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                                     موجهة إلى رئيس مجلس الأمن مـن رئـيس       ٢٠١٣      يوليه  /      تموز   ١٢              رسالة مؤرخة       
ــالقرارين      ــلا بــ ــشأة عمــ ــن المنــ ــس الأمــ ــة مجلــ       ١٩٠٧  و   )     ١٩٩٢   (   ٧٥١                                                              لجنــ

                       بشأن الصومال وإريتريا  )     ٢٠٠٩ (
    

  )     ٢٠٠٩   (    ١٩٠٧   و    )     ١٩٩٢   (   ٧٥١                                                      باسم لجنة مجلس الأمـن المنـشأة عمـلا بـالقرارين              
  ،  )    ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠                          مــن قــرار مجلــس الأمــن    )  م   (  ١٣         للفقــرة                                       بــشأن الــصومال وإريتريــا، ووفقــا  

   .       الصومال   عن                                                            أتشرف بأن أحيل طيه تقرير فريق الرصد المعني بالصومال وإريتريا 
                                                                                          وفي هـذا الـصدد، ترجـو اللجنـة ممتنـة عـرض هـذه الرسـالة، وضـميمتها، علـى أعـضاء              

   .                                       مجلس الأمن، وإصدارهما كوثيقة من وثائق المجلس
  

  سوككيم ) توقيع(
  سرئي

  لجنة مجلس الأمن المشأة عملا
  )٢٠٠٩ (١٩٠٧و ) ١٩٩٢ (٧٥١قرارين بال

  بشأن الصومال وإريتريا
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ــه  /       تمــوز  ١٢                 رســالة مؤرخــة       ــة مجلــس الأمــن       ٢٠١٣        يولي                                          موجهــة إلى رئــيس لجن
                  بـشأن الـصومال      )     ٢٠٠٩   (    ١٩٠٧   و    )     ١٩٩٢   (   ٧٥١                          المنشأة عملا بـالقرارين     

              ال وإريتريا                                         وإريتريا من أعضاء فريق الرصد المعني بالصوم
  

           الـصومال،        عـن                                                                                       نتشرف بأن نحيـل طيـه تقريـر فريـق الرصـد المعـني بالـصومال وإريتريـا                     
    ).    ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠                 من قرار مجلس الأمن   )  م (    ١٣            عملا بالفقرة 

    
  شوبراجارات ) توقيع(

  منسق
    فريق الرصد المعني بالصومال وإريتريا

  برودنيلجانين لي ) توقيع(
    خبيرة الشؤون المالية

  دايسرإمانويل ) عتوقي(
    خبير الأسلحة

  يوركاأوريليان ) توقيع(
    خبير النقل

  ماهتانيدينيش ) توقيع(
    خبير الشؤون المالية

  روفتهوفتيورغ ) توقيع(
  خبير الشؤون البحرية

  
  تايووباباتوندي ) توقيع(

    خبير في شؤون الجماعات المسلحة
  يونسكريستال ) توقيع(

    خبيرة الشؤون الإنسانية
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                                        قرير فريق الرصد المعني بالصومال وإريتريا ت    
         الصومال  :  )    ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠                         المقدم عملا بقرار مجلس الأمن     

      
         المحتويات

الصفحة  

٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . موجز  
١٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مقدمة  - أولا   

١٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الولاية  - ألف    
١٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المنهجية  - بـاء     

١٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الأعمال التي تهدد السلام والأمن والاستقرار في الصومال  -ثانيا   
١٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . حركة الشباب المجاهدين  - ألف    
١٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . حركة الشباب كمصدر تهديد إقليمي ودولي  - بـاء     
٢٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  في الصومالالمخربينشبكات   - جيم     
٢٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . القرصنة والاختطاف من أجل الفدية  - دال     
٣١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . سوء الإدارة المالية والفساد في القطاع العام  -  هاء    

٣٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  الأسلحةانتهاكات حظر توريد  - ثالثا   
٣٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . شحنات الأسلحة إلى الصومال  - ألف    
٣٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . العمليات العسكرية الأجنبية في الصومال  - بـاء     
٤٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عدم الامتثال  - جيم     
٤٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الشركات الأمنية الخاصة  -  دال    

٤٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عرقلة إيصال المساعدات الإنسانية   -  رابعا  
٤٤. . . . مات على العاملين في مجال تقديم المعونةمنع وصول المساعدات الإنسانية والهج  - ألف    
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٤٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . اختلاسهاتحويل المساعدة الإنسانية عن مقاصدها و  - بـاء     
٤٦. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الممارسات الفضلى  -  جيم    

٤٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . انتهاكات القانون الإنساني الدولي  - خامسا  
٤٨. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الهجمات على المدنيين  - ألف    
٤٩. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . العنف القائم على نوع الجنس  - بـاء     
٥٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الأطفال الجنود  -  جيم    

٥١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التشريد القسري أو الحبس  -  دال  
٥٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . انتهاكات الحظر على الفحم  - سادسا   

٥٥. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عرقلة تحقيقات فريق الرصد أو عمله  - سابعا   
٥٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . قائمة الجزاءات  - ثامنا   
٥٧. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مع فريق الرصدالدول وغير الدول تعاون   -  تاسعا  
٦٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التوصيات  -  عاشرا  

٦٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المخاطر التي تهدد السلم والأمن  -لف أ    
٦٠. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . القرصنة  - بـاء     
٦١. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . انتهاكات حظر توريد الأسلحة  -  جيم    
٦٢. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عرقلة المساعدة الإنسانية  -  دال    
٦٣. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . انتهاكات القانون الإنساني الدولي  - هاء     
٦٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . انتهاكات الحظر المفروض على الفحم  -  واو    
٦٤. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . قائمة الجزاءات  -  زاي    
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  موجز  
                      ، وإن كانـت هـشة          ٢٠١٢                                                              أفضت نهاية المرحلة الانتقالية في الـصومال في صـيف عـام               

                                                                                           ومشوبة بالعيوب، إلى انتخاب حسن شـيخ محمـود رئيـسا وأتاحـت الفرصـة لنـوع جديـد مـن            
                                                                                               غـير أن التوصـل إلى نهايـة حقيقيـة للمرحلـة الانتقاليـة اسـتلزم إجـراء تغـيير في                       .                  القيادة في البلد  

                                                                                                          فرادى القادة وكذلك تغير في نظـام الحكـم الـذي قـوض في الماضـي مـشروع بنـاء الدولـة مـن                         
                         وفي حــين كانــت الــسيطرة   .                                                                    خــلال ســوء التــصرف بالمنــافع العامــة وإقطاعيــات القطــاع الأمــني

                                                                                         ات المالية والمؤسسات الأمنية مقسمة بـين عـدد مـن أصـحاب النفـوذ الرئيـسيين في                             على التدفق 
                            وبينمــا يكـافح مــن أجــل    .                                                                      الماضـي، ورث الــرئيس الجديــد نظامـا لا يــسيطر فيــه علـى أي منــها   

                                                                                                توســيع نطــاق نفــوذه في الحكومــة في مقديــشو وكــذلك في البلــد عمومــا، يــتعين عليــه وضــع     
                                                      لخارجيــة وترتيــب العلاقــات الأمنيــة داخــل الحكومــة                                           آليــات تكيــف للحــصول علــى الأمــوال ا 

                                                                                             وتهدد هـذه القيـود في مركـز الحكومـة الاتحاديـة، وإعـادة تـساوق شـبكات النفـوذ                      .        وخارجها
                                                                                            فيهــا وحولهــا وعلــى نطــاق أوســع في الــصومال، وكــذلك الأحــداث الــتي وقعــت في الأشــهر    

                                  الـصومالية والعمليـة الحاليــة                                ، بتقـويض الحكومـة الاتحاديــة    ‘‘         جوبالانــد  ’’                      الماضـية، ولا سـيما في   
   .                     للسلام والمصالحة في البلد

                                                                           وفي الوقت نفسه، تعرضت حركة الشباب إلى نكسات عـسكرية تقليديـة، ولا سـيما         
                                                                                                         في المراكز الحضرية، بما في ذلك خـسارة كيـسمايو، مـع قيـام قـوات بعثـة الاتحـاد الأفريقـي في                       

                بيـد أن حركـة     .                              التي تـسيطر علـى أراضـيها                                                     الصومال والجيش الوطني الصومالي بتوسيع المناطق       
                                                                                           الشباب المجاهدين لا تزال تسيطر على معظم مناطق جنوب ووسط الـصومال وتحـول موقفهـا                

           ولا يـزال     .                                                                                        الاستراتيجي إلى الحرب غير المتناظرة في كل من المراكـز الحـضرية والمنـاطق الريفيـة               
                                    فـرد تقريبـا، سـليما علـى          ٥     ٠٠٠                                                               القوام العسكري لحركة الشباب، المكون مـن قـوة تعـدادها            

                                                                                              نحو يمكن التثبت منه، من حيث الجاهزية القتالية، والتسلسل القيادي، والانضباط، والقـدرات             
                                                                         ومــن خــلال تجنــب المواجهــة العــسكرية المباشــرة، تحــافظ الحركــة علــى     .                  في مجــال الاتــصالات

                  فـات الداخليـة                                                  ونظرا لهيكل حركة الشباب، لا ينجم عـن الخلا          .                              صلب قوتها ومواردها القتالية   
                                                  ويحــافظ إلى حــد كــبير علــى رســوخ زعامــة أحمــد    .                                              أي تــأثير في قــدرتها علــى القيــام بعمليــات 

       حركـة     ‘‘         مخـابرات   ’’        ، وهـي    ‘‘         الأمنيـات   ’’                                                    غوداني، وذلك جزئيا من خلال تعزيز دور ومـوارد          
                                                                                                  الشباب، التي يبنى هيكلها في شكل منظمة سرية ضمن المنظمة بقصد الإبقـاء عليهـا بعـد حـل                   

                                                      وفي الوقــت الحاضــر، لا تــزال حركــة الــشباب تــشكل     .                                 الــشباب بــأي طريقــة كانــت       حركــة
   .                                     التهديد الرئيسي للسلام والأمن في الصومال
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                  كـان رمزيـا         ٢٠١٢                                                                         ويبدو أن الاندماج بين حركـة الـشباب وتنظـيم القاعـدة في عـام                  
        عـن                                                                                ولا تزال حركة الشباب تشكل تهديـدا علـى الـصعيدين الإقليمـي والـدولي                .            إلى حد كبير  

                 المعـروف سـابقا    (                                                       وعلى وجه الخـصوص، في كينيـا، تعـرض تنظـيم الهجـرة           .                  طريق المرتبطين بها  
                                                                 والجهة الممولة له، لجنة مسجد بومواني رياضة، إلى نكـسات مـن              )                          باسم مركز الشباب المسلم   

                                                                                                 جراء أعمال تعطيل عمليات تنظيم الهجرة على يد أجهزة الأمن الدوليـة والإقليميـة، وكـذلك                
                                                        غير أن تنظيم الهجرة يـسعى إلى اسـتعادة المبـادرة،             .                                     غير المبررة لقتل واختفاء أعضائها           الأعمال

                                                                                                  وذلــك جزئيــا مــن خــلال عــودة مقاتليــه الموجــودين في الــصومال إلى القيــام بعمليــات جديــدة   
                     وفي هـذا الـسياق،       .                                                                          وأكثر تعقيدا ومن خلال تعزيز روابطه مع الجماعات الأخـرى في المنطقـة            

                                                                                   رتبط بتنظــــيم القاعــــدة الــــذي يــــسمي نفــــسه أبــــوبكر شــــريف أحمــــد                          يعــــزز الــــشخص المــــ
        أغــسطس  /                                                                 ، والــذي حددتــه اللجنــة لإخــضاعه لتــدابير محــددة الأهــداف في آب  ‘‘          ماكــابوري  ’’

   .                                     ، سطوته على نحو متزايد على تنظيم الهجرة    ٢٠١٢
                       ففـي شمـال الـصومال،      .                                                      وعلى نطاق أوسع في الصومال، ظهرت عدة شبكات تخريبية        

                                                                                    العــام لنــشاط القراصــنة، تــشارك شــبكة مــن الأفــراد، منــهم زعمــاء معروفــون                 ومــع الانخفــاض 
                                                                                           للقراصنة، في توفير خدمات الأمن الخاص لسفن الصيد غير المرخصة في المياه الـصومالية وهـي              

            وفي المنطقــة   .                                                                              تــرتبط بتــهريب الأســلحة وبــشبكات حركــة الــشباب في شمــال شــرق الــصومال  
                   في مقديـشو، عبـدي      ‘‘          الـسابقين   ’’                     أحد أمـراء الحـرب                                        الشرقية من وسط غالمودوغ، برز مجددا     

ــد  ’’           حــسن أوالي  ــتراع بــين        ‘‘       قبدي ــى ال ــسياسية والتحــريض عل ــسلطة ال ــع ال ــق توزي                                                                              ، عــن طري
ــن في       ــد الأم ــة وتهدي ــة الاتحادي ــويض الحكوم ــالي تق ــشائر، وبالت ــد  ’’                                                                      الع ــوب   .   ‘‘         بونتلان           وفي جن

                                الحكومـة الاتحاديـة بينمـا                                                                        الصومال، تصطف واحدة من جماعتين أساسـيتين مـن المخـربين ضـد            
ــشأ شــيخ أحمــد محمــد إســلام     .                       تــصطف الأخــرى معهــا  ــوات جماعــة رأس     ‘‘        مــادوبي  ’’                                   وأن                     وق

ــدعم كــيني، وجــوده العــسكري الخــاص في كيــسمايو بوجــه الحكومــة       ــه، ب                                                                                                 كمبــوني التابعــة ل
                                                                                                     المركزيــة، بينمــا تعمــل مجموعــة مــن أمــراء الحــرب الــذين ينتمــون إلى فــرع عــير مــن بطــن حــبر 

                                                                                                  قبيلة هويـة وحلفـائهم في شـبكة عـشيرة مريحـان مـن قبيلـة دارود التابعـة لبـاري ادن                         جدير من 
                                                                          كــوكلاء للحكومــة المركزيــة، ولكنــهم يــسعون إلى تحقيــق خططهــم الفرديــة    ‘‘       هــيرالي  ’’       شــاير 

   .                                                       ولكلا الجماعتين التخريبيتين مصالح تتقاطع مع مصالح حركة الشباب  .           والعشائرية
                                                       القرصنة، يقوم أفراد وشبكات الجريمة المنظمة بتنويـع                                    ومع الانخفاض في عدد حوادث        

                                                                                                    مصالحهم المالية عن طريق القيام بمشاريع مختلفة، بما في ذلك توفير الحمايـة المـسلحة علـى مـتن                   
                                    وبينمـا يمكـن احتـواء القرصـنة في       .                                                               السفن العاملة في التجارة الإقليمية أو أنشطة صـيد الأسمـاك         

                                            وفي ظــل اســتمرار غيــاب الجهــود الوطنيــة    .             صــنة نــشطة                                      البحــر، لا تــزال مختلــف شــبكات القر 
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                                                                                                            والدولية الجادة الرامية إلى التحقيـق مـع المـسؤولين عـن تنظـيم القرصـنة الـصومالية ومقاضـاتهم                    
                                                                                             وفرض جزاءات عليهم، سيواصل زعماء القراصـنة وممولـوهم والمفاوضـون بـاسمهم والميـسرون               

                                                إلى القلـق بـصفة خاصـة في هـذا الـسياق                           وممـا يـدعو       .                                     لأعمالهم العمل مع الإفلات من العقاب     
   .                                                       هو الخطوات التي تتخذها الحكومة الاتحادية نحو اعتماد سياسة عفو

                                                                                           وعلى الرغم من التغيير في القيادة في مقديشو، يتواصل سوء التـصرف بـالموارد العامـة                 
           تـدوير       ٢٠١٢                                                        وأعـاد هيكـل تمويـل الحمـلات في انتخابـات عـام                .                              تمشيا مـع ممارسـات الماضـي      

              وعلـى وجـه      .                                                                                    موال المستمدة من مصادر خارجيـة وداخليـة بغـرض تـشويه النظـام الـسياسي                 الأ
                                                                                                   الخصوص، أثبتـت جهـود الإدارة الماليـة العامـة الراميـة إلى إعـادة توجيـه إيـرادات الحكومـة إلى           

            في المائـة    ٨٠                           وفي المتوسـط، أجـري حـوالي      .                                                 المصرف المركزي أنها تخـدم هـدفا تـشوبه العيـوب      
                                                                             ب مـن المـصرف المركـزي لأغـراض خاصـة ولـيس لإدارة الحكومـة، حيـث                                  من عمليات السح  

                                                                                                تمثــل هــذه الأغــراض نظــام محــسوبية ومجموعــة مــن العلاقــات الاجتماعيــة الــتي تتحــدى إضــفاء  
                                                                   وفي هذا السياق، قلصت أعمـال الوكالـة الائتمانيـة الـتي تـديرها          .                            الطابع المؤسسي على الدولة   

                              بحيث أصبحت الوكالـة وكيـل        ) PricewaterhouseCoopers (                              شركة برايس ووترهاوس كوبرز     
   وفي   .                                                                                               تحويل أمـوال لا يمكنـه ضـمان المـساءلة عـن الأمـوال عنـدما تـصل إلى حكومـة الـصومال                 

                                                    مليـون دولار مـن دولارات الولايـات المتحـدة مـن         ١٢                                           الواقع، لم يكن من الممكن تعقـب أثـر          
       ويمثـل    .            المركـزي                                                                       مليون حولتـها شـركة بـرايس ووترهـاوس كـوبرز إلى المـصرف                  ١٦,٩     أصل  

                                                                                                    المحـــافظ الحـــالي للمـــصرف المركـــزي، عبـــد الـــسلام عمـــر عـــاملا رئيـــسيا في ارتكـــاب هـــذه   
ــات ــة عرضــة للغــش          .           المخالف ــسفر الوطني ــزال إصــدار جــوازات ال ــك، لا ي                                                                                       وبالإضــافة إلى ذل

                                              وبينما يجري إيـداع المزيـد مـن إيـرادات           .                                                     والفساد، وهو ما يقوض سلامة وثيقة السفر الوطنية       
ــارك  ــشو في المــصرف المركــزي، لا تــزال هــذه                  الجم ــاء مقدي                                                                                           ورســوم المينــاء المحــصلة مــن مين

     في    ٣٣                                                                                                  الإيرادات أقل نـسبيا مـن الزيـادة في حركـة الـشحن بالـسفن، ولا يمكـن تحديـد مـصير                       
                                                           وفي الوقــت الحاضــر، ينطــوي ظهــور مــصالح نفطيــة كــبيرة في   .                                  المائــة منــها في المتوســط شــهريا

                                                           قمة التوترات السياسية في الصومال، وهو ما يقـوض التنـسيق                                    الصومال والمنطقة على خطر مفا    
   .                                                      بين الإدارات الاتحادية والإقليمية ويهدد السلام والأمن في البلد

ــة،          ــصومال الاتحادي ــة ال ــد الأســلحة إلى حكوم ــرغم مــن تخفيــف حظــر توري ــى ال                                                                                         وعل
      حة إلى                                 ولا تــزال أنمــاط شــحنات الأســل   .                                                      يتواصــل ارتكــاب مجموعــة متنوعــة مــن الانتــهاكات  

                                                                                            الــصومال مــشابهة للأنمــاط الملاحظــة في الــسنوات الــسابقة، حيــث تــستطيع شــبكات التــهريب  
                                                                                                  اســتغلال عــدد مــن المــوانئ الــصغيرة علــى طــول ســاحل الــصومال وعلــى طــرق الإمــداد بــين     

                                                                    وبالإضـافة إلى ذلـك، لا تـزال الـشواغل المتعلقـة بالقيـادة                .                                      الجزأين الشمالي والجنوبي مـن البلـد      
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                                                                                  صــفوف قــوات بعثــة الاتحــاد الأفريقــي في الــصومال والقــوات الكينيــة، وكــذلك             والــسيطرة في
  .                                         خارج أي إعفاء، من المـسائل المعلقـة                                                               الدعم الذي تقدمه حكومة إثيوبيا لعملائها الصوماليين        

                                                                                            وعمومــا، حــدث تحــسن في امتثــال الــدول الأعــضاء لإجــراءات حظــر توريــد الأســلحة، علــى   
          ويتواصـل    .                                                          لم تقم بعد بالوفاء بالتزاماتها بموجب النظـام المـنقح                                         الرغم من أن الحكومة الاتحادية      

   .                                                                      نمو أنشطة الشركات الأمنية الخاصة، وفي بعض الأحيان بما ينتهك حظر توريد الأسلحة
                                                                                          وعلى الرغم من تحسن إمكانية الوصول في بعض منـاطق البلـد، لا يـزال الوصـول إلى                    

                                                     مع الأنشطة الإنـسانية، ولا تـزال جميـع الأطـراف                                                      الفئات الضعيفة من المدنيين يشكل تحديا لمجت      
                                              وقامــت حركــة الــشباب بمواصــلة الحظــر علــى   .                                               في الــصومال تعــوق تقــديم المــساعدة الإنــسانية

                                                                                              معظــم وكــالات المعونــة وتوســيع نطاقــه في المنــاطق الخاضــعة لــسيطرتها، بينمــا أخــضعت جميــع 
ــة في الـــصومال المنظمـــات الإنـــسانية إلى الـــضرائ   ــواجز الطـــرق غـــير                                                                        الجهـــات الفاعلـ                              ب، وحـ

                                                                      وعلاوة علـى ذلـك، نتيجـة لكـل مـن قيـام وكـالات المعونـة                   .                              المشروعة، والتخويف، والابتزاز  
ــإدارة أعمالهــا عــن بعــد، وثقافــة الحُجَّــاب                                 ، لا يــزال تحويــل المــساعدة    ‘‘                                              ُ َّ                     الموجــودة في نــيروبي ب

   ة،                                                                                                   الإنسانية من جانب أطـراف ثالثـة، وكـذلك مـن جانـب مـوظفي وشـركاء منظمـات المعون ـ                   
   .                  يقوض الجهود الدولية

                                                                                          وفي جميــع أنحــاء الــصومال، لا يــزال جميــع أطــراف الــتراع ينتــهكون القــانون الــدولي       
                                                        وقــد تــسببت العمليــات العــسكرية وحــرب العــصابات في   .                                  الإنــساني ومعــايير حقــوق الإنــسان

   ٦     ٦٨٠                         في مقديـشو، تعـرض           ٢٠١٢         وفي عام     .                                            جميع أنحاء البلد بإلحاق ضرر جسيم بالمدنيين      
                                                                                                         الضحايا المـدنيين إلى جـروح ذات صـلة بالأسـلحة، وقـع الكـثير منـها مـن جـراء الأجهـزة                          من

                                               وتــبين البيانــات الــتي جمعتــها وكــالات حقــوق   .                                                 المتفجــرة المرتجلــة الــتي نــشرتها حركــة الــشباب
                                                                                               الإنــسان والوكــالات الإنــسانية أن القــوات المواليــة للحكومــة تتــسبب أيــضا في وقــوع خــسائر 

           وفي الوقـت    .                                                                دنيين نتيجة الهجمات الجويـة والاشـتباكات البحريـة والبريـة                            بشرية في صفوف الم   
   .                                           نفسه، لا يزال العنف الجنساني يشكل ظاهرة متوطنة

                                                          ، بـدأت القـوات الكينيـة، والـشيخ أحمـد مـادوبي                 ٢٠١٢       نوفمبر   /                   وبحلول تشرين الثاني    
       حــد في                                                                                           وقــوات جماعــة راس كمبــوني التابعــة لــه تــصدير الفحــم مــن كيــسمايو مــن جانــب وا   

ُ  ِّ      وبعد ذلك، صُـدِّر      .                                                                    انتهاك صارخ للحظر الذي فرضه مجلس الأمن وتعليمات رئيس الصومال                    
                                                                                                    حوالي مليون كيس مـن الفحـم مـن كيـسمايو كـل شـهر، بالإضـافة إلى الـصادرات مـن مينـاء                   

ــصغيرة        ــوانئ ال ــن الم ــيره م ــشباب وغ ــة ال ــه حرك ــسيطر علي ــذي ت ــراوة ال                 وإجمــالا، ازدادت   .                                                                                   ب
                               ولا يـزال كـل مـن هيكـل           .                                               في المائـة مقارنـة بالـسنوات الـسابقة           ٤٠ ١                          صادرات الفحـم بنـسبة      

                                                                                                     الأعمال التجارية والشبكات التجاريـة في مجـال الفحـم سـليما، حيـث تحـافظ حركـة الـشباب                    
   .                                                 على دور مركزي فيها وتواصل الانتفاع منها بدرجة كبيرة



S/2013/413  
 

13-36183 11 
 

                   ار ماليـة علـى                                                                                   ونتيجة للتحقيقات التي أجراها فريق الرصد، ولا سيما تلك الـتي لهـا آث ـ               
                                                                                                        المخربين في الصومال، واجه الفريق عرقلة متزايدة لعملـه، بمـا في ذلـك عمليـات القتـل المحـددة                    

                                             وبالإضافة إلى ذلك، مع تقـدم الـصومال في           .                                            الهدف والتهديدات والتخويف لمصادره المزعومة    
           ن حـددهم                                                                                       طريقه المحفوف بالمخاطر نحو تحقيق السلام والمـصالحة، يهـدد مختلـف المخـربين الـذي               
             ومـن أجـل      .                                                                                      فريق الرصد بتقويض السلطة الشرعية في البلد وكـذلك جهـود المـساعدة الدوليـة              

                                                                                               تحسين تأمين المكاسـب الـتي تحققـت حـتى الآن، يعتقـد فريـق الرصـد أنـه ينبغـي تحديـد الأفـراد             
                                                                                              الذين ينتهكون قرارات مجلس الأمن ذات الصلة لإخـضاعهم لتـدابير محـددة الأهـداف بأسـرع                 

ــا ــشأة       .     يمكــن     م ــوائم الجــزاءات المن ــدة إلى ق ــرح عــدة إضــافات جدي ــة، يقت ــا لهــذه الغاي                                                                                              وتحقيق
    ).    ٢٠٠٩   (    ١٩٠٧  و   )     ٢٠٠٨   (    ١٨٤٤                لقراري مجلس الأمن      وفقا
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       مقدمة  -    أولا   
        الولاية  -     ألف  

                           مـن قـرار مجلـس الأمـن       ١٣                                                            ترد ولاية فريق الرصد المعني بالصومال وإريتريا في الفقـرة          -   ١
                                    وكلف فريـق الرصـد بمهـام إضـافية       .     ٢٠١٢      يوليه  /     تموز  ٢٥       صدر في           ، الذي    )    ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠

    ).    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣            بموجب القرار 
                              ، زود فريـــق الرصـــد مجلـــس  )    ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠                مـــن القـــرار   )  ل   (  ١٣                   وعمـــلا بـــالفقرة   -   ٢

ــن، عــن طريــق    ــة عــن القــرارين         لجنتــه                      الأم        بــشأن   )     ٢٠٠٩   (    ١٩٠٧  و   )     ١٩٩٢   (   ٧٥١                              المنبثق
ــا، بإحاطــة لمنتــصف الم ــ                        وقــدم أيــضا فريــق    .     ٢٠١٣        فبرايــر  /        شــباط  ١٥     دة في                                              الــصومال وإريتري

   .                                                              الرصد تقارير مرحلية شهرية إلى اللجنة طوال الفترة الزمنية لولايته
                        ، والإمـارات العربيـة                                                                                وقد سـافر أعـضاء فريـق الرصـد، في سـياق تحقيقـاتهم، إلى إثيوبيـا                  -   ٣

                        وب أفريقيـا، وجنـوب                                                                                    المتحدة، وأوغندا، وإيطاليا، وبلجيكـا، وجمهوريـة تترانيـا المتحـدة، وجن ـ           
                                                                وسويــسرا، وسيــشيل، والــصومال، وفرنــسا، والمملكــة المتحــدة  ،           والــسويد ،                    الــسودان، وزامبيــا

ــا الع ــشمالية                لبريطاني ــدا ال ــى وأيرلن ــة،                                  ظم ــات المتحــدة الأمريكي ــدا، والولاي ــرويج، وهولن                                                              ، والن
       دة إلى                                                                                    وفي الـصومال، تمكـن أعـضاء فريـق الرصـد مـن القيـام بزيـارات متعـد                    .                  واليمن، واليونان 

                                                                                            مقديشو وغاروي وبوساسو وكيسمايو، ولكن ظل الوصول إلى جزء كـبير مـن جنـوب البلـد                 
   .      متعذرا

        جـارات    :                                                                                وكان مقر فريق الرصد في نيروبي، وكان يتألف من الخـبراء التاليـة أسمـاؤهم                -   ٤
       خـــبير  (                       ، وإمانويـــل دايـــسر  )                           خـــبيرة الـــشؤون الماليـــة (                        ، وجـــانين لي برودنيـــل  )       منـــسق (         شـــوبرا 
           ، ويـورغ    )                         خـبير الـشؤون الماليـة      (                       ، ودينـيش ماهتـاني       )            خبير النقـل   (                  وأوريليان يوركا      ،   )      الأسلحة

  ،  )                                 خبير في شؤون الجماعـات المـسلحة       (                      ، وباباتوندي تايوو     )                    خبير الشؤون البحرية   (          روفتهوفت  
    ).                    خبيرة الشؤون الإنسانية (              وكريستال يونس 

  
         المنهجية  -    باء   

                                                  ذكورة بإيجـاز في التقـارير الـسابقة لفريـق                                                             تنطبق معـايير الإثبـات وعمليـات التحقـق الم ـ           -   ٥
                                    وقـد أكـد فريـق الرصـد مـن            .                                                                   الرصد على الأعمال المنفذة خلال فترة الولايـة قيـد الاسـتعراض           

           المـؤرخ   S/2012/544                     وآخرهـا التقريـر      (                                                           جديد منهجيته على نحو ما وردت في تقـاريره الـسابقة            
   :          هي كما يلي                              والمنهجية المتبعة في هذا التقرير    ).     ٢٠١٢      يوليه  /     تموز  ١٣

                                                            جمع المعلومات عن الأحداث والمواضيع من مصادر متعددة قدر الإمكان؛   ) أ (  
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                                                             جمع المعلومات من مصادر لديها معرفة مباشرة بالأحداث قدر الإمكان؛   ) ب (  
ــات الموجــودة         ) ج (   ــة المعلوم ــات ومقارن ــساق المعلوم ــساق في أن ــد أوجــه الات                                                                                 تحدي

    ة؛                                بالمعلومات الجديدة والاتجاهات الناشئ
                                                                                    المداومة علـى أخـذ خـبرات وآراء الخـبير المخـتص في فريـق الرصـد، وكـذلك                      ) د (  

                                                                              التقييم الجماعي للفريق، في الحسبان فيما يتعلق بمصداقية المعلومات وموثوقية المصادر؛
              أو المـستندية   /             أو المرئيـة و  /            أو السمعية و /                 أو الفوتوغرافية و /                  جمع الأدلة المادية و    )  هـ (  

ّ   لمجمّعة    ً            دعماً للمعلومات ا  .   
                    ً       ً        ً                                                   وبذل فريق الرصد جهداً متأنياً ومنهجياً للوصول إلى الضالعين في الانتـهاكات بواسـطة              -   ٦

  .                                                                                           الأفراد الذين لديهم معرفة مباشرة، أو يعرفون من لديهم معرفة مباشـرة، بتفاصـيل الانتـهاكات    
   .                                                                     وفي بعض المناسبات، تسنى لفريق الرصد أن يشهد مباشرة ارتكاب انتهاكات فعلية

                                                                                                    وأجرى فريـق الرصـد مقـابلات مـع طائفـة واسـعة مـن المـصادر الـتي لـديها معلومـات                         -   ٧
                                                                                                 مفيدة، بما في ذلك مسؤولون حكوميون وممثلون مـن البعثـات الدبلوماسـية ومنظمـات المجتمـع                 

                                                                    واجتمــع أعــضاء فريــق الرصــد مــع مجموعــة مــن مــسؤولي الحكومــة    .                         المــدني ووكــالات المعونــة
                                                                            هم الـرئيس ورئـيس الـوزراء ووزراء الخارجيـة والماليـة والتخطـيط،                                             الاتحادية الصومالية، بمـن فـي     

                                                                واجتمـع أيـضا فريـق الرصـد أو تواصـل مـع مـسؤولين مـن              .                                 من بين آخرين، ووكـالات الأمـن      
ــد  ’’      إدارتي  ــسلحة      ‘‘           صــوماليلاند  ’’   و   ‘‘          بونتلان ــسياسية والجماعــات الم ــثلين للجماعــات ال                                                        ، ومم

   .                                     ط الأعمال التجارية والمجتمع المدني الصومالي                                     الأخرى، وفارين من الخدمة، وأعضاء في أوسا
                                                                                                   ووفقا للتوجيه المقدم من اللجنـة، سـعى فريـق الرصـد إلى إدراج أكـبر قـدر ممكـن مـن                        -   ٨

                                                                     بيد أن قرارات الجمعيـة العامـة بـشأن الحـد مـن الوثـائق،                 .                                     الشهادات والأدلة في تقريره النهائي    
ــرارات   ــيما القـ ــ  ،    ٢٦٥ /  ٥٩    و    ٢٠٨ /  ٥٣    و    ٢١٤ /  ٥٢                        ولا سـ ــتخدام المكثـــف        تلزمت      اسـ                       الاسـ

                                    وبالإضــافة إلى ذلــك، تمنــع الأنظمــة   .                                                           للمرفقــات، ممــا حــال دون ترجمــة قــدر كــبير مــن المحتــوى
    .                                                       إدخال الخرائط والصور والرسوم البيانية في التقرير الرئيسي

                                                  حــساسية المعلومــات وســريتها وكيفيــة التعامــل   ”                                          ووفقــا لنــشرة الأمــين العــام المعنونــة    -   ٩
ــا ــر  /        شــباط  ١٢         المؤرخــة   ) ST/SGB/2007/6 (  “       معه ــة       ٢٠٠٧        فبراي ــق الرصــد إلى لجن ــدم فري                                   ، ق

                                                                                                            مجلس الأمن المعنية بالصومال وإريتريا، جنبـا إلى جنـب مـع هـذا التقريـر، عـدة مرفقـات سـرية                      
                                                                                             للغاية تحتوي على معلومات قد يـؤثر كـشفها سـلبا علـى حـسن سـير العمـل في الأمـم المتحـدة           

                                                               الثــة أو قــد يــؤدي إلى انتــهاك الالتزامــات القانونيــة                                              رفــاه وســلامة موظفيهــا أو أطــراف ث      أو
   .                                             ولن تصدر هذه المرفقات كوثيقة من وثائق مجلس الأمن  .        للمنظمة
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 (                                              الأعمال التي تهدد السلام والأمن والاستقرار في الصومال  -      ثانيا   
 

١(   
                     حركة الشباب المجاهدين  -     ألف  

                                 التهديـد الرئيـسي للـسلام             تـشكل   )                 حركـة الـشباب    (                                  لا تزال حركة الشباب المجاهـدين         -    ١٠
                                                                                   وخلال الفترة المـشمولة بـالتقرير، أعلنـت المنظمـة مـسؤوليتها عـن مئـات                  .                  والأمن في الصومال  

ــواع         ــن مختلــف الأن ــة م ــزة متفجــرة مرتجل ــا أجه ــتي اســتخدمت فيه ــالات والهجمــات ال                                                                                                  الاغتي
  ا                                                                                         أشخاص، وتحملها عربـات، وتحملـها عربـات يقودهـا انتحـاري، ويجـري الـتحكم به ـ                      يحملها (
ــضحايا    لا ــق ال ــشغل عــن طري ــل    )                                        ســلكيا، وت                                                       ، والكمــائن، والقــصف بقــذائف الهــاون، والقناب

                                                            وتتحمل أيضا حركة الـشباب المـسؤولية عـن الانتـهاكات             .                                  اليدوية، وأساليب الضرب والفرار   
                                                                                             المستمرة لحظر توريد الأسلحة المفروض على الصومال والحظـر المفـروض علـى تـصدير الفحـم                

    ).             لهذا التقرير ٩    و  ٦            انظر المرفقين  (
                                                                                     وتستهدف عمليات حركة الشباب قـوات بعثـة الاتحـاد الأفريقـي في الـصومال وأفـراد              -    ١١

                              ، والتابعـة بدرجـة أقـل إلى      ‘‘         بونتلانـد   ’’                                                        مؤسسات قطاع الأمن التابعـة للحكومـة الـصومالية ول ــ     
ــسن،      ــار الـ ــصوماليين، وكبـ ــضا الـــصحفيين الـ ــستهدف أيـ ــرى، وتـ ــة الأخـ ــات الإقليميـ                                                                                                     الكيانـ

                            وتتـسبب هـذه العمليـات في      .                                                           اسيين، والقضاة، ورجال الأعمال، ونـشطاء المجتمـع المـدني              والسي
    .                                                                وقوع مئات الضحايا في صفوف المدنيين، بمن فيهم النساء والأطفال والأجانب

ــسيطر علــى معظــم جنــوب ووســط        -    ١٢ ــشباب ت ــزال حركــة ال                                                                                      وفي الوقــت الحاضــر، لا ت
                                                     وسـطى، ومعظـم منـاطق هـيران وبـاي وبـاكول،                                                                 الصومال، بمـا في ذلـك كامـل منطقـة جوبـا ال            

                                   وتفـسر عوامـل متعـددة قـدرة          .                                                                 وأجزاء كبيرة من مناطق غالغادود وشـبيلي الـسفلى والوسـطى          
                                                                                                  حركة الشباب على التكيف، بما في ذلك الدعم الذي يقدمه بعض العـشائر الكـبرى منـذ مـدة                   

ــستقرة للأعمــال التج      ــة م ــة بيئ ــى الاســتمرار في تهيئ ــدرة عل ــة، والق ــة الماشــية                                                                                  طويل ــة، وتربي                             اري
     عــن              ذا مــصداقية        بــديلا                                    أن تمثــل في أعــين الــشيوخ المحلــيين                                        والإنتــاج الزراعــي، والقــدرة علــى  

                                                                        أو عـن المؤسـسات الـتي تتخـذ مـن مقديـشو مقـرا لهـا، والـتي                ين                          أمـراء الحـرب الإقليمـي            مؤسسة  
   .                                            تزال تعتبر مصدرا لعدم الاستقرار والعنف والفساد  لا

__________ 

                                                                       ، حظـــر مجلـــس الأمـــن القيـــام بأعمـــال تهـــدد الـــسلام والأمـــن    )    ٢٠٠٨   (    ١٨٤٤                مـــن القـــرار   )  أ   ( ٨          الفقـــرة    )١ (  
                           أدرج مجلـس الأمـن ضـمن         )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣              من القـرار      )  أ   (  ٤٣                                      الاستقرار في الصومال، وبموجب الفقرة         أو

ــة الــسلام والمــصالحة في الــصومال، أو تهــدد باســتخدام ا                 لقــوة ضــد                                                                                                     الأعمــال المحظــورة تلــك الــتي تهــدد عملي
  ،  )    ٢٠١١   (    ٢٠٠٢                مــن القــرار  ٢                 وبموجــب الفقــرة   .                                                           الحكومــة الاتحاديــة الــصومالية أو بعثــة الاتحــاد الأفريقــي

  .                                                                        وسع مجلس الأمن نطاق الأعمال المحظورة ليشمل إساءة التصرف بالموارد المالية العامة
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ــرى   -    ١٣ ــق الرصــد،         وي ــوام                      فري ــسرية للاســتخبارات، أن الق ــارير ال ــه للتق                                                                        اســتنادا إلى تحليل
                                               فـرد تقريبـا، لا يـزال سـليما علـى             ٥     ٠٠٠                                                 العسكري لحركة الشباب، المكون من قوة تعدادها        

                                                                                                نحو يمكن التثبت منه، من حيث الجاهزية القتالية، والتسلسل القيادي، والانـضباط، والقـدرات              
                                                            لمعوقــات الماليــة الــتي تواجههــا وفقــدانها الــسيطرة علــى                                        في مجــال الاتــصالات، علــى الــرغم مــن ا

                                          غير أنه لـيس مـن الواضـح مـا إذا             .                                                            مدينة كيسمايو المرفئية في منطقة جوبا السفلى في الصومال        
                                  اقتـصر علـى التـأثير الرمـزي         ٢٠١٢        فبرايـر   /        شـباط  ٩                                       كان تأثير الاندماج مع تنظيم القاعـدة في   

                                                     وعلى الرغم من أن الـزعيم الحـالي لتنظـيم القاعـدة،       .  ا                           أم أنه عزز خبراتها وموارده                على المنظمة   
                                                                                               أيمن الظواهري، أعرب عن دعمه لعمليات حركة الشباب في الـصومال مـرة أخـرى في رسـالة                  

  ،     ٢٠١٣         أبريـل    /          نيـسان   ٦                           وفي شـريط فيـديو في            ٢٠١٢       نوفمبر   /               تشرين الثاني   ٧              صوتية مؤرخة   
                               لخـصوص، ظلـت الـصلات بتنظـيم                   وعلـى وجـه ا    .                                                 لا تـزال المنظمـة مكتفيـة ذاتيـا إلى حـد كـبير      

                                                                                                          القاعــدة في شــبه الجزيــرة العربيــة، علــى النحــو المــبين في التقريــر الــسابق لفريــق الرصــد، تتــسم   
 (     ميداني                       بطابع مؤسسي أكثر مما هو 

 

٢(  .    
                                                                                         ويدرك أيضا فريق الرصد أن حركة الشباب قامـت بتجميـع وإخفـاء مخزونـات كـبيرة                   -    ١٤

                                                       موزعة بشكل تناسـبي في جميـع أنحـاء جنـوب ووسـط                                                من الأسلحة والذخائر في مخابئ أسلحة،     
                                                                                                الــصومال، في انتظــار انــسحاب القــوات الدوليــة لــشن هجــوم متعــدد الجبــهات علــى الحكومــة  

    .                                                              الاتحادية الصومالية والميليشيات المتحالفة معها، والإدارات الإقليمية
                     منطقـة غالغـادود،                                                                            وبعد مغادرة قوات الدفاع الوطني الإثيوبية ووكلائها مـن البـور في               -    ١٥

        يونيـه   /           حزيـران    ١١                                                                          وهدور في منطقة باكول، استولت حركة الشباب على هـاتين المـدينتين في              
                                                ولا تـبين عمليتـا الاسـتيلاء هـاتين عـدم قـدرة         .                 على التـوالي       ٢٠١٣      مارس   /       آذار   ١٧      و       ٢٠١٢

    دون                                                                                                  الحكومة الاتحادية الصومالية والميليشيات المرتبطة بها علـى الـسيطرة علـى أي أراضـي مـن                  
                                                                                              الدعم الدولي فحسب، ولكن أيضا قدرة حركة الشباب على اسـتعادة الأراضـي الـتي خـسرتها                 

   .      بسهولة
                                                                                     ولم تــشن حركــة الــشباب أي هجمــات كــبيرة علــى بعثــة الاتحــاد الأفريقــي أو قــوات    -    ١٦

         ، وهـي       ٢٠١٠         سـبتمبر    /       أيلـول   -         أغـسطس  /     في آب    ‘‘            هجوم رمضان   ’’                        الحكومة الصومالية منذ    
ــة                             تتجنــب علــى نحــو منــه  ــا المواجهــة العــسكرية المباشــرة، حــتى في المــدن ذات الأهمي                                                                          جي تقريب

ــسمايو  ــشباب علــى صــلب قوتهــا       .                               الاســتراتيجية مثــل كي ــاء علــى ذلــك، تحــافظ حركــة ال                                                                    وبن
                                                                                                          ومواردهـــا القتاليـــة، حيـــث لا تخـــصص إلا جـــزء مـــن قـــدراتها وقواهـــا البـــشرية للحـــرب          

    .         المتناظرة   غير
__________ 

  .  ١٢         ، الفقرة  ٢- ٢        ، المرفق S/2012/544     انظر    )٢ (  
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                                                     لخلافات الداخلية أي تأثير في قدرة حركـة الـشباب                                          وعلاوة على ذلك، لا ينجم عن ا        -    ١٧
                                                              وتعالج الخلافات على تقاسم السلطة والمـوارد، الـتي تتـسبب             .                                 على القيام بعمليات في الصومال    

       ويجـري    .                                                                                        دائما بنشوء توترات في صفوف كبار القادة، علـى أعلـى مـستويات مجلـس الـشورى                
                                ن خـلال إطـلاق الـدعوات إلى                                                                         الحفاظ على شكل فضفاض مـن أشـكال الوحـدة في المنظمـة م ـ             

                                                                                      حمل السلاح للحفاظ على الضغط المستمر على بعثة الاتحاد الأفريقي، وقوات الأمـن الاتحاديـة         
                                                                                                والإقليميــة والميليــشيات المتحالفــة معهــا، ومــن خــلال اســتخدام تكتيكــات وتقنيــات وأســاليب 

ــه الهيكــل     .                 حــرب العــصابات ــه لا يمكــن اســتبعاد حــدوث ســيناريو ينحــل في             العــسكري                                                                    إلا أن
    .                                لحركة الشباب إلى فصائله المكونة له

  .                                                                                       وفي هذا السياق، لا تزال زعامة أحمد غوداني لحركة الـشباب راسـخة إلى حـد كـبير                   -    ١٨
   ‘‘         مخــابرات  ’’                   ، المعروفــة بأنهــا   ‘‘         الأمنيــات  ’’                                                           وأفــادت التقــارير أنــه عــزز ســيطرته المباشــرة علــى   

                وهـي تـستحوذ       ‘‘          الأمنيـات   ’’                  شكل متزايـد في      ُ                                         وتُركز المـوارد الماليـة والتقنيـة ب ـ         .             حركة الشباب 
                                                                                                 على اهتمام غوداني، الذي يبدو أنـه يهمـل الجهـاز العـسكري وقادتـه، ويمكـن أن يكـون ذلـك              

                عمومـا بـشكل       ‘‘          الأمنيـات   ’’         وتعمـل     .                                                             نتيجة للخلافـات العلنيـة علـى الاسـتراتيجية والأهـداف          
                        اللوجـستية ومواردهـا                                                                            مستقل عن بقية حركة الشباب، من خلال تسلسلها القيـادي وشـبكتها             

                                                                               وهي تملك بالتالي القدرة على العمل باستقلالية، وجمـع المعلومـات، وتوجيـه               .                  المالية الخاصة بها  
                                                                                                        ضربات بصورة فعالة في جميع أنحاء الـصومال، لا سـيما في المنـاطق الواقعـة تحـت سـيطرة بعثـة                      

   .               اخل حركة الشباب                                           الحكومة الاتحادية الصومالية، حيث تبث الخوف حتى د /             الاتحاد الأفريقي
  .                                                                                               غير أن غوداني يواجـه موجـة جديـدة مـن الـسخط العـام مـن داخـل مجلـس الـشورى                        -    ١٩

  ُ                                                                        ، نُـشرت فتـوى علـى الإنترنـت، يـزعم أنهـا صـدرت عـن مختـار                       ٢٠١٣         أبريـل    /        نيسان   ٢٩     ففي  
                             ، ومعلـم برهـان، تـدين         ‘‘        المهـاجر   ’’           ، وزبـير      ‘‘      الأفغاني  ’’                                    روبو، وحسن طاهر عويس، وإبراهيم      

             ، وتعلــن أن   ‘‘                        أبــو منــصور الأمريكــي   ’’                                             يــال عمــر همــامي، المعــروف أيــضا باســم              محــاولات اغت
 (  ‘‘                    طاعة للأمير في معصية االله  لا  ’’

 

٣( .   
                                                                                             ويعــد بعــض هــؤلاء القــادة، الــذين يمثلــهم روبــو وعــويس، جــزءا مــن الجنــاح القــومي     -    ٢٠

        اليـوم                        ، الـذي لا يـزال         ‘‘         الأمريكـي   ’’                                                             لحركة الشباب، غير أنهم تصادموا مع غـوداني دفاعـا عـن             
ــاديين الدوليـــة في الـــصومال   ــة الجهـ ــة الرئيـــسية لحركـ                          ومـــن ثم فـــإن تفـــسير    .                                                                              الشخـــصية العامـ

__________ 

ــا    ’’   )٣ (   ــة اغتيــ ــشأن محاولــ ــوى بــ ــي                                         فتــ ــصور الأمريكــ ــو منــ ــرابط      ‘‘                                 ل أبــ ــى الــ ــا علــ ــلاع عليهــ ــرى الاطــ                                                     ، جــ
http://aljahad.com/vb/index.php ــشيخ    ‘‘         الأفغــاني  ’’                       وأفــادت التقــارير أن   .     ٢٠١٣        أبريــل  /         نيــسان  ٣٠    في          وال

                                                                                                               عويس انتقدا أيضا كل علـى حـدة وبـشكل علـني زعامـة غـوداني، في رسـالة موجهـة إلى أيمـن الظـواهري في                   
  .    ٢٠١٣     مايو  /      أيار  ١٧                                       ، وفي رسالة سمعية بشأن الحالة في الصومال في     ٢٠١٣      أبريل  /     نيسان   ١٠
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         مــضلل -                             بــين القــوميين والــدوليين-                                                       الانقــسامات داخــل حركــة الــشباب بمــصطلحات ثنائيــة  
                                                                                        وما انفكت حركة الشباب تركز دائما على البعد الـوطني في المقـام الأول وحالتـها                  .        وتبسيطي

   .        للغاية              الداخلية معقدة
                                                                                              وتمكن فريق الرصد خلال فتـرة ولايتـه مـن الوصـول إلى مجموعـة واسـعة مـن المـصادر                       -    ٢١

                                                                                                         عــن حركــة الــشباب، بمــا في ذلــك تقــارير اســتخباراتية يوميــة ســرية، وتقــارير تحليليــة ســرية،     
  .                                                                                                  وتقارير أمنية سـرية مـن منظمـات دوليـة وجهـات فاعلـة غـير حكوميـة ومـن القطـاع الخـاص              

                                                                             ص، أجرى فريق الرصد مقابلات مع فارين مـن الخدمـة في حركـة الـشباب                               وعلى وجه الخصو  
                                                                                                 وسـجناء كـانوا محتجــزين لـديها في الــصومال، قـدموا شــهادات مباشـرة عــن المنظمـة وهيكلــها       

   .            وطريقة عملها
                                                                         خريطتين تبينان تغـير منـاطق نفـوذ وسـيطرة حركـة الـشباب في                 ١- ١               ويتضمن المرفق     -    ٢٢

           ، وتفــصيلا     ٢٠١٣       مــايو  /        أيــار ٦    و     ٢٠١٢        أغــسطس  /    آب  ٣٠                              جنــوب ووســط الــصومال بــين  
   .                                                    للحوادث الأمنية ذات الصلة بنشاط حركة الشباب في الصومال

                     الأول هـو هيئتـها       :                                                العناصر الرئيسية الثلاثة لهيكل حركة الـشباب         ٢- ١              ويوجز المرفق     -    ٢٣
                                                                                                      السياسية، مجلس الشورى؛ والثـاني هـو عنـصرها العـسكري؛ الـذي يعمـل الآن في حالـة دفـاع                     

                            ، الــذي يتحمــل علــى نحــو   ‘‘         الأمنيــات  ’’                                                          لكنــه لا يــزال كــبيرا؛ والثالــث هــو جهازهــا الــسري،  
                                                                                                   متزايد المسؤولية عن أعمال تهدد السلام والأمن والاستقرار في المنـاطق الخاضـعة لـسيطرة بعثـة                 
ــة معهــا،       ــشيات المتحالف ــصومالية، والميلي ــة ال ــة للحكوم ــوات الأمــن التابع                                                                                                        الاتحــاد الأفريقــي وق

   .           ات الإقليمية      والإدار
   .                                        قدرات حركة الشباب في مجالي التجنيد والتدريب   ٣- ١            ويبين المرفق  -    ٢٤
ــيّ  -    ٢٥ ــوتر بــين       ٤- ١          م المرفــق     ّ   ويق ــة للمقــاتلين الأجانــب داخــل المنظمــة، والت ــة الراهن                                                                          الحال

ــاتلون         ــشها المق ــتي يعي ــة ال ــع العزل ــاديين وواق ــشباب في أوســاط الجه ــة لحركــة ال ــصورة العام                                                                                                         ال
   .                            ن ينضمون إلى المنظمة في الصومال           الأجانب الذي

   .                                   تكتيكات وتقنيات وأساليب حركة الشباب   ٥- ١            ويوثق المرفق   -    ٢٦
   .                               الاستراتيجية الإعلامية لحركة الشباب   ٦- ١            ويقدم المرفق   -    ٢٧
                                                 عـن وجـود حركـة الـشباب وعملياتهـا في                     إفراديـة                  دراسـة حالـة        ٧- ١                 ويتضمن المرفـق      -    ٢٨
   .                             الرئيسي للسلام والأمن والاستقرار                  ، حيث تشكل التحدي   ‘‘       بونتلاند  ’’
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                                    حركة الشباب كمصدر تهديد إقليمي ودولي  -    باء   
ــق الرصــد       -    ٢٩ ــسابق لفري ــر ال ــذ صــدور التقري ــوز )S/2012/544 (                                                    من ــه  /         ، في تم   ،     ٢٠١٢        يولي

                                                                                                  شهدت حركة الهجرة، التي كانـت تعـرف سـابقا باسـم مركـز الـشباب المـسلمين، انتكاسـات                    
                                                       وأعاقـت الانتكاسـات الـتي شـهدتها الحركـة قـدرة              .            ة الـشباب           ها حرك ـ  ت                      كبيرة، على غرار حليف   

ــا وأثــرت في الــصلة الاســتراتيجية     ــة-                                                                                     حركــة الــشباب علــى التهديــد في شــرق أفريقي                 العملياتي
 (                           القائمـــة بـــين الجمـــاعتين

 

              عـــسكرية في            إلى نكـــسات   ب                  حركـــة الـــشبا        تعرضـــت         وفي حـــين   .  )٤
ــا،                                   مــن حــالات قتــل واختفــاء        تعــاني                                                                الــصومال، كانــت حركــة الهجــرة عــبر الحــدود مــع كيني

                                       والاضطرابات في العمليـات في إطـار        “                الاعتقال والإفراج  ”                               تعرف أسبابها واستمرار غارات       لا
        أغـسطس   /    آب  ٢٧      ففـي    .  )٥  ( “                                     تنظيم القاعـدة في شـرق أفريقيـا        /                           مبادرة تعطيل حركة الشباب    ”

    روف                                                                         يديولوجي لحركة الهجرة، الشيخ عبـود روغـو محمـد، بـلا سـبب مع ـ                                   مثلا، قتل الزعيم الإ   
ــا، بعــد شــهر مــن تحديــده مــن جانــب اللجنــة لاتخــاذ تــدابير محــددة الهــدف                                                                                                             في مومباســا بكيني

 (   ضده
 

             ، سيلفـستر    “      الأمراء   ”                                                            وإضافة إلى ذلك، من أعضاء حركة الهجرة الذين اختفوا أحد           .  )٦
ــار ) “               موســى أوســودو ”               اسمــه الحركــي (        أوبيــو  ــار     ٢٠١٢       مــايو  /          ، في أي                شخــصيات مثــل   ال          وكب

     دودا  ”    و  “          دودا بــلاك ”               اسمــه الحركــي (                                   ومــو وســتيفن موانزيــا أوســاكا                         جيريميــاه أونيــانغو أوك
 (    ٢٠١٢      يونيه  /        في حزيران  )             ، على التوالي “     براون

 

٧( .   
                                                                       ، أصـبحت الـصعوبات الـتي تعـاني منـها حركـة الهجـرة أكثـر                     ٢٠١٢                   وقرب نهاية عـام       -    ٣٠

                                                                                            وضــوحا وجــلاء وتفاقمــت بــسبب حالــة الانقــسام الــتي شــهدتها حركــة الــشباب في الــصومال  
                  ولم يــؤد ذلــك إلى   .                                                                          قــدانها لمنطقــة كــسمايو، وهــي منطقــة عمليــات معروفــة لحركــة الهجــرة   وف

__________ 

  ) ٤(   S/2012/544   ١- ٣          ، المرفق )    تشير شهادات من مقاتلين حاليين وسابقين لحركة الهجرة ووثائق            ).            سري للغاية                                                            
                                                                                                           تنــسب إلى كبــار شخــصيات حركــة الــشباب، مثــل إبــراهيم الأفغــاني، إلى أن حركــة الــشباب كانــت تتوقــع  

  .                                                                                                            صلاتها القوية مع جماعات المتطرفين في كينيـا وجمهوريـة تترانيـا المتحـدة لتيـسير عملياتهـا الخارجيـة                        استغلال
  .www.sabahionline.com/en_GB/articles/hoa/articles/features/2013/04/12/feature-01          انظر أيضا 

ــسمى           )٥ (   ــات المتحــدة، وت ــة الولاي ــا حكوم ــادرة تموله ــق الرصــد وجــود مب ــدرك فري ــل حركــة    ”                                                                                        ي ــادرة تعطي                           مب
                                                                              ترمـي إلى تقـديم المـساعدة لأجهـزة الأمـن في شـرق أفريقيـا علـى                    “                                       تنظـيم القاعـدة في شـرق أفريقيـا         /      الشباب

  .             مكافحة الإرهاب

                                                                                                                                رغم أن مـدى ضـلوع عبـود روغـو لا يـزال غـير واضـح، يبـدو أن لـه صـلة بمـواطن المملكـة المتحـدة مايكـل                                   )٦ (  
  .    ٢٠١٣     مايو  /      أيار  ٢٢           ط بريطاني في                                  أولوميدي أديبولاجو، المتهم بقتل ضاب

  ) ٧(   www.opensocietyfoundations.org/sites/default/files/counterterrorism-human-rights-abuses-kenya-uganda-

20130403.pdf.                         تشير أدلة موثوقة إلى أن أعضاء حركـة الهجـرة الـذين اختفـوا أو قتلـوا دون أسـباب معروفـة                                                                                                          
                                                                                ير مباشـر بالهجمـات أو سـاعدوا في تجنيـد مـواطنين كينـيين مـن غـير الـصوماليين                                        كانوا مرتبطين علـى نحـو غ ـ     
   .                      للانضمام إلى حركة الشباب
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                                                                                                       إضعاف قدرة حركـة الهجـرة علـى دفـع المقـاتلين الجـدد نحـو التطـرف وتجنيـدهم لإرسـالهم إلى                       
                                                                                                  الــصومال فحــسب بــل أدى أيــضا إلى إضــعاف قــدرتها العملياتيــة لمواصــلة حربهــا المعلنــة داخــل  

                                                               فقـد أكـد أحـد المقـاتلين التـابعين لحركـة الهجـرة أن                 .                    اب وبـدعم منـها                             كينيا باسم حركة الـشب    
                                                                                                               عددا من رفاقه في السلاح الـذين يعـودون إلى كينيـا يـشعرون بـالقلق إزاء عـدم فعالـة التنـسيق                       

 (                                           حركة الهجرة الموجود في الصومال، أحمد إيمان علي “   أمير ”   و            حركة الشباب    بين 
 

٨( .   
                              مثــل حركــة الــشباب، تحــاول        فإنهــا             انتكاســات،                                         ورغــم مــا شــهدته حركــة الهجــرة مــن   -    ٣١

                       وكأولويــة عملياتيــة،   .                                                                        جاهــدة أن تظــل تهديــدا حقيقيــا للــسلام والأمــن في الــصومال وخارجــه 
 (                                                                                      تقوم بتعزيز روابطها مـع مركـز أنـصار الـشباب المـسلم في جمهوريـة تترانيـا                 

 

                      في إطـار الحملـة       )٩
                                   أيـضا بإقامـة صـلات لوجـستية                 وتقـوم     .                                                       الخارجية التي تشنها حركة الشباب على نطـاق أوسـع         
 (                                           مع المنتسبين إلى حركة الشباب في رواندا وبوروندي

 

١٠( .   
               في كينيـا،             أيـضا                                                                             وأثار النفوذ والقيادة المتبقيان لأحمد إيمان، وهو ممثـل حركـة الـشباب              -    ٣٢

ــا           ــا، معظمه ــاء كيني ــع أنح ــة في جمي ــزة المتفجــرة المرتجل ــل والأجه ــات بالقناب ــن الهجم ــة م                                                                                                        موج
                                                                       ولئن كان هذا النهج قد حقق نجاحا هامشيا، فقد نادى كل مـن حركـة             .    ليين          السكان المح    ضد

                                                                                                            الــــشباب وأحمــــد إيمــــان مــــن الــــصومال مــــرارا بمواصــــلة الهجمــــات في المنطقــــة وفي كينيــــا   
 (    خاصة     بصفة

  

١١( .   
                                                                                               ومن المرجح أن حركة الهجـرة، بـسبب النجـاح المحـدود الـذي حققتـه والنـهج الفعـال                      -    ٣٣

                                                                      الكينيــة في مكافحــة الإرهــاب، قامــت منــذ الجــزء الأخــير مــن                                          الــذي اتبعتــه أجهــزة الأمــن    
                                                                                       ، في شراكة مع مركز أنصار الشباب المسلم في جمهورية تترانيـا المتحـدة، بالتمـاس                    ٢٠١٢    عام

                                                                                                            التوجيه والإرشاد التنفيذيين من أفراد مرتبطين سـابقا بتنظـيم القاعـدة في شـرق أفريقيـا وأفـراد                   
   “          ماكـابوري  ”                                                      قاعـدة، بمـن فـيهم أبـو بكـر شـريفا أحمـد                                                     يسمون أنفسهم منتسبين إلى تنظـيم ال      

ــ و  (                       جيرمــين جــون غرانــت          البريطــاني     واطن     الم
  

ــدا علــى   “          ماكــابوري ”        ومــارس   .  )١٢                            نفــوذا متزاي
__________ 

              أشياء أخـرى،        جملة     ، من                               ومحفوظ لدى الأمم المتحدة يبين        ٢٠١٣       يناير   /               كانون الثاني    ٢٠                  تقرير سري مؤرخ       )٨ (  
   .                                                   تجارب المقاتلين التابعين لحركة الهجرة المتمركزين في الصومال

                                                                                                            هناك أدلة تشير أيضا إلى وجود روابط بين حركة الهجرة وجماعة متطرفة تترانية غير متماسكة تعـرف باسـم                      )٩ (  
  . “        أوواموشو ”

                                                                                                             تلقــى فريــق الرصــد معلومــات تثبــت أن أشخاصــا منتــسبين إلى حركــة الــشباب في روانــدا وبورونــدي علــى      )١٠ (  
  .                                                  اتصال ببعض أعضاء حركة الهجرة والمنتسبين إليها في كينيا

  ) ١١(   https://soundcloud.com/swali-mohamed/brother-ahmad-iman-the.  

  ،     ٢٠١١         ديـسمبر    /                كـانون الأول     ٢٥      و   ١٩                                        الأمن الكينية في مومباسـا يـومي              دوائر                        خلال مقابلة أجريت مع        )١٢ (  
  .                                                                اعترف جيرمين جون غرانت بأنه عضو في تنظيم القاعدة وليس في حركة الشباب
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ــة        ــوارد الجماع ــه م ــادة توجي ــى إع ــصمما عل ــة الهجــرة، م ــشرية                                                                      حرك ــا الب ــن إصــابة                      وطاقاته                 م
ــا باســم حركــة                                                    إلى شــن هجمــات معقــدة واســعة النطــاق في كين   “                      الأهــداف غــير المحــصنة  ”                     ي

                                ، المحبـوس في الـسجن، يقـدم                                                          وفي أثنـاء ذلـك، كـان جيرمـين جـون غرانـت              .                  الشباب ودعما لها  
                                فيهــا كــل مــن حركــة الهجــرة               كــان ضــالعا                           لمــؤامرات الجاريــة الــتي  ل                    ، ولــو عــن بعــد،          المــساعدة

   . “        ماكابوري ”  و
            في الـصومال                                                                                    وعلى مر السنين، أثبتت حركة الهجرة في كينينـا والمقـاتلون التـابعون لهـا                  -    ٣٤

             وكمـا سـبق     .                                                                                      براعتها في تعبئـة المـوارد لتنفيـذ أنـشطة حركـة الـشباب في الـصومال وفي المنطقـة          
 (          بالتفصيل        تبيانه          فريق الرصد ل

  

 Pumwani Riyadha (             بومواني رياضة      مسجد              ، اضطلعت لجنة  )١٣

Mosque Committee (     بدور سري وما زالت تقدم الدعم المالي لحركة الهجرة، وبـصفة خاصـة                                                             
ــد     للم ــابعين لهــا العائ ــا  ي                                 قــاتلين الت ــصومال إلى كيني ــدعم     .                             ن مــن ال                                   وفي بعــض الحــالات، كــان ال

                                        وخلال فترة الولايـة، لـوحظ تغـير في           .                                                مخصصا لهجمات شنت باسم حركة الشباب ودعما لها       
                                                                                                   الموقف بين لجنة مسجد بومواني رياضة وحركـة الهجـرة نتيجـة للقـانون الجديـد لمنـع الإرهـاب                   

                                                                                   غير أن المعلومات والأدلـة تـشير إلى أن أنـشطة التمويـل الـتي تقـوم بهـا                     .  )١٤   ( )    ٢٠١٢ (          في كينيا   
   .                                     الحركة باسم حركة الشباب ما زالت مستمرة

ــواني رياضــة           -    ٣٥ ــسجد بوم ــة م ــتفادت، إضــافة إلى لجن ــد اس ــة الهجــرة ق ــدو أن حرك                                                                                            ويب
  ه        وغـير  “          موكـابوري  ”     من  “              التبرعات الخيرية  ”                 عدد متزايد من        من                            كمصدر تمويلها التقليدي،    

ــة      ــم حركـ ــا لـــشن هجمـــات باسـ ــع الإســـلامي في كينينـ                                                                                                      مـــن المتـــبرعين الرئيـــسيين مـــن المجتمـ
 (      الشباب

  

   .                                                          وإضافة إلى ذلك، تلقت حركة الهجرة مساعدة مالية مماثلة من الخارج  .  )١٥
                                                                                                 ورغم إنكار لجنة مـسجد بومـواني رياضـة علنـا وبـشكل قـاطع تمويـل أنـشطة التجنيـد                       -    ٣٦

                                                                ة فيهــا، فــلا تــزال تــرى دعمهــا لحركــة الــشباب عــن طريــق                                   لــصالح حركــة الــشباب أو المــساعد
 (                         حركة الهجرة واجبا دينيا   

  

                                       ، ألقـي القـبض علـى أحـد العـاملين          ٢٠١٢        يوليـه   /        تمـوز    ٣١    وفي    .  )١٦
        وكانــت   .           في الــصينDHL                                                                      في اللجنــة بــنيروبي بعــد تــسلمه حزمــة مرســلة مــن مكاتــب شــركة   

                               ر لمفــاتيح الــسيارات وأجهــزة                                                                       الحزمــة تتــضمن مــواد للاســتخدام المــدني، مــن بينــها أجهــزة إنــذا 

__________ 

  ) ١٣(   S/2012/544١- ٣         ، المرفق )    للغاية    سري      .(   

  ) ١٤(   www.nation.co.ke/News/Kibaki-assents-to-anti-terrorism-bill/-/1056/1532392/-/twbf2x/-/index.html.  

                              فونـدي، واحـدة مـن أمنـاء                                                          محمد فوندي،أحد شـيوخ حركـة الهجـرة، وزينـة          “   مزي ”                       يدرك فريق الرصد أن        )١٥ (  
  .          لصالح الحركة                                        لجنة مسجد بومواني رياضة، تبرعا أيضا بأموال 

  .    ٢٠١٢      ديسمبر  /            كانون الأول-       سبتمبر /                                                       مقابلات مع أعضاء ومسؤولين سابقين في لجنة بومواني رياضة، أيلول   )١٦ (  
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 (                                                                                    القياس الليزري للمـسافات، تـستخدم عـادة في تجميـع الأجهـزة المتفجـرة المرتجلـة            
  

 ُ       وتُخـزن    .  )١٧
                                                                                                             هذه المواد في مكاتب اللجنـة الواقعـة في مـسجد بومـواني رياضـة قبـل توزيعهـا بمـا في ذلـك في                         

           قـب سـن        ، ع     ٢٠١٢          أكتـوبر    /                 وفي تـشرين الأول     .                                غراض هجمـات حركـة الـشباب                الصومال لأ 
                                                      ، بـدأ أحـد مـسؤولي اللجنـة الـذي يعمـل في               )    ٢٠١٢ (                                               القانون الجديـد لمنـع الإرهـاب في كينيـا           

                               ، تـشجيع اللجنـة وإسـداء        )          بوديـه   ي                              المعـروف أيـضا باسـم عل ـ       (                                      البرلمان الكيني، علـي عبـد المجيـد         
ــق           ــشباب عــن طري ــم لحركــة ال ــن دع ــه م ــا تقدم ــاء م ــشأن ســبل ووســائل إخف ــا ب ــشورة له                                                                                                          الم

 (     الهجرة     حركة
  

١٨( .   
                                                                                       وعلاوة على ذلك، علم فريق الرصد بوجود تواطؤ بين لجنـة مـسجد بومـواني رياضـة                   -    ٣٧
ــير  “     أمــير ”   و ــسى موغــاي   و                        حركــة الهجــرة في ن ــاتلي حركــة   “        كــاراغر ”                   بي، عي                            ، في دعــم مق

ــا لــشن                                                                                                            الهجــرة الــذي يعيــدهم كــل مــن أحمــد إيمــان وحركــة الــشباب مــن الــصومال إلى كيني
ــة  ــدم  .                 هجمــات عنيف ــدة  “   حفي   صــ ”        ، وهــو  “        كــاراغر ”        وق   African Slum Journal            في جري

                                                                ماديــا لهــؤلاء المقــاتلين بمـساعدة ماليــة مــن لجنــة بومــواني   ا                                 تــديرها هولنــدا في نــيروبي، دعم ـ      الـتي 
 (     رياضة

  

١٩( .   
ــت في     -    ٣٨ ــة أجري ــارس  /      آذار  ٢٠                            وخــلال مقابل ــق   “        كــاراغر ”         ، أنكــر     ٢٠١٣       م ــام فري                  أم

                            علـى الإطـلاق وادعـى أن         )        الهجـرة         حركـة    (                                                         الرصد انتماءه إلى مركز الـشباب المـسلم في كينيـا            
                 وأنـه حـضر      “                  عـضو في اللجنـة     ”                       لم يعتـرف بأنـه        “        كـاراغر  ”           بيـد أن      .  )٢٠   ( “                  المركز قـد مـات     ”

ــة في      ــين المركــز واللجن ــشترك ب ــشورى الم ــر  /        شــباط  ٢٨                                                        اجتمــاع ال ــذا    .     ٢٠١٢        فبراي ــد ه               وعق
                                                                                                   الاجتمــاع للنظــر في إعــادة تنظــيم مركــز الــشباب المــسلم، ووافقــت فيــه لجنــة مــسجد بومــواني

                               وعـلاوة علـى ذلـك، أنكـر          .                                                                     رياضة على مواصلة تمويل المركز شريطة تغيير اسمـه كـإجراء أمـني            
                                                                                         أمام فريق الرصد أي ضلوع في الأنشطة ذات الصلة بحركـة الـشباب، بمـا في ذلـك                    “      كاراغر ”

                                                   ولمـا سـئل عـن حالـة تلقـى فيهـا تـووا                .                                                            تقديم الدعم للمقاتلين العائدين من الـصومال إلى كينيـا         

__________ 

  .                            ُ                                       تشير الأدلة إلى أن هذه المكونات تُشترى أساسا من الصين كمواد للاستخدام المدني   )١٧ (  

   /                كـانون الأول     ١٥                                                                                                      مقابلة مـع مـصدر سـري داخـل لجنـة مـسجد بومـواني رياضـة يعـرف أنـشطتها اليوميـة،                           )١٨ (  
  .    ٢٠١٢      ديسمبر 

                                                                                    ، أرسـل فريـق الرصـد رسـالة بالبريـد الإلكتـروني إلى مكتـب الجريـدة في هولنـدا                ٢٠١٣       أبريل   /        نيسان   ١٠   في     )١٩ (  
          ولم يـرد     .                               كة الهجـرة وحركـة الـشباب               مع حر   “      كاراغر ”                                                   يطلب فيها لقاء لمناقشة العلاقة بين عيسى موغاي         

  .                     أي جواب على هذا الطلب

  .    ٢٠١٣     مارس  /      آذار  ٢٠                    بحضور مراقب مستقل،  “      كاراغر ”                                       مقابلة أجراها فريق الرصد مع عيسى موغاي    )٢٠ (  
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                 بأنــه التقــى  “        كــاراغر ”                                              المــساعدة خــلال عمليــة في كينيــا، اعتــرف   “       طوافــه ”     يــل             إبــراهيم جبر
 (                                       وأفراد خليته صدفة في مباراة لكرة القدم “     طوافه ”   بـ

  

٢١(  .    
                                                                               من هذا التقريـر تقيـيم مفـصل للأنـشطة الـتي تـضطلع بهـا حركـة                    ١- ٣                ويرد في المرفق      -    ٣٩

    ).      للغاية    سري  (                                    الهجرة نيابة عن حركة الشباب ودعما لها 
  

             في الصومال      المخربين      شبكات   -   يم  ج  
ــة      -    ٤٠ ــى شــبكات مختلف ــق الرصــد عل ــصومال ووســطها           للمخــربين                                               تعــرف فري                               في شمــال ال

                                                  وكـثيرا مـا تتـداخل شـبكات تـضم قراصـنة              .                                                  وجنوبها، وفيما يتعلق بأجهزة الأمن في الـصومال       
  .                                                                                           ورجــال أعمــال بــارزين وأمــراء حــرب ومــسؤولين حكــوميين مــع شــبكات حركــة الــشباب   

                                                                    في عرقلة الجهود التي يبذلها قادة الحكومـة الاتحاديـة والـسلطات                 المخربين                 أنشطة أولئك          وتتمثل
   .                                                 هم في سبيل العودة إلى حكومة مستقرة وعاملة في الصومال ؤ           المحلية وشركا

  
             شمال الصومال    

ــة في شمــال       -    ٤١                                                                                            مــع تراجــع أنــشطة القرصــنة عمومــا، يعــود عــدد مــن الــشبكات الإجرامي
                 المـسلحة لأنـشطة        ماية   الح                                               السلوك غير المشروع السابقة المألوفة، بما في ذلك                    الصومال إلى أنماط  

                                                                 غــير المــشروع والاتجــار بالأســلحة والاتجــار بالبــشر بــل وإعــادة         الــسمك                الــسمك وصــيد       صــيد 
                                                                          أشار فريق الرصد مرارا في تقاريره السابقة، تـسربت هـذه الـشبكات                  وكما  .             شحن المخدرات 

                                                          ل الصومال وشوهتها، ولكنها ظهرت أيضا في شكل شـبكات                                     إلى المؤسسات الحكومية في شما    
                                                                                                  منفصلة بحد ذاتها، تواصل استغلال حالة انعـدام الدولـة واقتـصاد الحـرب وتمثـل تهديـدا للـسلام              

   .       الصومال        والأمن في
                                                                                         وحدد فريق الرصد شبكة من الأفراد، من بينـهم زعمـاء قراصـنة معروفـون، يـشتغلون                -    ٤٢

                                                             الصيد غير المرخص لها في مياه الصومال وهم مرتبطـون بـشبكات                                بتوفير الحماية الخاصة لسفن   
                           وتتمحـور هـذه الـشبكة        .                                                                   تهريب الأسلحة وشبكات حركـة الـشباب في شمـال شـرق الـصومال             

                                                                                                   العامة أساسا حول شبكتين عـشائريتين منفـصلتين ولكنـهما مرتبطتـان، وتـسهلها مجموعـة مـن                  
ــال ــال        رجــ ــر              الأعمــ ــديرون شــ ــارزين الــــذي يــ ــصوماليين البــ ــارج                                                          الــ ــد ”             كات خــ    “           بونتلانــ

   .                                                  وعدد من دول الخليج، ولهم صلات مع رجال أعمال إيرانيين “         صوماليلاند ”  و
                                                                                                وتبرهن الحالات التي وثقهـا فريـق الرصـد علـى تراجـع شـبكات أعمـال القرصـنة نحـو                        -    ٤٣

                                                                                          النشاط الإجرامي المتمثل في الصيد غير المشروع، الذي قيل أيضا إنـه يـسهل أشـكال التـهريب         
__________ 

  .          المرجع نفسه   )٢١ (  
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                                                  والعلاقات العشائرية بين شبكات الـصيد غـير المـشروع      .                           بما في ذلك تهريب الأسلحة          الأخرى،
                                                                                                    وحركة الشباب في شمال شرق الصومال تتـيح لقيـاد الحركـة في هـذه المنطقـة فرصـا للحـصول                     
                                                                                                  على تدفقات مطردة من الأسلحة والمتفجرات، لا سـيما الآتيـة منـها مـن الـشبكات الإجراميـة                 

    ). ١- ٣           انظر المرفق  (        في اليمن 
  

             وسط الصومال    
     ، إلى  “       قبديـد  ”                                                        من أمـراء الحـرب في مقديـشو، عبـدي حـسن أوالي             “    سابق ”          عاد أمير     -    ٤٤

                                                                                                        الزعامة بالاستيلاء على الـسلطة الـسياسية والتحـريض علـى الـتراع العـشائري، وذلـك بذريعـة                   
                     وإضـافة إلى ذلـك،       .  “         غـالمودوغ  ”                                                                 استعادة الاستقرار الـسياسي والأمـن في شـرق وسـط إقلـيم              

                                                     يقـوض قيـادة الحكومـة الاتحاديـة في مقديـشو             “         غـالمودوغ  ”                                   يزال عدم الاستقرار المتزايـد في         لا
   . “       بونتلاند ”                              ويمثل تهديدا محتملا للسلام والأمن في 

ــية بـــين     -    ٤٥ ــة التوصـــل إلى تـــسوية سياسـ ــدم إمكانيـ ــازعين في  “          الرئيـــسين ”                                                               وأدى عـ                 المتنـ
                                       مليـشيات العـشائر بـشأن قـضايا                           نـشوب قتـال بـين                                          وعدم وجـود إدارة فعليـة إلى          “       غالمودوغ ”

                                           وفي بعـض الحـالات، قـام أفـراد يـشتبه في         .                                                 مثل فرض الضرائب في نقاط التفتيش غير المشروعة       
ــاء          ــة أثن ــور المنطق ــذكورة لعب ــيش الم ــاط التفت ــشباب باســتغلال نق ــضاء في حركــة ال                                                                                                        كــونهم أع

    ). ٢- ٣           انظر المرفق  (                               التحركات بين جنوب الصومال وشماله 
  

              جنوب الصومال    
                                                                                       تغلب المصالح العشائرية والفردية الضيقة على محاولات الحكومة الاتحادية التوفيـق بـين               -    ٤٦

ــة     ــة علــى الإدارات الإقليمي ــة، وحــل حركــة الــشباب وبــسط ســلطة متوازن   .                                                                                                 الفــصائل المتحارب
            إحـداهما    ،                                                                              وعلى وجه الخصوص، هناك مجموعتان أساسيتان من المخـربين في جنـوب الـصومال             

                 ويعتـبر المخـرب      .                                                                    مـة الاتحاديـة والأخـرى منحـازة إلى جانبـها إلى حـد بعيـد                               منحازة ضد الحكو  
ــد إســلام         ــو شــيخ أحمــد محم ــة ه ــة الاتحادي ــارض للحكوم ــسي المع ــادوبي ”                                                                            الرئي ــشمل   .  “       م         وي

ــذين ينتمــون إلى عــشائر       ــة أمــراء الحــرب ال ــون المنحــازون إلى جانــب الحكومــة الاتحادي                                                                                                   المخرب
                    ولكـل مـن هـذه        .                            ماريهـان في بـري هـيرالي       /        ة دارود             هم في شـبك    ء             عـير وحلفـا    /            هابر غـدير   /     الهوية

    .                                  مصالح تتقاطع مع مصالح حركة الشباب      المخربة        المجموعات 
ــة معارضــة       ٢٠١٢        ســبتمبر  /                       ومنــذ أواخــر أيلــول   -    ٤٧                                                  واجهــت حكومــة الــصومال الاتحادي

                                                                                                 كــبيرة مــن قــوات راس كــامبوني التابعــة للــشيخ أحمــد محمــد إســلام مــادوبي الــذي ســاعد علــى 
                                                                      من كيسمايو ثم بسط بعد ذلك وجوده السياسي والمسلح في المنطقـة                        ة الشباب             استئصال حرك 

                                                                 رفـض قـوات راس كـامبوني الانـدماج في الـدوائر الأمنيـة                أدى       وقـد     .                       بدعم عسكري من كينيا   
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        مخربـة                                                                                الحكومـة الاتحاديـة بحـق إلى اعتبـار راس كـامبوني ميليـشيات عـشائرية                                    الصومالية الرسمية 
   .                                     الوطني، وبالتالي تشكل تهديدا للسلام والأمن                       تعمل خارج إطار الدستور 

                                                                                                وتقوم المجموعة الثانية مـن المخـربين في جنـوب الـصومال بتقـويض الجهـود الـتي تبـذلها                      -    ٤٨
                                                                                                 قيادة الحكومة الاتحادية وشركاؤها لتوسيع نطاق سلطة الحكومـة وتحقيـق الاسـتقرار في البلـد،                

                                               الحـرب وقـادة الميليـشيات الـسابقين الـذين                            وتشمل هذه المجموعة أمراء  .                   ولا سيما في كيسمايو 
                                    وقـد تم احتــواء بعـضهم مــن قبــل     .                   ، واقتـصاد الحــرب         الدولــة                                      اسـتفادوا مــن سـنوات مــن انعـدام    

                                                                  رضــخوا هــم لهــذا الاحتــواء بغــرض الحــصول علــى مكاســب شخــصية                        مــسؤولين بالحكومــة أو
  .                    بحركـة الـشباب                                                                           سياسية، في حين أن البعض الآخر في هذه المجموعة فيما يبدو على اتصال               أو

ــشبكة    ــة                                                      وبالإضــافة إلى ذلــك، احــتفظ أعــضاء هــذه ال                                    بمخزونــات ســرية مــن الأســلحة           المخرب
                                                                         علــى الحكومــة الاتحاديــة للحــصول علــى معاملــة تفــضيلية في توزيــع         كــبيرة                  ومارســوا ضــغوطا 

             عـشائرية          لـبرامج                                                    وقـام أعـضاء آخـرون في الـشبكة بـالترويج              .                               الأسلحة والإمدادات اللوجـستية   
                                                                                    رضتهم لتشكيل إدارة إقليمية في جوبالانـد واسـتغلوا صـلاتهم بحركـة الـشباب دعمـا                   خلال معا 

   . ) ٣- ٣           انظر المرفق  (                            لإقامة حشد عسكري حول كيسمايو 
                                                                                      وتزامنــت العلاقــات بــين حكومــة الــصومال الاتحاديــة وهــؤلاء الأفــراد مــع مفاوضــات    -    ٤٩

                   م وحركـة الـشباب                                                                      أجريت، بتيسير جزئي من قطر، بـين الحكومـة وعناصـر مـن حـزب الإسـلا       
                                                                 وقد يتعارض التفاوض مع جهـات فاعلـة ذات صـلة بكيانـات               .       المخربة                       ذات صلة بهذه الشبكة     

                        مجلـس الأمـن الـتي               قـرارات                                                                             مدرجة في القائمـة مـن قبيـل حـزب الإسـلام وحركـة الـشباب مـع                   
                                                         وعـلاوة علـى ذلـك، حـتى لـو أيـد مجلـس الأمـن                  .                                           تقضي بتحديد نوع الدعم المقدم لها وحظره      

                                                                                   واسع محاولات حكومـة الـصومال الاتحاديـة الراميـة إلى احتـواء الأطـراف المتحاربـة                     على نطاق   
                                           الرصـد يـساوره قلـق مـن أن يكـون                                                                       السابقة وتهدئتها، كجزء من برنامج للمصالحة، فإن فريـق        

          اسـتخدام   ب          يقومـون                                                                                      فرادى المخـربين في هـذه الـشبكة الخاصـة مـن الأطـراف المتحاربـة الـسابقة                   
                                                                               مـع الحكومـة الاتحاديـة لتحقيـق مـصالح فرديـة ضـيقة يبـدو بالفعـل أنهـا            ة                        قاعدة علاقـاتهم الوثيق ـ  

    .                                                              تسهم في الأخطار التي تهدد السلام والأمن في المناطق الجنوبية من الصومال
                                                                                             وعلاوة علـى ذلـك، حـصل فريـق الرصـد علـى أدلـة تثبـت دعـم إريتريـا لهـذه الـشبكة                 -    ٥٠

                                              د رئيسيين يعملون كعناصر تدعم نفوذ أسمـرة                                                وأقامت إريتريا علاقات مباشرة مع أفرا       .       المخربة
                                                   والمحــصلة النهائيــة لتــدخل إريتريــا هــي تقــويض   .                                             بــدلا مــن دعــم مؤســسات الحكومــة الاتحاديــة
                                             والقضاء على التماسك وإحـداث اضـطراب في                                                      عمليات صنع القرار التي تضطلع بها الحكومة،      

                   لهـذا التقريـر،    ٣- ٣        المرفـق         انظـر   (                                      داخليا وخارجيا علـى حـد سـواء                                 علاقات الحكومة الاتحادية  
    ).(         /S/2013)                               وتقرير فريق الرصد بشأن إريتريا 
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                                    شبكات المخربين ودوائر الأمن الصومالية    
                                                                                    تلقى فريق الرصد معلومات متسقة من عدد من المصادر في حكومة الصومال ودوائـر                -    ٥١

                        مسؤولين حاليين وسـابقين                              حركة الشباب من قبل              عملاء من                                     الأمن التابعة لها تتعلق باستخدام      
               شـبكات حركـة                                                                وبالإضافة إلى ذلك، تلقى فريق الرصد معلومات متعلقـة بتـسلل      .          في الحكومة 

   . ) ٤- ٣           انظر المرفق  (                                                   الشباب إلى وكالة الاستخبارات والأمن الوطنية في الصومال 
  

                                القرصنة والاختطاف من أجل الفدية  -    دال   
         لمحة عامة    

 (                                                          فريق الرصد على نطاق واسع عـن القرصـنة الـصومالية             غ                       خلال العقد الماضي، أبل     -    ٥٢
  

٢٢(  .  
                         بهــدف التــصدي للــصيد  “                عمليــة ابتــزاز ”                                                      وقــد حــدد كيــف تطــورت القرصــنة مــن نــوع مــن   

                     وطنيـة تـستند إلى                الحـدود ال                                                                           المخالف للقانون وإلقاء النفايات السامة لتصبح جريمـة منظمـة عـبر             
  .                             شحن علــى الــصعيد العــالمي                                                                 أســاس عــشائري ويحــدوها الكــسب المــادي، وتــشكل تهديــدا لل ــ 

                                                                                                    وشرح الفريق العوامل التي جعلت من الصومال بيئة مثالية لنمو القرصنة وحـدد بعـض الأفـراد                 
 (       خارجــه                                                                                    الــذين اســتغلوا هــذه الظــاهرة واســتفادوا منــها، ســواء داخــل الــصومال أو  

  

       وقــام   .  )٢٣
       ومـات        ومق                              أسـلوب قيـامهم بعمليـاتهم                                             الشبكات وجماعات القراصـنة وشـرح                        بوضع تقارير عن  

                                                                                      وفي حين أنه قدم تقريرا عن مبادرات مكافحة القرصنة على الصعيد العالمي والجهـود                .      نجاحهم
                                                         فقــد أبــرز كــذلك عجــز القيــادة الــصومالية والمجتمــع                                                  المبذولــة للحــد مــن هــذا التهديــد العــالمي،

                                                                                                    الــدولي عــن محاســبة المــسؤولين عــن تنظــيم وتمويــل وتيــسير هــذا النــشاط التجــاري الــذي يــدر   
 (                                الدولارات بل وعدم رغبتهما في ذلك    ملايين

  

٢٤(  .    

__________ 

  .www.un.org/sc/committees/751/mongroup.shtm                         انظر تقارير فريق الرصد في    )٢٢ (  

                                                                                             الطويل لحكومة مركزية وارتفاع معدلات الفساد المستشري في جميع طبقات المجتمـع والكفـاح                           يعتبر الغياب    )٢٣ (  
                                                                                                   الإرهابية المتطرفة وقـسوة البيئـة وعـدم تـوافر تعلـيم قـوي وفـرص عمـل وسـيطرة الطـابع                                ضد حركة الشباب  

               الـصومالية في                                                                                             العشائري على المجتمع عناصر ساهمت جميعا في تحول الصومال إلى أرض خصبة لنمو القرصـنة                
  .                        شكلها الحالي واتساع نطاقها

                         سـفينة بغـرض الحـصول           ١٤٩             احتجـاز           عـن                                                           ، ووفقـا للبنـك الـدولي،أفادت التقـارير الـواردة              ٢٠٠٥          منذ عام      )٢٤ (  
                                 مليون دولار من دولارات الولايـات     ٣٨٥                  مليون دولار و       ٣١٥                                              على فدية، بمبلغ يتراوح إجماليه المقدر بـين        

          بليـون    ١٨                                        كلفت التجـارة العالميـة مـا متوسـطه                                      ك، ذكر البنك الدولي أن القرصنة                     وبالإضافة إلى ذل    .       المتحدة
 /www.worldbank.org/content/dam/Worldbank/document   ر            سنويا انظ ـ                        دولارات الولايات المتحدة        دولار من

  Africa/Somalia/pirates-of-somalia-infographic.pdf.   
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                  ، اسـتمر عـدد         ٢٠١٢               فخـلال عـام       .                                                    واليوم، يبدو أن زمان القرصنة الصومالية قد ولى         -    ٥٣
           عمليـة     ١٤                             في الانخفاض، حيث تم تـسجيل                                                         الهجمات الناجحة التي شنها القراصنة الصوماليون     

 (        اختطــاف
  

                    حا بالفعــل في عــام                                                                 ويمكــن إلى حــد بعيــد عــزو هــذا الاتجــاه، الــذي كــان واض ــ    .  )٢٥
ــة          ٢٠١١ ــسفن التجاري ــادة الاســتعانة بــشركات الأمــن البحــري الخاصــة علــى مــتن ال                                                                                             ، إلى زي

 (        العمليات                                                    وقدرة القوات البحرية الدولية على احتواء بيئة        
  

      عـدد                     انخفض إلى حد كبير        كما  .  )٢٦
                            ، وهــو مــا يمثــل انخفاضــا   ٧٥     إلى    ٢٣٧                                                      الحــوادث الــتي تنطــوي علــى محــاولات شــن هجــوم مــن 

 (    ٢٠١١                                                         في المائة مقارنة بالرقم القياسي الذي شهده عـام             ٧٠     يقارب
  

                        وفي الربـع الأول مـن        .  )٢٧
                                                                                            ، استمر هذا الاتجـاه في التزايـد، إذ لم تـسجل سـوى خمـس حـوادث، بمـا في ذلـك                           ٢٠١٣    عام

 (                    اختطاف مركب شراعي يمني
  

٢٨(  .    
         علـى                                                                           ، قام القراصنة الصوماليون بعمليـات ابتـزاز حـصلوا مـن خلالهـا                 ٢٠١٢         وفي عام     -    ٥٤
                                                                      مليــون دولار مــن دولارات الولايــات المتحــدة، في شــكل مــدفوعات           ٣١,٧٥             يقــدر بـــ        مــا

 (      فديــة
  

                                                                                       وفي الوقــت الحــالي مــازال القراصــنة الــصوماليون يحتجــزون ســفينة تجاريــة واحــدة،      .  )٢٩
                             شخـــصا ســـواء في الـــبر     ٦٠                                                                        وســـت ســـفن صـــيد أو مراكـــب شـــراعية ومـــا لا يقـــل عـــن        

 (     البحر  في   أو
  

٣٠( .   

__________ 

  .       سفن صيد /           راكب شراعية   م ٩                          تشمل حوادث الاختطاف الأربعة    )٢٥ (  

                                                                                                            إلى حد بعيد ساهمت التحسينات في تنفيذ أفضل الممارسات الإدارية الذي تضطلع به صناعة النقـل البحـري                     )٢٦ (  
ــة الد   ــات البحري ــة العملي ــادة فعالي ــة إلى مكافحــة القرصــنة                                              وزي ــة الرامي ــدادات                                           ولي ــل الإم ــك تعطي ــا في ذل                                     ، بم

  .                     اح القراصنة الصوماليين                                      اللوجستية للقراصنة في البر، في خفض معدل نج

  ) ٢٧(   www.icc-ccs.org/news/836-piracy-falls-in-2012-but-seas-off-east-and-west-africa-remain-dangerous-

says-imb.  

                                      وتم إطلاق صراح الطاقم وفريق الأمـن         .     ٢٠١٣      مارس   /       آذار  ٨      في    “    نادر ”                              اختطف المركب الشراعي اليمني        )٢٨ (  
                  واختطــف مركــب  .                               مــا زالــوا يحتجـزون المركــب                   إلا أن القراصـنة  ،         المركــب                                 الـصومالي الــذي كــان علـى مــتن  

                                         ولكـن أنقذتـه الـسفينة جوكوفـا             ٢٠١٣        مـارس    /       آذار   ٢٨                      ، لفترة وجيـزة في       “      السادل ”                   شراعي آخر، يسمى    
  .                       التابعة للبحرية التركية

  .http://oceansbeyondpiracy.org/sites/default/files/ecop2012twopager_1.pdf     انظر    )٢٩ (  

                   فـردا تبقـوا       ٥٤                                                                      في يد قراصنة ينتمـون إلى شـبكة قراصـنة هوبيـو، ويـضمون                     حصرية                     جميعهم محتجزون بصفة       )٣٠ (  
ــسفن المختطفــة وهــي        )  ١٥   (Albedo  و   )  ٧ (  ) Asphalt Venture  و   )  ٤ (  Prantalay 12                                                مــن أعــضاء طــواقم ال

               مــن منظمــة  ٣     ود و                                مــن منظمــة أطبــاء بــلا حــد ٢                                    مــن العــاملين في مجــال الإغاثــة و ٥  و  )   ٢٨   (Naham 3  و
  .                                 خدمات المعونة الدولية وصحفيا واحدا
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ــ  -    ٥٥  (                                          دد عمليـــات القرصـــنة وتقلـــص حجمهـــا                       وبينمـــا انخفـــض عـ
  

                            فإنهـــا لم تنتـــه تمامـــا  )٣١
                                                                                                            زالـت تـرد أنبـاء عـن وقـوع هجمـات بـين الحـين والآخـر، مـن قبيـل تلـك الـتي وقعـت في                                 وما
                     الـتي ترفـع علـم    Alpha Kirawira                                     عندما هوجمت سفينة البضائع العامـة     ٢٠١٣      أبريل  /     نيسان  ٢

                                            وقـام ثمانيـة رجـال يـستقلون زورقـا            .  ي                              ميلا بحريـا جنـوب بـراو         ١٣                         سيراليون على بعد حوالي     
                                                                       ارجيان من طراز ياماهـا إنـدورو بمطـاردة تلـك الـسفينة التجاريـة          خ   ن                        أبيض اللون يدفعه محركا   

ــا  ــار عليه ــق الأمــن المتمركــز   .                         وإطــلاق الن ــإطلاق عــدة طلقــات                                  ورد فري ــسفينة ب                                               علــى مــتن ال
 (                القراصنة الهجوم    أوقف         وبعد ذلك   .       تحذيرية

  

   . ) ١- ٤          نظر المرفق  ا (   )٣٢
                                               ، همـا محمـد عبـدي حـسن أفـويني ومحمـد                                      ن زعماء عصابات القرصنة                     ولما عجز اثنان م     -   ٦ ٥

          مواصــلة                                                             ، عـن خطــف الــسفن التجاريـة وأصــبحا غــير قـادرين علــى     “        جافــانجي ”              عثمـان محمــد  
                                                                                             القرصنة كنموذج أعمال حقق نجاحا كـبيرا لفتـرة طويلـة وأدر ملايـين الـدولارات مـن                          أنشطة

                                                              مدى الثماني سنوات الماضية، فقد أعلنا تبرأهما من القرصـنة                                          خلال ابتزاز أصحاب السفن على      
                   ظهــر الــرجلان في     ٢٠١٣        ينــاير  /                 كــانون الثــاني ٩   وفي   .                             قــد هجــرا ذلــك النــشاط ا             وزعمــا أنهمــ

                              ، الـذي نـصب نفـسه رئيـسا      “       تييـسي  ”                                                   مؤتمر صحفي في أدادو نظمه محمد عبد االله محمد عدن          
 (                لإقليم هيمان وهيب

  

٣٣( .   
                         ، أفـادت الأنبـاء أن          ٢٠١٣         ينـاير    /                   كـانون الثـاني      ١٩      ، في              المعقـود   ي               المؤتمر الصحف      وبعد  -    ٥٧

   إلى                                                                                                     وفدا صغيرا من قادة القراصنة في هوبيو ضم أفويني، وابنه وجافـانجي سـافر جـوا مـن أدادو                  
                 وكــان هـــدفهم    .                                                                               مقديــشو للاجتمــاع مــع كبـــار المــسؤولين في حكومــة الـــصومال الاتحاديــة      

                                                         اق يقـضي بمـنح الحـصانة والعفـو مقابـل الإفـراج                                                        التفاوض واستكشاف إمكانية التوصل إلى اتف     
ــا      ــع الرهــائن، بالإضــافة إلى حــوافز أخــرى، حــسب م ــردد مــن شــائعات                                                                              الفــوري عــن جمي   .                      ت

       دفـع          مقابـل                                                                                         بعد فشلت محاولة الإفراج عـن الرهـائن والتوصـل إلى اتفـاق في هـذا الـشأن                       وفيما
     وأدى   .         ُ            كمـا كـان يُـزعم             تحـدة                                              بلغ مليوني دولار من دولارات الولايـات الم        لم                 الحكومة الاتحادية   

__________ 

                              ميل بحري قبالـة سـواحل          ٤٠٠                                             ، لم يسجل وقوع هجمات على مسافة تتجاوز             ٢٠١٣      مايو   /               حتى أوائل أيار     )٣١ (  
  .       الصومال

   “                  شاهي فايز نـوري    ”                                                        ، أكدت القوات البحرية أيضا اختطاف المركب الشراعي             ٢٠١٣       يونيه   /         حزيران  ٥   في     )٣٢ (  
                                   وتم الإفراج عـن الـسفينة وطاقمهـا      .                    شمال شرق بوساسو    ا      بحري       ميلا   ٩٦                           علما هنديا على بعد نحو                  الذي يرفع   

  .                              في اليوم نفسه دون أن ينالهما سوء

  ) ٣٣(   www.qubanaha.com/2013/01/09/hogaamiyiye-maxamed-cabdi-afweyne-iyo-koxdiisa-burcadbadeedka-

soomaaliya-oo-ku-wadhaaqay-in-ay-ka-baxeen-howlihii-burcadbadeednimada-sawiro/.  
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                                                                                        ذكر من اختلاس للأموال ونشوب الخلافـات بـين جماعـات القراصـنة إلى احتـدام القتـال في                 ما
 (           أو نحو ذلك    ٢٠١٣      فبراير  /      شباط  ١٧                               قتل خلاله أحد مفاوضي القراصنة في         غلكايو

  

٣٤(  .    
   ا        فيه ـ  ر   أشا   ة      رسمي      رسالة                          الرئيس حسن شيخ محمد            ، وجه     ٢٠١٣       فبراير   /       شباط   ٢٨    وفي    -    ٥٨

                       مــع القراصــنة مــن  “             غــير مباشــرة ”                                                        إلى أن حكومــة الــصومال الاتحاديــة قــد أجــرت مفاوضــات 
             في تفاصـيل       يخـوض                                                          وأكد عزمه على مـنح العفـو لـصغار القراصـنة، دون أن      “      الشيوخ ”     خلال  
                                           زالــت في مرحلــة مبكــرة بيــد أن الاتفــاق         مــا “          المفاوضــات ”     أن            ت الرســالة           كمــا ذكــر   .      محــددة

     ).  ٢- ٤           انظر المرفق  (               عصابات القرصنة                          المزمع لن ينطبق على زعماء 
ــة،      -    ٥٩ ــذه المفاوضـــات الجاريـ ــدام الـــشفافية في هـ                                                                                                   ويـــساور فريـــق الرصـــد القلـــق إزاء انعـ

                 ويمكـن أن تقـود     .                           مـن عبـارات تبـسيطية     ا            جـاء فيه ـ                      الـرئيس ومـا           رسـالة                      والغموض الذي يغلف    
             بيـد أنـه      .       ومالية                                                                                    الخطوات التي شرحها الرئيس إلى سياسة عامة قوامها العفـو عـن القرصـنة الـص               

     “                   زعمـاء العـصابات    ”            وطنيـة في               الحـدود ال                                                       من قبيل التبسيط المفرط أن تختزل جريمة منظمة عبر          
                      المــساءلة والملاحقــة      فــرض                                                حــتى لــو كــان ذلــك اســتراتيجية تهــدف إلى    “                 صــغار القراصــنة ”   و

    .                يتسم بالتعقيد   وضع                   القضائية والعقاب في 
         ولاحـظ   “         بونتلانـد  ”                       كل وثيـق التطـورات في                                          وإضافة إلى ذلك، تابع فريق الرصـد بـش      -    ٦٠

ــصلة        ــد في الحــوادث المت ــشكل متزاي ــدخلت ب ــد ت ــد ق ــة التابعــة لبونتلان ــشرطة البحري ــوة ال                                                                                                         أن ق
 (         بالبحــار

  

ــسبرج       .  )٣٥ ــة أي ــسفينة التجاري ــاذ طــاقم ال ــذا إنق          عــضوا   ٢٢                المكــون مــن   ١                                                            وشمــل ه
 (          ث سـنوات                                                                                           تقطعت بهم السبل علـى متنـها، حيـث احتجزهـا القراصـنة لمـا يقـرب مـن ثـلا                    

  

٣٦(  .  
                                                                                               وبينما يدعي صاحب السفينة أن العملية كانـت قـد تمـت في أعقـاب اتفـاق مـالي بـين حكومـة              

      ومـع    .                         صـحة هـذه الادعـاءات             تثبـت                                      والقراصنة المحتجزين للـسفينة،       “       بونتلاند ”                اليمن، وإدارة   
                                    قــوة الــشرطة البحريــة التابعــة                                                                يــزال مــن غــير الواضــح مــا هــي الــدوافع وراء تــدخل            ذلــك، لا
ــد      لبونتلا ــسفينة ظلــت        ٢٠١٢        ديــسمبر  /              في كــانون الأول      ن ــد في حــين أن ال                                                      علــى وجــه التحدي

__________ 

  ،     ٢٠١٣         فبرايـر    /         شـباط    ٢٠      ، في                                         يمي موثوق في مجال إنفـاذ القـانون                    من مصدر إقل               المعلومات    على          تم الحصول      )٣٤ (  
  .    ٢٠١٣      فبراير  /      شباط  ٢٠                             ودبلوماسي غربي مقره في نيروبي، في 

  ) ٣٥(   http://dunidaonline.com/index.php?id=8065; www.raxanreeb.com/2013/04/ciidamadda-badda-puntland-

pmpf-oo-gacan-kusoo-dhigay-kalluumeysato-u-dhalatay-dalka-iiraan-sawirrodhageyso.   
                         وطاقمهـا المكـون مـن     )       ٧٤٢٩١٠٢                               المنظمـة البحريـة الدوليـة       (   ١                                              اختطفت سـفينة التحميـل الأفقـي أيـسبرج             )٣٦ (  

  .    ٢٠١٠     مارس  /      آذار  ٢٩    في     فردا   ٢٥
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                                                          على مسافة تقل عن ميل بحري من الـشاطئ، ومـا هـي                   ٢٠١١       نوفمبر   /                 منذ تشرين الثاني         عالقة  
 (                                     أسباب عدم تدخلها في حالات الاختطاف الأخرى

  

٣٧(  .    
                   عندما أفرجت عـن                                                                   واستغلت شبكة القرصنة في بونتلاند آخر سفن قامت باحتجازها            -    ٦١

ــاقلتين البحــريتين   ــومي  “Smyrni   ” و  “ Royal Grace ”                       الن ــارس  /      آذار  ١٠    و ٨           في ي       ٢٠١٣       م
 (      التوالي    على 

  

٣٨(  .    
                                                                                  وفي الوقت نفسه، فإن الاتجاه الظاهر المتمثل في اختطاف البـشر لطلـب الفديـة، الـذي         -    ٦٢

               مــد ولم تــسجل                                                    بمــشاركة القراصــنة الــصوماليين، لم يطــل بــه الأ     ٢٠١١        ســبتمبر  /             زاد في أيلــول
                   لـصحفي الأمريكـي     ل               القراصـنة                                      وعلى سبيل المثال، في أعقاب اختطاف       .                   سوى حوادث متفرقة  

                        تم اختطــاف عــدد مــن  ،             في غــالمودوغ    ٢٠١٢        ينــاير  /                 كــانون الثــاني ٦                       مايكــل مــور ســكوت في 
             ، تم اختطــاف     ٢٠١٢        يونيــه  /          حزيــران  ٢٩   وفي   .                                               عمــال الإغاثــة الــدوليين في حــادثتين منفــصلتين

   وفي   .                      بعـد أربعـة أيـام                        لكن تم إنقاذهم    ،                                    لس النرويجي للاجئين في داداب، كينيا                     أربعة عمال بالمج  
ــوز  ١١ ــه  /       تم ــة في          ٢٠١٢        يولي ــة الدولي ــة خــدمات المعون ــن عمــال منظم ــة م                                                                           ، تم اختطــاف ثلاث

     ١- ٧                                انظـــــر أيـــــضا المـــــرفقين    (              يحتجـــــزونهم ن و      صومالي       الـــــ            قراصـــــنة   ال              ولا يـــــزال             جالاكـــــايو 
   . ) ١- ٨  و 
  

                    تنوع مصالح القراصنة    
                                                                                        في حين أن الانخفاض في الحوادث المبلغ عنها يعطي الانطباع بأن أعمـال القرصـنة قـد                   -    ٦٣

                                                                                          ت، فحقيقــة الأمــر هــو أن شــبكات الجريمــة المنظمــة وأفرادهــا الــذين حققــوا نجاحــا في    د   ُ    اســتُنف
                        وعلـى النحـو المـبين        .                                                                             سياق ما ينوعون مصالحهم المالية عن طريـق الانخـراط في مـشاريع مختلفـة              

                                                                                         ، فإن الشبكات تتـأقلم مـع فـرص أخـرى، إن لم تكـن بالفعـل بعـض الـسلائف                      ١- ٣          في المرفق   
                                        القرصنة في أعـالي البحـار حاليـا،                               لربما جرى احتواء أعمال                 وبهذا الخصوص،     .                الأصلية للقرصنة 

                                                                                               غــير أن الــشبكات أو الأفــراد الــذين تحكمــوا في القرصــنة يــستطيعون بــسهولة الانــصراف عــن   
                                                                              وراء عائـدات محتملـة مـن اسـتثمارات تنـشأ عـن تراخـي تـدابير                                                        القرصنة أو العـودة إليهـا سـعيا       

   .                                        الأمن الخاص وانسحاب القوات البحرية الدولية

__________ 

ــ   )٣٧ (      /      آذار ٢                     الــــتي اختطفــــت في  (  “ Royal Grace ”                                         الات اختطــــاف النــــاقلتين البحــــريتين                        تــــشمل هــــذه الحــ
   ).    ٢٠١٢     مايو  /    أيار    ١٠   “ Smyrni ”   و  )     ٢٠١٢     مارس 

  .                                                      أفرج عن السفينتين بعد تخفيض مبلغ الفدية بمقدار لم يفصح عنه   )٣٨ (  
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                                                                                        وبناء على ذلك، تابع فريق الرصد زيادة استخدام حراس أمـن صـوماليين لا يخـضعون                  -    ٦٤
       يميـة                                                                                                        لضوابط وغير مـدربين لتـوفير الحمايـة المـسلحة علـى مـتن الـسفن العاملـة في التجـارة الإقل                     

      ففـي    .                                                                                            أنشطة الصيد، بمـا يـشكل انتـهاكا محـتملا للحظـر المفـروض علـى توريـد الأسـلحة                       أو   / و
               مكتـب مـدير     (                                                                                         مقديشو على سبيل المثال، تتحكم الـسلطات المحليـة، مثـل هيئـة مينـاء مقديـشو                  

                 وتـدفع شـركات      .                                        فهي تمد بالحراس والأسـلحة والتـراخيص        .                        والشرطة في هذه الأعمال     )       الميناء
                                                                          دولار أمريكــي عــن كــل حــارس مــسلح في الــشهر الواحــد، ويــتم مــدها    ٥٠٠  ي                النقــل البحــر

                            ، يتحكم رجـال أعمـال مـن     “       بونتلاند ”   وفي    ).  ٣- ٤             انظر المرفق    (                           بتراخيص مدتها سنة واحدة     
                                                                                                  القطاع الخاص في هذا النشاط الذي يرتبط بأنـشطة غـير مـشروعة مثـل التـهريب والـصيد غـير                 

   .                                     مما يمثل خطرا على السلامة والأمن الإقليميين  ،  ) ١- ٣           انظر المرفق  (                المشروع والقرصنة 
  

            القضائية        التحديات
       محليـة                  أو أي سـلطة       “          بونتلانـد  ”       إدارة                                 لا الحكومة الـصومالية ولا           تقاض             حتى الآن، لم      -    ٦٥

  .                                                                                              على نحو جـدي أيـا مـن كبـار زعمـاء القراصـنة أو الممـولين أو المفاوضـين أو الوسـطاء                     أخرى  
                                  التمتــع بالحريــة والإفــلات مــن             يــرتبط بهــم                للقرصــنة ومــن                                      وواصــل زعمــاء الــشبكات الرئيــسية 

   .                                                            العقاب، ولم توضع أية عقبات أمام سفرهم أو قدرتهم على نقل الأموال
                                                                            التـابع لفريـق الاتـصال المعـني بمكافحـة القرصـنة قبالـة سـواحل                ٥                          ودعا الفريـق العامـل        -    ٦٦

ــشبكا        ــد ال ــسقة لتحدي ــة من ــود دولي ــذل جه ــرارا إلى ب ــرارا وتك ــصومال م ــاء                                                                                      ال ــة لزعم                      ت المالي
                                                    غير أن ردود الفعل في مجال التحقيقـات والقـضاء كانـت      .                                   القراصنة والمستثمرين فيها وتعطيلها 

                                                                   ويرجع غياب الإرادة الـسياسية إلى المـوارد الماليـة المحـدودة،              .                                  محدودة للغاية إن لم تكن معدومة     
  .           المحليـة                       لـدوافع الانتخابيـة                                                                                 والعقبات القـضائية، والمـصالح والخطـط الوطنيـة المتباينـة، وحـتى إلى ا              

                                                                                                    وبالتالي، فإن التعاون بين وكالات إنفاذ القانون الوطنية التي تحقـق في بعـض حـالات القرصـنة                  
   .                        ُ                                                         الصومالية لا يزال ضعيفا ويُعيقه التنافس وانعدام الثقة بقدر ما تعيقه القيود القضائية

         ُ               البـارزة سيُـضعف أيـة                                                              ومن المرجح أن الانخفاض المستمر في عـدد حـالات الاختطـاف            -    ٦٧
                                                                        زعماء القراصنة ومحاكمتـهم، في الـصومال وخارجهـا، حـسب مـا سـبق أن         مع               نية في التحقيق  

    ٥٨                  انظـر الفقـرة        (    ٢٠١٣         فبرايـر    /                                                                  أشارت إليه الرسالة الموجهـة مـن رئـيس الـصومال في شـباط             
       عمـاء                                                                               وسيؤدي ذلك حتما، إضافة إلى التأخير الدائم في اللجنـة لوضـع أسمـاء ز                 ).              الواردة أعلاه 

                            ُ                                                                   القراصنة على القائمة، إلى أن يُفلت من العقاب أولئك الذين حققوا أكبر نصيب مـن الأربـاح              
                                                                                                  مــن جريمــة دوليــة ويتحملــون القــسط الأكــبر مــن المــسؤولية عنــها، والــذين يتجهــون الآن إلى    

                                                         ومـا دام مـرور الوقـت يـؤثر علـى نوعيـة الـشهادات          .                                                أنشطة بديلـة مـن أنـشطة الجريمـة المنظمـة         
                                                                                                          وإمكانيـة الحـصول عليهـا، يكـرر فريـق الرصـد تأكيـده علـى الحاجـة الملحـة إلى إنـشاء                              والأدلة
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                                                                                   مــن المحققــين تنــاط بــه ولايــة جمــع المعلومــات والأدلــة وتــسجيل الــشهادات الــتي       مخــصص        فريــق 
                                                                                                       تتعلق بأعمال القرصـنة الـصومالية، بمـا في ذلـك علـى وجـه الخـصوص تحديـد زعمـاء القراصـنة                   

   .                              لوسطاء وشبكات الدعم والمستفيدين                   والممولين والمفاوضين وا
  

                                   القراصنة والوسطاء على موقع فيسبوك
                                                                                            لا تقتــصر القرصــنة الــصومالية، بــصفتها جريمــة منظمــة عــابرة للحــدود الوطنيــة، علــى    -    ٦٨

                                                                                          شبان مسلحين في البحر على متن زوارق صغيرة يهاجمون السفن أو يـوفرون الحمايـة المـسلحة              
                                                                    ل القرصنة تستعين بشبكة واسـعة النطـاق مـن الوسـطاء علـى                   فأعما  .                        على متن السفن المختطفة   

                          وفي الواقــع، قــد يكــون    .                                                                         الــصعيد الــدولي وداخــل الــصومال مــن طبقــات متعــددة مــن المجتمــع   
                                                                                               القراصــنة وأعــوانهم مــصرفيين أومــوظفي اتــصالات ســلكية ولاســلكية أو رجــال أعمــال مــن      

                              ل إغاثـة، يـستعينون جمـيعهم                                                                      أصناف مختلفة أو سياسـيين أو شـيوخ عـشائر أو متـرجمين أو عمـا          
   .      أو تلك     شبكة       هذه ال                                         بوظائفهم أو مناصبهم المعتادة لتسهيل أعمال 

ــها        -    ٦٩ ــرتبط فيمــا بين                                                                                                 وقــد أثبتــت التحقيقــات أن هــذه الأعــداد الــضخمة مــن الوســطاء ت
 (                                                                                          قنوات اتصال مختلفة، وتـستعمل خـدمات شـبكات التواصـل الاجتمـاعي، مثـل فيـسبوك                 ب

  

٣٩(  .  
  ُّ                                    صُنّفت على أنها سـرية للغايـة بغـرض     ٤                    ية في أجزاء من المرفق    فرد  ت                       وترد ستة موجزات لحالا   

   .           اكمات محتملة      حماية مح
  

                                           سوء الإدارة المالية والفساد في القطاع العام   -     هاء  
                 وزيـر الماليـة              بحسن نية                                                                      على الرغم من التغيير في القيادة في مقديشو والجهود التي يبذلها              -    ٧٠

                                                            التــصرف في المــوارد العامــة مــستمرا وفقــا للممارســات                                        محمــود حــسن ســليمان، مــا زال ســوء 
                                                                              فالنظام الذي ورثته الحكومة الجديدة هو نظام خارج عن سيطرتها مـن عـدة                .                والأنماط السابقة 

ــرارات     ــات ق ــب، في حــين فاقمــت في بعــض الأوق ــات                                                      جوان ــساد        أوضــاع          سياســية            وتعيين   .         الف
                                ة العمليــة الانتقاليــة في صــيف                                                                   وانطــوى التنــافس الــشرس علــى الــسيطرة علــى الحكومــة في نهاي ــ

     ُ                                                                                       على نُهج لتمويل الحملات خرجت بـالإدارة الماليـة عـن النظـام العـام أو أسـهمت                       ٢٠١٢    عام
    ). ١- ٥           انظر المرفق  (                     في سوء الإدارة من خلاله 

__________ 

                         ى طلبـات فريـق الرصـد                                                                                على الرغم من توجيه مراسلات رسمية متكررة إلى شركة فيسبوك، فإنها لم تجـب عل ـ          )٣٩ (  
ــراد متورطــون في عمليــات الاختطــاف        ــشأن حــسابات علــى موقــع فيــسبوك يملكهــا أف                                                                                                               لمناقــشة معلومــات ب

  .               واحتجاز الرهائن
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                                                                                       وتبين، على الخصوص، أن الجهود التي بذلتها الجهات المانحة لتـشجيع إيـداع إيـرادات                 -    ٧١
ــة                              الحكومــة في المــصرف المرك ــ ــة التقني ــا وإن كــان ســليما مــن الناحي    وفي   .     ّ                                                                  زي لبّــت هــدفا معيب

                                                        في المائــة مــن عمليــات الــسحب مــن البنــك المركــزي   ٨٠        ُ                             المتوســط، تُجــرى نــسبة لا تقــل عــن 
                                                                                                   لأغراض خاصة، وليـست لإدارة الحكومـة، وهـو مـا يـشكل نظامـا للمحـسوبية ومجموعـة مـن                     

                  الـذي يـأذن      “     فـضلا  ”         ونظـام     .        لدولـة                                                            العلاقات الاجتماعية التي تجعـل مـن المستعـصي مأسـسة ا           
                                                                                                    بموجبــه قــادة رئيــسيون بمــدفوعات منفــردة مــن الأمــوال العامــة هــو جانــب أساســي مــن توزيــع 
                                                                                                          الموارد داخل الدوائر الحكومية، ويتناقض مع الميزانيـات الوطنيـة ومـع الإنفـاق المـنظم للـهيئات                  

                         لمــصالح المعنيــة في مركــز                                                                  وهــو نظــام لا يمكــن تغــييره بــسهولة نظــرا إلى اتــساع نطــاق ا   .         الرسميــة
                             غـير أنـه بـدون خزينـة          .                                                                     السلطة، وقد أصبح ببساطة الوسيلة المتبعة لتصريف الأعمال الحكومية        

                                                   الجهـود الراميـة إلى إنـشاء نظـام فعـال                 ستفشل                                              مشروعة لإيداع الإيرادات الداخلية والخارجية،      
                             تـــديرها شـــركة بـــرايس                                                       وفي هـــذا الـــسياق، فالوكالـــة الائتمانيـــة الـــتي .                             لـــلإدارة الماليـــة العامـــة

       تحولـت                                    ، والتي يتوخى منها أن تكون نموذجا،   )PricewaterhouseCoopers (                 ووترهاوس كوبرز   
                                                                                                 وكالة لتحويل الأموال لا يمكن أن تكفل المـساءلة عـن الأمـوال فـور وصـولها إلى الحكومـة                        إلى  

      لهــذه              الرئيــسي       الــسبب                                                             وكــان محــافظ البنــك المركــزي الحــالي، عبــد الــسلام عمــر،    .            الــصومالية
      أصـل                           مليون دولار أمريكي مـن    ١٢      مبلغ       مآل         معرفة                             وبالفعل، لم يكن من الممكن        .         المخالفات
ــك المركــزي            ١٦,٩ ــوبرز للبن ــاوس ك ــرايس ووتره ــه مؤســسة ب ــون دولار أمريكــي حولت                                                                                            ملي

    ). ٢- ٥      المرفق      انظر (
  

                                     إصدار جوازات السفر والفساد والاحتيال
                                      في الممارسـات الاحتياليـة المرتبطـة      ا          متعمق ـ  ا   ق ـ      تحقي                                            قدم فريـق الرصـد في تقريـره الـسابق           -    ٧٢

   ).  ٢- ١           والمرفــق   ٢١-  ١٨            ، الفقــرات S/2012/544       انظــر  (                                      بإصــدار جــوازات الــسفر الــصومالية 
                                                                                             ومنذ ذلك الوقت، ما زالت الممارسات نفسها تقوض موثوقية جواز السفر الصومالي كوثيقـة               

                       الإلكترونيــة، حيــث أن                                                       ولا يــزال الفــساد مستــشريا في مجــال جــوازات الــسفر   .               ســفر مــشروعة
                         ُ ّ                                                                             المؤسسات التجارية الخاصـة المُعيّنـة لإصـدار جـوازات الـسفر في الأمـاكن الـتي لـيس للـصومال                     

                                    ولا يــزال برنــامج إصــدار جــوازات   .                                                            فيهــا ســفارة أو قنــصلية تفــرض رســوما مــضخمة مقابلــها
        لحكومـة                                                                                        السفر الإلكترونية تحت سيطرة السفير عبد القادر شيخي الحاتمي، وهو القنصل العـام              

                            الإيــرادات المتأتيــة مــن               لا يــزال مــصير و  .                                                       الــصومال الاتحاديــة في دبي بالإمــارات العربيــة المتحــدة
  .                                                            ففـي الماضـي، لم يـصل ولا دولار واحـد إلى البنـك المركـزي          .       مجهـولا                       إصدار جوازات السفر    

   اء                                                      ، أودعت وزارة الهجرة، وما زال على رأسها اللـو             ٢٠١٣                                  وفي الأشهر الثلاثة الأولى من عام       
                                                        ُ                                                      عبد االله جعافو محمـود، بعـض الودائـع في البنـك المركـزي، غـير أنهـا لم تُـشر إلى مـا إذا كانـت                          
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                      وبغـض النظـر عـن        .                                                                                   متأتية من جوازات الـسفر أو التأشـيرات أو غيرهـا مـن مـصادر الإيـرادات                
                                                                                                       ذلــك، فــإن المبلــغ المــودع لا يــشكل إلا أربعــة في المائــة مــن تقــديرات الإيــرادات مــن إصــدار      

   .          لسفر وحدها        جوازات ا
ــزال أمــن و    إلى          وإضــافة   -    ٧٣ ــك، لا ي ــة                        ذل ــث       دق ــصومالية يم ــسفر ال            مــشكلة،   لان                                     جــوازات ال
                                                                                                ســيما في ظــل غيــاب بيانــات الاســتدلال البيولــوجي أو قاعــدة بيانــات موثوقــة تحــصي             ولا

      عـدة                                           فقد تمكن أفـراد مـن الحـصول علـى             .                                              الأشخاص الذين سبق لهم الحصول على جواز سفر       
  .                                                  وصدرت جوازات سفر أيضا لمواطنين غـير صـوماليين          .               م أسماء مزورة                      جوازات سفر باستخدا  

        انظـــر  (                                                                                              ومــن الممكـــن اســتغلال النظـــام الحــالي في أنـــشطة غــير مـــشروعة أو أنــشطة إجراميـــة      
    ). ٣- ٥      المرفق

  
              ميناء مقديشو

                                   للإيرادات الداخليـة للحكومـة          مصدر                                                 تشكل الإيرادات المتأتية من ميناء مقديشو أكبر          -    ٧٤
           اخـتلاس             في الماضـي                      غـير أنـه جـرى         .                                                 استثناء التبرعات الثنائية من حكومـات أخـرى                  المركزية، ب 

                                                                                                              إيرادات الميناء، سواء المتأتية مـن رسـوم الجمـارك أو المينـاء، مـن مـصدرها عـن طريـق مجموعـة                       
                                                    وفي حـين أن الاخـتلاس في المينـاء اتخـذ أشـكالا               .                                                 متنوعة من الممارسات الـتي لا تـزال مـستمرة         

ــه                            مختلفــة علــى مــر الــس  ــاء يظــل دائمــا عنــصرا أساســيا في                  وفي الفتــرة بــين   .                                                                  نين، فــإن مــدير المين
                                                       ، شغل سيد علي معلم عبد االله منصب مدير المينـاء،               ٢٠١٢       يوليه   /       وتموز     ٢٠١٠       سبتمبر   /     أيلول

ــاء، أحمــد عبــدي قــري       ــزال يمــارس نفــوذه مــن خــلال نائــب مــدير المين                 المعــروف أيــضا  (                                                                                    ولا ي
ــر        باســم ــة واحــدة علــى الأقــل اخــتلس فيهــا ســيد علــي                           ووثــق فريــق الرصــد    ).      ُ  ُ      أحمــد قُرقُ                                                              حال
                     فتـــرة المجاعـــة في       خـــلال                                         مـــن شـــحنات المـــساعدات الإنـــسانية  ا           أمريكيـــ ا      دولار ٣     ٤١٥    ٨٤٠

   .    ٢٠١١              الصومال في عام 
                                                                                         واستنادا إلى تحليل لنشاط ميناء مقديشو، فإن إمكانات الإيرادات الشهرية مـن رسـوم                -    ٧٥

                 ومع ذلك، فقـد      .                            لايين دولار أمريكي في الشهر        م    ٣,٨                                    الجمارك على الواردات وحدها تفوق      
      ٢٠١٢        أغــسطس  /                                                                               بلــغ المتوســط الــشهري لودائــع المينــاء في البنــك المركــزي في الفتــرة بــين آب

                                   أن ودائـع إيـرادات المينـاء             ورغـم   .                         مليون دولار أمريكـي       ٢,٧              ما مجموعه        ٢٠١٣      مارس   /     وآذار
                                    ة في النقـل البحـري في مينـاء                                                                                        في البنك المركـزي زادت بوجـه عـام، فهـي نـسبيا أقـل مـن الزيـاد                  

       نـسبة        مـصير      زال    ي ـ                       وفي الوقـت الـراهن، لا     .                                          مقديشو، مما يشير ربما إلى ارتفاع معدل الاختلاس 
    ). ٤- ٥           انظر المرفق    (    مجهولا                                      في المائة من الإيرادات الشهرية للميناء   ٣٣         لا تقل عن 
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              قطاع البترول
                             بقطــاع الــنفط والغــاز في                                                                جمــع فريــق الرصــد معلومــات عــن تزايــد الاهتمــام التجــاري   -    ٧٦

                                                                                              الــصومال، وحــدد عــددا مــن حــالات تــضارب المــصالح الــتي يمكــن أن تــشكل تهديــدا للــسلام    
    .                                      والأمن، إضافة إلى مفاقمتها لمخاطر الفساد

                                                                                     ويوجد حاليا عداء متصاعد بين حكومة الصومال الاتحادية وإدارات الحكـم الإقليميـة               -    ٧٧
                                           ويفـاقم هـذا العـداء التبـاين بـين            .                  قلة عن الحكومـة                                           التي وقعت على صفقات نفطية بصورة مست      

                                                            الــذي يستــشهد بــه حاليــا مــسؤولون في مجــال الــنفط في   ،    ٢٠٠٨                               مــشروع قــانون الــنفط لعــام 
                                                      وقــد حــدد فريــق الرصــد بــؤر تــوتر محتملــة بــين    .                          أحكــام دســتور الــصومال                    الحكومــة الاتحاديــة

                         سلحة محليـة، ولا سـيما في                                                                           سلطات إقليمية لديها إدارات حكم أعلنـت قيامهـا ذاتيـا وقـوات م ـ         
                                    ، وخــاتومو الــتي أعلنــت قيامهــا   “         بونتلانــد ”     ، و “           صــوماليلاند ”                              منــاطق ســول وســاناغ، بــين  

           في سـياق   “         غـالمودوغ  ”                                                             وبالإضـافة إلى ذلـك، تجـري أنـشطة القطـاع النفطـي في               .               كدولة ذاتيـا  
  .  ج                                                                                                    يعمه عدم الاستقرار السياسي وتنافس عـشائري قـوي علـى المـوارد الطبيعيـة في منطقـة مـد                   

                                                                                                  ويمكــن أن يــشكل الــتراع الإقليمــي بــين الــصومال وكينيــا، بــالنظر إلى الــصراع الجــاري علــى    
   .                                ، هو أيضا تهديدا محتملا للسلام والأمن “       جوبالاند ”               تقاسم السلطة في 

                                                                             ذلك، هناك تضارب محتمـل في المـصالح بـين الاهتمامـات النفطيـة للنـرويج                  إلى          وإضافة    -    ٧٨
                                                             خالـصة مــن شــبه المؤكــد أنهـا ســتؤدي إلى إحــداث تغــيير في                                       ودعمهـا لإنــشاء منطقــة اقتــصادية  

ــا    ــصالح كيني ــصومال ل ــة لل                                                    وتتطلــب أوجــه القــصور الخطــيرة في إدارة شــركة      .                                              الحــدود البحري
                                                                                                               البترول الصومالية وهيئة البتـرول الـصومالية تنميـة قـدراتهما علـى وجـه الـسرعة للحفـاظ علـى                     

    .                              لمحتملة لمصالح القطاع الخاص عليهما                                              نزاهتهما وشفافيتهما، والتخفيف من حدة السيطرة ا
                                                                                          وفي غياب اتفاقات دسـتورية واضـحة بـين الحكومـة الاتحاديـة والحكومـات الإقليميـة،                   -    ٧٩

                                                                                                              وبدون اعتمـاد آليـات للـشفافية مـن آليـات الممارسـات الفـضلى في مجـال إدارة رسـوم التوقيـع                       
                           ركات الـنفط أن تتوقـف                                                                                   والإتاوات والضرائب على إنتـاج الـنفط في المـستقبل، ينبغـي علـى ش ـ              

                                                                                          وتكف عن التفاوض مع السلطات الصومالية وإلا ستجازف باستفحال ممارسـات غـير شـفافة               
       انظـر   (                                                                                         وتأجيج خلافات سياسية قد تفاقم الـصراع العـشائري وتـشكل تهديـدا للـسلام والأمـن               

    ).       أدناه   ١٧٦          والفقرة  ٥- ٥      المرفق 
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 (                         انتهاكات حظر توريد الأسلحة  -      ثالثا   
  

٤٠(   
                      ات الأسلحة إلى الصومال   شحن  -     ألف  

  
                                                                                        أثناء تتبع سلسلة المسؤوليات عن شحنات الأسلحة إلى الـصومال، جمـع فريـق الرصـد                  -    ٨٠

                                                                                            أدلة كثيرة من العديد من الحكومات والـسلطات الـصومالية والأجنبيـة علـى حـد سـواء، تحـدد          
          لوجـستية                                                                                             وتوثق الاتجاهات العامـة والانتـهاكات الرئيـسية لحظـر توريـد الأسـلحة والخـدمات ال                

   .                   لسلسلة توريد الأسلحة
                            ، صــادرت قــوات الأمــن في       ٢٠١٣        فبرايــر  /         وشــباط    ٢٠١٢        يوليــه  /                    وفيمــا بــين تمــوز    -    ٨١
  .                                                                                   العديــد مــن الــشحنات الــتي وردت بلاغــات بأنهــا موجهــة إلى حركــة الــشباب     “         بونتلانــد ”

                                                                                                   وعلى وجه الخـصوص، تم ضـبط شـحنتين مـن الأسـلحة المطابقـة للاتجاهـات الحاليـة في منطقـة                      
                                                                                 وقد حدد فريق الرصـد الـيمن بوصـفها مـصدرا أساسـيا لهـذه الـشحنات،                   .  “       بونتلاند ”    ي،     بار

ــشحنات في         ــي شــبكات مهــربي الأســلحة تلــك ال ــشأن تلق ــات ب ــن التحقيق ــدا م                                                                                                 وأجــرى مزي
   . “         صوماليلاند ”    و  “       بونتلاند ”
                                                                                    ويمكن لحركة الشباب وما يرتبط بها من شبكات تهريب الأسـلحة الوصـول إلى نقـاط                  -    ٨٢

                                                                                     في جميــع أنحــاء الــساحل الــشمالي للــصومال، وبدرجــة أقــل علــى طــول ســاحل وســط            التــسليم 
                                                                          وحــصل فريـق الرصــد علــى تقــارير متـسقة وذات مــصداقية عــن عمليــات     .                  وجنـوب الــصومال 

  ،  “         بونتلانــد ”                        ، إلى قنـدالا وعلولــة في   “           صــوماليلاند ”                                        تـسليم مــن أقـصى الغــرب في هيـيس، في    
                                                          يدا ميناؤها المزدوج إيغـو ومـاريغ، وكـذلك مـوانئ                                                     والموانئ الصومالية الوسطى في الدير، وتحد     

    ).           شبيل السفلى (       وبراوي   )    مدق (
                                                                                            وتنحــو عمليــات التــسليم عــن طريــق البحــر إلى هــذه المواقــع الــساحلية إلى أن تكــون      -    ٨٣

ــات       ــة الجــودة، ولا ســيما مكون ــة عالي ــداد بمعــدات تقني                     الأجهــزة المتفجــرة                                                                                   بغــرض إعــادة الإم
                                                                  وأجهزة التفجير الكهربائية، ونظم القذائف الصاروخية، والأسـلحة                           ، وأسلاك التفجير،          المرتجلة

   .                   ملم للأغراض العامة    ٧,٦٢       عيار PKM                                  الخفيفة، مثل المدافع الرشاشة من نوع 

__________ 

                                                                 ، يحظر مجلس الأمن الأفعال الـتي تنتـهك الحظـر العـام الكامـل            )    ٢٠٠٨   (    ١٨٤٤            من القرار     )  ب   ( ٨           في الفقرة      )٤٠ (  
     مـن    )  ب   (  ٤٣                      وقـد عـدلت الفقـرة       ).     ١٩٩٢   (   ٧٣٣             في القرار                                            على توريد الأسلحة الذي فرضه مجلس الأمن      

  .                   مؤقتا نطاق هذا الحظر  )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣       القرار 
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                                                                                        وعاين فريق الرصد ووثق حالتين معينتين مـن شـحنات الأسـلحة إلى شمـال الـصومال،                   -    ٨٤
ــوز  ــة في تم ــه  /                  في علول ــشرين ا     ٢٠١٢        يولي ــدالا في ت ــوبر  /   لأول                         وفي قن                وتثبــت هــذه    .     ٢٠١٢         أكت

                                                                                             الحــالات قــدرة شــبكات تهريــب الأســلحة علــى تعبئــة المــوارد في حــين تخــضع حركــة الــشباب   
   .                      لعملية تجديد استراتيجية

                                                                                                      وقد حصل فريق الرصد أيضا علـى تقـارير وأدلـة متـواترة علـى تـصدير المعرفـة التقنيـة                       -    ٨٥
   .                  إلى كينيا وأوغندا                                               لصنع أحزمة ناسفة وأجهزة متفجرة مرتجلة من الصومال

                                    تخزين الأسلحة والـذخيرة في قاعـدة                     معالجة مسألة                                      وأمضى فريق الرصد وقتا طويلا في         -    ٨٦
                                                                                                  بعثة الاتحاد الأفريقي في مقديشو، وتتبع الأسلحة من مختلف جهات المنشأ، بمـا في ذلـك ليبيـا،                  

               وأثــار فريــق   .     يــة                                                                              وجمهوريــة إيــران الإســلامية، والــسودان، وجمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراط 
                                    تعالجهــا بعثــة الاتحــاد الأفريقــي في       الــتي                                                        الرصــد شــواغل مختلفــة بــشأن ســلامة مخــازن الأســلحة، 

   .                                                                        الصومال، والأمم المتحدة، ووثق انتهاكات لحظر توريد الأسلحة المفروض على الصومال
                                                                                   وبالإضــافة إلى ذلــك، حقــق فريــق الرصــد في تحركــات مــشبوهة للــسفن في الــصومال     -    ٨٧

                                                                                                  ، بما في ذلك حالات الـسفينة ذات المحـرك داي سـان التابعـة لجمهوريـة كوريـا الـشعبية                          وحولها
   .                المحتجزة في اليمن ١                           الديمقراطية، والسفينة جيهان 

   .                               للاطلاع على دراسات حالات إفرادية ١- ٦           انظر المرفق   -    ٨٨
  

                                     العمليات العسكرية الأجنبية في الصومال  -    باء   
       كينيا    

                            البلـدات الرئيـسية في       “      تحريـر  ”      في    “               لينـدا نتـشي    ”                      اح عمليـة كينيـا                           على الرغم مـن نج ـ      -    ٨٩
                                                                               ، واصـل فريـق الرصـد في سـياق ولايتـه الحاليـة الـسعي إلى الحـصول                    )٤١   ( )       كيسمايو   ( ٢        القطاع  

  .                                                                                              على معلومات واضحة عن وضع قوات الدفاع الكينية في بعثة الاتحـاد الأفريقـي في الـصومال               
                                                         كينيا مـذكرة تفـاهم مـع الاتحـاد الأفريقـي، مـن                             ، وقعت حكومة        ٢٠١٢       يونيه   /         حزيران  ٢    وفي  

                                                                                                         شأنها دمج قوات الدفاع الكينية رسميا ضمن هياكـل القيـادة والـسيطرة لبعثـة الاتحـاد الأفريقـي                   
 (         في الصومال

  

٤٢(  .    

__________ 

  ) ٤١(   http://news.xinhuanet.com/english/world/2012-09/28/c_131879418.htm.  
  ) ٤٢(   http://www.kenyaembassyaddis.org/index.php?option=com_content&view=article&id=155:kenya-

signs-memorandum-of-understanding-with-the-african-union-commission-as-resources-and-troop-

contributing-country-to-african-union-mission-to-somalia-amisom-2nd-june-2012-in-addis-ababa& 

caid=4:front-page-stories&Itemid=88.   
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                                                                                                 ومع ذلك، فقد واجه فريق الرصد درجـة مـن عـدم الرغبـة مـن جانـب قـوات الـدفاع                        -    ٩٠
 (                           الكينيــة في توضــيح وضــعها

  

                                               أن انــضمامها إلى بعثــة الاتحــاد الأفريقــي في                       ، علــى الــرغم مــن  )٤٣
                                                  لوجودهـا في الـصومال عمـلا بقـرار مجلـس                                    مـن حظـر الأسـلحة                                        الصومال يـبرر منحهـا اسـتثناء      

  .                                                                                  ويـشعر فريـق الرصـد أساسـا بقلـق بـشأن قـضايا القيـادة والـسيطرة                    ).     ٢٠٠٧   (    ١٧٧٢      الأمن  
             أن الوجـود           تؤكـد                                                 ، واصـل فريـق الرصـد تلقـي تقـارير              ٢٠١٣                فبرايـر عـام      /                      واعتبارا مـن شـباط    

                                             قـــي كـــان وجـــودا نظريـــا أكثـــر مـــن                                                         لقـــوات الـــدفاع الكينيـــة في بعثـــة الاتحـــاد الأفري       يـــداني  الم
 (     عمليا     كونه

  

٤٤(  .    
                بعثــة الاتحــاد   /                           قــوات الــدفاع الكينيــة         ضــربت   ،     ٢٠١٢         أكتــوبر  /                    ومنــذ تــشرين الأول   -    ٩١

             ن شـيخ إلى                                       التعليمات الصريحة من الرئيس حـس      ب          باستمرار              عرض الحائط                        الأفريقي في الصومال    
 (                                                                                بعثة الاتحاد الأفريقي بالإبقاء على ميناء كيـسمايو مغلقـا ومنـع تـصدير الفحـم        

  

           وبالإضـافة    .  )٤٥
                                           من قوات الدفاع الكينية، العميـد أنطـوني    ٢                                                 إلى ذلك، توصل فريق الرصد إلى أن قائد القطاع        

     مـة                                                                                         نغيري، ومرؤوسيه في كيسمايو، بالتعاون مع ميليشيا راس كمبـوني، رفـض بـصفة منتظ                .  م
ــسمايو    ــارة كيـ ــصومالية بزيـ ــة الـ ــن الحكومـ ــسؤولين مـ  (                                                                         التـــصريح لمـ

  

ــارس  /      آذار  ١١   وفي   .  )٤٦         مـ
  ُ                                                                                             ، مُـــنع فريــق الرصــد نفــسه ووفــد مــن محققــي الأمــم المتحــدة مــن مغــادرة مجمــع مطــار       ٢٠١٣

ــسمايو ــاء أداء        .          كي ــة أثن ــدفاع الكيني ــوات ال ــراد ق ــام أف                                                                                               وكــذلك لاحــظ فريــق الرصــد عــدم قي
                                                          بعثـة الاتحـاد الأفريقـي في الـصومال، الـتي تخـص البلـد          /             اد الأفريقـي                                  ولايتهم بارتـداء شـارة الاتح ـ     
                                                                       ومع ذلـك، فقـد لاحـظ فريـق الرصـد في الآونـة الأخـيرة بعـض                    .                            المساهم بقوات في الصومال     

ــاد الأفريقــــي في     ــة الاتحــ ــارة بعثــ ــا يرتــــدون شــ ــة وأفرادهــ                                                                                                                 مركبــــات قــــوات الــــدفاع الكينيــ

__________ 

                                                                                             لقـى فريـق الرصـد مـذكرة شـفوية رسميـة مـن البعثـة الدائمـة لكينيـا لـدى                          ، ت     ٢٠١٣            فبراير عام    /       شباط   ١٣   في     )٤٣ (  
                                                                                                               الأمـم المتحــدة، حاولـت، في جملــة أمــور، توضـيح وضــع قـوات الــدفاع الكينيــة في بعثـة الاتحــاد الأفريقــي في      

  .       الصومال

            د الأفريقـي                                                             ، التقى فريق الرصد في نـيروبي مـع أحـد كبـار ممثلـي الاتحـا          ٢٠١٣          يناير عام  /               كانون الثاني    ١٦   في     )٤٤ (  
  .                                                              لمناقشة مختلف القضايا المتعلقة بوجود بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال

  .    ٢٠١٢       أكتوبر  /            تشرين الأول  ٢٦                                    محادثة هاتفية مع الرئيس حسن شيخ محمد،    )٤٥ (  

  ) ٤٦(   http://blogs.aljazeera.com/blog/africa/so-close-yet-so-far-kismayo.    ادعــت تقــارير غــير مؤكــدة مــن أحــد                                         
                                     أن وزيـر الـدفاع الـصومالي كـان         ٢٠١٣     مايو  /      أيار  ٢٥                                              بار مسؤولي بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال يوم     ك

                                                        ولكن قائد القطاع رفض دخوله إلى كيـسمايو علـى               ٢٠١٣      مايو   /       أيار   ٢٥                                  مقررا أن يسافر إلى كيسمايو في       
                         لرصد عدة تقـارير بـشأن                           وفي هذا الصدد، أكد فريق ا   .    ٢٠١٣     مايو  /      أيار  ٢٦                              ما يبدو، وطلب أن يسافر يوم    

  .                                                                   إجراءات من جانب واحد يبدو أن قوات الدفاع الكينية قد اتخذتها في كيسمايو
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                                                    ثبـات الانـدماج الكامـل ضـمن بعثـة الاتحـاد                                                      الاتحاد الأفريقـي، في جهـود متـضافرة لإ         /       الصومال
 (       الأفريقي

  

٤٧( .   
                                                                                              وعلاوة على ذلك، لاحظ فريق الرصد أن النـشر المتوقـع لكتيبـة مـن سـيراليون مؤلفـة                     -    ٩٢
                          وأكــد مــسؤولون ببعثــة    .     ٢٠١٣       مــايو  /                                                 جنــديا إلى كيــسمايو ظــل معلقــا حــتى أيــار     ٨٥٠     مــن 

 (                         دي سـيراليوني في مقديـشو           جن ـ    ٤٠٠                                                   الاتحاد الأفريقي في الصومال وجود فريق متقدم من         
  

٤٨(  ،  
   . )٤٩   ( ٢                        بانتظار نشرهم إلى القطاع 

                                                                                        ولم يأذن مجلس الأمـن بعنـصر جـوي في بعثـة الاتحـاد الأفريقـي في الـصومال، باسـتثناء               -    ٩٣
ــة     ــسع طــائرات هليكــوبتر للأغــراض العام ــة وت ــات هجومي ــل    .                                                                          ثــلاث مروحي ــك، فقب ــع ذل                      وم

                          لقـوات الجويـة الكينيـة                             حكومـة كينيـا نـشر ا                                                 الاندماج في بعثة الاتحاد الأفريقي وبعده، واصلت     
        مـن     ٣٦                                        رغم الأحكام الـواردة في الفقـرة                                               ، في انتهاك محتمل لحظر توريد الأسلحة                في الصومال 

   . )٥٠   ( )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣       القرار 
                                                                   ، بعد شهر واحد من انضمام قوات الدفاع الكينيـة إلى بعثـة                 ٢٠١٢       يوليه   /      تموز  ٧    وفي    -    ٩٤

                                                                      ات الجوية غير المـأذون بهـا في الـصومال علـى قريـة جونغـال،                                               الاتحاد الأفريقي، استأنفت الضرب   
                      وفي الآونــة الأخــيرة، في   .  )٥١   ( ٢                                       كيلــومترا مــن بــاردهيري في القطــاع   ٣٠                        الواقعــة علــى مــسافة 

                                                                 ، أكـد النـاطق باسـم قـوات العقيـد سـايروس أوغونـا،                  ٢٠١٣       فبراير   /            يناير وشباط  /            كانون الثاني 
                                                      لـضربات الجويـة في منطقـة غيـدو وذلـك بغـرض                                                               أن قوات الدفاع الكينية قد شنت مزيدا مـن ا         

   . )٥٢   ( “ ]      الشباب [            مقاتلي حركة                  مواصلة الضغط على  ”
  

__________ 

                                                   ، إلى جانـب مقابلـة مـع أحـد سـكان كيـسمايو في           ٢٠١٣     مارس  /                                       زيارات فريق الرصد إلى كيسمايو في آذار       )٤٧ (  
                         مــسؤولي بعثــة الاتحــاد                                                                ، بالإضــافة إلى مراســلات بالبريــد الإلكتــروني مــع أحــد كبــار      ٢٠١٣       مــايو  /        أيــار  ١٨

  .    ٢٠١٣     مايو  /      أيار  ١١                    الأفريقي في الصومال في 

   /        أيــار  ١١                                                                                                         رســالة بالبريــد الإلكتــروني مــن مــسؤول كــبير في بعثــة الاتحــاد الأفريقــي في الــصومال بتــاريخ              )٤٨ (  
  .    ٢٠١٣  و   ماي

  ) ٤٩(   http://amisom-au.org/2013/04/amisom-welcomes-deployment-of-sierra-leone-troops.   
                                   ، بـأن مـذكرة التفـاهم بـين             ٢٠١٣        مـايو    /       أيار   ٢٥                                                           أبلغت بعثة الاتحاد الأفريقي فريق الرصد في رسالة مؤرخة             )٥٠ (  

                                                                                                                 حكومة كينيا والاتحاد الأفريقي تجيز لكينيا نشر القوات الجوية الكينية ولكنها لا تجيز لها شن غـارات جويـة                   
  .            داخل الصومال

  ) ٥١(   http://www.somaliareport.com/index.php/post/3525.   
  ) ٥٢(   http://panafricannews.blogspot.com/2013/02/kenya-resumes-airstrikes-against-al.html.   
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          إثيوبيـا    
                                     منــه تحديــدا الــتي منحــت إعفــاء   ٣٦            ، والفقــرة  )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣                        لغايــة صــدور القــرار   -    ٩٥

                       وجود قـوات الـدفاع                                                                        دائما للشركاء الاستراتيجيين في بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال، كان        
                                                                                            لوطنية الإثيوبية في جنوب ووسط الصومال يمثل انتهاكا لحظر توريد الأسلحة المفـروض علـى                ا

                                                    بمواقـع ثابتـة وقامـت بعمليـات في منـاطق             ة         الإثيوبي ـ            العـسكرية            وحـدات     ال         واحتفظت    .        الصومال
 (                                  غيدو وباي وباكول وهيران وغلغدود    

  

                                                            ومنـذ وصـول قـوات الـدفاع الوطنيـة الإثيوبيـة إلى               .  )٥٣
                                                   ، وقعــت اشــتباكات بينــها وبــين حركــة الــشباب      ٢٠١٢        فبرايــر  /             واخــر شــباط                 منطقــة بــاي في أ

ــري        ــصة دي ــة قن ــدوا، وكــذلك في منطق ــة، وخــصوصا حــول بي ــصورة منتظم ــاي وحــول                                                                                  ب                وب
   .      وباكول    حدر
                                                     ، قرر الاتحاد الأفريقي للسلام والأمن أن تحل قـوات              ٢٠١٢       يناير   /            كانون الثاني    ٥    وفي    -    ٩٦

                                                             ل وحدات قوات الدفاع الوطنيـة الإثيوبيـة في المنـاطق الـتي                                           بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال مح     
ــشباب   ــة       ٢٠١٢              وخــلال عــام    .                               حررتهــا مــن حركــة ال ــدفاع الوطني ــوات ال                                               ، تم التحــول مــن ق

                                                                                                    الإثيوبية إلى بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال، مع تسليم المسؤولية إلى القـوات البورونديـة في                
   .   وين                                  بيدوا وإلى الوحدة الجيبوتية في بيليت 

                                                  ، عندما انسحبت الوحدات الإثيوبية مـن بلـدة حـدر        ٢٠١٣         مارس عام  /       آذار   ١٧    وفي    -    ٩٧
ــة كانــت تــشرع في الخــروج مــن       ــة الإثيوبي ــدفاع الوطني ــدو أن قــوات ال ــاكول، يب                                                                                                     في منطقــة ب

                                                                           وانسحبت قوات الحكومة الـصومالية والميليـشيات التابعـة لهـا أيـضا،               .                     الصومال خروجا كاملا  
                                                                          ب تلك البلدة على الفور، واضعة مشروعية وجود قوات الدفاع الوطنيـة                              فاحتلت حركة الشبا  

   .                                            الإثيوبية في مقابل الفراغ الأمني الذي نشأ بغيابها
                                                                                           وكــان رحيــل وحــدات قــوات الــدفاع الوطنيــة الإثيوبيــة مــن مراكــز المــدن، وبــصورة     -    ٩٨

                 يثا في المنـاطق                                                                                           رئيسية في منطقتي باي وبـاكول، وإعـادة نـشرها في المخيمـات الـتي أنـشئت حـد                  
            ُ   ُّ                                                                                       الريفية، لا يُـعدُّ فقط نتيجة للتوترات بين حكـومتي الـصومال وإثيوبيـا، وخاصـة حـول الوضـع                   
                                                                                                       في كيسمايو، ولكنه استجابة تكتيكيـة لتزايـد هجمـات المـسلحين ضـد قـوات الـدفاع الوطنيـة                    

   ظي                                                          وبالإضافة إلى ذلـك، استعاضـت حكومـة الـصومال عـن محـاف        .                          الإثيوبية في المناطق الحضرية 
                                                                                                       مــنطقتي بــاي وهــيران بــآخرين ممــن هــم أقــل مــيلا إلى إثيوبيــا، وتلقــت قــوات الــدفاع الوطنيــة   

   .                                                      الإثيوبية تعاونا محدودا من الإدارات المحلية في المسائل الأمنية

__________ 

          غـدود في     -                                                                                                   أساسا حول بلدات بادهير وغرباهاري ولوق في غيـدو؛ وبلـدات بيـدوا وقنـصة ديـري وغـوف                     )٥٣ (  
  .     لغدود                                                          باي؛ وبلدة حدر في باكول؛ وبلدة بيليت وين في هيران، وغوريل في غ
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                                                                         ، تفــضل إثيوبيــا الاحتفــاظ بالقيــادة والــسيطرة علــى قواتهــا داخــل        الأولى       ناحيــة  ال     مــن  ف  -    ٩٩
                                                                      الاتحاد الأفريقي، وبالتالي لا تـستفيد مـن الإعفـاء مـن حظـر                                               الصومال بصورة مستقلة عن بعثة    

                        ومـن ناحيـة أخـرى،         ).     ٢٠٠٧   (    ١٧٧٢                                                        توريد الأسلحة المفـروض بموجـب قـرار مجلـس الأمـن             
                                                                                                 تسعى إثيوبيا إلى اعتراف الجهات المانحة بجهودها ضد حركة الشباب وإلى الـدعم المـالي منـها،                 

    .                            عثة الاتحاد الأفريقي في الصومال                                        بينما يتم توجيه هذا الدعم حاليا من خلال ب
  

             عدم الامتثال  -    جيم   
                                                                                      خلال الفترة المشمولة بالتقرير، لاحظ فريق الرصد حدوث تحسن كـبير في مـا يتعلـق                  -     ١٠٠

                                    وطلــب عــدد متزايــد مــن الــدول    .                                                             بالامتثــال لحظــر توريــد الأســلحة المفــروض علــى الــصومال  
                                                     بقة من اللجنة علـى برامجهـا لتقـديم المـساعدة                                                           الأعضاء والمنظمات الدولية والإقليمية موافقة مس     

   .                                                                         إلى مؤسسات قطاع الأمن الصومالية أو لتصدير معدات عسكرية غير فتاكة إلى الصومال 
ــن           -     ١٠١ ــوات الأم ــة لق ــساعدة المقدم ــن الم ــلاغ عــن جــزء كــبير م ــتم الإب ــك، لم ي ــع ذل                                                                                              وم

                  علــى المــستويين                                                                                    الــصومالية الــتي تــشارك في عمليــات مكافحــة التمــرد ومكافحــة الإرهــاب        
                                                                            ووفقا لمصادر دبلوماسية وعـسكرية متعـددة، تـشارك حكومتـا الولايـات               .                 الاتحادي والإقليمي 

                                                                                                 المتحــدة والمملكــة المتحــدة علــى نحــو متزايــد في تقــديم دعــم مباشــر لأجهــزة الاســتخبارات في    
                                                                  ومقديــشو، ويمثــل ذلــك في بعــض الأحيــان انتــهاكا للقــرارين    “         بونتلانــد ”    و  “           صــوماليلاند ”

    ).    ٢٠٠٢   (    ١٤٢٥  و   )     ١٩٩٢   (   ٧٣٣
                        ، حــدد فريــق الرصــد      ٢٠١٣       مــارس  /         إلى آذار    ٢٠١٢        أغــسطس  /                   وفي الفتــرة مــن آب  -     ١٠٢
                                                   قامت بهـا شـركتا طـيران مقرهمـا الولايـات             “       بونتلاند ”                                     رحلة طيران مدنية إلى مقديشو و          ٨٤

                                                                                                     المتحدة، هما شركة بريـسكوت للـدعم وشـركة رام للخـدمات الجويـة، وهمـا ترتبطـان بالـدعم                    
 (           ومقديــشو “         بونتلانــد ”                                                    تقدمــه الولايــات المتحــدة إلى دائــرتي اســتخبارات          الــذي 

  

ــة  )٥٤            ، مقارن
ُ  ِ                                                                                          رحلة رُصِـدت في نفس الفترة من الولاية السابقة لفريق الرصـد، ممـا يـشير إلى زيـادة في                      ٦٥   بـ       

    .                                الدعم الذي تقدمه الولايات المتحدة
        مـــارس  /    آذار     إلى     ٢٠١٢         أغـــسطس   /                                                    وعلـــى النقـــيض مـــن ذلـــك، في الفتـــرة مـــن آب  -     ١٠٣
                                                                             رحلة جوية فقـط تابعـة للـصومال نيابـة عـن ثمـاني دول أعـضاء                    ٢٩                     ، وثق فريق الرصد         ٢٠١٣

ــرة في       ــع رحــلات متجهــة إلى مطــار برب ــا في ذلــك أرب   ،  “           صــوماليلاند ”                                                                               في الأمــم المتحــدة، بم
       وهــذه   .                                                                               رحلــة رصــدت خــلال نفــس الفتــرة أثنــاء ولايــة فريــق الرصــد الــسابقة    ٧٩              مقارنــة بـــ 

__________ 

  .  ٥٦-  ٥٣          ، الفقرات  ٥- ٥        ، المرفق S/2012/544     و  ١٥-  ١٢  .          ، الفقرات ٥- ٥        ، المرفق S/2011/433     انظر    )٥٤ (  
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                                                                                    سواء كانت ذات طابع عسكري أو يبدو أنهـا ذات صـلة بالـدعم المقـدم إلى                                الرحلات الجوية، 
 (      الأسلحة                                                  قوات الأمن الصومالية، تمثل انتهاكات محتملة لحظر توريد

  

٥٥( .   
         ، الــذي  )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣                        مجلــس الأمــن القــرار          أصــدر   ،     ٢٠١٣       مــارس  /      آذار ٦   وفي   -   ٤  ١٠

  .                           لمتعلقـة بإطـار الامتثـال                                                                           عدل نظـام الجـزاءات المفروضـة علـى الـصومال، وخـصوصا الجوانـب ا            
                         شـهرا بـأن تبلـغ         ١٢                                                                           ووفقا لأحكام النظام الجديد، يؤذن للحكومة الاتحادية في الـصومال لمـدة             

                                                                                                        اللجنة مباشرة، بإشعار مسبق مدته خمـسة أيـام، بالـدعم والمـساعدة المقـدمين إلى قـوات الأمـن                    
   .                                                    التابعة لها، باستثناء البنود المدرجة في مرفق ذلك القرار

                                                                                    على الرغم من بدء العمل بهذا النظام الجديد، لم تتلق اللجنة، حتى وقت كتابـة هـذا           و  -   ٥  ١٠
                                                                                                   التقريــر، أي إخطــار مــن الحكومــة الاتحاديــة الــصومالية بــشأن الــدعم والمــساعدة المقــدمين إلى    

                              بعثــت اللجنــة برســالة إلى     ٢٠١٣        يونيــه  /          حزيــران ٤                                        قــوات الأمــن الاتحاديــة في الــصومال، وفي 
                                        الحكومـة الاتحاديـة الـصومالية تقـع         ”                                               صومال لـدى الأمـم المتحـدة تـشير إلى أن                                 الممثل الـدائم لل ـ   

                                                                                                   على عاتقها المسؤولية الرئيسية عن إخطار اللجنة عن أي شحنات من هذا القبيل، قبـل موعـد                 
   . “                         تلقيها بخمسة أيام على الأقل

   ئر                                                                                              ويقوم فريق الرصد حاليـا بـالتحقيق في تقـارير ذات مـصداقية بـشأن أسـلحة وذخـا                    -   ٦  ١٠
ــد           ــسليمها بع ــة، جــرى ت ــود مدرع ــاقلات جن ــك ن ــا في ذل ــسكرية، بم ــات ع ــدات ومركب                                                                                                  ومع

                                                                                أو يجري تسليمها في مطـار ومينـاء مقديـشو، وهـي موجهـة إلى الجـيش                      ٢٠١٣      مارس   /    آذار  ٦
   وفي   .                                                                                          الوطني الصومالي وقـوات الـشرطة الـصومالية وشـركات أمنيـة خاصـة عاملـة في مقديـشو            

                                     َّ                      إلى اللجنـــة، فـــسوف تـــشكل هـــذه الـــشحنات المـــسلَّـمة                                           حالـــة عـــدم تقـــديم الإخطـــار الـــلازم 
                                                                                          انتهاكات لحظر توريد الأسلحة المفروض على الصومال، وستثير تساؤلات بشأن مـدى التـزام              

                                                                                    الصومالية بالامتثال لنظام العقوبـات الجديـد، وبالتـالي فربمـا تقـوض سـلامة                        الاتحادية           السلطات  
    .                  واستدامة التعديلات

   . ٢- ٦                  م الامتثال في المرفق                 ويرد وصف حالات عد  -   ٧  ١٠

__________ 

      ٢٠١٢         أغـسطس    /     آب  ١                                                                                  وفقا لخطط رحلات الطيران المقدمة لسلطة الطيران المدني المؤقتة في الـصومال بـين                  )٥٥ (  
  .    ٢٠١٣     مارس  /      آذار  ٣١  و 
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                        الشركات الأمنية الخاصة -     دال  
                                                                                                 لا تـــزال مـــسألة مواصـــلة تطـــوير القطـــاع الأمـــني الخـــاص في الـــصومال تـــثير القلـــق   -   ٨  ١٠  

                                            فقد حـدد فريـق الرصـد العديـد مـن             .                     المفروض على الصومال                               يتعلق بحظر توريد الأسلحة          فيما
ّ          ومتعهّـدون                                                 الانتهاكات التي ترتكبها شركات أمنية خاصـة                                          خاصـون عـاملون في مقديـشو وفي               

     .                ، وربما في كيسمايو “       غالمودوغ   ”   و “       بونتلاند   ”   و “         صوماليلاند ”
ّ                                                                          ، قــدّم فريــق الرصــد تقــارير عــن انتفــاء إطــار قــوي نــاظم لقطــاع        ٢٠١٠               ومنــذ عــام -   ٩  ١٠      

 (                              الخدمات الأمنيـة في الـصومال     
  

     جـد                                                                         وعلـى الـرغم مـن انتـهاء الفتـرة الانتقاليـة، فمـا زال يو                     .  )٥٦
ــاً مــسؤولاً عــن القطــاع الأمــني                               الخــاص في وزارة الداخليــة                       ُّ       ً      ً                                     تــداخل بــين الــسلطات يعــدُّ ظاهري

                                                        وإضافة إلى ذلك، تتوفر دلائل قوية على وجود تـضارب            .                                 والأمن الوطني في الحكومة الاتحادية    
     .                                                                      في المصالح بين كبار مسؤولي الأمن الصوماليين الذين يعملون في قطاع الخدمات الأمنية  
                                                                                                    وعلاوة علـى ذلـك، فـإن تعـديل الحظـر المفـروض علـى توريـد الأسـلحة عمـلا بقـرار                        -   ٠ ١ ١  

                                                                 الذي يمنح حكومة الصومال الاتحاديـة صـلاحية إخطـار اللجنـة                )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣           مجلس الأمن   
                                         الـسابق المتعلـق بالـشركات الأمنيـة                                                  ِّ                               بشأن الـدعم المقـدم إلى قطـاع الأمـن العـام، يعـدِّل الـشرط                 

 (                                   عاية الحكومات المضيفة لها مقابل اللجنة                  الخاصة للحصول على ر
  

٥٧( .     
                                                 ، اسـتوردت شـركة تـاكفورس إنترناشـيونال،             ٢٠١٣         فبرايـر    /                             ومع ذلـك، ففـي شـباط       -   ١  ١١  

                                                           عن طريق ميناء مقديشو في انتـهاك للحظـر المفـروض                B6       نوع                                  ومقرها دبي، عربة مصفحة من      
                                 يمثل انتهاكا لنظـام الجـزاءات           ذلك                                           وقد قامت بذلك مع علمها تماما بأن          .                   على توريد الأسلحة  

ــة       ــة الوطني ــة والوكال ــار في وزارة الخارجي ــصومال، وبمــشاركة مــسؤولين كب ــى ال                                                                                                 المفــروض عل
      ). ٢- ٦           انظر المرفق  (                 للاستخبارات والأمن   
                                                                    ، لاحظ فريق الرصد جهة فاعلة جديـدة، تـدعى مجموعـة أوليـف               “         صوماليلاند ”       وفي   -   ٢  ١١  

    في  “           صــوماليلاند ”                                 المــوظفين والمعــدات لــدعم شــرطة        بنــشر            ، تقــوم  )       زيتــون  ال        مجموعــة  (       غــروب 
                           الإقليميــة وشــركة جينيــل                                                                             أعقــاب التوقيــع علــى اتفــاق لتقاســم الإنتــاج النفطــي بــين الــسلطات 

      ). ٥- ٥           انظر المرفق  (                       إينرجي للطاقة وشركائها 
                                                                     ، غادرت المنطقة شركتان من دون أن تعرف الـشركات الـتي حلـت               “       بونتلاند ”       وفي   -   ٣  ١١  

ــهما ــشركتان      وكا  .        محل ــان ال ــت هات ــرف ســابقا                                  ن ــت تُع ــتي كان                               ُ                              شــركة ســتيرلنغ للخــدمات، ال
__________ 

  ) ٥٦(   S/2010/91  و   ؛    ٢٢٩     إلى    ٢١٩         مــــــن                  ، الفقــــــرات    S/2011/433  ؛  ١- ٦               والمرفــــــق    ١٦٩    و    ١٦٨             فقرتــــــان     ، ال  
  .  ٦٠    و   ٥٩           ، الفقرتان   S/2012/544    و

  .       ١٥٦         ، الفقرة   S/2010/91                                   فيما يتعلق بالشرط السابق، انظر   )٥٧ (  
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                                 والـدعم الـتقني والمـالي الـلازم                                                               بساراسين إنترناشيونال، والتي قدمت على مدى عامين المساعدة    
                                                                                                    لإنشاء قوات الشرطة البحرية لبونتلاند، في انتهاك لنظـام الجـزاءات المفـروض علـى الـصومال،                 

  )   ٦٧-  ٦٥              ، الفقـرات      S/2012/544        انظر   (                                    أشار إليها سابقا فريق الرصد                             وشركة باثفايندر، التي    
     .                    لامتثال لنظام الجزاءات ل     جهود             ما بذلته من         شفافية و       ّ        لما تحلّت به من 

                                                              بالــصومال، تقــوم شــركة خاصــة، تــدعى الــشركة المحــدودة   “         غــالمودوغ ”            وفي ولايــة -   ٤  ١١  
                                         ت العـسكرية إلى القـوات المـسلحة في                            التـدريب والمعـدا                                              للخدمات البحريـة المتخصـصة، بتـوفير        

                                مغتـربين في غالكـايو لتقـديم                                                                    وقد نشرت تلـك الـشركة فريقـا مؤلفـا مـن خمـسة                 .  “       غالمودوغ ”
                                               مجموعـة مـن مجموعـات الـزي العـسكري،              ٦٠٠            ، ووزعـت     “                            التدريب العـسكري الأساسـي     ”
     لــى                                                                                           ومعــدات الاتــصال والبــزات الواقيــة مــن الرصــاص، في انتــهاك لحظــر الأســلحة المفــروض ع   

    .        الصومال
ــات المتحــدة،      -   ٥  ١١   ــا الولاي ــد، ومقره ــان وورلدواي ــدّمت شــركة أطلنطي ــسمايو، ق ّ                                                                          وفي كي               

                                             وفي هـذه الأثنـاء، تقـوم هـذه الـشركة            .  “              دعـم الحيـاة    ”        شـركة                                            نفسها لفريـق الرصـد علـى أنهـا          
                                          علـى هيئـة شـركة متخصـصة في إدارة                                                                         بتسويق وجودهـا في الـصومال لـشركات الـنفط والغـاز             

       شـركة                                                                            لا عن تصوير نفسها لعـدد مـن الدبلوماسـيين المتواجـدين في نـيروبي باسـم                   المخاطر، فض 
     . “               انكروفت كيسمايو ”
     . ٣- ٦                                                     وترد تفاصيل أنشطة هذه الشركات الأمنية الخاصة في المرفق -   ٦  ١١  

    
 (                             عرقلة إيصال المساعدات الإنسانية    -       رابعا  

  

٥٨(   
  ،     ٢٠١١                              تجابة لآثـار مجاعـة عـام                                                ، واصـلت الوكـالات الإنـسانية الاس ـ           ٢٠١٢           في عام    -   ٧  ١١  

                            وعلـى الـرغم مـن تحـسن         .                                     الأقـرب إلى الأزمـات، في الـصومال                                       ولحالات الأزمـات أو الحـالات       
ــد، الــذي يعــزى بدرجــة      ــاطق البل ــة الوصــول في بعــض من                            كــبيرة إلى انــسحاب حركــة                                                                          إمكاني

             لا تـزال                                                                                                          الشباب مـن المـدن الرئيـسية، فـإن إمكانيـة الوصـول إلى الفئـات الـضعيفة مـن المـدنيين                     
                                                                                            شكل تحديا لمجتمع الأنشطة الإنسانية، إذ ما برحت جميع الأطراف في الـصومال تعرقـل تـوفير                 ت

                                                                    وواصلت حركة الشباب الحظر الذي فرضته على معظـم وكـالات المعونـة             .                  المساعدة الإنسانية 
                                                   نطاقــه، في حــين تفــرض جميــع العناصــر الفاعلــة                                                   في المنــاطق الواقعــة تحــت ســيطرتها، ووســعت   

__________ 

                                         الأعمـال الـتي تعـوق إيـصال المـساعدات        )     ٢٠٠٨   (        ١٨٤٤               مـن قـراره         )  ج   (   ٨                                يحظر مجلس الأمـن، في الفقـرة           )٥٨ (  
            علـى أنـه                       فريق الرصد هذا الحكم    ر   ُ   ويُفس  .        الصومال                                                 الصومال، أو الوصول إليها، أو توزيعها في                     الإنسانية إلى 

                                                            توجـه إليهم، سواء لصالح جماعـة مـسلحة، أو لأغـراض               ذين                        ً                      يشمل تحويل المساعدات بعيداً عن المستفيدين ال      
   ).                      من النص الإنكليزي  ٦٠      .  ص  ،   S/2010/91       انظر      (          الربح فحسب
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               غــير المــشروعة                                              ُ                              سلحة في الــصومال ضــرائب علــى المنظمــات الإنــسانية وتُخــضعها للحــواجز      المــ
                                                                             وعلاوة على ذلـك، ونتيجـة لممارسـة أسـلوب إدارة العمليـات الإنـسانية               .                   وللتخويف والابتزاز 

ــة      ُ        عــن بُعــد  ّ     الحجّــاب ”                 ولــشيوع ثقاف ــسواء، علــى النحــو الــذي وثقــه فريــق الرصــد     “                                                                   علــى ال
                                                                        المـساعدات الإنـسانية عـن مقاصـدها مـن قبـل أطـراف ثالثـة،                              إن تحويـل        ، ف  )    S/2012/544       انظر (

                وقـد اعتمـدت      .              لجهود الدولية  ا     قوض   ي                                                    فضلا عن موظفي منظمات الإغاثة وشركائها، لا يزال         
ــة آليــات محــدودة لتحقيــق مــستويات أعلــى في            مجــال                                                                                             الأمــم المتحــدة والمنظمــات غــير الحكومي

     .                                 المساءلة ولكنها لا تزال قيد التطوير
  

                                                                   منع وصول المساعدات الإنسانية والهجمات على العاملين في مجال تقديم المعونة   -     ألف  
                                                                                       يزال يتعين على الوكالات الإنسانية التفاوض بـشأن إمكانيـة الوصـول إلى المـدنيين              لا  -   ٨  ١١  

                           علـى المنطقـة وعلـى         هم                                         الـصومال، حيـث تتوقـف درجـة نجـاح                          في معظم أنحاء                   المعرضين للخطر   
                                 الماضيين، معظم الوكـالات الدوليـة                                    فقد منعت حركة الشباب، في العامين   .      سؤولة           السلطات الم 

   /       الثـاني                                                  وبعـد قيـام حركـة الـشباب، في تـشرين              .                                            من العمل في المناطق الخاضعة لسيطرة الحركة      
                                                            ، بعـدد مـن عمليـات الطـرد الموجهـة إلى المنظمـات                  ٢٠١٢       يناير   /                وكانون الثاني      ٢٠١١       نوفمبر  

ــة   ــة للــصليب الأحمــر، منعــت الحركــة           ووكــا                  غــير الحكومي ــة الدولي                                                                            لات الأمــم المتحــدة واللجن
                                     وإضــافة إلى ذلــك، تواصــل حركــة      .     ٢٠١٢            أغــسطس  /                                   المــذكورة الإغاثــة الإســلامية في آب  

              للـسماح لهـم                                                                                         الشباب فرض ضـرائب علـى الوكـالات الإنـسانية القليلـة العـدد وعلـى موظفيهـا            
                                                           وعلـى الـرغم مـن أن معظـم الوكـالات الدوليـة               .                                                   بالعمل في المناطق الـتي تـسيطر عليهـا الحركـة          

                                                                 دفع الضرائب مباشرة إلى حركة الشباب، فقد اسـتحدثت وسـائل                 تنفي      لها                     والجهات الشريكة   
     .                                   مرتبات الموظفين الوطنيين لتغطية تكاليف                                          ابتكارية للامتثال لمطالب الحركة، مثل زيادة 

                                         بهـا أيـضا أسـاليب لابتـزاز الأمـوال                                                        وتستخدم القوات الحكوميـة والميليـشيات المرتبطـة    -   ٩  ١١  
                          غـير قانونيـة أو نهـب                               إقامة نقـاط تفتـيش                                     العاملين فيها، إما عن طريق                                من وكالات المعونة ومن     

                                 الأعمــال القتاليــة والعمليــات                  كمــا أن شــن   .                 المعرضــين للخطــر                                المــساعدة الموجهــة إلى المــدنيين  
                                          قيـام جميـع أطـراف النــزاع بفـرض                                                                                العسكرية في جميع أنحـاء البلـد، مـع تفـشي انعـدام الأمـن، و               

                                                                                                      حظر التجول بشكل روتـيني علـى مـدن وقـرى بأكملـها يـؤدي إلى عرقلـة إيـصال المـساعدات                        
      .         الإنسانية

  ،     ٢٠١٢         وفي عـام    .                                                             الصومال يمثل أحد أخطر بلـدان العـالم لمنظمـات المعونـة               لا يزال     و -    ٢٠ ١  
ّ           حادثة تعرّض لها عـا    ١٥٠                 الأمن ما يزيد على                   حدد تحليل ورصد                                  ملون في مجـال المعونـة، بمـا في             

ــة      ــل اليدوي ــن الهجمــات بالقناب ــك عــدد كــبير م ــة للوكــالات، وســرقة                                                               ذل ــات تابع ــى مجمّع ّ                                       عل      
         اغتيــال                                                          وفي مــرات كــثيرة، قامــت حركــة الــشباب باســتهداف أو   .                          للــسيارات وعمليــات نهــب
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         اعـة في      ِ                                                                                                  عاملِين في مجـال تقـديم المعونـة، كمـا في حالـة قتـل أحـد مـوظفي منظمـة الأغذيـة والزر                       
                                                           وفيما يخص الحكومة الصومالية، فقد أخفقت في توفير الأمـن            .     ٢٠١٢           أغسطس   /           مركا في آب  

                                  ومـن الأمثلـة البـارزة علـى          .                    الخاضـعة لـسيطرتها                                                      والحماية الكافيين للوكالات العاملة في المنـاطق        
                مــوظفين دولــيين            ، بقتــل     ٢٠١١        ديــسمبر  /                                                 ذلــك قيــام موظــف صــومالي محلــي، في كــانون الأول

         سـنة     ٣٠                                                وعلـى الـرغم مـن الحكـم بالـسجن مـدة               .                                          من موظفي منظمـة أطبـاء بـلا حـدود               اثنين  
      .                                                     فقد أصدر الرئيس شيخ شريف شيخ أحمد عفوا عنه خلال أسابيع            على الجاني، 

                                                     قائمــة مفــصلة بحــوادث عرقلــة إيــصال المعونــة    )              ســري للغايــة (   ١- ٧                   وتــرد في المرفــق -   ١  ١٢  
      .   دة     المساع                             وبالهجمات على العاملين في مجال 

  
         اختلاسها                                  تحويل المساعدة الإنسانية عن مقاصدها و  -     باء  

                                                                                           إن تحويــل المعونــة عــن مقاصــدها في الــصومال يتعــدى بكــثير ســرقة الــسلع أو المــوارد  -   ٢  ١٢  
                                                      بــل إن أحــد أســوأ أشــكال تحويــل وجهــة المــساعدات   .                          الــسكان المعرضــين للخطــر            الموجهــة إلى 

            إذ يواصـل      ).  ٢- ٦          ، المرفق     S/2012/544   (                ريق الرصد                                            يزال يشمل الظاهرة التي وثقها سابقا ف        لا
  ،                        السكان المعرضـين للخطـر                                                          أفراد عاملون وجماعات عاملة في شبكات منظمة لسرقة واستغلال   

   “                 اقتـسام الكعكـة   ”                            ويحرصـون علـى إبقـاء        “  ّ  حجّاب ”               َ           ن داخليا، القيامَ بدور      و     المشرد         ن فيهم    بم
                                      وعليـه، فـإن نـسبة كـبيرة مـن            .            المعونـة                                                                  على الـصعيد المحلـي عنـصرا أساسـيا مـن عناصـر إيـصال                

ّ      الحجّــاب                                   وإضــافة إلى ذلــك، فــإن بعــض      .                   اســتفادتهم منــها                      ُ                المــوارد لا تــصل إلى مــن يُقــصد       
ــسان،     ــهاكات جــسيمة لحقــوق الإن                                بمــا في ذلــك العنــف الجنــسي                                                                    مــسؤولون عــن ارتكــاب انت

                  نـار الانتـهاكات                       المـساعدة الدوليـة          تـؤجج                وكـثيرا مـا      .              المعرضين للخطر                         وإساءة معاملة المدنيين    
                                       وفقا لما ذكره مسؤول كـبير للـشؤون         و  .               لانتفاء البديل     ّ    بالحجّاب          المعونة                     حين تستعين منظمات    

                                                                   فإن الصومال يمثل حالة طـوارئ لحمايـة المـدنيين ذات أبعـاد منتـشرة       ”                       الإنسانية بالأمم المتحدة    
       . )٥٩   ( “                             فيها المدنيون رهائن لدينا جميعا                        على مستوى البلد، أصبح 

                                                 إذ إنه بتزايد إمكانيـة الوصـول إلى مختلـف            .                     سوى جزء من المشكلة      ّ    الحجّاب              ولا يمثل    -   ٣  ١٢  
                                                                                       الأشهر الأخيرة، فـإن الملاحظـات الميدانيـة وزيـادة الرصـد مـن أطـراف ثالثـة                                      أنحاء الصومال في    

       تحويـل         جـرى    و  .                                       التنفيـذ وانخفـاض نوعيـة الـبرامج                                                           كثيرا ما كشفت حقـائق مروعـة عـن انعـدام            
                                    متعهدين في جميع المنظمات، بمـا في ذلـك                                صدها من جانب موظفين وشركاء و                للموارد عن مقا  

ــةً         ــتي ازدادت أهمي ــد وال ــل الجي ــارز والتموي ــة ذات الحــضور الب ــساعدة النقدي ــرامج الم       خــلال                                                                        ً                          ب
                               ُ                                        وهـذا مـا دفـع بـالأمم المتحـدة إلى أن تُـدرج في القائمـة الـسوداء،           .     ٢٠١١                 مكافحة مجاعة عام  

__________ 

  .        ٢٠١٣      يناير   /                 كانون الثاني  ٢٢                                   مسؤول كبير في الأمم المتحدة، مقديشو،          مقابلة مع   )٥٩ (  
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                                                                     هـات الـصومالية الـشريكة غـير الحكوميـة منـذ أمـد طويـل، وهـي                   إحـدى الج                        على سبيل المثـال،     
     .                                 لجنة الإنقاذ الأفريقية، بسبب الاحتيال

                                                      دراسة حالـة مفـصلة لوضـع بـرامج المـساعدة             )           سري للغاية  (  )  أ   ( ٢- ٧                   وترد في المرفق     -   ٤  ١٢  
   .       النقدية

       مــن                                                                                        وعلـى الــرغم مـن الجهــود الـتي تبــذلها بعـض وكــالات المعونـة لتحقيــق قـدر أكــبر      -   ٥  ١٢  
                                     تمنـع مجتمـع المـساعدة الإنـسانية               الـتي                       لإنكـار والـسرية      ا       ثقافة                                         الشفافية والمساءلة، فلا تزال تشيع      

         ويتحمـل    .                أدوات مـشتركة                                                                        من تبادل الخبرات السيئة والتعلم من الدروس القاسية واسـتحداث           
  ت                                                                                          العديد من الجهات المانحة مسؤولية التسبب في شيوع ثقافة الصمت تلك بـسبب الاسـتجابا              

                                                                                                      وردود الفعــل غــير المتــسقة المتعلقــة بتحويــل المعونــة عــن مقاصــدها والــتي لا تــشجع الــشفافية       
                                                                    المعونة من الإجحاف بحقهـا حيـث تطلـب منـها الجهـات المانحـة                                 وتشتكي منظمات     .         والانفتاح

ّ                                                                       تحمّل مخاطر معروفة جيـدا ومقبولـة ضـمنا، ممـا يـؤدي إلى عـدم                                                      شـفافية الإبـلاغ المتعلـق بتنفيـذ         
      ). ٢- ٧           انظر المرفق  (   مج     البرا
  

                 الممارسات الفضلى  -     جيم  
                                                                                        في الوقت الحاضر، تمثل وحدة إدارة المخاطر في الصومال أهم الجهـود الـتي يبـذلها أي              -   ٦  ١٢  

        وتـدعم    .                    إيـصال المـساعدات             المحيقـة ب                                     المتحدة من أجل تخفيـف المخـاطر                ُ                  فريق قُطري تابع للأمم     
                      الإنـــسانية والجهـــات  و                     المتحـــدة الإنمائيـــة         مـــم              ، وكـــالات الأ    ٢٠١١                              الوحـــدة، المنـــشأة في عـــام 

         بـأدوات                                                                                              الشريكة والمانحة والجهـات المعنيـة الأخـرى، عـن طريـق أداء عـدد مـن المهـام الرئيـسية           
                                                               وتقوم الوحـدة برصـد المخـاطر في الـصومال بنـاء علـى                .                     تعزيز إدارة المخاطر                 صممت من أجل    

                                    ري الوحدة، إما مـن تلقـاء نفـسها                     وعلاوة على ذلك، تج   .       المتحدة                           طلب فرادى وكالات الأمم     
                                             الأمم المتحدة والمتعهدين الذين تم التعاقـد                                                             أو بناء على طلب، تحليلا للمخاطر من أجل شركاء          

               وتــوفر أيــضا     .                                                                                  معهــم للمــساعدة في الاسترشــاد بــه في قــرارات التعاقــد الــتي تتخــذها الوكــالات
      ومــن   .                        لــشريكة والمانحــة لهــا                                                                     التــدريب علــى إدارة المخــاطر لمــوظفي الأمــم المتحــدة وللجهــات ا  

                                                                                       الوحـدة قـد أنـشأت نظـام إدارة المعلومـات المتعلقـة بالمتعهـدين، وهـو قاعـدة                                   الجدير بالذكر أن    
ــة     ــز العناي ــات، وتعزي ــادل المعلوم ــسير تب ــات لتي ــة، وتحــسين إدارة شــؤون المتعهــدين                                                                بيان                                             الواجب

     .       الصومال  في
                                               لمتعلقـة بالمتعهـدين التـابع للوحـدة ليـست                                                            غير أن المـشاركة في نظـام إدارة المعلومـات ا           -   ٧  ١٢  

ُ                                          الأمـم المتحـدة الأصـغر حجمـا لم تقـم بعـدُ بتبـادل المعلومـات                                                  إلزامية، كما أن بعض وكالات                                      
                          علــى نوعيــة المعلومــات                                       وتتوقــف فعاليــة النظــام أيــضا    .                     تم التعاقــد معهــم   ذين                     عــن المتعهــدين ال ــ

                                         واجبـة في تحـديث قاعـدة البيانـات،                                                                               المقدمة مـن وكـالات الأمـم المتحـدة، وعلـى بـذل العنايـة ال               
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       شـروط                لمـا كانـت                             وعـلاوة علـى ذلـك،         .  ُ                                        تُبلي فيه بعض الوكالات أحسن من غيرهـا                   وهو أمر   
                                                     فإن العديد مـن المتعهـدين غـير ملـزم بتقـديم                                  من وكالة إلى أخرى،                                 العقود تختلف اختلافا كبيرا     

              حــداث ثغــرة  إ  لى         يــؤدي إ                                                                          معلومــات عــن شــركائهم ولا عــن أطــراف متعاقــدة مــن البــاطن، ممــا  
                                                                                                   رئيــسية في نظــام إدارة المخــاطر وتقــويض قدرتــه علــى رصــد سلــسلة إمــدادات التنفيــذ، وهــي   

                          وإضافة إلى ذلـك، فـإن        .                              لإنشاء الوحدة في المقام الأول                          كانت السبب الرئيسي           حساسة           مسألة  
  ا                                                                                     غير ملزمة بقبـول المـشورة الـتي تـسديها الوحـدة، علـى الـرغم مـن أنه ـ                                         وكالات الأمم المتحدة    

     .                             تتبع تلك المشورة في معظم الأوقات
        ، فــإن      ً    حــصراً                          ُ              آليــة لفريــق الأمــم المتحــدة القُطــري      هــي                                  وبمــا أن وحــدة إدارة المخــاطر -   ٨  ١٢  

                                                                 تندرج في مجال اختصاص تلك الوحـدة، إلا عنـدما يـتم التعاقـد مـع                              المنظمات غير الحكومية لا  
                                     مات غـير الحكوميـة تفتقـر إلى آليـة         المنظ                   ونتيجة لذلك، فإن   .                            وكالة من وكالات الأمم المتحدة 

             تخفيـف حـدة                                                                                مماثلة لكي تقوم بصورة مستقلة بتقييم المخاطر وبتبادل المعلومات وتطبيق تـدابير   
                       الوصـول إلى عمليـات                                                                              وتقـدم الوحـدة المـشورة للمنظمـات غـير الحكوميـة وتتـيح لهـا                   .       المخاطر

ْ         تقييم المخاطر، ولكنْ حتى               المـوارد                 القيود علـى          بسبب           نتظمة       غير م        ساعدة    الم     هذه           لا تزال      ،     الآن                 
                                                                                      وفي نهاية المطاف، سيكون لزاما على المنظمات غير الحكوميـة وضـع نهـج خـاص بهـا                    .        والولاية

     .                                        المجتمعات المحلية من أجل بذل العناية الواجبة           على نطاق 
    

 (                             انتهاكات القانون الإنساني الدولي  -       خامسا 
  

٦٠(   
                                                        ع أنحاء الصومال تنتـهك القـانون الإنـساني الـدولي                                            لا تزال جميع أطراف التراع في جمي        -   ٩  ١٢

                                                                              وخـلال الولايـة الحاليـة لفريـق الرصـد، ألحقـت العمليـات العـسكرية                  .                       ومعايير حقوق الإنـسان   
          ، سـجلت       ٢٠١٢           وفي عـام      .                                      ً                                  وحرب العصابات في جميـع أنحـاء البلـد أضـراراً جـسيمة بالمـدنيين              

ــة    ــصحة العالميـ ــة الـ ــدنيين جـ ــ  ٦     ٦٨٠                               منظمـ ــفوف المـ ــابة في صـ ــة                                       إصـ ــهم في أربعـ                           رت معالجتـ
                                                                                                   مستشفيات في مقديشو، إذ تعرضوا لإصابات ناجمة عن أسـلحة، العديـد منـها يعـزى إلى قيـام                   

                                            وتظهــر البيانــات الــتي جمعتــها الوكــالات    .                                                     حركــة الــشباب باســتخدام أجهــزة متفجــرة مرتجلــة 
      ات في                                                                    ً                      الإنسانية ووكالات حقوق الإنسان أن القوات الموالية للحكومة قد ألحقـت أيـضاً إصـاب              

                                      وفي الوقـت نفـسه، لا يـزال العنـف         .                                                           صفوف المدنيين نتيجة الهجمات الجويـة والبحريـة والبريـة         
   .                               القائم على نوع الجنس ظاهرة مزمنة

__________ 

                                                        ، حظــر مجلــس الأمــن الأعمــال الــتي تنتــهك القــانون    )    ٢٠١١   (    ٢٠٠٢              مــن القــرار   )     هـــ (  و   )  د   ( ١           في الفقــرة    )٦٠ (  
                                                                                                                  الــدولي الــساري، بمــا في ذلــك اســتخدام الجنــود الأطفــال، والهجمــات علــى المــدنيين، والعنــف الجنـــسي            

  .                             ساني، والاختطاف والتشريد القسري    والجن
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ــات المتعلقــة بحقــوق      -    ٣٠ ١ ــل البيان ــة إلى جمــع وتحلي ــق جهــود الأمــم المتحــدة الرامي                                                                                                  وممــا يعي
                          تمكــــن مكتــــب الأمــــم                                                                                الإنــــسان إلى درجــــة كــــبيرة عــــدم الحــــصول علــــى المــــوارد وعــــدم  

        غــير أن   .                                                                              الــسياسي للــصومال مــن ترتيــب أولويــات جــدول أعمــال حقــوق الإنــسان             المتحــدة
ــق ــرار مجلــس               فري ــهك ق ــصومال تنت ــتراع في ال ــأن أطــراف ال ــد ب ــة تفي ــى أدل                                                                                                 الرصــد حــصل عل
   .          بشكل روتيني  )     ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠     الأمن

  
                   الهجمات على المدنيين  -     ألف  

                                                              م العناصـر المواليـة للحكومـة القـوة غـير المتناسـبة                                                  يصعب التأكد إلى أي مدى تـستخد       -   ١  ١٣
                              وبالإضافة إلى مخـاطر تبـادل        .                                                               العشوائية في سير الأعمال العدائية، التي تلحق الضرر بالمدنيين           أو

                                          ً                                                                 إطــلاق النــار، تــزداد مــسألة حمايــة المــدنيين تعقيــداً بــسبب عــدم تــوفر هيكليــة متــسقة وقيــادة     
                                                          وطنية الـصومالية، المؤلفـة مـن وحـدات وميليـشيات                                                  وسيطرة فعالتين في صفوف قوات الأمن ال      

                                                                                       وفي واقع الأمـر، فقـد ارتكبـت القـوات الحكوميـة والميليـشيات التابعـة لهـا                    .              محكمة الترابط     غير  
ــة، فــضلا عــن        ــاطق المدني ــدنيين، شملــت أعمــال نهــب في المن ــهاكات ضــد الم                                                                                                  مجموعــة مــن الانت

   .           راض الابتزاز                                           ً   عمليات اعتقال واحتجاز بشكل تعسفي، تجري غالباً لأغ
                                                                                      وتعمل بعثة المراقبين العسكريين التابعة للاتحاد الأفريقي في الصومال بشكل وثيق مـع               -   ٢  ١٣

ــا أن       ــتعين عليه ــن ي ــا مــتى وأي ــة، وتعلمه ــة للحكوم ــشيات التابع ــام                                                                                 الميلي ــصفوفها للقي                              تلتحــق ب
                           وبالتـالي، فمـن واجـب       .                                                       عسكرية، لكنها تفعل ذلك خارج أي هيكل تنظيمي رسمي                 بعمليات  

                                              مـع الحكومـة أو بالنيابـة عنـها بالقـانون               مباشـرة                                                          البعثة كفالة أن تلتزم جميع القـوات الـتي تقاتـل           
                                                                                    ومــع ذلــك، لا تــزال البعثــة تنــسق العمليــات العــسكرية مــع المليــشيات الــتي     .                 الإنــساني الــدولي

                                             ومن جانبـها، وبغيـة اسـتمرار اعتمـاد           .                                                    تعرف أنها مسؤولة عن ارتكاب انتهاكات ضد المدنيين       
        يوليــه    /                                                                                           اســة بــذل العنايــة الواجبــة في مراعــاة حقــوق الإنــسان علــى نطــاق المنظمــة في تمــوز     سي

                                                                                                         ، فمن واجب الأمم المتحـدة كفالـة أن تحتـرم الكيانـات الـتي تـدعمها، بمـا فيهـا البعثـة،                           ٢٠١١
   .                                 حقوق الإنسان والقانون الإنساني الدولي

                           مــن خــلال اســتخدامها                                   ً                                  ولا تــزال حركــة الــشباب تلحــق أضــراراً كــبيرة بالمــدنيين      -   ٣  ١٣
                                         ، زادت حركة الـشباب مـن اسـتخدام             ٢٠١٢                               ووفقا للبيانات المتاحة لعام       .                 العشوائي للأسلحة 

                  َّ                                                                            الأجهـزة المرتجلــة المعــدَّة في شــكل صـفائح ضــغط تنفجــر بفعــل الـضحية، في حــين ارتفــع عــدد    
ــة في الــصومال كــثيراً     ــها في صــفوف المــدنيين جــراء الهجمــات الانتحاري   .                                                                      ً                         الإصــابات المبلــغ عن

                                                                                             بالإضــافة إلى ذلــك، ترتكــب حركــة الــشباب باســتمرار اغتيــالات تــستهدف مــدنيين تتــهمهم   
                                                                                              بالتجسس، أو كعقوبة بسبب ولائهم، ولترهيب المجتمعات المحليـة بـصورة منهجيـة مـن خـلال                 

   .                                                     فرض قيود على التنقل، وفرض الضرائب وتطبيق الشريعة بشدة
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ــة لفريــق الرصــد، هاجم ــ -   ٤  ١٣ ــة الحالي ــة المــسلحة في                                                     وخــلال الولاي                                         ت جميــع العناصــر الفاعل
ــشفيات، ســواء كأهــداف مباشــرة أو مــن أجــل اســتخدامها      ــصومال المــدارس والمست ــام                                                                                         ال          للقي

   .                      ً                     عمليات عسكرية، انتهاكاً للقانون الإنساني الدولي ب
   . ١-   ٨                بالمدنيين في المرفق             ألحقت إصابات      وادث  بح                   وترد قائمة مفصلة -   ٥  ١٣
                           ً               في الـصومال، الـذي أصـبح حاليـاً              ٢٠١٢      ً            صحفياً في عام       ١٨                         علاوة على ذلك، قتل      -   ٦  ١٣

                                                                                                        ثــاني أخطــر بلــد في العــالم، بعــد الجمهوريــة العربيــة الــسورية، بالنــسبة للــذين يعملــون في مجــال  
                                 ً                                               وكان الصحفيون ووسـائط الإعـلام أهـدافاً للاغتيـالات والترهيـب والرقابـة                .               الأخبار والإعلام 

   .            أنحاء البلد                                   من قبل جميع الجهات الفاعلة الرئيسية في
                                                                                          وتـــرد قائمـــة مفـــصلة بحـــوادث الاعتـــداءات علـــى الـــصحفيين ووســـائط الإعـــلام في  -   ٧  ١٣
   . أ- ١- ٨      المرفق

  
                           العنف القائم على نوع الجنس  -     باء  

                                                                             على الرغم من ضعف نظم رصد حقوق الإنسان، توجد أدلـة كـثيرة علـى أن العنـف      -   ٨  ١٣
                                      وتعــد المــشردات داخليــا مــن أشــد    .                    ً                                        الجنــسي لا يــزال منتــشراً علــى نطــاق واســع في الــصومال  

                                                 ويعـزى ذلـك إلى تواجـد الجماعـات المـسلحة             .             ً                                         الفئات تـضرراً مـن بـين جميـع الفئـات الأخـرى            
                                         معــسكر للمــشردين داخليــا في مقديــشو    ٥٠٠                   حــوالي أكثــر مــن  و                            والميليــشيات بــصورة كــبيرة 

   .                                                            والمناطق المجاورة لها، التي تشكل النساء والأطفال أغلب القاطنين فيها
                                                                                      ولا يـزال عـدم وجــود قيـادة وســيطرة تمارسـهما الـسلطات المركزيــة علـى الجماعــات         -   ٩  ١٣

  .                                                                                                   المــسلحة والميليــشيات يعــد مــن أهــم أســباب ارتكــاب العنــف ضــد النــساء المــشردات داخليــا  
     هـي    )  ٢- ٧          ، المرفـق  S/2012/544       انظـر   (                                                تزال السيناريوهات التي وثقها فريق الرصد سـابقا      ولا

                                                                    تستطيع ضحايا الاعتداء الجنسي التعرف علـى البـدلات الرسميـة                                       القاعدة في مقديشو، حيث لا    
   إلى                                                                                                        التي يرتديها الذين اعتدوا عليهن ولا يعرفن ما إذا كانوا ينتمـون إلى الـشرطة الـصومالية أو                 

                   التحقيــق في حــالات       علــى                                                وتتفــاقم محنــة المــرأة بعــدم قــدرة الــشرطة   .                         الجــيش أو إلى الميليــشيات
   .                              استعداد الهيئة القضائية لمقاضاتهم           في ذلك وعدم        رغبتها                  العنف الجنسي وعدم 

                                                                                          على الرغم من الالتزامات التي أعلنها علـى المـلأ الـرئيس ورئـيس الـوزراء الـصوماليين              -    ٤٠ ١
                                                                                                لمعالجــة مــسألة العنــف الجنــسي، فلــم تظهــر الحكومــة المركزيــة حــتى الآن ســوى إرادة سياســية  

ــدم   ــراز تقـ ــة لإحـ ــصاب     .                            طفيفـ ــحية اغتـ ــال ضـ ــد أدى اعتقـ ــاني                                           وقـ ــانون الثـ ــة في كـ    /                                 مزعومـ
                                                                                   ، حظيت بتغطية إعلاميـة جيـدة، الـتي أجـرى زوجهـا، وهـو صـحفي، مقابلـة مـع                ٢٠١٣      يناير

                                                                                            المــرأة وأشــخاص آخــرين، إلى إرســال إشــارات خاطئــة إلى ضــحايا العنــف الجنــسي، ومقــدمي  
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       بطـال    بإ                                              وعلى الرغم من أن المحاكم العليـا تقـوم            .                                         الخدمات، والناشطين في جميع أنحاء الصومال     
                                                                                        ، وسوء تصرف السلطات إزاء هذه المسألة وعدم قيـام الـشرطة المعنيـة بـالتحقيق                             أحكام الإدانة 

        الإبـلاغ       عـن            المـرأة           إحجـام                                                               في الادعاء الأصلي ضد أفراد من قوات الأمن، فإن ذلك يعـزز مـن       
    ).                من هذا التقرير ٢-   ٨           انظر المرفق  (                                   عن حالات العنف الجنسي والتماس الإنصاف 

ــز  -   ١  ١٤ ــدم             ولا ت ــسي تق ــداء الجن ــسي والاعت ــشأن حــالات الاســتغلال الجن ــاءات ب                                                                              ال الادع
                                                    غــير أن البعثــة لم تــضع حــتى الآن أنظمــة للتحقيــق   .                                               بانتظــام ضــد قــوات بعثــة الاتحــاد الأفريقــي

   .                                                                  بطريقة منهجية في الاتهامات بارتكاب مخالفات على نحو شفاف وفي الوقت المناسب
  

              الأطفال الجنود  -     جيم  
                                                               ، وقعت الحكومة الاتحادية الانتقالية خطة عمل التزمـت فيهـا              ٢٠١٢       يوليه   /  وز    تم  ٣      في   -   ٢  ١٤

                                        وأبرزت خطة العمـل خطـوات ملموسـة          .                                                  بإنهاء تجنيد واستخدام الأطفال في التراعات المسلحة      
  .  “                   يخلــو مــن الأطفــال ”                                                                      يجــب أن تتخــذها الــسلطات الــصومالية لكفالــة تــشكيل جــيش وطــني   

                                                        ة الاتحاديـة الانتقاليـة خطـة عمـل أخـرى لوضـع                               ، وقعـت الحكوم ـ       ٢٠١٢       أغسطس   /     آب  ٦   وفي
                                                   وجـاءت خطـة العمـل هـذه اسـتجابة لقـرار              .                                                   حد لقتل وتشويه الأطفـال في التراعـات المـسلحة         

                                                             ، الذي دعا فيه المجلس إلى وضع خطـط عمـل ملموسـة ومحـددة           )    ٢٠٠٩   (    ١٨٨٢           مجلس الأمن   
                  لتقريــر الــسنوي                                                                                  زمنيــا لوقــف ومنــع قتــل وتــشويه الأطفــال مــن جانــب الأطــراف المدرجــة في ا  

   .                                    للأمين العام المعني بالأطفال والتراع المسلح
                                                                                            وعلى الرغم من ذلك، فقد ازداد تجنيد الأطفال والـشباب مـن قبـل القـوات المـسلحة                    -   ٣  ١٤

                       ها، من خـلال آليـة       ؤ                                          وفي هذا العام، وثقت الأمم المتحدة وشركا        .     ٢٠١٢                    في الصومال في عام     
ــسيف،   ــتي تقودهــا اليوني ــع الجماعــات     ١     ٩٩٠                                                الرصــد والإبــلاغ ال ــل جمي ــد مــن قب ــة تجني                                               حال

                                              وفي حين أن حركـة الـشباب هـي المـسؤولة             .     ٢٠١١                 حالة في عام        ٩٤٨                       المسلحة، بالمقارنة مع    
                                                                                           عن معظم حالات تجنيد الأطفال، فقد ضمت جميع الأطراف الرئيـسية في الـتراع في الـصومال                 

                                     اختطـاف الأطفـال إلى أن جميـع                                                     وبالمثل، تشير تقارير الأمم المتحـدة بـشأن         .      ً           أطفالاً في صفوفها  
 (                                                                                            الجماعات المـسلحة تقـوم أيـضا بـانتزاع الأطفـال عنـوة مـن بيـوتهم أو مدارسـهم                   

  

           إذ تقـوم     .  )٦١
                                                                                                 حركة الشباب أساسا بخطف الأطفال من المدارس والملاعـب والقاعـات العامـة وتنتقـيهم بغيـة                 

                     الأطفـال في أعقـاب                                                 وتقوم القوات المواليـة للحكومـة باختطـاف         .                        ً    تجنيدهم أو استغلالهم جنسياً   
   .                                              العمليات الأمنية لاجتثاث العناصر المناوئة للحكومة

  
__________ 

                                                                                                     ف بإعداد هذه التقارير من المعلومات الواردة من شركاء الأمـم المتحـدة مـن خـلال تنفيـذ آليـة                ي             تقوم اليونيس    )٦١ (  
  .            الرصد والإبلاغ
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                        التشريد القسري أو الحبس  -     دال  
                                                                                          تأتي الصومال في المرتبة الثالثة في العالم بعد أفغانستان والعراق من حيث وجود أكـبر                 -   ٤  ١٤

     ئـا       لاج  ١     ٠٣٧     ٥٥٤                  ، كـان هنـاك          ٢٠١٣         أبريـل    /           وفي نيـسان    .                                عدد من المشردين مـن سـكانها      
                                                                                  في المنطقة، تستضيفهم بصورة رئيسية كينيا واليمن ومصر وإثيوبيـا وإريتريـا وجيبـوتي              صوماليا  

                        ً               مليــون صــومالي مــشرد داخليــاً،        ١,١                                                             وجمهوريــة تترانيــا المتحــدة وأوغنــدا، وكــذلك قرابــة       
 (                                           معظمهم في الشطرين الجنوبي والأوسط في البلد      

  

                                      وحدثت معظم حالات التـشرد الجديـدة         .  )٦٢
                                                                 وفي حين غادر بعض الأفراد بيـوتهم بـسبب الجفـاف أو لأسـباب                .                 ووسط الصومال         في جنوب 

   .                                                                             تتعلق بسبل العيش، فقد هرب معظمهم بسبب انعدام الأمن، واستمرار العمليات العسكرية
                شـخص مينـاء    ٣     ٥٠٠                     ، غـادر أكثـر مـن        ٢٠١٢         سـبتمبر    /               يونيه وأيلـول   /              وبين حزيران  -   ٥  ١٤

  .                                                         الـدفاع الكينيـة التابعـة للبعثـة في جنـوب الـصومال                                            مدينة كيسمايو بسبب تقدم وحدة قـوات    
                                                                                             وهرب معظم هؤلاء المشردين إلى المقاطعة المجاورة أفمادو، في حين توجه عدد كـبير منـهم إلى                 

                                                                                                    ويتألف معظم هؤلاء المـشردين مـن أفـراد شـردوا بالفعـل منـذ فتـرة طويلـة في مدينـة                        .       مقديشو
                                  الــذي شــنته الحكومــة الاتحاديــة                               شــخص آخــر خــلال الهجــوم   ١     ٥٠٠            وقــد شــرد   .          كيــسمايو

                                                    وفي الفتـــرة نفـــسها، بلـــغ عـــدد المـــشردين       .                                                        الانتقاليـــة وبعثـــة الاتحـــاد الأفريقـــي في ميركـــا    
                   مـشرد في القـرى      ٢٠٠                                       جيليب في جوبا الوسـطى وأكثـر مـن      -                    شخص في ممر جامامي         ٧٠٠

         كانــت      ً                                                              وإجمــالاً، بالمقارنــة مــع الهجمــات العــسكرية الــسابقة في الــصومال،  .                   المحيطــة بكيــسمايو
                                                                                           عمليات الانتقال إلى خارج كيسمايو محدودة بسبب القيود التي فرضتها على الـسكان المحلـيين             
                                                                                                 حركة الشباب التي تحـاول اسـتخدام المـدنيين كـدروع بـشرية، وقـد اسـتخدمت هـذه الوسـيلة                

 (    ً        أيضاً في ماركا
  

٦٣(  .    
ــين    -   ٦  ١٤ ــرة بــ ــول  ٢٦    و  ١                      وفي الفتــ ــبتمبر  /           أيلــ ــية أن أكثــ ــ     ٢٠١٢          ســ ــت المفوضــ   ر                                     ، أبلغــ
ــن ــسمايو   ١    ٢٠٠     م ــادروا كي ــصف       .                             شــخص غ ــعة في منت ــال واس ــات انتق ــدأت عملي ــد ب                                                      وق
                                                                                          سبتمبر، عندما اقتربت وحدة قوات الدفاع الكينية والقوات المسلحة الوطنية الـصومالية             /     أيلول

                                             ، أعلنت حركة الشباب في كيسمايو بواسـطة محطـة       ٢٠١٢      سبتمبر  /        أيلول   ١٧    وفي    .           من المدينة 
       بعثـة   /                                                                   لأندلس، الدعوة إلى حمل الـسلاح للقتـال ضـد قـوات الـدفاع الكينيـة                             الإذاعة التابعة لها، ا   

                                           وأدى هـذا الإعـلان إلى ازديـاد خـروج            .                                                        الاتحاد الأفريقي والقوات المسلحة الوطنيـة الـصومالية       

__________ 

   :                        ، متاحــة علــى الموقــع     ٢٠١٣        أبريــل  /                                                                           انظــر صــفحة ورقــة إحاطــة الــصومال الــصادرة عــن المفوضــية، نيــسان      )٦٢ (  
http://data.unhcr.org/horn-of-africa/country.php?id=197.   

   :                           ، متـــاح علـــى الموقـــع      ٢٠١٢         ســـبتمبر  /          أيلـــول  ١٦                                                              نظـــر تقريـــر المفوضـــية عـــن كيـــسمايو، الـــصومال،       ا   )٦٣ (  
http://data.unhcr.org/horn-of-africa/documents.php?page=2&view=grid&Country%5B%5D=197.   
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                                                                                  ووفقــا لمــا ذكرتــه المفوضــية، فــإن العديــد مــن الهــاربين لم يهربــوا بــسبب      .                       المــدنيين مــن المدينــة
                     ً                                         ب، بل هربوا كذلك خوفاً من استخدامهم كـدروع بـشرية أو مـن                              ظروف انعدام الأمن فحس   

ــشباب    ــسراً بواســطة حركــة ال ــدهم ق ــهم      .            ً                                تجني ــد حركت ــشباب تقي ــإن حركــة ال ــع، ف                                                       وفي الواق
  .                                                     في حملة تجنيد واسـعة لتعزيـز قـدرتها العـسكرية                  الصبية                                      وتستهدف الذكور البالغين، فضلا عن      

 (                اب الهجوم العسكري                                         وعاد معظم السكان المشردين إلى كيسمايو في أعق
  

٦٤(  .    
                                                                   ، تحـــــدثت المفوضـــــية عـــــن الآثـــــار المترتبـــــة علـــــى      ٢٠١٣           أبريـــــل  /            نيـــــسان ٨     وفي -   ٧  ١٤

                   وشـرد مـا يقـدر      .                                                                   قوات الدفاع الوطني الإثيوبية من حدر، العاصمة الإقليمية لباكول               انسحاب
                        ولحقــوا قــوات الــدفاع   .                                                               فــرد عنــدما ســيطرت حركــة الــشباب بــسرعة علــى المدينــة ٢     ٥٠٠     بـــ 

ــاردي، حيــث اســتقروا إلى جانــب المجتمــع المحلــي             الــوطني  ــة، الب ــدة الحدودي ــة حــتى البل                                                                                             الإثيوبي
                                                    شخـــصا عـــبروا الحـــدود إلى القريـــة الإثيوبيـــة    ٢٥٠                           الـــسلطات المحليـــة بـــأن           وتقـــدر  .         المـــضيف

 (            ً         مهوهيدل طلباً للمساعدة
  

٦٥( .   
  

 (                       انتهاكات الحظر على الفحم  -      سادسا  
  

٦٦(   
               س كمبــوني مــن  ا                                ثــة الاتحــاد الأفريقــي وقــوات ر  بع /                                        بعــد دخــول قــوات الــدفاع الكينيــة-   ٨  ١٤

                                               ، تم اكتـشاف عـدد مـن مخزونـات الفحـم                ٢٠١٢       سبتمبر   /        أيلول   ٢٨                       مدهوب إلى كيسمايو في     
                                                وتشير التقديرات إلى أن المخزون في كيـسمايو يتكـون     .                                  بكميات كبيرة وحظيت باهتمام كبير    

                          ر وفـق قيمـة الـسوق                      مليـون دولا     ٦٠                                                          من نحو أربعة ملايين كيس من الفحم بقيمة لا تقل عـن             
                                                                                         وعثر على مخزونـات مماثلـة في بورغـابو وكـوداي وأنـول وبـاراوي الـتي تـسيطر عليهـا              .        الدولية

                 ن، بـدعم مـن      و                                ، دعـا تجـار الفحـم المحلي ـ           ٢٠١٢          أكتـوبر    /                 وخلال تشرين الأول    .             حركة الشباب 
       لفحـم                                                                                                  قوات الدفاع الكينيـة والاتحـاد الأفريقـي، مجلـس الأمـن إلى أن يرفـع مؤقتـا الحظـر علـى ا               

                                                                    لكن هدف تجار الفحم لم يكن التـصدير لمـرة واحـدة واسـترداد                .                           بغية التخلص من المخزونات   
                                                                                      بل كان لإبعاد تركيز الانتباه عن المخزونات اسـتراتيجية للإبقـاء علـى الأعمـال                 .           الاستثمارات

                                                                وفي الواقـع، خـلال الأشـهر التاليـة، ازداد معـدل إنتـاج              .                                      التجارية بالفحم إلى أجل غير مـسمى      

__________ 

  :                   ، متاح على الموقـع     ٢٠١٢      سبتمبر  /       أيلول  ٢٦                  ة السكان وحمايتهم،                                     المفوضية، الصومال، كيسمايو، رصد حرك     )٦٤ (  
http://data.unhcr.org/horn-of-africa/documents.php?page=2&view=grid&Country%5B%5D=197.  

  :                                       ، متـــــــاح علـــــــى الموقـــــــع     ٢٠١٣             أبريـــــــل  /              نيـــــــسان ٨  ، Hudur Flash Report                                المفوضـــــــية، الـــــــصومال،    )٦٥ (  
http://data.unhcr.org/horn-of-africa/documents.php?page=2&view=grid&Country%5B%5D=197.   

ــرتين    )٦٦ (   ــن القــرار    ٢٣    و   ٢٢            في الفق ــن       )    ٢٠١٢   (    ٢٠٣٦                 م ــتيراد الفحــم م ــصدير واس ــن ت ــر مجلــس الأم     َّ                                                     ، حظَّ
                                                                                                                     الصومال، بطريقة مباشرة أو غير مباشـرة، وأكـد أنـه يعتـبر هـذا النـوع مـن التجـارة قـد يـشكل تهديـدا علـى                

  .                ستقرار في الصومال               السلام والأمن والا
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  .                                                                   وتجاوزت صادرات الفحم حجم المخزونات، الـتي لم تـنخفض كميتـها             .                  لفحم إلى حد كبير    ا
                                                                                           وبالتالي، لم تعد المسألة الأكثر أهمية الآن هي التصدي للمخزونـات، بـل تـصدير الفحـم المنـتج        

   .                             على طول سلسلة إمدادات التجارة                          حديثا بدفع من أصحاب المصالح 
         اللـذين    )     ٢٠١٢   (    ٢٠٧٣   و  )     ٢٠١٢   (    ٢٠٧٢      ارين                                     وبرغم أن مجلس الأمن اتخـذ القـر         -   ٩  ١٤

                                                                                                                 لم يرفعا الحظر بأيـة حـال، فقـد انفـردت قـوات الـدفاع الكينيـة ومعهـا الـسيد مـادوبي وقـوات                         
ــول          ــسمايو بحل ــن كي ــصدير الفحــم م ــدء ت ــرار ب ــاذ ق ــه باتخ ــة ل ــوني التابع ــشرين  ٤                                                                                              راس كمب           ت

      ّ               تــه، شــكّل الــرئيس              وفي الوقــت ذا  .        ّ                                ، ممــا شــكّل انتــهاكا صــارخا للحظــر     ٢٠١٢        نــوفمبر  /       الثــاني
  .     ٢٠١٢        نــوفمبر  /                 تــشرين الثــاني ٢                                                             حــسن شــيخ فرقــة عمــل للتعامــل مــع مخزونــات الفحــم، في  

                                                                                           أن قوات الدفاع الكينية ومعها السيد مادوبي وقوات راس كمبوني التابعة له منعـت الوفـد              غير
         ، وهـو       ٢٠١٢         نـوفمبر    /                   تـشرين الثـاني     ٧                                                                القادم مـن مقديـشيو مـن مغـادرة مطـار كيـسمايو، في               

   .                                 عني أن فرقة العمل ماتت قبل أن تولد ي   ما
   .                                  للاطلاع على استعراض عام لهذه الأحداث ١- ٩           انظر المرفق   -    ٥٠ ١
                                                        ، استمر تـصدير الفحـم الـصومالي بـصورة منهجيـة               ٢٠١٢       نوفمبر   /                     ومنذ تشرين الثاني   -   ١  ١٥

                                                              كـل مـن قـوات الـدفاع الكينيـة وبعثـة الاتحـاد الأفريقـي                عليـه                                  من ميناء كيسمايو الذي تـسيطر    
ــشباب         في ــا حركــة ال ــسيطر عليه ــتي ت ــراوه ال ــاء ب ــن مين ــوني وم ــوات راس كمب ــصومال وق   .                                                                                                 ال

      نـول   أ                                                                                             استمر تصدير الفحم من المـوانئ الأصـغر الواقعـة جنـوب كيـسمايو في بـور جـابو و                       كما
   .                                                              وكوداي وكوياما، حيث توجد هذه الموانئ في مناطق بها مخزونات فحم أيضا

ّ                                     وقد قدّر فريق الرصـد حجـم صـادرات         -   ٢  ١٥          بحـوالي      ٢٠١١                                     الـصومال مـن الفحـم في عـام               
                 مليـون دولار      ٢٥                                                                     مليون جوال، مما حقق إيرادات سنوية لحركة الشباب تربو علـى               ١١    إلى    ٩

ّ                       ويُقــدّر فريــق الرصــد أن   .  ) ١- ٢          ، المرفــق S/2012/544       انظــر  (                               مــن دولارات الولايــات المتحــدة    ُ 
                         تتــراوح قيمــة هــذه                                   مليــون جــوال تقريبــا، حيــث   ٢٤                                           معــدل التــصدير الــسنوي قــد ارتفــع إلى  

                               مليـون دولار مـن دولارات          ٣٨٤                      مليـون دولار إلى         ٣٦٠                                      الصادرات في الأسواق الدوليـة مـن        
ــدة علــى طــول سلــسلة      ــاح المتول ــوزّع الأرب ّ                                                    الولايــات المتحــدة، وت                              الإمــداد التجــاري للفحــم،                     

                                                                     ويعني هذا أن معدل تصدير الفحم من الـصومال قـد زاد بنـسبة                .             حركة الشباب      حصة        فيها     بما
                                                                                     وإذا اسـتمر معـدل الإنتـاج الـسائد حاليـا، فـسوف تـستهلك صـادرات الفحـم                 .            في المائة   ٠  ١٤
                                           شجرة وسـوف تـصل مـساحة الغابـات           ين ي     ملا     ١٠,٥          قرابة       ٢٠١٣-    ٢٠١٢              غضون الفترة     في

ــتي قُطعــت أشــجارها إلى   ــة     ١     ٧٥٠     ُ                      ال ــا، وهــي مــساحة تتجــاوز مــساحة مدين ــومترا مربع                                                                 كيل
   .    تحدة                              هيوستن بولاية تكساس في الولايات الم
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ّ                                                                                              وقدّر فريق الرصـد صـادرات الفحـم مـن مينـاء كيـسمايو بحـوالي مليـون جـوال فحـم                       -   ٣  ١٥   
                  دولارات الولايـات                        مليون دولار مـن      ١٦   و    ١٥    بين                                             شهريا، تتراوح قيمتها في السوق الدولية       

ّ             وقـدّر فريـق      .                                                                                         المتحدة، وهي تقديرات متحفظة استند فيها الفريق إلى مـا رجحتـه غالبيـة الأدلـة                  
     بـين                                                                               د أجولة الفحم التي يجري تحميلها في ميناء براوه من أجل تـصديرها بمـا يتـراوح                الرصد عد 

ــديرات رغــم      و     ٦٠٠     ٠٠٠ ــذه التق ــد صــدرت ه ــون جــوال، وق ــاد                                                          ملي                   صــعوبة الوصــول           ازدي
   .                                                                 هذا الميناء الواقع تحت سيطرة حركة الشباب وصعوبة إجراء تقديرات بشأنه   إلى

                            تـاجرا حـددهم فريـق         ٣٩       أصـل                   الـشباب مـن                                                 وقد اسـتحوذ تـاجران مرتبطـان بحركـة            -   ٤  ١٥
ــة مــن شــحنات الفحــم الــتي تــصدرها كيــسمايو منــذ      ٣٢      علــى              في كيــسمايو،         الرصــد                                                                     في المائ

ــاني  ــشرين الث ــوفمبر  /                ت ــشباب       .    ٢٠١٢        ن ــا حركــة ال ــستحوذ عليه ــتي ت ــى الحــصة ال                                                                    وعــلاوة عل
ــسمايو،  في ــشاحنات الـــتي                 كيـ ــى الـ ــرائب علـ ــا تفـــرض ضـ ــسمايو         تنقـــل                                                       فإنهـ ــم إلى كيـ   .                        الفحـ

ــراوح           وقــد ــرادات شــهرية تت      بــين                                                                                    أصــبحت حركــة الــشباب، علــى وجــه الخــصوص، تحقــق إي
ــو         ١,٥   و     ٦٧٥    ٠٠٠ ــيش بول ــد نقطــة تفت ــات المتحــدة عن ــن دولارات الولاي ــون دولار م                                                                                ملي

                                                            الذي شهد زيادة كـبيرة في إنتـاج الفحـم في مقاطعـة                ٢٠١٣       فبراير   /                      كساجي، منذ شهر شباط   
   .                تحت سيطرة الحركة                                      بادادي بالقرب من الحدود الكينية الواقعة

                                                                     حدد فريق الرصد أكـبر سـتة تجـار فحـم في دبي بالإمـارات العربيـة                               علاوة على ذلك،     -   ٥  ١٥
                            ويـستورد هـؤلاء التجـار        .                                                                    المتحدة، ومن ضمنهم صالح داود عبد االله المنتـسب لحركـة الـشباب            

        لمتحـدة                                 سـيما الإمـارات العربيـة ا                                                                    الفحم إلى داخل عدد من بلدان مجلس التعاون الخليجـي، ولا          
   .                        والمملكة العربية السعودية

ــأثر بنيــة تجــارة الفحــم عمومــا بوقــوع كيــسمايو تحــت ســيطرة قــوات الــدفاع       -   ٦  ١٥                                                                                             ولم تت
  .                           نهـا شـهدت نمـوا ملحوظـا     إ                     قوات راس كمبوني، بل    /                                بعثة الاتحاد الأفريقي في الصومال     /       الكينية

                   محليـــا ودوليـــا،                                                                                           فمـــا زالـــت حركـــة الـــشباب تحديـــدا تتمتـــع بأهميـــة محوريـــة في هـــذه التجـــارة  
ــي ــركا      هـ ــاري ؤ        وشـ ــة  و             ها التجـ ــبكاتها التجاريـ ــم      .                          ن وشـ ــارة الفحـ ــصص تجـ ــت حـ ــد توزعـ                                            وقـ
                                                                                    كيسمايو بين حركة الشباب وراس كمبوني والمـصالح التجاريـة الكينيـة، في الأسـاس، لكـن          في

                                  ّ                         وأغلــب الظــن أن حجــم الإيــرادات الــتي تولّــدها حركــة     .                                       النــشاط التجــاري نفــسه شــهد نمــوا 
                                                                   نشاط تجارة الفحم في كيسمايو ومن صادرات الفحم مـن بـراوه ومـن                           الشباب من حصتها في   

                                                                                              الضرائب التي تفرضها على النقل البري يتجاوز حجم الإيرادات التي حققتها من تجارة الفحـم               
ّ                        عندما سيطرت على كيسمايو وهـو مـا قـدّر بحـوالي                           وقـد نجحـت      .                           مليـون دولار أمريكـي       ٢٥                                

   .                               ع المصالح في سوق تجارة الفحم لصالحها                                    حركة الشباب بهذا الشكل في أن تستغل تنو
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         الإمـداد                                       جـم صـادرات الـصومال وسلـسلة                   تقيـيم لح                     للاطـلاع علـى       ٢- ٩             انظر المرفق     -   ٧  ١٥
   .    لفحم         التجاري ل

    
 (                               عرقلة تحقيقات فريق الرصد أو عمله  -      سابعا   

  

٦٧(   
                                                                                              فــرض مجلــس الأمــن حظــرا علــى عرقلــة مــا يــضطلع بــه فريــق الرصــد مــن تحقيقــات      -   ٨  ١٥
         اللجنـة           وشـجبت     .                                                                    أعقاب تعرض أعضاء الفريق لسلسلة مـن التهديـدات البدنيـة                    أعمال، في    أو

ــام  ــان ع  (               في بي
  

ــن     )٦٨ ــق م ــه الفري ــا تعــرض ل ــه          أعمــال                                     م ــدخلٍ في عمل ــعٍ وت ــشأت    .      ٍ      ٍ               تروي ــد ن               وق
                                              شـاركوا في تقـديم المـساعدة الغذائيـة           ين                         رجـال أعمـال صـومالي         مع                           التهديدات بسبب تحقيقات    

              الــذي اتخــذه   )     ٢٠٠٩   (    ١٩٠٧                       وقــد جــاء القــرار   ).   ٢٦١-   ٢٣٨    ات         ، الفقــرS/2010/91       انظــر  (
                                                         بمثابة فرصـة ثانيـة لـسن أحكـام بـشأن هـذا                  ٢٠٠٩       ديسمبر   /              كانون الأول    ٢٣              مجلس الأمن في    

ّ                                                                                                الحظر، حيث قدّم المجلس في هـذا القـرار نظامـا للجـزاءات في إريتريـا، وإن كـان فريـق الرصـد                                   
   . ا   تري            الصومال وإري      كل من                                     يدرك أن هذا الحكم ينطبق على أنشطته في 

                                                                                            وكانــت حــدة المخــاطر الــتي يتعــرض لهــا فريــق الرصــد ترتفــع عمومــا حينمــا يــضطلع  -   ٩  ١٥
          تحقيقـات    ال                  اد عـدد هـذه       د ز ا       وقـد     .                                                              بتحقيقات قد تؤثر على المصالح المالية الفردية في الـصومال         

        ُ                                                                      بعد أن أُدرجت مسألة اختلاس الموارد المالية في ولاية الفريق بـشكل صـريح                               الشديدة الخطورة   
ــرار مجلــــس الأمــــن          عمــــلا  ــر الــــسابق     ).     ٢٠١١   (    ٢٠٠٢                            بقــ ــد                                   ويعتــــبر التقريــ                     لفريــــق الرصــ

) S/2012/544 (        وقـد وقعـت عمليـات        .                          هـذه الولايـة الموسـعة             بموجـب             ُ                  أول تقرير يُصدر نتائجـه                        
                                                                                                        اغتيـــال أو تهديـــد أو ترويـــع لمـــن حامـــت حـــولهم شـــبهة العمـــل مـــع فريـــق الرصـــد كمـــصدر 

                                  وقـــد أصـــبح الاتهـــام الباطـــل   .  ة                                                                   للمعلومـــات، بـــصرف النظـــر عـــن مـــدى صـــحة هـــذه الـــشبه 
  .                                          مـن أشـكال الترويـع في حـد ذاتـه                   جديـدا                                               بأنه مصدر معلومات لفريق الرصـد شـكلا            ما     لفرد

      ١٩٠٧               مـن القـرار     )  ـ   ه ـ   (  ١٥         لفقـرة    ا     فسر   ي                                        فريق الرصد، بعد تشاوره مع اللجنة،           إن       ّ     ومن ثمّ، ف  
   .                     وخاضعة للتدابير المركزة               مثل هذه الأفعال           بأنها تشمل   )     ٢٠٠٩ (

__________ 

  .                               عرقلة تحقيقات فريق الرصد أو عمله  )     ٢٠٠٩   (    ١٩٠٧          من القرار   )   هـ   (  ١٥  ّ                    حظّر مجلس الأمن في الفقرة    )٦٧ (  

                ، علـى الموقـع       ٢٠٠٩        ديـسمبر   /              كـانون الأول   ١١                   الصادرة بتاريخ   SC/9813-AFR/1919                      نظر النشرة الصحفية       )٦٨ (  
                                                     انظر أيضا مقـال جيفـري جيتلمـان المنـشور في             .www.un.org/News/Press/docs/2009/sc9813.doc.htm  :      التالي

                                 أثنـــاء إجـــراء تحقيقـــات في                                                خـــبراء الأمـــم المتحـــدة يتعرضـــون لتهديـــدات ”                                      صـــحيفة نيويـــورك تـــايمز بعنـــوان 
 Jeffrey Gettleman, “.N. Experts Get Threats in Inquiry Into Somalia”, The New York ( ، “         الـصومال 

Times, 13 December 2009,( .   
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                                                                                نما إلى علم فريق الرصد بهذا الشأن أن شخصين على الأقل اغتيلا بسبب مـزاعم                       وقد   -    ٦٠ ١
        وأطلـق    .                                      ّ                                                             بأنهما قدما معلومـات إلى فريـق الرصـد تتعلّـق بفـساد في الحكومـة الاتحاديـة الانتقاليـة                   

                                                                                                       مهاجمون مجهولون النار على محمد علي حسين، نائب المـدير العـام لـوزارة الماليـة وأردوه قتـيلا                   
                                                               كما قتل مهاجمون مجهولون إبراهيم إيمان هالاني، مـدير عـام مطـار        .     ٢٠١٢       يوليه   /      تموز   ١٩   في  

                                    وتعرضــت حركــة الــشباب للاتهــام      .     ٢٠١٢        أغــسطس  /    آب ٤                                مقديــشو، بــنيران بنــادقهم في   
                                                                           بيد أن الأجهزة الأمنية الصومالية الـتي حققـت في قـضايا القتـل هـذه               .                     بارتكاب هذه الهجمات  

ــس    ــضايا ألقــت بالم ــن الق ــا م ــى                                          وفي غيره ــراهيم    أ            ؤولية عل ــدي إب ــان عب ــدار ”                          رت ــساعده  “       بي             وم
   ٤- ٣                انظــر المرفــق  (                 فــرق اغتيــالات                       ُ                                      شــيخ محيــي الــدين اللــذين يُعتقــد أنهمــا يــديران              فتحــي
   . )       التقرير    لهذا

        تحقيقـا    )  ٢- ١            ، المرفـق    S/2012/544        انظـر    (                                                وقد أجرى فريق الرصد في تقريره الـسابق          -   ١  ١٦
                                                    الـصومالية مـن فـساد وغـش، وورد في التقريـر                                                        حول ما يحيط بإصدار جوازات الـسفر الوطنيـة        

  .                                                                                                 اســم الجنــرال عبــد االله جــافو محمــد، مــدير الهجــرة والتجنــيس في الحكومــة الاتحاديــة الانتقاليــة
   ّ                                     ، رتّــب الجنــرال جــافو لاعتقــال عبــد      ٢٠١٢        أغــسطس  /                                      وبعــدما نــشر التقريــر في منتــصف آب 

                             الولايــات المتحــدة، بــزعم                                  دير الهجــرة والــذي يحمــل جنــسية   لمــ                                   البــاري جبريــل، النائــب الــسابق 
                                                            وتعـرض الـسيد جبريـل للاعتـداء البـدني علـى أيـدي عـدة           .                                     مساعدته فريـق الرصـد في التحقيـق     

                                                                      كما هدد الجنرال جافو الـسيد جبريـل بـإطلاق النـار عليـه إن                 .                               جنود بتوجيه من الجنرال جافو    
               وفي النهايـة،     .                   ُ                                                                                لم يوقع على وثيقة يُنكر فيهـا مـا سـبق أن أدلى بـه مـن بيانـات إلى فريـق الرصـد                       

                                                نتيجة لتغطية الصحافة العالميـة للموضـوع،           ٢٠١٢       سبتمبر   /        أيلول  ١ ُ                         أُفرج عن السيد جبريل في      
                                      ومـا زال جبريـل يعــيش في خـوف علــى      .                         والتـدخل الدبلوماســي  “         بونتلانــد ”       شـيوخ          وضـغوط  

    ). ٣- ٥           انظر المرفق  (                               سلامته رغم انتخابه عضوا بالبرلمان 
                                                        سؤولية عــن التهديــد والترويــع اللــذين تعــرض لهمــا                                       ويتحمــل الجنــرال جــافو أيــضا الم ــ  -   ٢  ١٦

                                                                                           سانجيفان موخيرجي الذي ورد اسمه في نفس التحقيق باعتباره مصدرا لمعلومات الفريـق، وهـو             
                                                                                                   مالك شركة جاست سولوشن المحدودة الـتي تعاقـدت معهـا الحكومـة الاتحاديـة الانتقاليـة علـى                   

                                   دات عبر الهاتف في منتصف الليـل،                                     فقد تلقى موخيرجي وزوجته تهدي      .                     إصدار جوازات السفر  
                                       وفي إحـدى المـرات، أحـاط بمـوخرجي           .                       ٍ      ٍ                                 فضلا عما لاقياه من تـوبيخٍ مباشـرٍ مـن الجنـرال جـافو             

ــة رجــال في   ــرآب                   أربع ــة            م ــذر للحكوم ــل إن لم يعت ــددوه بالقت ــيروبي وه ــه في ن                                                                        ســيارات مكتب
  ف     خــو                                             ويعــيش مــوخرجي هــو وأســرته حاليــا في      .                                              الــصومالية عــن تحدثــه إلى فريــق الرصــد    

   .      سلامتهم    على
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               قائمة الجزاءات  -      ثامنا   
                                                   القائمة المنقحة بأسمـاء الأفـراد والكيانـات             ٢٠١٢       أغسطس   /     آب   ٢٣                    أقرت اللجنة في     -   ٣  ١٦

      مجلــس     ّ                  المركّــز الــذي فرضــه                حظــر الأســلحة  و                                                الخاضــعين لتــدابير حظــر الــسفر وتجميــد الأصــول 
                      ه القائمـة حاليـا                 وتـضم هـذ      ).     ٢٠٠٨   (    ١٨٤٤                 من القـرار      ٧      و    ٣      و    ١                     الأمن بموجب الفقرات    

   .                   فردا وكيانا واحدا  ١٣
ــة في  -   ٤  ١٦ ــه  /       تمــوز  ٢٥                       ووافقــت اللجن ــود روجــو محمــد        ٢٠١٢        يولي ــى إضــافة اســم عب                                              عل
ــزاءات    إلى ــة الجـ ــكّل    .                     قائمـ ــد شـ ــسيد       ّ         فقـ ــتقرار             الـ ــن أو الاسـ ــسلام أو الأمـ ــدا للـ ــو تهديـ                                                        روجـ
ــزعيم الفكــري لتنظــيم الهجــرة      في ــصفته ال ــصومال ب ــة ســابقا باســم مركــز    (                                                        ال ــشباب                                   المعروف          ال

ّ                                                       ُ                       في كينيا، حيث قدّم دعما ماديـا أو ماليـا أو تقنيـا ولوجـستيا لحركـة الـشباب المُدرجـة              )      المسلم               
      ٢٠١٢         أغـسطس    /     آب   ٢٧            ُ                غـير أن روجـو قُتـل في           .                                          في قائمة اللجنة ككيان خاضع للجـزاءات      

                                                           وأوصى فريق الرصـد اللجنـة بإبقـاء اسـم الـسيد روجـو          .                                ظروف غامضة في مومباسا، كينيا      في
                             لتحقيقـات الجاريـة بـشأن                                                          ريثما يتضح ما لـه مـن أمـوال ونظـرا إلى ا                            قائمة الجزاءات            مدرجا في 

   .                        شركاء السيد روجو السابقين                   تنظيم الهجرة وأنشطة 
                                        على إضافة اسم أبو بكر شـريف أحمـد إلى       ٢٠١٢      يوليه  /     تموز  ٢٥                   ووافقت اللجنة في  -   ٥  ١٦

                       ساعدي الـسيد روجـو                                                                    وقد اضطلع أبو بكـر شـريف أحمـد الـذي كـان مـن م ـ                 .               قائمة الجزاءات 
           ٍ     ٍ                                                                                  المقربين بدورٍ بارزٍ في تجنيد الشباب الكيني المسلم في التنظيم وتيسير ارتكـابهم لأنـشطة العنـف                 
                                                                                                المــسلح في الــصومال، وقــدم الــدعم المــادي للجماعــات المتطرفــة في كينيــا وفي أمــاكن أخــرى    

          وذه علـى                                           ويهـيمن أبـو بكـر شـريف حاليـا بنف ـ       .                                              شـرق أفريقيـا، بمـا في ذلـك حركـة الـشباب        في
   .                           تنظيم الهجرة ويكثف من أنشطته

ــة بأسمــاء       -   ٦  ١٦ ــة بالقائمــة المبدئي ــيح وتحــديث المعلومــات المتعلق ــق الرصــد تنق                                                                                                   ويواصــل فري
ــرة     ــة في الفق ــضالعين في الأعمــال المبين ــراد ال ــات والأف ــرار   ١                                                                 الكيان   ،  )    ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠                 مــن الق

    ).    ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠          من القرار   )  ز   (  ١٣                 وذلك عملا بالفقرة 
    

               مع فريق الرصد      الدول     وغير       الدول       تعاون   -       تاسعا  
           أن مــستوى   )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣                     قــرار مجلــس الأمــن          إصــدار                               لاحــظ فريــق الرصــد قبــل  -   ٧  ١٦

  .                                                                                                 الامتثــال للحظــر المفــروض علــى توريــد الأســلحة قــد شــهد تحــسنا مــن حيــث إخطــار اللجنــة 
           ن الـدول                                                                                               أن فريق الرصـد يواجـه خـلال ولايتـه الحاليـة انخفاضـا ملحوظـا في مـستوى تعـاو                       غير

         ولم يــرد   .                                                                                       الأعــضاء معــه، إذ لم يقــدم للفريــق ردا علــى استفــساراته ســوى نــصف هــذه الــدول 
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                                                                                                   العديــد مــن الــدول الأعــضاء في مجلــس الأمــن علــى المراســلات الرسميــة الــتي تلقاهــا أو لم يقــدم  
   .                  ٍ طلب منه من معلوماتٍ   ما

                        ر سابقة لفريـق الرصـد    ي                                         الإمارات العربية المتحدة، المصنفة في تقار         دولة            قامت حكومة   -   ٨  ١٦
                                                           ، بــإبلاغ اللجنــة للمــرة الأولى والــرد أيــضا علــى بعــض  “                           دولــة عــضو غــير متعاونــة ”            باعتبارهــا 

                                                               ولكـــن لا تـــزال هنـــاك طلبـــات محـــددة أخـــرى، تتعلـــق     .                                           الطلبـــات المتعلقـــة بمـــسائل الامتثـــال 
                                 كيانــات، وخــصوصا في إمــارة دبي،                                                            بالتحقيقــات الــتي يجريهــا فريــق الرصــد بــشأن أشــخاص و 

  .            م الرد عليها  يت  لم

ــات        -     ١٦٩ ــة مــن كيان ــردود الإيجابي ــق الرصــد معــدل كــبير مــن ال ــل، ورد إلى فري                                                                                            وفي المقاب
ــدم أي          ــتي لم تق ــات المتحــدة، وال ــا في الولاي ــتي يوجــد مقره ــسبوك ال ــدا شــركة في                                                                                                     خاصــة، ع

                                         وإضــافة إلى ذلــك، تلقــى فريــق الرصــد   .                                                       معلومــات مطلوبــة علــى الــرغم مــن تكــرر المراســلات
 PricewaterhouseCoopers                                                 املا مــن بعــض الكيانــات الخاصــة، مثــل شــركة                    دعمــا نــشطا وشــ

Associates Africa Limited.  

                               مـن قـرار مجلـس الأمـن          ٩                                                                وفي الوقت نفسه، على الرغم من الطلب الـوارد في الفقـرة               -     ١٧٠
                                                                                   بتعزيــز التعــاون والتنــسيق وتبــادل المعلومــات بــين فريــق الرصــد والمنظمــات     )     ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠

                وفيمــا يتعلــق   .                    في أحــسن أحوالــه     ً   واهيــاً                                               فــلا يــزال تعــاون المجتمــع الإنــساني الــدولي               الإنــسانية، 
                                                                                                  بمسائل تحويل المساعدات الإنسانية عن مقاصدها، فـإن القلـق يـساور وكـالات الأمـم المتحـدة                  
                                                                                             والمنظمات غير الحكومية من أن تكون للتعاون مع فريق الرصد آثار على البرمجـة، بمـا في ذلـك             

                                                   ونتيجة لـذلك، لم يـزد عـدد الوكـالات الـتي              .                            تهديدات من السلطات المحلية                  التمويل وال     خفض
ــا في         ــصاح عــن أسمائه ــب عــدم الإف ــضع وكــالات، تطلــب في الغال ــى ب ــات عل ــرت المعلوم                                                                                                وف

                                                                             وأوضح عدد آخـر مـن الوكـالات الـتي خاطبـها فريـق الرصـد بـشأن                    .                        المراسلات أو إلى اللجنة   
                                                           يسعها أن تنهي، ولن تقوم بإنهاء، أي اتفـاق تعاقـدي                                                      شواغل محددة وقدم لها أدلة كثيرة أنه لا         

                             ُ                                                                                أبرمته مع أحد المتعاقدين إذا فُهـم أنـه يـؤدي علـى النحـو المطلـوب ولم يكـن مجلـس الأمـن قـد                       
                                                          وهذا مـا يحـدث حـتى وإن كانـت الأدلـة، علـى عكـس               .                                    عينه لاتخاذ تدابير محددة الهدف تجاهه     

ــشير إلى تــورط المت      ــة، ت ــضيه العنايــة الواجب ــا تقت ــع جم                                                            م ــد م ــسلحة أو ضــلوعه في                 عاق                               اعــات م
  .      المنظمة      الجريمة

                                    انتـهاكات للقـانون الإنـساني                            مـا ينطبـق مـن                                                 وتقتضي ولاية فريـق الرصـد للتحقيـق في          -     ١٧١
                                                                                                       الدولي أيضا التعاون من وكـالات الأمـم المتحـدة وجماعـات المجتمـع المـدني، نظـرا لأن إمكانيـة                     

                                               بــا مــا تحــصل كيانــات لهــا وجــود دائــم في                                                     إيــصال المــساعدات مقيــدة بــشدة في الــصومال وغال 
        منظمـة                           وعلى وجه الخصوص، تدير       .                                        فيها الانتهاكات على معلومات حساسة        تقع             المناطق التي   
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                          شمل شــبكة مــن المنظمــات    تــ   ي                                   بــلاغ علــى نطــاق الــصومال، وه ــ                              اليونيــسيف آليــة الرصــد والإ
                 بـشكل مباشـر،                              تهـم فريـق الرصـد                                                                       الحكوميـة الدوليـة والمحليـة تجمـع معلومـات عـن مـسائل                غير
                                                  وعلى الرغم مـن تكـرر الطلبـات، لم يـتمكن             .                                       في ذلك الانتهاكات الخطيرة لحقوق الأطفال        بما

  .                                                                                               فريق الرصد من الحصول على بيانات الآلية من اليونيسيف تتعلق بجناة للمساعدة في تحقيقاتـه              
                        الوضـوح بـشأن محتـوى                                             صادر والمجـني علـيهم، وكـذلك عـدم                                           وقد أدت المخاوف بشأن أمن الم ـ     

             انتـهاكات                                 تحديـد هويـة المـسؤولين عـن                                                                  بيانات الآلية وحالتها إلى إعاقة قدرة فريق الرصد على          
  .                                        نظام الجزاءات المتصل بالقانون الإنساني الدولي

                 الـذي يحـصل             الثابـت                                                                 وبصورة منفصلة، يود فريق الرصد أن يعرب عن تقديره للدعم             -     ١٧٢
       ورغـم                                       راء ووزيـر الماليـة والتخطـيط،                                                                      عليه من رئيس حكومـة الـصومال الاتحاديـة ورئـيس الـوز            

                          الإدارة الأدنى في جميـع                                         لم يكن هناك تعاون على مـستويات                                       بذلته القيادة من جهود مخلصة،         ما
                                                                                   وعلى سبيل المثال، كان كمال حسن غوتيل، رئيس مكتب مـوظفي الـرئيس، يقـوم                 .       الأحوال

    وإلى   .              ال الاتحاديـة                                                                                     بانتظام ودون ضرورة بعرقلـة العلاقـات بـين فريـق الرصـد وحكومـة الـصوم                
        يتعلـق    ا                                     التعـاون مـع فريـق الرصـد فيم ـ                                      وكالة السلامة النوويـة والـصناعية                  جانب ذلك، رفضت  

ــات الخاضــعين للجــزاءات المحــددة          ــراد والكيان ــات عــن الأف ــل تحــديث المعلوم ــن قبي ــسائل م                                                                                                     بم
    ٦٠  ٢٠                                   تقديمها إلى اللجنة عملا بـالقرار                                                     الأهداف أو تحديد أسماء جديدة لأشخاص وكيانات ل       

) ٢٠١٢     .(    

   “        ونتلانـد  ب ”                                            صـد عـن تقـديره لجهـود الـسلطات في                                             وإضافة إلى ذلك، يعرب فريق الر       -     ١٧٣
                                                                                                     لتيسير بعثات أوفـدت إلى غـروة وبوساسـو في أربـع مناسـبات، لإتاحـة الوصـول إلى الأسـلحة                     

                                                ضــبطت أثنــاء عمليــات أمنيــة، وتبــادل                                                               والــذخائر وعناصــر الأجهــزة المتفجــرة المرتجلــة الــتي     
ــراد والكيانــــات الــــضالعين في ا              المعلومــــات  ــزاءات المفــــروض                                                    بــــشأن الأفــ ــام الجــ ــهاك نظــ                                            نتــ

  .       الصومال    على

                                                                                       وعلى وجه الخصوص، يود فريق الرصد أن يعرب عن خـالص امتنانـه لحكومـة كينيـا                   -     ١٧٤
                إلا أن التنـسيق    .                                                                          لاستضافة وجوده في مكتب الأمم المتحدة في نـيروبي وتيـسير عملـه وتحقيقاتـه          

  .                منسق لفريق الرصد                              من شأنه أن يتعزز كثيرا بتعيين                   مع السلطات الحكومية

          بالأمانـة                                                                                  وأخيرا، يـود فريـق الرصـد أن يـشكر مـوظفي إدارة شـؤون الـسلامة والأمـن               -     ١٧٥
                                          للدعم المتميز الـذي قـدموه أثنـاء                 المتحدة       تترانيا        جمهورية                                    في نيويورك وكينيا والصومال و           العامة

  .             الولاية الحالية
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         التوصيات  -       عاشرا  

                           المخاطر التي تهدد السلم والأمن  -  ف   أل  

  :                      يوصي فريق الرصد بما يلي  -     ١٧٦

                                                                                 أن يطلب مجلس الأمـن إلى حكومـة الـصومال الاتحاديـة والـسلطات الإقليميـة                   ) أ (  
                                                                                                    في الــصومال أن تعمــل علــى وجــه الــسرعة علــى ســد الفجــوات بــين الأحكــام الدســتورية           

                     دعو الجهــات المانحــة     يــ      ، وأن          روكربونات                                                               والتــشريعية والتنظيميــة المتعلقــة بــإدارة قطــاع الهيــد     
  :                                                                  البنك الدولي إلى تقديم مساعدة تقنية في عدد من المهام يمكن أن تشمل ما يلي   أو / و

                                                                                       تكــوين لجنــة وطنيــة صــومالية تمثيليــة لتنــسيق الأحكــام الدســتورية والقانونيــة       ‘ ١ ’  
          تحـصيل                                                                                            والمالية والتنظيمية المتعلقـة بـإدارة المـوارد الطبيعيـة ومـا يتـصل بهـا مـن                 

          للإيرادات؛

                                                                                      إنشاء هيئـة حكوميـة محايـدة وشـفافة، تـدعمها الجهـات المانحـة والمستـشارون                    ‘ ٢ ’  
                                                                            القانونيون الخارجيون، تكلف بإدارة ونشر منح عقود النفط وأي مـدفوعات           

                                         أو الإقليميــة، وتخــضع لإشــراف حكومــة     /                                 تــؤدى إلى الــسلطات الاتحاديــة و  
                                   الصومال الاتحادية والسلطات الإقليمية؛

                                                                                  أن يوصـــي مجلـــس الأمـــن حكومـــة الـــصومال الاتحاديـــة، بمـــا فيهـــا الإدارات      ) ب (  
ــصومال إلى حــين توضــيح       ــنفط والغــاز في ال ــع عقــود مــع شــركات ال ــة، بتجنــب توقي                                                                                                   الإقليمي
                                                                                                       الأحكام الدستورية والتشريعية والمالية والتنظيمية المناسبة والموافقة عليهـا مـن جانـب الحكومـة               

  .    يمية                    الاتحادية وسلطاتها الإقل

                                   المـوارد العامـة في الحكومـة               اخـتلاس                                     مجلس الأمن، في ضـوء اسـتمرار             ينظر    أن     ) ج (  
  .                                                                 الاتحادية، مرة أخرى في إنشاء نهج دولي وصومالي مشترك لإدارة الموارد العامة

  
        القرصنة  -     باء  

  :                      يوصي فريق الرصد بما يلي  -     ١٧٧

ــد   أن    ) أ (   ــشاء          النظــر                 مجلــس الأمــن        يعي ــضرورة الملحــة لإن                      فريــق متفــرغ مــن                               في ال
                                                                                              المحققين تناط به ولاية جمع المعلومات والأدلة وتسجيل الشهادات التي تتعلـق بأعمـال القرصـنة             

ــا في ذلــك  ــصومالية، بم ــى وجــه الخــصوص  ،                          ال ــد ،                       وعل ــة        تحدي                                 زعمــاء القراصــنة والممــولين          هوي
                                           والمفاوضين والوسطاء وشبكات الدعم والمستفيدين؛
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ــشجيع حك     ) ب (   ــد                                        أن يواصــل مجلــس الأمــن ت ــى تحدي ــة عل ــصومال الاتحادي ــة ال                                           وم
                                                                                                    وتوقيف ومحاكمة جميع الأشخاص الـذين تورطـوا علـى مـدى العقـد الماضـي في تنظـيم أعمـال                     

                 القرصنة وتيسيرها؛

ــزام شــركات          ) ج (   ــى إل ــة عل ــصومال الاتحادي ــة ال ــن حكوم ــشجع مجلــس الأم                                                                                أن ي
ــق ب       ــة تتعل ــائق فعال ــديم وث ــصومال بتق ــصرفية في ال ــشركات الم ــصالات وال ــة                                                                                    الات ــسجيل وهوي                  ت

ــات ضــد         ــسير التحقيق ــن أجــل تي ــى هواتــف وحــسابات مــصرفية، م                                                                                                الأشــخاص الحــائزين عل
                           المفسدين والشبكات الإجرامية؛

                                                                                    ينظـــر مجلـــس الأمـــن في إدراج إشـــارة صـــريحة، في قراراتـــه التاليـــة بـــشأن    أن   ) د (  
ــد      ــق وتحدي ــة في التحقي ــق الرصــد المتمثل ــسؤولية فري ــصومال والقرصــنة، إلى م ــة                                                                                    ال ــراد     الأ        هوي        ف

                                                                                                       الرئيسيين المـسؤولين عـن أعمـال القرصـنة قبالـة سـواحل الـصومال، وكـذلك حركـة عائـدات                     
ــانون       ــاذ الق ــة ووكــالات إنف ــدعو الحكومــات والمنظمــات الدولي                                                                                                   القرصــنة واســتثمارها، وأن ي

                           بـار زعمـاء القراصـنة                                                                                       الوطنية إلى تبـادل الأدلـة والمعلومـات، وذلـك بهـدف اعتقـال ومحاكمـة ك                
                                     يينهم من أجل اتخاذ تدابير محددة الأهداف؛  تع             وشركائهم، أو

  
                          انتهاكات حظر توريد الأسلحة  -     جيم  

  :                      يوصي فريق الرصد بما يلي  -     ١٧٨

ــس          أن يوصــي    ) أ (   ــة حلــف شمــال الأطلــسي           مجل ــاد الأوروبي ومنظم                                                            الأمــن الاتح
                                                 ِ        ً                                     والقــوات البحريــة المــشتركة والــدول الأعــضاء الأخــرى المــشارِكة حاليــاً في عمليــات مكافحــة 

                                                                                              رصـنة في خلـيج عــدن والمحـيط الهنـدي بتوســيع ولايـات هـذه القــوات البحريـة لإنفـاذ حظــر            الق
                      القطـع البحريـة                إلى مـتن       صعود    ال ـ                                                                توريد الأسلحة المفروض على الـصومال وإريتريـا مـن خـلال             

                                                              التي يشتبه في أنها تقوم بتهريب الأسلحة والصيد غير المشروع وتفتيشها؛

                             التـدابير المفروضـة بموجـب                     ة مـا إذا كانـت                      لس الأمن بلغـة صـريح             أن يوضح مج     ) ب (  
      ١٤٢٥                   مـن القـرار       ٢     و  ١                                    والـوارد تفـصيلها في الفقـرتين          )     ١٩٩٢ (    ٧٣٣               من القرار     ٥        الفقرة  

ــى   )     ٢٠٠٢ ( ــسري عل ــسكرية أو حــالات تقــديم                      ت ــلحة أو المعــدات الع ــد الأس                                                                         عمليــات توري
                   ماية في الـصومال                                                                           المساعدة، التي يكون الغرض منها حصرا توفير خدمات الأمن والحراسة والح          

                               لأفراد المجتمع الدبلوماسي الدولي؛
                                                                                  أن ينظر مجلس الأمن عند اتخاذ قراره التالي بشأن الصومال في توحيـد وإيجـاز                   ) ج (  

                                                                                                    الأحكــام القائمــة بــشأن الإعفــاءات مــن حظــر توريــد الأســلحة، الــواردة حاليــا في العديــد مــن 
                                     القرارات، في إطار شامل واحد للإعفاءات؛
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                                                                      ث اللجنة حكومة الصومال الاتحادية على اتخاذ جميع الخطـوات اللازمـة                أن تح    ) د (  
  :             للقيام بما يلي

                                                                                   تقديم إيضاح رسمي للجنة بشأن الهيكل والعـدد الفعلـيين لأفـراد قـوات الأمـن                   ‘ ١ ’  
                                                                                       في حكومة الـصومال الاتحاديـة مـن أجـل تحديـد الكيانـات الـتي يمكـن دعمهـا                    

  ؛ )    ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣   ار        من القر  )  أ (    ٣٩    و   ٣٨    و   ٣٣             وفقا للفقرات 

                                                                                          تقديم تقارير إلى اللجنة بشأن التدابير الـتي اتخـذتها رسميـا لـضمان الإدارة الآمنـة                    ‘ ٢ ’  
                                                                                      للأسلحة والـذخائر، بمـا في ذلـك تـسجيلها وتوزيعهـا واسـتخدامها وصـيانتها،                

    ٣٩                                                                          وتحديد الاحتياجات المتعلقة بالتدريب عليها وببنيتها التحتية، وفقـا للفقـرة   
  ؛ )    ٢٠١٣   (   ٠٩٣ ٢          من القرار   )  ج (

                                                                               أن يطلب مجلس الأمن إلى بعثـة المـراقبين العـسكريين التابعـة للاتحـاد الأفريقـي             )  هـ (  
                                                                                                   في الصومال أن توفر لخبراء الأمم المتحدة القـدرة الماديـة والمـستندية الكاملـة علـى الوصـول إلى             

             ة بالألغـام                                                                                                   مخازن الأسلحة والـذخائر، بمـن فـيهم خـبراء دائـرة الأمـم المتحـدة للإجـراءات المتعلق ـ                  
  . )    ٢٠٠٩   (    ١٨٧٤                         المنشأ عملا بقرار مجلس الأمن                         وفريق الخبراء المعني بليبيا 

  
                       عرقلة المساعدة الإنسانية  -     دال  

  :                      يوصي فريق الرصد بما يلي  -     ١٧٩

                                                                               أن يهيب مجلس الأمن بحكومة الـصومال الاتحاديـة أن تقـوم برصـد الهجمـات                   ) أ (  
                                                   ا، ومحاكمة مرتكبيهـا، بمـا في ذلـك فـرض ضـرائب                                                    التي يتعرض لها عمال المعونة، والتحقيق فيه      

                                                                   غير مشروعة عليهم وترويعهم من جانب قوات الأمن، وإخضاع الجناة للمساءلة؛

                                                                                  أن يطلــب مجلــس الأمــن إلى المنــسق المقــيم ومنــسق الــشؤون الإنــسانية التــابع       ) ب (  
                اشـتمال عقـود                                                                              للأمم المتحدة في الصومال أو خليفته أن يكفل، بمساعدة وحدة إدارة المخاطر،         

                               تي تتعاقــد معهــا علــى بنــود                                                                      جميــع وكــالات الأمــم المتحــدة العاملــة في الــصومال مــع الجهــات الــ
  :                      ، تتضمن الشروط التالية      متشابهة

                                                                                اشتمال جميع العقود على حكم يلزم جميع المتعاقدين بالإفـصاح عـن ترتيبـات                 ‘ ١ ’  
                   التعاقد من الباطن؛

                                             ع المتعاقـدين والمتعاقـدين مـن البـاطن                                                اشتمال جميع العقود على حكم يلزم جمي         ‘ ٢ ’  
                                            بدعم أي عملية تحقيقات بتوفير المعلومات والأدلة؛
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          الواجبـة                                 بـالالتزام ببـذل العنايـة                                                       اشتمال جميع العقود على أحكام قياسية تتعلق           ‘ ٣ ’  
ّ                                  وردّ الحقوق، بما في ذلك بنود إنهاء العقد؛    

                                لحالات الـتي يتـبين فيهـا أن                                                              اشتمال جميع العقود على بند يتيح إنهاء العقد في ا            ‘ ٤ ’  
                   رات مجلـس الأمـن                                                                            المتعاقدين أو المتعاقدين من البـاطن أو البـائعين انتـهكوا قـرا            

  ؛            بشأن الصومال

                                                                                  أن يطلـــب مجلـــس الأمـــن إلى المنـــسق المقـــيم ومنـــسق الـــشؤون الإنـــسانية في      ) ج (  
                                      حــــدة إدارة المخــــاطر والمنظمــــات                                                                     الــــصومال أو خليفتــــه أن يــــشجع زيــــادة التنــــسيق بــــين و

                                                                                                  الحكومية، وكفالة قيام وحدة تعبئة المـوارد بمـساعدة المنظمـات غـير الحكوميـة في الانتقـال                     غير
  ؛              لإدارة المخاطر        موحدين                  صوب إنشاء نهج ونظام

                                                                              أن يطلــب مجلــس الأمــن إلى جميــع الجهــات المانحــة في الــصومال اعتمــاد نهــج        ) د (  
                     د الأدنى مــن المعــايير                                                                   إزاء تحويــل المــساعدات عــن مقاصــدها والاحتيــال مــن خــلال الح ــ        متــسق 

                                                                                                  المتعلقة ببذل العناية الواجبة والرصد للكيانات الممنوحة، وتوفير حوافز للجهات الممنوحة الـتي             
   ؛                             غ عن تحويل المساعدات عن مقاصدها                                     تنفذ هذه المعايير، ووضع نهج غير عقابي للإبلا

       نظـرا                                 لفريق الرصد في شكل خـبير إضـافي                                       أن يقدم مجلس الأمن موارد إضافية          )  هـ (  
                                                                                                     إلى نطــاق ولايــة فريــق الرصــد في مــا يتعلــق بعرقلــة المــساعدات الإنــسانية وانتــهاكات القــانون  

  )     ٢٠١١   (    ٢٠٠٢               مـن القـرار      )     ه ــ (   و    )  د (   و    )  ج   ( ١                                               الدولي المطبق وفق ما هو محـدد في الفقـرة           
    ).     ٢٠١٢   (    ٢٠٦٠                       وما أعاد تأكيده القرار 

  
                              انتهاكات القانون الإنساني الدولي  -    هاء   

  :                   فريق الرصد بما يلي    يوصي  -     ١٨٠

                    تـذكرها بعـدم                                                                       أن تبعث اللجنة برسالة إلى بعثة الاتحاد الأفريقـي في الـصومال              ) أ (  
                                 حدوثها، بسبل تشمل تعاونهـا                                                                  ارتكاب انتهاكات للقانون الإنساني الدولي أو دعمها أو تمكين        

                              مع الميليشيات الموالية للحكومة؛       الميداني 

                                                       عثـة الاتحـاد الأفريقـي في الـصومال بـأن يقـوم                                             أن يكرر مجلس الأمن طلبه إلى ب         ) ب (  
                مـن قـرار       ١٥      و     ١٤                                                                                     في الوقت المناسـب وبكفـاءة وشـفافية بتنفيـذ الطلـب الـوارد في الفقـرتين                  

ــن   ــس الأم ــسي         )     ٢٠١٣   (    ٢٠٩٣              مجل ــف الجن ــك العن ــا في ذل ــسلوك، بم ــوء ال ــع ومعالجــة س                                                                   بمن
                            والاستغلال والانتهاك الجنسيين؛
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                                             الصومال الاتحاديـة علـى العمـل مـع وكـالات                                  أن يشجع مجلس الأمن حكومة         ) ج (  
                                                                                                     الأمــم المتحــدة ذات الــصلة لزيــادة قــدرة الــشرطة وجهــاز القــضاء علــى معالجــة مــزاعم العنــف  

                                     جميـع بلاغـات العنـف الجنـسي،                                                                      الجنسي، وعلى وجـه الخـصوص، إجـراء تحقيقـات منتظمـة في            
         الجناة؛     محاسبة              قوات الأمن، و        ترتكبه                العنف الجنسي الذي      في ذلك    بما

                                                                                 أن تطلب اللجنة إلى المنسق المقيم ومنسق الشؤون الإنسانية أو خليفته العمـل                ) د (  
                                                                                                         مع اليونيسيف لضمان إطلاع الفريق المعني بحقـوق الإنـسان التـابع لبعثـة الأمـم المتحـدة لتقـديم                    
                                                                                                               المساعدة إلى الـصومال علـى بيانـات الحمايـة المـستمدة مـن آليـة الرصـد والإبـلاغ الـتي تـديرها                        

                                                                                         ف وذلك لتمكينه من رصد انتـهاكات حقـوق الإنـسان الجـسيمة في الـصومال واتخـاذ                          اليونيسي
  .          مرتكبيها      ومحاسبة                     إجراءات متابعة حيالها 

  
                               انتهاكات الحظر المفروض على الفحم  -     واو  

  :                      يوصي فريق الرصد بما يلي  -     ١٨١

ــة توجيهــات للــدول الأعــضاء بــشأن      ) أ (                       الفحــم المــصادر        إتــلاف                                                      أن تــضع اللجن
                                                   سؤولة بيئيا كتدبير مثبط للتجارة غير المشروعة في الفحم؛        بطريقة م

  )     ٢٠١٢   (    ٢٠٣٦                                مـن قـرار مجلـس الأمـن            ٢٢                                   أن تقوم اللجنة، عملا بـالفقرة          ) ب (  
                                                                                                   بتشجيع جميع الدول الأعضاء المستوردة للفحـم، لا سـيما الإمـارات العربيـة المتحـدة والمملكـة                

                           باشـر أو غـير المباشـر                                        اللازمـة لمنـع الاسـتيراد الم                                                            العربية السعودية، على القيام فورا باتخاذ التدابير      
  ؛          من الصومال

                                                                                      أن تــذكر اللجنــة بعثــة الاتحــاد الأفريقــي في الــصومال بالتزاماتــه بمنــع تــصدير       ) ج (  
   ).    ٢٠١٢   (    ٢٠٣٦                              الفحم من الصومال، عملا بالقرار 

 
              قائمة الجزاءات  -     زاي  

                                  في تعـيين الآتي ذكـرهم لكـي                                                                  يوصي فريق الرصد بأن تمضي اللجنة قدما دونمـا تـأخير            -     ١٨٢
  :                            تتخذ حيالهم تدابير محددة الأهداف

                                                                                     قادة جماعـة الهجـرة في الـصومال وأعـضاؤها في كينيـا إضـافة إلى ممولهـا، لجنـة                   ) أ (  
  ؛ )Pumwani Riyadha Mosque Committee (                  مسجد بومواني رياضة 

            في شمــــال                             ، أو حركــــة الــــشباب ‘         غــــوليس                     مجاهــــدي جبــــال  ’                   قيــــادة جماعــــة    ) ب (  
   ؛         الصومال  ق  شر
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ــ   ) ج (                            فريــــــق الرصــــــد            حــــــددهم               هم الــــــذين  ؤ             ن وشــــــركا و                           القراصــــــنة المعروفــــ
         الأعضاء؛      الدول   أو

ــضالع    ) د (   ــات الــ ــا و                                    الأشــــخاص والكيانــ ــالح            ن في تجــ ــيهم صــ ــن فــ ــم بمــ                                       رة الفحــ
   .  االله    عبد     داود
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Annex 1 
 

  Harakaat al-Shabaab al-Mujaahidiin 
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Annex 1.1.:  Al-Shabaab areas of control and influence, and 
security incidents related to Al-Shabaab 
 
Al-Shabaab areas of control and influence 
 
1. At present, Al-Shabaab remains in control of most of southern and central Somalia, 
including the entire region of Middle Juba, most of Hiran, Bay and Bakol regions, and sizeable 
parts of Galgadud, and Lower and Middle Shabelle regions.  
 

Areas of control and influence in southern and central Somalia on 30 August 2012 (left)  
and on 6 May 2013 (right); the uncoloured areas are under the control of Al-Shabaab, 

while stripped areas are under partial influence1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. The main differences in terms of areas of control and influence between the 
map dated 30 August 2012 on the left and the one dated 6 May 2013 on the right, 
are the capture by AMISOM of Kismayo (Lower Juba), Jowhar (Middle Shabelle), 
and the former Air Force base of Baledogley (Lower Shabelle), and the take-over 
by Al-Shabaab of Hudur, the capital of the Bakol region of Somalia, after the 
withdrawal of Ethiopian troops to El Barde (Bakol) and Ethiopia on 17 March 
2013.  
 

__________ 
1 Maps included in confidential UN security reports. 
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Security incidents related to Al-Shabaab 
 
3. The monthly average of security incidents attributed to Al-Shabaab in 
southern and central Somalia has increased between the end of 2012 and early 
2013, as indicated in the table below.2 
 
 

Period Abduction Ambush/ 
Combat/  

Hit and run 
attack/  

Indirect fire 
attack 

IED Assassination Grenade 
attack 

Total Average  
of  

security 
incidents 
per month 

October-
December 
2012 

4 70 22 43 39 178 59.3 

January-
March 2013 

2 78 34 52 26 192 64 

  
4. According to these figures, the number of military attacks (ambushes, 
combat, hit-and-run and artillery/mortar attacks), IED incidents and assassinations 
has increased, respectively, by 11.42 %, 54.5 % and 20.9 % between October-
December 2012 and January-March 2013. 
 

__________ 
2 Data provided by a United Nations specialised department compiling statistics related to security, email 
communication, 7 May 2013. Archived with the UN. 
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Annex 1.2.:  Al-Shabaab structure  
 
1. The structure of Al-Shabaab is characterized by its idiosyncratic complexity, which is 
one of its main strengths and perhaps explains in part the durability of Ahmed Godane’s 
leadership. The structure includes several key elements: 

 
• A strong centralized command combined with decentralised operational capacities; 
• An official structure, with senior commanders well known to the public holding 

figurehead positions, and a military operational structure that is more flexible, clan-
oriented and less visible; 

• An underlying structure, the Amniyat, which integrates the functions of a secret police, 
responsible for counter-intelligence and political control, and a clandestine special 
operations unit conducting assassinations and suicide attacks; and 

• An ability to pursue both local and national agendas, while still being part of an 
international jihadist organization with regional objectives.  

 
2. This complexity, however, obscures the actual nature of the decision-making process 
within Al-Shabaab. On the one hand, for security reasons, Godane has a limited ability to 
participate in meetings, move freely and communicate by telephone and radio; on the other 
hand, there are public disagreements at the level of the Shura between Godane and the 
principal military and spiritual leaders of Al-Shabaab, namely Hassan Dahir Aweys, Mukhtar 
Robow, Ibrahim ‘Al-Afghani’ and Fu’ad ‘Shongole’.  
 
The Shura 
 
3. The Shura constitutes Al-Shabaab’s council of ministers. It is likely the only political 
arena in which some form of opposition to Godane can to a certain extent be expressed. The 
most important figures of the Somali jihadist movement, and the main leaders of the Islamic 
Court Unions who rejected the Djibouti agreement in December 2008, including former Hizbul 
Islam leaders, belong to the Shura. However, its composition is not fixed and fluctuates. 
Information about its members varies by date and different sources.  
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Potential composition of the Shura of Al-Shabaab 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4. The Monitoring Group has received conflicting reports about the role in the past couple 
of years of the Shura as Al-Shabaab’s decision-making body. According to the testimony of an 
Al-Shabab defector interviewed by the Monitoring Group, the last meeting of the Shura in 
which decisions were taken by 16 of its members was in December 2010, in Bulo Mareer, 
Lower Shabelle region of Somalia.1 Thereafter, a combination of mistrust amongst the top 
leadership, and fear that disagreements over strategy could lead to targeted strikes, may have 
prevented physical meetings of its members from being convened.2  
 
5. During the months of April and May 2013, three key members of the Shura have 
publicly expressed their disagreement with Godane, and called for the reestablishment of the 
Shura as a decision-making body for Al-Shabaab.  
 
6. First, an “Open Letter to Our Amir Sheikh Ayman Al-Zawahiri”, attributed to Ibrahim 
‘Al-Afghani’ “on behalf of the silent majority” of Al-Shabaab fighters, dismisses the Shura and 
criticizes the autocratic leadership style of Godane:  
 

__________ 
1 Interview with an Al-Shabaab defector, Garowe, 11 November 2012.  
2 Ibid. 
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[The Amir] takes decisions in a secret fashion without legitimate known reasons. This is 
the end of what remains of the Movement's administration, and incidentally, this council 
[the shura] is a name with no meaning.3  

 
7. Furthermore, ‘Al-Afghani’ calls for more “justice” within Al-Shabaab, and appeals to 
Godane to resolve internal conflicts through the Sharia court of the organisation, to stop 
“spilling the blood of the mujahideen”, and “not to take revenge with unjust arrests, but instead 
to release those who were unjustly arrested” and currently jailed in “several types of secret 
prisons that are for the Emir”. If the letter is genuine, it indicates perhaps that Godane may 
have centralized most of Al-Shabaab’s executive powers to the detriment of the Shura and its 
members.  
 
8. Second, the introduction to an audio recording released by a jihadist forum on 11 May 
2013 and credited to the main figure of the international mujahidin in Somalia, Omar 
Hammami ‘Abu Mansur Al-Amriki’, also refers to attempts to revive the Shura and resolve 
internal issues:  
 
Allah is the Witness that we tried to end these disagreements secretly and then publicly for 
many years. I was a member in the Shura Council of the Al-Shabaab movement since its 
inception with Saleh al-Nabhan4 and other emigrants and local supporters, and then they put on 
me the responsibility of the position of the Deputy Shura Emir and the position of the Emir of 
the Shura Committee, and in spite of that we didn't find any use in the reform attempts.5 
 
9. Lastly, on 17 May 2013, another audio file was posted on a jihadist forum by the 
Islamic World Issues Study Center (IWISC), and described as the recording of a press 
conference of Hassan Dahir Aweys about the current situation in Somalia, in which he declares 
that:  
 

The result of abandoning the Shura is despotism and dictatorship. Allah had vilified 
Pharaoh for such a despotic mentality in His words: "I show you only that which I see, 
and I guide you only to the path of right policy!" [From Ghafir 40:29] 

 
The abandonment of the Shura also resulted in the suspension of the administrative 
structures and the marginalizing of the Ummah, its scholars and its elites, and that 
resulted also in weakening the domestic lines and making people go away from it. […]. 

 

__________ 

3 “An Open Letter to Our Sheikh and Emir Sheikh Ayman al-Zawahiri”, accessed at 

http://www.ansar1.info/forumdisplay.php?f=31 on 10 April 2013. See also annex 2.1.a for a summary of the 

letter with a specific focus on Kenya and Tanzania. 
4 Notably, Saleh Ali Saleh Nabhan was accused by the FBI of being a senior Al-Qaida operative in East Africa 

and one of the instigators of the terrorist attacks in Kenya in 2002. He was killed on 14 September 2009 in a 

helicopter raid reportedly conducted by US Special Forces. 
5 Accessed at http://www.iwisc.net/vb/showthread.php?t=619 on 2 June 2013. 
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Thus, the mujahideen and the Muslim Somali people must bear their responsibility and 
do their duty that is made incumbent on them by Allah, while strengthening these 
important elements: Shariah, Shura and then organized administration. 

 
10. Aweys also quotes a hadith recalling its audience that “Allah ordered His Prophet to use 
Shura to endear the hearts of his Companions and for them to follow his example in matters 
where there is no clear revelation”.6  
 
11. In addition, Aweys condemns the “pressure, slander, assassination” of foreign 
mujahidin, and “launching raids against them”, in a clear reference to recent events targeting 
‘Al-Amriki’. He also denounces, echoing the text attributed to ‘Al-Afghani’, the “law of the 
jungle” ruling Al-Shabaab, a consequence according to him of the decline of its unconditional 
obedience to the Sharia.  
 
12. Internal dissensions amongst Al-Shabaab’s top leadership have had no impact so far on 
its ability to conduct operations in Somalia. Nevertheless, a scenario in which Al-Shabaab’s 
military structure dissolves into its component factions is still possible, which could 
subsequently result in the creation of a new type of clan-based fiefdoms in Somalia, controlled 
then by Islamist warlords.  
 
Military structure 
 
13. The military apparatus of Al-Shabaab appears to be under the strong influence of Fu’ad 
‘Shongole’ and Mukhtar Robow, generally, and Abdirahman ‘Filow’ in Lower Juba and Sheikh 
Yusuf Sheikh Isse (a.k.a. ‘Kabakutukade’) in Middle Shabelle. These commanders reportedly 
hold key positions in the military structure, despite apparent tensions at the political level. On a 
daily basis, they are involved in recruitment, movements of fighters, as well as providing 
instructions for military ground operations throughout southern and central Somalia.  
 

__________ 

6 Accessed at http://www.iwisc.net/vb/showthread.php?t=621 on 2 June 2013. Transcript and translation pro-

vided by SITE Monitoring service, “Shabaab Official Aweys Speaks on Group's Internal Issues, Losing 

Ground”, 17 May 2013. 
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Reportedly the structure of Al-Shabaab’s military apparatus 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
14. The basic military unit of Shabaab is an extremely mobile platoon-size group of 
between 20 and 30 fighters, each armed with Kalashnikov-pattern assault rifles and hand 
grenades. An average of a dozen fighters also carry mid-range weaponry, including PKM-type 
machineguns and rocket-propelled grenade systems (RPGs). In some propaganda videos, Al-
Shabaab displays some fighters carrying Dragonov-type sniper rifles, although reports of sniper 
attacks are not frequent, except in the Juba region.7  
 
15. Al-Shabaab platoon-sized units conduct primarily Kamiinah (guerrilla) type operations 
and Jukta Culus (hit-and-run) type attacks. In a message posted on 22 February 2012, the 
administrator of @saud_khalifaa, one of the Twitter accounts which used to promote Al-
Shabaab on the internet,8 summarized the current military strategy of the organisation:  
 

__________ 

7 See annex 1.2.a. for Al-Shabaab propaganda photographs taken during a military parade in Barawe, which 

took place according to Shabaab-related media on 29 April 2013. 
8 See annex 1.6. for Al-Shabaab’s media strategy. 
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The enemy advances, we retreat; the enemy camps, we harass; the enemy tires, we attack; He 
retreats, we pursue. 
16. Therefore this strategy is not intended to recapture lost positions. Rather, Al-Shabaab 
aims at “fixing” AMISOM and government troops, and their allied militias, on multiple fronts. 
This disperses their resources and manpower and multiplies the number of necessary supply 
routes, which are amongst Al-Shabaab’s preferred targets. Such a military strategy has an 
important psychological impact, and gives the impression that Al-Shabaab is more pervasive 
than it is, seeming to be able to operate anywhere at anytime.  
 
17. Al-Shabaab tactics, techniques and procedures are further detailed in annex 1.5.  
 

Case study: Al-Shabaab in Jowhar, Middle Shabelle region of Somalia 
 
The Monitoring Group was given access by a military intelligence source to contact 
records of interviews conducted in November 2012 with a group of ten Al-Shabaab 
defectors from Middle Shabelle. They were part of a larger group of 249 men who 
defected to AMISOM on 22 September 2012 in Garsaale neighbourhood, with 74 AK47-
type assault rifles, 4 G3-type assault rifles, magazines, one pistol and one handgrenade. 
Al-Shabaab vacated Jowhar on 7 December 2012, a couple of days after AMISOM and 
Somali Armed Forces took control of the town.9 
 

Presumed Al-Shabaab fighters surrendering to AMISOM in Garsaale, Middle Shabelle, 
on 22 September 201210 

 

  
The defectors were mainly youth recruited among the Bantu community, also known as 
Jareer Weyne, composed of farmers settled for centuries along the banks of the Shabelle 
River. Most of the fighters allegedly joined the movement in order to protect their 
families from possible attacks, since they belong to a minority clan. They said they feared 
that the Al-Shabaab members from the more powerful Abgal and Gaaljeel clans, 

__________ 

9 Email communication, 29 January 2013. 
10 See annex 1.2.b. for additional photographs. 
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prominent within Al-Shabaab in this region, would take their land. Somali media reported 
on hundreds of youth from the Bantu communities being forcibly paraded in Jowhar on 
16 March 2012, after being recruited by Al-Shabaab.11 
 
According to their testimonies, in September 2012, Al-Shabaab forces in Jowhar and its 
surrounding areas, headquartered at Jowhar Police Station, totalled 280 fighters divided 
into three different components: 
 

• Hisbah unit (a.k.a. al-Hisbah, or aysh al-Hisbah) of 150 fighters, responsible for 
implementing the Shari’a, community policing, and manning checkpoints; 

• Zakawat unit (a.k.a. the “extortion unit”) of 33 fighters, responsible for the collection 
of local taxes, considered by Al-Shabaab propaganda to be a religious obligation, in 
reference to compulsory zakat to support the jihad ; and 

• Jabhad forces (a.k.a. the “revolutionary front”), a 100-strong mobile military unit, 
equipped with three pick-up trucks mounted with 12.7 millimetre “Dushka” anti-
aircraft machine-guns.  

 
The Al-Shabaab forces were under the command of the governor of Middle Shabelle, 
Sheikh Yusuf Isse ‘Kabakutukade’ (Hawiye / Abgaal). The wage paid by Al-Shabaab to its 
fighters was a minimum of 100 USD and a maximum of 500 USD, depending upon clan 
affiliation and seniority. Furthermore, at a ratio of 1 Hisbah fighter per 400 inhabitants, 
Al-Shabaab policing of Jowhar corresponded to an international standard for securing 
public places and buildings.12 
 
According to the defectors, the Zakawat units were collecting from checkpoints and 
businesses an average of 25,000 USD per day, or 750,000 USD per month. The town of 
Jowhar, the regional capital with an estimated population of 60,000 inhabitants, is ideally 
located in a fertile area known for its sugarcane plantations, on the main road connecting 
Mogadishu to the North of the country. If accurate, these figures would indicate that Al-
Shabaab has drastically increased its level of taxation in areas under its control as 
compared to data collected and presented by the Monitoring Group in its 2011 report, 
even accounting for the growth of the Somali economy.13 

 
Amniyat 
 
18. The Amniyat is the special clandestine division of Al-Shabaab, under the direct 
leadership of Ahmed Godane and operational command of Mahad Mohamed Ali, a.k.a. 
‘Karate’.14 Indicating the significance of the Amniyat inside the organisation to the detriment 

__________ 

11 “Somali MP says Al-Shabab forcing youth to join battle”, BBC monitoring citing Jowhar website, 17 March 

2012. 
12 According to the International Centre for the Prevention of Crime website, accessed at http://www.crime-

prevention-intl.org/ on 1 May 2013. 
13 See S/2011/433, paragraphs 60 to 68.  
14 Other aliases of Mahad Mohamed Ali include Mahad Mohammed Haashi and Mahad Warsame Qalley. 

However, according to the US State Department programme of Rewards for Justice, the head of Amniyat is 
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of its military apparatus, Karate is also considered by to be the Amir’s deputy.15 Amniyat 
combines a wide range of responsibilities, ranging from intelligence gathering and counter-
intelligence to clandestine and special operations.  
 
19. The structure of the Amniyat is understood to be organized as follows:  
 

• Central command; 
• Regional commanders; 
• Finance and logistics support units; 
• Intelligence collection units; 
• Grenade attacks/assassination squads; and 
• Suicide operations squads. 

 
20. Each Amniyat unit is autonomous, designated by a codename (e.g. Arqaladen or Madah 
Jebis units in Mogadishu), and in principle unaware of other groups, for security reasons in 
case of arrest and interrogation. Intelligence is collected by smaller units, or even lone 
operatives, and transmitted to the unit commander, who then transmits necessary information to 
assassination or suicide squads to prepare operations. The Monitoring Group has obtained clear 
indications that the Amniyat is responsible for most of the person- and vehicle-borne suicide 
attacks, in spite of Al-Shabaab attributing them to the “martyrdom brigade”.16  
 
21. On 5 May 2013, in the vicinity of K4 in Mogadishu, a suicide vehicle-borne IED attack 
targeted a government convoy transporting high-level officials from the Qatari security 
services, in spite of precise intelligence reports anticipating the immanent attack and 
reinforcement of security measures, including total disruption of road traffic for three days to 
mitigate the threat. This demonstrates Al-Shabaab’s ability to plan and execute a targeted attack 
in the middle of the national capital, even under such circumstances.17  
 
22. The Monitoring Group was able to interview three ex Amniyat operatives.18 One of 
these, a former member of an assassination squad, detailed the Amniyat modus operandi, from 
transmission of orders, to deployment of the operative, the designation of the target and 
execution of the mission. Notably, he described:  
 

__________ 

Zakariya Ismail Ahmed Hersi, a.k.a. Zaki Madobe or Ahmed Diriye, accessed at 

http://www.rewardsforjustice.net/index.cfm?page=hersi&language=english on 6 May 2013. 
15 Meeting with a military intelligence source, Nairobi, 30 April 2013. 
16 “5 Martyrdom seekers from the Martyrdom Brigade today attacked an apostate courthouse in Xamarweyne 

district of #Mogadishu. #JihadDispatches”, @HSMPRESS1’s post, 14 April 2013. 
17 See annex 1.2.c. for a photograph of the blast scene. 
18 Interviews in Somalia on 9 December 2012, 23 January 2013 and 18 March 2013. 
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We are tasked on the phone to go to some place, sit in a teashop, and then on the phone 
we are told that the target is the guy passing right now in front of you.19 

 
23. The Amniyat operatives interviewed by the Monitoring Group were young men, around 
20 years old, with certain intellectual and operational capabilities or language skills (like 
Arabic), and with family and clan connections to high-level Al-Shabaab commanders. Initially, 
new operatives are assigned to intelligence collection units and tasked as drivers for foreign 
fighters (reporting on unusual events such as unauthorized meetings or suspicious telephone 
calls) or receptionists at guesthouses for foreign fighters (recording visitors names, including 
women, and date and time of arrival and departure)—all indicating the Al-Shabaab leadership’s 
mistrust in jihadists. Members of Amniyat receive higher salaries than others in Al-Shabaab, 
with a junior operative paid 300 to 400 USD per month, and have their expenses covered by the 
organization or a dedicated Amniyat logistics officer.  
 
24. Occasionally, without prior notice or knowledge of the nature of the assignment, 
operatives are instructed to reinforce Godane’s security details. They also at times support units 
conducting hit-and-run attacks against AMISOM or SNA positions.  
 
25. Amniyat operations are concentrated mainly in Mogadishu, where grenade attacks and 
assassinations occur weekly. Some incidents are not related to Al-Shabaab, but to business 
disputes, clan revenge or political conflicts. Nevertheless, at the time of writing, some 200 
Amniyat operatives, commanders and support officers are deployed in Mogadishu.  
 

Probable Amniyat structure in Mogadishu as of December 2012 
(names are purposely not readable, to protect ongoing investigations and sources) 

 

 

 

 

 

26. The Monitoring Group was also provided with confidential information regarding the 
preparation at the end of 2012 and the partial execution of a large-scale assassination operation 
by an Amniyat cell in Mogadishu. The objective was to mobilize a team of 25 Amniyat 
operatives to conduct a wave of assassinations of national intelligence officers and members of 
the Federal parliament. To that end, money was collected amongst supporters of Al-Shabaab 
within the Somali business community in Qatar and sent via Dahabshil, a money remittance 

__________ 

19 Interview with the Monitoring Group, Somalia, 18 March 2013. 
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company, to Mogadishu, where it was received by the Amniyat Finance Officer in Mogadishu, 
Ali Mohammed Ali ‘Abdullahi’, and delivered to the Amniyat commander in charge of the 
operation.20  
 
27. The Monitoring Group had further access to three additional cases in which cash U.S. 
dollars were collected from the Somali business communities in Saudi Arabia and the United 
Arab Emirates, and transferred by remittance companies to Mogadishu, with the knowledge 
and aim of financing terrorist activity in Somalia, and specifically to support Amniyat 
operations in Mogadishu. In the period October to December 2012, the aggregate amount 
transferred for the four operations was approximately 100,000 USD.21 In addition to spreading 
fear amongst the population and government officials, Somali businessmen in the diaspora 
supporting Amniyat assassinations may serve to achieve ulterior goals, whether clan revenge or 
elimination of business competitors or political opponents.  
 
28. In a press communiqué dated 18 April 2013, the so-called Press Office of Harakat Al-
Shabaab Al-Mujahideen claimed responsibility for the killing of “127 Somali intelligence 
agents, officials and spies in Mogadishu”, and for the subsequent resignation of the head of the 
National Intelligence and Security Agency (NISA) of Somalia, Ahmad Mo'alim Fiqi. It further 
stated that the assassination campaign was conducted by the “Mujahideen counter-intelligence 
teams” in Mogadishu, and led by the “Muhammad Ibn Maslamah Brigade”.22 The phrase 
“counter-intelligence teams” is in reference to Amniyat. However, the high casualty figure 
appears to be propaganda, since, according to UN statistics, only 22 individuals were 
assassinated by Al-Shabaab in Mogadishu between January and March 2013.23  
 
29. Overall, Amniyat, as an organization within an organization, was most likely intended 
by Godane to survive Al-Shabaab, in the event that the movement was deprived of any 
territorial control or clan and political support in Somalia, or if it split into its constituent 
factions. Amniyat is structured like a clandestine terrorist organisation, able to function 
underground and subsist in areas under Government/AMISOM control, while Al-Shabaab’s 
military apparatus operates more as a conventional armed opposition group. Even if the main 
body of Al-Shabaab’s forces were demobilized as the result of a combined military and 
political approach of the FGS and the international community at regional and local levels, 
Amniyat could remain operational. 
 

__________ 

20 Confidential intelligence report, 21 October 2012. 
21 Confidential intelligence reports, 5 October 2012, 21 October 2012, and 12 December 2012. 
22 “PRESS RELEASE: Campaign of attacks against the Apostate Intelligence Agency”, HSM Press office, 18 

April 2013. See annex 1.2.d for a copy of the communiqué. 
23 Data provided to the Monitoring Group by a UN department compiling statistics of security incidents in 

Somalia, email communication, 7 May 2013. 
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Annex 1.2.a:  Al-Shabaab propaganda photographs taken during a military 
parade in Barawe, Lower Shabelle, 29 April 20131   

 
 

 
 

__________ 

1 According to Shabaab-related media, accessed at http://radioalfurqaan.com/?p=1173 on 
30 April 2013. 
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Annex 1.2.b:  Photographs of presumed Al-Shabaab fighters surrendering to 
AMISOM in Garsaale, Middle Shabelle, 22 September 20121   
 
 
 

__________ 

1 Photographs provided by AMISOM. 
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Annex 1.2.c:  Photograph of an armoured vehicle of the Interior Ministry 
of the Federal Government of Somalia transporting a delegation from 
Qatar, after a SVBIED attack in Mogadishu, 5 May 20131 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Photograph of the blast scene, minutes after the attack, with the rest of the attacking vehicle 
 
 

 
 

__________ 

1 “Frail peace in Mogadishu shattered by bombing”, Al Jazeera, 5 May 2013. 
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Annex 1.2.d:  Al-Shabaab press communiqué about “Campaign of attacks 
against the Apostate Intelligence Agency”  
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Annex 1.3:  Al-Shabaab recruitment and training  
 
1. The Monitoring Group has had access to classified information regarding the presence in 
Somalia of 20 training camps, particularly in the Lower Shabelle region, including a “suicide 
training school” in the vicinity of Barawe, as well as in the Bay, Hiran, and Galgadud regions. 
According to photographs seen by the Monitoring Group, Al-Shabaab training camps generally 
consist of basic tents and huts hidden in areas covered by forest, and do not comprise fixed 
structures, with the exception of some specialised training that is or was taking place in former 
government or military compounds. Additionally, these camps are constantly relocated, generally 
after one or two training sessions, for security reasons but also for logistical purposes, since Al-
Shabaab tends to set up new camps in areas where large numbers of youth are being recruited.  
 
2. Charismatic members of the Shura, namely Fu’ad ‘Shongole’, ‘Ali Dhere’ and Mukhtar 
Robow, play an important role in the recruitment process of new Al-Shabaab fighters, not least 
because they represent the three main clans in Somalia, respectively the Darod, Hawiye, and 
Rahanweyn. They regularly meet regional and local Al-Shabaab commanders, as well as clan 
elders, reportedly offering them financial incentives to mobilize youth and young boys. 
According to an intelligence report, on one occasion Shongole offered 1800 USD to a senior 
clan leader of Lower Shabelle in exchange for 150 young boys.1 However, UN reports indicate 
that Al-Shabaab also forcibly abducts children and young boys in communities resisting 
‘voluntary’ recruitment (see section V.C on child soldiers of the main Somalia report). 
 
3. New Al-Shabaab recruits initially receive three months of basic military training, which 
can be reduced to a month if there are pressures at the frontline for more troops. Thereafter, 
some trainees continue to take specialized courses in assembling IEDs, sniping, or guerrilla 
warfare. According to a former Amniyat operative interviewed by the Monitoring Group, for 
those selected to join Amniyat, these courses include intelligence collection or assassination, 
though Amniyat mostly conducts its own recruitment process separately.2  
 
4. The same former Amniyat operative referred to a 50-year old Sudanese national called 
‘Hassan’, who was serving as a senior training instructor for Al-Shabaab and who claimed to be 
formerly with the Sudanese military. According to this source, ‘Hassan’ is also known as 
‘Jimale’, ‘Yusuf’ or ‘Abdi Madobe’, and was specifically tasked by Ayman Al-Zawahiri, the 
Amir of Al-Qaida, to train in Somalia African jihadists who are unable to travel to Afghanistan 
and Pakistan. ‘Hassan’ is reportedly in contact with Al-Qaida operatives as well as Godane, in 
order to plan training strategies and programmes for Al-Shabaab and other Al-Qaida affiliates in 
Africa.3  
 
5. Furthermore, the former Amniyat operative claimed he had been ‘Hassan’s personal 
translator during his time at Wabxo training camp, in the Galgadud region of Somalia. He 
stated that he witnessed the presence of one Nigerian in Somalia, killed on 2 May 2011 near the 
former Defence Ministry in Mogadishu, as well as several Yemenis, Kenyans and Ethiopians, 

__________ 

1 Confidential intelligence report, 24 October 2012. 
2 Interview with the Monitoring Group, Somalia, 18 March 2013. 
3 Interview with the Monitoring Group, Somalia, 18 March 2013. 
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who were acquainted with ‘Hassan’. ‘Hassan’ was also reportedly supervising a training camp 
in South Sudan, at the border with Kenya, and left Somalia for Nigeria with a group of Boko 
Haram fighters after the completion of their training in March 2011.4 
 
6. In addition to the existence of 20 training camps in Al-Shabaab-controlled areas of 
southern and central Somalia, the Monitoring Group obtained details regarding 12 training 
sessions organised between August and December 2012. These included 6 basic military 
training courses attended by 925 new recruits.  
 

Geographical distribution of Al-Shabaab training camps in southern and central Somalia, 
operational between August and December 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7. During the same period, several specialised training programmes were conducted, as 
follows:  
 

• two Amniyat training sessions attended by 50 recruits; 
• three specialised courses in IEDs attended by 115 fighters; and 
• two specialised artillery courses on indirect fire with 60 and 80 millimetre mortar tubes, B-

10 recoilless guns and rocket-propelled grenade launchers, attended by 46 fighters. 
 
8. Overall, Al-Shabaab strives to maintain its military operational readiness, combining 
both recruitment campaigns and training programmes. However, ground observation following 
attacks conducted by Al-Shabaab “artillery units” appears to indicate that specialized training, 

__________ 

4 Interview with the Monitoring Group, Somalia, 18 March 2013. 
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notably in terms of indirect fire, are yet to have an impact on Al-Shabaab’s military 
effectiveness (see also annex 1.5). 
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Annex 1.4:  Foreign fighters with Al-Shabaab 
 
1. According to a confidential report made available by a military intelligence service to 
the Monitoring Group, about 300 foreigners are presently fighting alongside Al-Shabaab in 
Somalia. In addition to participation in military operations, their role includes technical 
assistance with weapons systems, operational planning, training, manufacturing of IEDs, IT 
support, medical assistance and media and public relations. However, there is no report yet 
indicating the participation of a foreign fighter in a suicide attack. 
 

Unidentified Al-Shabaab “white-skin” foreign fighter (first on the left)  
wearing a Western-style desert military uniform during a parade,  

which took place according to Shabaab-related media in Barawe on 29 April 20131 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. The Monitoring Group excludes from its definition of a foreign fighter those individuals 
of Somali descent or holding dual citizenship. The nationalities most frequently represented 
among the foreign fighters are Yemeni, Sudanese, and Kenyan. The larger numbers of foreign 
fighters are in the region of Barawe, Lower Shabelle. Foreign fighters are regularly invited by 
Al-Shabaab propaganda to “migrate” to Somalia - the hijrah - and join Al-Shabaab to conduct 
jihad against the “apostate regime” and its “foreign crusaders”.  
 
3. Foreign fighters have actively participated in various capacities in the Somali conflict 
since the 1990s. They fought alongside Al-Ittihad al-Islamiya (AIAI) in response to the 
Ethiopian invasion of 2006 and in support of the Mu’askar Ras Kamboni forces (MRK) 
defence of the Jubalands. They subsequently joined Al-Shabaab following the defeat of the 
Union of Islamic Courts (UIC). However, since the successful launch of “Operation Linda 

__________ 

1 Accessed at http://radioalfurqaan.com/?p=1173 on 30 April 2013. Also, see annex 1.2.a for additional photo-

graphs. 
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Nchi” by the Kenya Defence Forces and their deployment in AMISOM’s Sector 2 (Kismayo), 
there has been an increasing exodus from Somalia of Al-Shabaab foreign fighters, including 
those from Al Hijra in Kenya and others affiliated with Al-Qaida.2  
 
4. The departure of foreign fighters from Somalia has been explained, in part, by the 
military reverses suffered by Al-Shabaab coupled with its loss of revenue, in addition to 
internal dissension in the organization. However, a number of foreign fighters have left 
Somalia with the intention of supporting jihad in the region, offering direct support to known 
extremists, in addition to an attempt to revive Al-Qaida East in Africa (AQEA) by aligning with 
its associated members. While such an attempt may be aspirational, there is some evidence to 
warrant its careful consideration.  
 
Foreign fighters’ discontent 
 
5. The Monitoring Group has received testimonies indicating that a significant number of 
foreign fighters, including East African and overseas nationals, have deserted Al-Shabaab for a 
combination of reasons, including hardships involving at times financial constraints, 
mistreatment, discrimination and detention on suspicion of being a spy by Al-Shabaab.3  
 
6. On 31 December 2011, Kenya police issued an alert that an Al-Shabaab cell of 15 
members, mainly composed of Somalia-based Al Hijra fighters, had entered the country from 
Kismayo.4 According to the Kenyan police press conference held on the same day, a Somalia-
based Al Hijra fighter “X”, who is known to the Monitoring Group and has been mentioned in 
its previous reports, had also arrived in the country with the others to carry out attacks.5 This 
cell had in fact entered Kenya through Hamey in Fafi district, Northeastern Province.6 
However, during “X’s” debriefing with the Directorate of Military Intelligence (DMI) in 
December 2011, it transpired that “X” had not entered Kenya to carry out an attack but had 
joined the cell as a means of deserting Al-Shabaab.7  
 
7. According to a series of email communications with another Al Hijra member between 
11 and 13 March 2012, “X” explained that his reasons for deserting Al-Shabaab in Somalia 

__________ 

2 Throughout the Somali conflict and in its various stages, fighters with peripheral and direct links to Al-Qaida 

have had a continuous presence in Somalia. Due to the contentious nature of describing fighters in Somalia as 

“Al-Qaida”, the Monitoring Group has referred to Somalia-based foreign fighters as “Al-Qaida affiliated”. 
3 See also http://sabahionline.com/en_GB/articles/hoa/articles/features/2013/04/12/feature-01. 
4 http://www.capitalfm.co.ke/news/2011/12/kenya-police-release-list-of-15-shabaab-suspects/. 
5 S/2011/433, pages 140-147 and S/2012/544, page 176. 
6 Monitoring Group visit to Garissa, 30 December 2011. 
7 Interviews with Kenyan officials confirmed that towards December 2011, “X” had made several calls from 

Somalia to his parents expressing his wish to return to Kenya. 
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were a combination of “racism” by his Somali-Al-Shabaab associates, internal “wrangles” and 
disputes within the Al-Shabaab leadership.8  
 
8. ‘Al-Amriki’ has also publicly exposed the discontent among Al-Shabaab’s foreign 
fighters via the Twitter account @abuamerican, corroborating “X’s” account that foreign 
fighters have exited Somalia for similar reasons.9  
 
9. In February 2013, the Monitoring Group received further testimony from a former East 
African fighter in Somalia and close associate of the Al Hijra ‘Amir’ Ahmad Iman Ali ‘Abu 
Zanirah’, Al-Shabaab’s representative for Kenyan affairs. Accordingly, a number of East 
African fighters affiliated with Al Hijra under Ahmad Iman’s command have been increasingly 
demoralized and unable to continue fighting alongside Al-Shabaab. Deserters have claimed that 
they left Al-Shabaab not only because of “racism” by their fellow Somali fighters but also due 
to financial difficulties.10 While groups like Al Hijra receive funds from Kenya through the 
Pumwani Riyadha Mosque Committee (see annex 2) and elsewhere, such funds are distributed 
inequitably11 and many fighters have to seek assistance from family members, associates in 
Kenya and at times contacts in the diaspora.12  
 
10. International fighters more affiliated with Al-Qaida have endured similar hardships 
while fighting alongside Al-Shabaab. An alleged member of the Shura, Zubeir al-Muhajir, 
addressed a letter to Godane entitled “Yes, there is a problem” and published on jihadist online 
forums on 24 April 2013, stating:  
 

There is a problem, because you detained a number of emigrants with the charge 
that they were joining the apostates. Despite the judgment of the secret court that 
proved their innocence, you continue to treat them like criminals and you sent some 
of them away to countries of disbelief and you pursue the others!  
 
A while ago, you made a secret decision that states not to receive the emigrants 
coming from outside, whether individuals or families, but you didn't announce that 
decision. I'm afraid that the emigrant will travel and bear the difficulties of the 
emigration and then end up either not participating in jihad or being imprisoned by 
the disbelievers.  
 

__________ 

8 Email communications dated 11 March 2012 at 7:02 pm, 12 March 2012 at 12:47 pm and 13 March 2012 at 

4:45 pm between “X” and a Nairobi-based Al Hijra member, accessed and archived with the United Nations. 
9 The Monitoring Group assesses that the Twitter account twitter.com/abumamerican is most likely to belong 

to ‘Abu Mansour Al-Amriki’. 
10 Interview with a former Somalia-based Al Hijra fighter, February 2013. 
11 Uncorroborated reports suggest there is financial corruption in the senior leadership of Al Hijra in Somalia. 

In 2011, the Monitoring Group received credible audio recording information, archived with the United Na-

tions, that suggested Al-Hijra’s ideological cleric, Sheikh Aboud Rogo Mohamed, had raised concerns over the 

welfare of young Kenyans under the command of Ahmad Iman in Somalia. 
12 Confidential document archived with the United Nations. 
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Isn't this a problem?!13 
 
11. How Al-Shabaab markets itself amongst the jihadist community (see annex 1.6), 
welcoming jihadist from all over the world and promoting the hijrah to Somalia, contradicts 
these testimonies of foreign fighters denouncing living conditions and the perpetual suspicion 
that they are ‘spies’.  

__________ 

13 Transcript and translation provided by SITE Monitoring service, “Second Shabaab Official Publicly 

Criticizes Leader Over Fighter Grievances”, 24 April 2013. 
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Case study: Al-Qaida affiliate Najjar Majd Abu Sa’ad al-Urduni1 
 
On 11 May 2012, Jordanian national Najjar Majd was arrested by Kenyan security 
services on suspicion of planning a terrorist attack in Kenya with other unknown 
members of Al-Shabaab, though evidence was lacking at his court trial.2 Born in Amman 
Jordan, ‘Abu Sa’ad’ had apparently moved to Switzerland with his parents as a young 
boy but not as a refugee.3 
 
Al-Qaida affiliate Najjar Majd Abu Sa’ad al-Urduni 
 

 
 

‘Abu Sa’ad’ had travelled to Somalia to fight alongside Al-Shabaab and arrived in Kenya 
on 23 February 2011. Uncorroborated reports suggest ‘Abu Sa’ad’ was assisted by two 
unknown Somalis, one who had facilitated his travel from Nairobi through to Garissa and 
another escorting him from Garissa to Hagadera refugee camp in Dadaab. From Garissa, 
‘Abu Sa’ad’ was transported to Dobely inside Somalia to join Al-Shabaab.4 
 
According to information attributed to ‘Abu Sa’ad’ and corroborated by former East 
African fighters who had met him in Somalia, following his military training, he spent 
time in Mogadishu and Baidoa, two Al-Shabaab strongholds at the time. According to his 
own account, ‘Abu Sa’ad’ was detained by Al-Shabaab on suspicion of being a spy at a 
time when there were growing internal tensions between some Al-Qaida-affiliated 
fighters, including Emrah Erdogan ‘Salahuddin al-Kurdi’, and the leadership of Al-
Shabaab. Other foreign fighters corroborated the fact that a number of Al-Qaida-affiliated 
fighters were in conflict with Al-Shabaab, including a Somali-based member of Al Hijra 
associated with ‘Salahuddin al-Kurdi’.  
 
A number of foreign fighters, including ‘Abu Sa’ad’, have justified in part their departure 
from Somalia on the unexplained circumstances of the death of Fazul Abdullah 
Mohammed in June 2011.5 In fact, ‘Abu Sa’ad’ claimed that some Al-Qaida-affiliated 
fighters in Somalia believed that Al-Shabaab played a crucial role in Fazul’s death. 

__________ 

1 https://chaeshoernli.wordpress.com/tag/al-shabaab/. 
2 https://twitter.com/EuroAnalysis/statuses/213582490898669568. 
3 While born in Amman, ‘Abu Sa’ad’ claims to be a Swiss national. However, ‘Abu Sa’ad’s’ Swiss “citizen-

ship” may have been revoked, and he continues to remain in detention in Kenya on immigration-related 

charges. Unconfirmed reports also indicate that the Government of Jordan has refused to accept ‘Abu Sa’ad’ as 

a Jordanian national. 
4 http://www.gctat.org/fr/analyses-rapports-et-notes/29-ranoc/216-abz-saad-al-urduni- 
5 http://www.bbc.co.uk/news/world-africa-13738393. 
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As a result of death threats from Al-Shabaab, according to ‘Abu Sa’ad’, he and another 
Al-Qaida-affiliated fighter known to the Monitoring Group left Somalia between April 
and May 2012 and entered Kenya through Hagadera refugee camp. They proceeded to 
Garissa where they sought the assistance of senior Kenyan police officer, Felix Jay 
Munyambu, in securing safe passage to Nairobi with a police escort. Munyambu did not 
act out of religious conviction or for financial gain, but thought he was assisting two 
stranded NGO workers.6 
 
On arriving in Nairobi, ‘Abu Sa’ad’ and his associate parted ways. The Al-Qaida 
affiliated fighter claimed he would travel to Yemen, while ‘Abu Sa’ad’ went to the 
Orchid Hotel in Nairobi where he was later arrested. Although ‘Abu Sa’ad’s account 
appears to be accurate in part, his associate in leaving Somalia maintained contact with 
other known Al-Qaida and Al Hijra-affiliated fighters in Kenya and Tanzania, his 
ultimate destination.7 
 

 
 
 
 
 
 
 

__________ 

6 http://www.hiiraan.com/news4/2012/oct/26298/kenya_ex_garissa_chief_cop_reinstated.aspx. 
7 http://www.bbc.co.uk/news/world-africa-18426049. 
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Annex 1.5:  Al-Shabaab tactics, techniques and procedures 
 
Weaponry developments 
 
1. Al-Shabaab has repeatedly chosen to trade the loss of ground against the preservation of 
its military capability. Its withdrawal from Mogadishu and other cities in 2011, 2012 and 2013 
demonstrated that it avoided set-battles with AMISOM and the SNA if confronted with larger 
weapons systems. It altered its posture from the conventional holding of urban centres to 
asymmetrical approaches to warfare. It has reverted to guerrilla tactics aimed at maintaining its 
mobility and engaging in combat on its own terms. In doing so, it has buried arms caches at 
abandoned locations1 and used portable weapons systems for shifting between positions. It has 
further developed its IED methods and resorted more to targeted killings by various means. 
Consequently, Al-Shabaab proved capable of responding quickly and effectively to sudden 
political and security changes, such as its rapid reoccupation of Hudur town, the capital of the 
Bakol region, following the withdrawal of Ehthiopian forces on 17 March 2013. 
 
2. Meanwhile, Al-Shabaab has continued to develop its weapons resources and 
capabilities. For instance, the seizure by Puntland authorities of a suitcase transported by an Al-
Shabaab operative in Galkayo South indicated a high level specialist knowledge among Al-
Shabaab suppliers and bomb makers. The suitcase contained a complete and professionally 
assembled “bomb manufacturer kit”2 consisting of a fully-rigged suicide vest, anti-armour 
IEDs, TNT explosives, hand grenades, IED components, together with bomb-making tools and 
equipment. The kit also contained medical gloves, suggesting awareness about leaving human 
markers on IEDs that may be subjected to forensic investigation. 
 
3. In March 2013, seizures from Al-Shabaab IED transport operations revealed another 
significant development in anti-armour IEDs modified by the addition of adjustable stands to 
orient and aim the charge to better penetrate armoured vehicles. Distinguishable from 
explosively formed penetrators (EFP) by their sand-casted manufacturing process, these IEDs 
project small missiles on detonation.3 
 
4. A number of press reports refer to Al-Shabaab’s possession of artillery pieces and SA-7 
surface-to-air missiles. Al-Shabaab has displayed several of its fighters with such missiles and 
at least two 122mm tracked canons, probably inherited from the Soviet arms legacy in Somalia 
(see annex 6.1). However, Al-Shabaab has never used such weapons on the battlefield, 
suggesting technical limitations, and instead exploit them for propaganda purposes. 
Nevertheless, on 25 October 2012, the Monitoring Group inspected one SA-7, recovered from 
Al-Shabaab without the launcher, stored at Mogadishu International Airport for future disposal, 

__________ 

1 On 8 November 2012, based on information from militants in police custody, AMISOM forces and Somali 

troops discovered such an arms cache with 50 AK-47 rifles, several PKM machine guns, pistols and ammuni-

tion buried at two locations in the Jabarti Muslim Cemetery, Kismayo. Confidential intelligence report, 18 De-

cember 2012. 
2 UN report, Exploitation of Recovered IED Material, Puntland, 26 November 2012. 
3 Meeting with UN specialist, Nairobi, 18 May 2013. 
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and was able to confirm that it was part of the same batch of missiles documented by the 
Monitoring Group two years ago (S/2011/433). 
 
5. Al-Shabaab continues to use mostly 81mm and 82mm calibre mortars in attacks in 
AMISOM Sectors 1 (Mogadishu) and 2 (Kismayo), but with limited accuracy and effect. Al-
Shabaab has sought external training in mortar usage and senior commanders of Al-Shabaab 
announced their intentions to establish mortar training camps in Lower Juba and Galgudud. 
However, there has been no discernible improvement in fire control in Al-Shabaab’s mortar 
attacks. Al-Shabaab mortared AMISOM positions near Kismayo port for weeks in late 2012 
without causing damage. It seems, therefore, that Al-Shabaab is yet to access the relevant 
training.4 
 
6. In January 2013, the 1st Brigade of the SNA discovered two improvised surface-to-
surface rockets in an Al-Shabaab arms cache near Jowhar. These homemade missiles are a new 
weapons system appearing for the first time and are somewhat similar to those used in the Gaza 
Strip and Syria. Given their crude manufacture and probably inaccuracy, it is not clear if they 
were intended to be used on the battlefield or for propaganda purposes. Al-Shabaab has in the 
past spent resources on the fabrication of improvised weapons systems for no real operational 
benefit (see also annex 6.1). 
 
7. Since the KDF advance on Afmadow in June 2012, there have been reports of Al-
Shabaab’s effective use of snipers. Such a capability resides with the foreign fighters that have 
joined Al-Shabaab. At present, these elements are believed to be based mainly in the areas of 
Jilib and Jamame.5 
 

Al-Shabaab fighters, two of them carrying sniper rifles, during a parade which took place  
according to Shabaab-related media in Barawe, on 29 April 20136 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 

4 Confidential intelligence reports, November 2012, and interview with AMISOM intelligence officer, Moga-

dishu, 15 January 2013. 
5 Interview with diplomatic official, Nairobi, 13 May 2013. 
6 Accessed at http://radioalfurqaan.com/?p=1173 on 30 April 2013. 
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8. Al-Shabaab is often able to access arms by rapidly integrating into the SNA as defectors 
and subsequently deserting back to Al-Shabaab with their individual weapons.7 At the same 
time, most of the major seizures of weapons belonging to or destined for Al-Shabaab were the 
result of collaboration by the civilian population or defections of key Al-Shabaab officers, 
especially from Amniyat units.8  
 
Proliferation and diversification of IED attacks 
 
9. Key to maintaining a flexible capability to adapt to new circumstances and launching 
asymmetrical attacks is the use of IEDs in various forms, whether vehicle-borne IEDs 
(VBIED), person-borne IEDs (PBIED) (mostly in Mogadishu), and roadside IEDs aimed at 
AMISOM’s lines of supply and communication. Roadside IEDs are at times combined with 
prolonged attacks on AMISOM defensive positions or convoys along the Mogadishu-Afgoye-
Marka road. AMISOM has tended to use this narrow road with several known vulnerable points 
that explains the high rate of Al-Shabaab attacks on it. In addition, single IED attacks are 
common and used in the manner of periodic small arms fire or sniping.  
 
10. When Al-Shabaab arranges more complex ambushes against convoys, it tends to use a 
combination of large-blast IEDs or anti-tank weapons such as RPGs followed by small arms 
fire. When attacking fixed AMISOM and SNA positions, Al-Shabaab combines indirect mortar 
and small arms fire. Multiple PBIED attacks are mostly used against Somali targets in 
Mogadishu.9  
 

Screenshot of a video released on 19 April 2013 showing an Al-Shabaab fighter planting an  
anti-armor mine in preparation for an ambush of an AMISOM/KDF convoy in the region of  

Bibi, Lower Juba10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 

7 Confidential intelligence reports, November and December 2012. 
8 Interview with an Al-Shabaab defector, Garowe, 11 November 2012. 
9 Interview with diplomatic official, Nairobi, 13 May 2013. 
10 Accessed at http://radioalfurqaan.com/?p=1173 on 30 April 2013. 
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11. The use of IEDs as part of Al-Shabaab’s tactics aim at fixing AMISOM forces on all 
their fronts as they expand the area and scope of their military operations. This has both a 
physical and psychological effect. Al-Shabaab attacks AMISOM at its vulnerable points while 
projecting the image that Al-Shabaab has a more pervasive presence in Somalia than it does. 
 
12. Al-Shabaab’s tactics, techniques and procedures have evolved in part depending upon 
how a particular context affects the effective use of IEDs. In areas where Al-Shabaab continues 
to benefit from some measure of popular support, such as Marka, IEDs tend to be used more 
systematically. In tactical terms, this indicates that Al-Shabaab IED specialist individuals or 
teams have probably remained in the area for an extended period and are able to learn from 
experiences and enhance their skills. In places like Marka, IED attacks are better planned, 
prepared and executed. By contrast, in places where Al-Shabaab does not benefit from any 
measure of popular support, its pattern of IED attacks reflects a more ad hoc approach to less 
effect.11 
 
13. In the countryside, roadside IED attacks have been combined with small arms fire and 
RPGs, and incorporate more elaborate ambush tactics, such as an escalating sequence of 
actions. The attack on an AMISOM convoy in Leego, Bay region, on 15 January 2013 was the 
first example of a complex ambush, which included use of a large explosive charge.12 More 
commonly, IED attacks targeting vehicles are placed in the centre of track marks. 
 
14. In April 2013, there was a sharp increase in multiple IED attacks in Mogadishu, 
including PBIEDs, targeted killings at close quarter, as well as roadside IEDs. Such attacks are 
motivated both by Al-Shabaab’s objectives, but also dissension amongst Somali political and 
business actors, and often are political rather than military in nature. For example, in an attack 
on a convoy carrying a delegation from Qatar on 5 May 2013, a reserve of pre-prepared 
VBIEDs and PBIEDs were deployed at the busy and well-controlled K4 area of Mogadishu on 
short notice.13 
 
IED statistics 
 
15. For many years, data on IEDs has lacked proper categorization and a systematic 

approach to information-gathering, leading to poor quality statistics. Since 2012, IED 
data categorized and processed has improved leading to a higher number of reported 
incidents.14 With experience and over time, there has been a more systematic approach 
to reporting with more accurate data, but also a better understanding of tactical trends 
through analysis of the individual incidents dynamics. Over the years, the following 

__________ 

11 Interview with UN specialist, Nairobi, 25 April 2013. 
12 Interviews with Mogadishu-based IED specialists, Mogadishu, 16 January 2013. 
13 Communications with Somali security expert present in Mogadishu at the time of the attack, and with re-

gional expert on Somali affairs, Nairobi, 9 May 2013. 
14 Data on IEDs in Somalia are collected by AMISOM, UN agencies and Bancroft Global Development. 
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numbers of incidents have been recorded: 2007 - 22; 2008 – 6; 2009 – 55; 2010 – 35; 
2011 – 116; and 2012 – 181.15 

 
16. IEDs are now categorized as: explosions, time command, victim-operated, finds, hoaxes 

and fakes. As of 2013, hoaxes are included as a specific type of IED incident. Hoaxes are 
mechanisms resembling an IED but lacking an explosive, and designed as a deception or 
to assess the tactical response of opposing forces. In some cases, hoaxes are used to fix the 
opposing force at a location and then engage it by other means, hence their importance in 
the IED typology. IED hoaxes are treated as real IEDs until their true nature is confirmed 
by an IED specialist. 

 
17. The latest statistics for January to April 2013 for Somalia are as follows:16 
 

  IEDs Command Time 
Victim  

Operated Unknown 

2013-04 12 4 0 1 7 

2013-03 16 9 0 1 6 

2013-02 14 5 0 1 8 

2013-01 14 4 0 1 9 

Total 56 22 0 4 30 

 
Weapons supply routes  
 
18. To maintain a flow of arms, corresponding to a renewed IED campaign, Al-Shabaab 

exploits a complex network of supply routes throughout Somalia. A long logistical chain 
begins in northern Somalia, extending southwards. At Galkayo South, the route splits 
into several different ones through which ready-made IEDs are delivered at various Al-
Shabaab hubs for onward passage to final destinations in central and southern Somalia. 
By the end of 2012, several intelligence reports noted that Middle Shabelle was quickly 
becoming a staging point for the final assembly of IEDs and a launching point for 
attacks.17 

 

__________ 

15 Based on incident information gathered by AMISOM and the Somali Police, and collated by UNMAS as 

part of its explosive threat monitoring; meeting with UNMAS specialist, Nairobi, 18 May 2013. 
16 Meeting with UNMAS specialist, Nairobi, 18 May 2013. 
17 Confidential intelligence Report, 18 December 2012.  
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19. In Puntland, Al-Shabaab’s supply networks are using small ports and natural harbours in 
remote areas adjacent to Bosaso and east of it.18 The Bari region offers key advantages 
for illicit and clandestine operations, including a lack of Government presence, its 
proximity to southeast Yemen, and an absence of infrastructure in a rugged terrain. Also, 
the terrain of the Bari coast with elevations above narrow beaches is conducive for 
smuggling operations. High coastal cliffs provide vantage points for oncoming threats, 
and the beaches have a controlled access with many natural caves to hide cargo and arms 
caches.19  

20. Additionally, the area west of Bosaso, including Erigavo and Las Anod, offer many 
options for weapons smugglers to discreetly move illicit cargo between Somaliland, 
Puntland, eastern Ethiopia and central Somalia, as well as alternative ports such as Xiis 
and Maydt between Berbera and Las Qoray. 

 
21. During the monsoon seasons, from approximately December to February and June to 

August, weather conditions in the Gulf of Aden affect shipping between Yemen and 
northeast Somalia. High winds and rough seas force smugglers to shift their arms 
shipping activities towards the western part of the Gulf of Aden and the shortest crossing 
point at the Bab-el-Mandeb strait.20 

 
22. Overall, Al-Shabaab’s supply networks in Somalia exploit remote areas that are not 

controlled by either Al-Shabaab or Government forces. Despite significant seizures of 
arms supplies reportedly destined to Al-Shabaab in Puntland, IED capabilities further 
south have not been disrupted, indicating weapons reserves sufficient to sustain Al-
Shabaab’s current asymmetrical military strategy.  

 
 
 

__________ 

18 Meeting with Puntland Security officials, Garowe, 10 November 2012, and presentation to the Monitoring 

Group by Lieutenant-Colonel Shuga Al Mahdi, Director of Operations of the Yemeni Coast Guard, Sana’a, 23 

April 2013. 
19 Meetings with Puntland Security officials, Garowe, 10 November 2012, and Abdurisak Ahmed Ismael, Dep-

uty Minister of Security, Bosaso, 9 December 2012.  
20 Presentation to the Monitoring Group by Lieutenant-Colonel Shuga Al Mahdi, Director of Operations of the 

Yemeni Coast Guard, Sana’a, 23 April 2013. 
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Annex 1.6:  Al-Shabaab media strategy  
 
1. Al-Shabaab maintains a strong presence across Somalia’s media through two radio 
stations, six news websites, one Twitter account and one producer of multimedia content. This 
active network of outlets spreads Al-Shabaab’s propaganda, advertising the release of new 
audio recordings and video footages. However, it is not clear how these media channels can 
operate independently of the Amir of Al-Shabaab and who supervise and coordinate their 
activity, since Godane lacks the capacity to practically supervise the external public relations of 
Al-Shabaab without exposing himself and his physical location. 
 
Al-Shabaab’s international media strategy 
 
2. The main vehicles for Al-Shabaab’s international media strategy remain the Al-Kataib 
media foundation, also known as the Al-Kataib news channel, which develops on regular basis 
multimedia productions for Al-Shabaab, and a Twitter account (@HSMPress1) established on 
3 February 2013. According to intelligence sources,1 a United Kingdom national, who speaks on 
behalf of the “HSM Press Office”, administers this account. Messages are posted in English and 
include reports of some of Al-Shabaab’s operations, translations of Al-Shabaab “press releases” 
and Godane’s statements, and announcements Al-Shabaab video releases produced by Al-Kataib. 
 
3. On 28 January 2013, Twitter closed down the previous account (@HSMPress) of the 
HSM Press Office. It had had 21,000 followers who received an average of three messages per 
day since 7 December 2011. At the time of writing, the new account has almost 3,800 followers 
and continues to post an average of three messages per day. 
 
4. The current administrator of the @HSMPress1 also uses the account to express his 
personal opinions on subjects unrelated to Al-Shabaab and debates with other users on Twitter, 
including an online argument on 6 February 2013 with the administrator of the official Twitter 
account of the English Defence League.2 In this regard, the spokesman of the HSM Press 
Office has a different profile to other Al-Shabaab counterparts, such as ‘Ali Dhere’, the official 
spokesperson, or Abdulaziz ‘Abu Mus’ab’, the military spokesman.  
 
5. Another Twitter account user (@saud_khalifaa) claims to be an editor for the Al-Kataib 
media foundations and writes as a native English speaker. As of 27 February 2013, 
@saud_khalifaa stopped posting tweets following a heated argument between him and 
@HSMPress1 on one side, and ‘Al-Amriki’s @abuamerican on the other 3 In early February 

__________ 

1 Meeting with a military intelligence source, Nairobi, 30 April 2013. 
2 Fifteen messages were posted on 6 February 2013 and addressed mainly to the @Official_EDL Twitter ac-

count of the English Defence League, a far-right political movement based in the United Kingdom. In one of 

its messages, @HSMPress1 tells @Official_EDL: “arm yourself, a #Mujahid would loathe to fight the un-

armed”. 
3 An anthology of messages sent by @saud_khalifaa to @abuamerican includes: on 25 February 2013, “he 

complains about the Mujaheddin 24/7 yet he can only survive under our shade.”; on 24 February 2013, “your 

character stinks”; on 15 February 2013, “Hamami thinks Jihad is Hollywood acting. In pursuit of fame”; on 15 
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2012, a previous account of @saud_khalifaa called @khalifaa_saud was allegedly hacked. 
Notably, on 22 February 2012, @saud_khalifaa sent a response to @MajorEChirchir, an 
account belonging to the spokesman of the KDF, mentioning that his “brother @HSMPress is 
busy in the battlefield”, indicating that the two users might be acquainted. 
 
6. Both HSM Press Office and Al-Kataib maintain a line close to that of Amir ‘Abu 
Zubeyr’, but are nevertheless somehow disconnected from the military apparatus of 
Al-Shabaab and the battlefield. They do not cover the insurgency as other jihadist media 
outlets do in Syria, Afghanistan or Iraq, where films, pictures and reports of attacks on 
Government and international forces are more frequently recorded on cellphones and circulated 
on jihadist online forums. However, they both replicate patterns established by jihadist 
international propaganda, in terms of format and design.4  
 
7. Notably, @HSMPress has not posted any recent responses to messages from the 
@abuamerican account of ‘Al-Amriki’ regarding his attempted assassination by Godane or his 
letter addressed to Ayman Al-Zawahiry. At the time of writing, the account @abuamerican has 
been inactive since 3 May 2013. 
 

Screenshot of a message posted by @abuamerican at 0703 hours Somali time on 
 26 April 2013, in which “abu zubayr” refers to Godane5 

 
 
 
 
 
 
 

 
8. According to an Amniyat defector interviewed by the Monitoring Group, in 2010/2011, 
a US national of Somali origin, based in Kismayo and reporting directly to ‘Al-Afghani’, was 
drafting speeches and press communiqués for ‘Ali Dhere’, and taking photographs on the 
ground for Al-Shabaab media outlets.6 He spoke English fluently, as do the other individuals 
involved in the production and diffusion of Al-Shabaab internet propaganda.  
 

__________ 

February 2013, “He spends 24hrs on bogus twitter debates.real Mujahids are on the frontline dying for Isam 

(sic)”; on 27 February 2013, “he complains about the Mujaheddin 24/7 yet he can only survive under our 

shade”. 
4 See annex 1.6.a for a comparison between an Al-Kataib design for Al-Shabaab and a video entitled "Our 

Shariah, Loyalty, and Steadfastness Until Victory", released in December 2012 by the  

al-Mulathameen Brigades of Mokhtar Belmokhtar, active in the Sahel region. 
5 See also annex 1.6.b for additional posts from @abuamerican. 
6 Interview with the Monitoring Group, Somalia, 9 December 2012. 
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9. Since last year, Al-Shabaab communication has been increasingly focusing on Kenya, 
including videos in Swahili, featuring Kenyan mujahidin,7 audio messages addressed to the 
Kenyan Ummah, and press communiqués. For example, on 3 March 2013, an audio message 
from Godane addressed to the Kenyan public, and specifically “the Muslims of Kenya”, was 
released on jihadist internet forums. In the 4 minute and 51 second message, Godane urged 
Kenyan Muslims to “boycott the Kenyan elections and wage Jihad against the Kenyan 
military”.8  
 

Al-Kataib featuring “Ndugu” Ahmed Iman Ali, the Al-Shabaab representative for Kenya, in a  
video warning the KDF not to enter Kismayo9 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
10. Al-Shabaab propaganda continues attempting to incite foreigners, particularly East 
Africans, to travel to Somalia and join Al-Shabaab. On 25 February 2013, it dedicated its last 
video, released by Al-Kataib on jihadist online forums, “to the millions of Muslims in East 
Africa and beyond…”.10 The Monitoring Group could also observe an increase in the number 
of videos released by Al-Kataib during the past months.11 However, the assassination attempt 

__________ 

7 For example: “Mafunzo Bunduki ya AK-47 by Abu Turab Al-Kenyi”, entirely in Swahili, released on 18 May 

2013; “Mujahideen Moments”, featuring one a American and two Kenyan jihadist, released on 25 February 

2013; “Kenyan POWs: The Final Message”, 23 January 2013; “The Year of Unity, 1433”, featuring a Kenyan 

jihadist addressing a message to the Kenyan government, released on 15 April 2012; and video messages from 

Ahmed Iman Ali released on 19 October 2012, 24 April 2012 and 10 January 2012. 
8 “A Message to the Kenyan Public” by Mukhtar Au Al-Zubeir a.k.a. Godane, HSM Press Office, 3 March 

2013. 
9 Screenshot from Al Kataib video entitled "O Muslim, fight!", posted on jihadist forums on 19 October 2012. 
10 “Mujahideen Moments”, Al-Kataib foundation video, released on 25 February 2013; in addition to “Kenyan 

POWS: The Final Message”, Al-Kataib media foundation video, released on 23 January 2013.  
11 Seven videos were released by Al-Kataib during the months of April and May 2013; an equal number of 

videos were released by Al-Kataib over a period of 5 months between November 2012 to March 2013. 
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on ‘Al-Amriki’ broadcasted live on his Twitter account represents a set-back for Al-Shabaab’s 
image among the international jihad community,12 in addition to the general discontent 
expressed by fighters (see above annex 1.3).  
 
Al-Shabaab local media strategy 
 
11. For the Somali public, Al-Shaabab propagates information mainly through its radio 
stations, Al-Andalus and Alfurqaan, and their respective websites,13 in addition to three other 
websites, Amiirnuur, Somalimidnimo, and Somalimemo, as well as the Shahada News Agency. 
These media outlets produce information mostly in Somali but also in English, and often 
feature well-known Al-Shabaab commanders holding senior positions promoting the group’s 
actions. They regularly quote statements from Abu Mus’ab or Ali Dhere claiming responsibility 
on behalf of Al-Shabaab for the latest operations destabilizing Somalia.  
 
 

Sheikh Abdulaziz ‘Abu Mus’ab’ holding a press conference on 24 March 2013, 
according to Al-Shabaab website Somalimidnimo14 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
12. According to a poll conducted in Mogadishu in December 2012 by the African 
Union/Information Support Team (AU/IST), 56 per cent of the respondents reportedly listen 
“daily” or “several times a week” to radio Al-Andalus.15  

__________ 

12 See annex 1.6.b for photographs of ‘Al-Amriki’ posted on his twitter account, and posts related to his al-

leged assassination attempt. 
13 www.calamada.com and www.radioalfurqaan.com.  
14 Accessed at http://somalimidnimo.com/salafi/2013/03/alshabab-military-spokesman-sh-abdulaziz-abu-

muscab-held-a-press-conference/ on 28 April 2013. 
15 IST Briefing Note 007, 25 April 2013, page 37; the question asked to a sample of 1,351 radio listeners was 

“how often do you listen to the following stations?”, and the choice of replies was as follows: BBC Somalia 

Service, Shabelle, Radio Mogadishu (Government radio), VOA Somalia Service, Kulmiye, Radio Bar-Kulan 

and Al Andalus. 
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13. Most of the time, Al-Shabaab radio stations are the sole media agencies able to report in 
Al-Shabaab controlled areas, where journalists from other outlets are not authorized to travel, 
creating therefore a captive audience. Nevertheless, the fact that the majority of radio listeners 
in Mogadishu is still listening to radio Al-Andalus, may indicate continuing support to 
Al-Shabaab in areas controlled by the Somali Government.  
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Annex 1.6.a:  Comparison between Al-Kataib design for Al-Shabaab and a video entitled 
"Our Shariah, Loyalty, and Steadfastness Until Victory" released on 5 December 2012 by 
the al-Mulathameen Brigades of Mokhtar Belmokhtar, active in the Sahel region 
 
Screenshot from “Our Shariah, Loyalty, and Steadfastness Until Victory”, featuring Mokhtar  
Belmokhtar, posted on jihadist forums on 5 December 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Screenshot from Al Kataib video entitled “The Burundian bloodbath, Battle of Dayniile”,  
posted on jihadist forums on 11 November 2011 
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Screenshot from Al Kataib video entitled “Disperse Those who are Behind Them”, posted  
on jihadist forums on 19 April 2013 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Screenshot from Al Kataib video entitled “The Year of Unity, 1433”, posted on jihadist  
forums on 15 April 2012, featuring Al-Shabaab’s spokesperson ‘Ali Dhere’ 
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Screenshot from “Our Shariah, Loyalty, and Steadfastness Until Victory” 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Screenshot from Al Kataib video entitled “The Year of Unity, 1433” 
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Annex 1.6.b:  Photographs of Omar Hammami after an alleged  
assassination attempt, and related messages posted on the twitter account 
@abuamerican 
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Annex 1.7:  Case study: Al-Shabaab in “Puntland”  
 
14. During the reporting period, Al-Shabaab and the “Mujahidiin of the Golis Mountains”, 
or Al Shabaab North East (ASNE), have conducted numerous operations in the Puntland region 
of Somalia, including hit-and-run raids on defensive positions and checkpoints, ambushes, 
assassinations and IED attacks.  
 
15. The following list of incidents attributed to Al-Shabaab captures the range of operations 
threatening peace and security in Puntland:1  
 

• On 3 October 2012, in Bosaso, three Al-Shabaab suspects were arrested in a house located 500 
metres from the UNHCR compound, with two pistols, two hand grenades, five telephones, 
three remote control devices and additional materials to assemble IEDs. The suspects 
reportedly admitted to planning to conduct IED attacks and assassinations in Bosaso. 

• On 17 November 2012, two Amniyat commanders were arrested in Galkayo with a suicide 
vest, grenades and IED components, including explosives. Mohamud Nuh Aden, a.k.a. ‘Abu 
Hafsa’, was reportedly the head of assassinations for Amniyat, and Abdirizak Hussein Tahlil, 
a.k.a. ‘Ilka’ase’, was a logistics officer. 

 
Photograph of the suicide vest recovered in Galkayo following the arrest of ‘Abu Hafsa’ by 

 Puntland security forces on 17 November 20122 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

• On 4 December 2012 at 21:20 hours local time, several groups of Al-Shabaab fighters 
conducted coordinated attacks with mortars and firearms, from multiple directions, against 
Puntland forces' positions in Laag, located 27 kilometres south of Bosaso on the road to 
Garowe, and Sugure, a village with an advance post of Puntland security forces 5 kilometres 
west of the main road and 12 kilometres east of Galgala town. Two Puntland soldiers were 

__________ 

1 List of incidents based on confidential UN and NGO reports. 
2 See annex 1.7.a for additional photographs. 
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killed. ASNE also planted several radio-controlled IEDs on the road, targeting reinforcements 
rushing to the scene from Bosaso, killing an additional 10 Darawish soldiers. 

• On 7 and 12 December 2012, follow-up attacks were conducted by ASNE in the same areas. 
• On 4 January 2013 at 22:30 hours local time, ASNE fighters attacked simultaneously 

checkpoints at the southern entrance of Bosaso and Laag, killing one Puntland soldier. 
• On 17 January 2013, a large number of Al-Shabaab fighters besieged again the Puntland 

security compound in Sugure, engaging Darawish soldiers with mortars and heavy machineguns. 
• On 10 February 2013, a suicide vehicle-borne IED detonated in front of the police station in 

Galkayo, killing two bystanders and injuring the Puntland Police Force Deputy Commissioner, 
General Muhiyadin Ahmed Muse. 

• On 15 February 2013, an Amniyat operative shot and killed the Mufti of Puntland, Sheikh 
Abdulqadir Nur Farah, at the Beder Mosque in Garowe. The surrounding crowd arrested on 
site the shooter and his accomplice (see below for more details).  

 

16. In response, Puntland security forces conducted several operations, including incursions 
by foot in the environs of Galgala town, sometimes supported by the air assets of the PMPF 
(see annex 6.2), and arrested dozens of suspected members of Al-Shabaab. At the time of 
writing, Puntland jails held around 150 Al-Shabaab members, either already convicted or 
awaiting judgement. On 15 January 2013, a crewmember of the PMPF helicopter was wounded 
during a security operation and medically evacuated to Djibouti.  
 

Photograph of Puntland security forces tracking Yassin Kilwe, ASNE leader, 
in the region of Dudun, Galgala mountains, on 7 December 20123 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

17. It is the assessment of the Monitoring Group that Al-Shabaab suffered severe setbacks 
as a result of Puntland security services increased pressure on the ground, in addition to the 
defection of several key ASNE commanders, which may have degraded significantly 
Al-Shabaab’s operational capacity in Puntland.   

__________ 

3 Photographs provided by the Puntland Presidency during a visit of the Monitoring Group in Bosaso, 10 De-

cember 2012; see annex 1.7.b for additional photographs. 
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Al-Shabaab North East structure and leadership 
 
18. Based on interviews with Al-Shabaab defectors and prisoners, and meetings with 

Puntland security officials,4 Al-Shabaab is currently estimated to comprise about 200 
fighters in its Region 5, which covers the area east of the Sanag and Bari regions of 
Somalia (while Galkayo is included in region 2, as indicated in the Al-Shabaab military 
structure in annex 1.2.). At present, ASNE is divided into two groups:  

 
• Between 120 and 150 fighters are deployed in the area around Galgala town, referred to 

as the Al-Madow region, which includes eastern Sanag and the Golis mountain range; 
and 

• Between 50 and 80 fighters are deployed in the district of Qandala, referred to as the Al-Bari 
region. 

 
19. Since 2010, the regional leader of the “Mujahidiin of the Golis Mountains” has been 

Yassin Khalid Osman, a.k.a. ‘Yassin Kilwe’, ‘Kilwe’ or ‘Yabo’. As previously reported 
by the Monitoring Group,5 ‘Kilwe’, a member of the Warsengeli / Dubays / Hanif sub-
clan and a close relation of Godane, was sent to the Galgala region of Puntland by the 
Amir in early 2010 with 40 fighters to assume the leadership of Mohamed Sa’id 
‘Atom’s’ militia group, which he had effectively done by mid-2010. In early 2011, Atom 
left Puntland and apparently did not return.  

 
Copy of Kilwe’s professional identity card as a school teacher 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 

4 Meeting with Puntland security officials, Garowe, 9 November 2012; interview with a Yemeni prisoner, Ga-

rowe, 10 November 2012; interview with an Al-Shabaab defector, Garowe, 11 November 2012; interview with 

an Al-Shabaab defector, Bosaso, 9 December 2012; interview with an Al-Shabaab defector, Bosaso, 23 Janu-

ary 2013; interview with an Al-Shabaab prisoner, Bosaso, 23 January 2013; interview with a suspected mem-

ber of Al-Shabaab, Bosaso, 24 January 2013; interview with an Al-Shabaab prisoner, Bosaso, 24 January 2013; 

interview with an  

Al-Shabaab prisoner, Bosaso, 24 January 2013; meeting with Puntland security officials, Garowe, 26 January 

2013; meeting with Puntland security officials, Nairobi, 28 January 2012; interview with a Yemeni suspected 

member of Al-Shabaab, Garowe, 18 March 2013; and interview with an  

Al-Shabaab prisoner, Garowe, 18 March 2013. 
5 S/2011/433, paragraphs 30 to 45, and S/2012/544, paragraph 30 and annex 2.3. 



S/2013/413  
 

13-36183 113 
 

20. The purpose of the mission assigned to ‘Kilwe’ by Godane was to align the insurgency 
in Puntland with Al-Shabaab, effectively excluding any possibility of negotiating with Puntland 
authorities, expand recruitment and local support beyond its existing clan constituencies, and 
reorganize the smuggling routes from Yemen to reduce costs, since ‘Atom’ had a reputation for 
overcharging Al-Shabaab, and gain overall effectiveness.  
21. According to a registry seized during the raid on ‘Atom’s camp in Dindigle, near 
Galgala town, conducted from July to September 2010 by Puntland security forces, the 
composition of his militia was clearly dominated by members from the Warsengeli, 
Dhulbahante and Dishishe sub-clans of the Darod clan.6 In fact, they represented 49 of the 
67 fighters listed in ‘Atom’s registry, which also indicated information such as year and place 
of birth, numbers of wives, and military specialties. The geographic origin of 37 fighters was 
either Maraje, ‘Atom’s hometown located 12 kilometres southwest of Galgala town, or Galgala 
town itself (see annex 1.7.c for an excerpt of this registry).  
 
22. According to a close relative of Sheikh ‘Atom’, the Al-Shabaab flag seized in Galgala 
by Puntland forces in September 2010 and displayed by Puntland soldiers in a picture 
previously published by the Monitoring Group,7 was the one brought by ‘Kilwe’ from the south 
and planted at the camp in spite of strong opposition from ‘Atom’ and his closest commanders, 
including Abdiraham Faaris (a.k.a. ‘Gadafhi’), who has since joined ‘Kilwe’s group.8  
 
23. ‘Kilwe’ officially took control of ‘Atom’s group following his return to the Galgala area 
in January 2012, after a six months absence in southern Somalia, during which period Ali 
Ahmed Hussein, a.k.a. ‘Ali Ga’amey’, served as the acting force commander. In February 
2012, in his capacity as the “Amir of the Mujahidiin of the Golis Mountains”, ‘Kilwe’ released 
two separate statements through Al-Shabaab media outlets.  
 
24. First, on 25 February 2012, in an audio message to radio Al-Andalus, he stated:  
 

I want to praise God for the unity of our Shabaab brothers with al-Qaida fighters. I 
want to declare today that we are joined with our al-Shabaab brothers who are 
devoted to the jihad in Somalia. 
 

25. Second, on 27 February 2012, in a written communiqué in English published by the 
Al-Kataib foundation, he stated:  
 

We the mujahidin in the Golis mountains declare on 3 Rabi Al-Akhir 1433 A.H. our 
joining to Harakat Al-Shabaab Al-Mujahideen, I Yassin Khalid Othman AKA Yassin 
Kilwe Amir of the mujahidin in the Golis mountains give Bayaa to Amir Harakat 
Al-Shabaab Al-Mujahideen sheikh Mukhtar Abu Al-Zubair. 

 
26. According to an ASNE defector interviewed by the Monitoring Group, ‘Kilwe’s’ 
leadership has changed the configuration of the force and the way it operates. For example, the 

__________ 

6 A complete copy of the registry was obtained by the Monitoring Group.  
7 S/2011/433, paragraph 37, figure II. 
8 Interview with the Monitoring Group, Bosaso, 24 January 2013. 
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mujahidin do not rely anymore on the local population, since ‘Kilwe’ considers that “they can be 
informant for the Puntland government”.9 Therefore, the group has developed its own logistic 
networks to be self-sufficient and not dependant on its environment. In addition, strategic and 
operational decisions are not taken by consulting the group. Rather, instructions are given in 
face-to-face meetings with individual members, and only partial information is provided.  
 
27. The recent expansion of ASNE activities to areas dominated by the Darod / Majerteen / 
Ali Saleebaan clan, mainly in the districts of Qandala and Iskushuban of the Bari region of 
Somalia, may be due to two other individuals. ‘Ali Ga’amey’, a 45 year-old school teacher 
from the Harti / Tiinle clan, was appointed the deputy leader of the “Mujahidiin of the Golis 
Mountains” and placed in charge of finance and administration. In April 2012, Sheikh 
Abdulqaadir Muumin, a 55-year old charismatic preacher from the Ali Saleebaan sub-clan and 
an important ideologue for Al-Shabaab, formerly resident in Sweden and the United Kingdom, 
became the group’s ideological leader. Furthermore, according to Puntland security officials, 
the Omar Ali sub clan of the Ali Saleebaan has been by contrast specifically targeted by 
Al-Shabaab, with six of their elders assassinated over the past years, accused of supporting to 
the Puntland Government.10  
 

Structure of ASNE according to information provided during interviews with ASNE defectors 
 and prisoners and by Puntland security officials 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

__________ 

9 Interview with an Al-Shabaab defector, Bosaso, 23 January 2013. 
10 Meeting with Puntland security officials, Garowe, 26 January 2013; one of the officials also referred to the 

assassination on 20 November 2011 in Bosaso of Sultan Isse Hassan Omar, elder of the Ali Saleebaan / Bicid-

yahan Ali sub clan, and a close support of the Puntland Government (see also paragraph 38 of S/2011/433). 
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28. For a couple of years, a group of between 50 to 80 fighters, commanded by Abdirahkim 
Dhuqub, a 38 year-old school teacher from the Ali Saleebaan / Ismael Ali sub-clan of the 
Majerteen clan, has been operating in the Al-Bari region of Puntland. According to Puntland 
intelligence sources, Dhuqub is Muumin’s cousin and took part in the 2004 formation, with 
‘Ali Ga’amey’ and ‘Atom’, of the first Al-Itihaad cell in Bosaso on the occasion of a visit of 
Aden Hashi Farah ‘Ayrow’, the former Amir of Al-Shabaab killed in 2007.11  
 
29. This group, based in the area of Balidhidin, a small village located 65 kilometres 
northeast of Iskushuban, has close ties to a pirate group headed by Mohammed Mussa Saeed 
‘Aargoosto’, a pirate commander from the Ali Saleebaan / Ismael Ali sub-clan. He is associated 
with pirate kingpin Isse Mohamoud Yusuf ‘Yullux’ (a.k.a. ‘Isse Yulux’) from the Ali Saleebaan 
/ Bicidyahan Ali sub-clan related by family to Muumin (see also annex 3.1.c). According to the 
same intelligence source, ‘Aargoosto’ and ‘Isse Yulux’ provided financial, logistical and 
military support to Dhuqub’s group.12  
 
30. More specifically, detailed information was provided to the Monitoring Group 
concerning an agreement concluded in March 2013 between ‘Isse Yulux’ and two associates of 
Dhuqub, namely Abdikarim Ahmed Ibrahim and Ahmed Mohamed Omar, both from the Ismael 
Ali sub-clan. The arrangement specified the ‘Isse Yuluz’ would provide 30 per cent of ransom 
payments to ASNE. For example, considering the 15 million USD payment for the release of 
the MT Smyrni and MV Royal Grace, respectively on 9 and 11 March 2013, Dhuqub’s group 
should have received a share of about 4.5 million USD.13  
 
Amniyat activities in Puntland 
 
31. According to an Amniyat operative who confessed to the assassination of Sheikh 
Abdiqadir Nur Farah in Garowe on 15 February 2013, a prominent Somali Islamic scholar 
known for preaching against Al-Shabaab, the “Mujahidiin of the Golis Mountains” were not 
directly involved.14 This fact was also confirmed by an ASNE defector, who stated that “Kilwe 
[was] aware, but he [was] not the one planning the operation”,15 which further confirms that 
Amniyat operates independently of the rest of Al-Shabaab, even in Puntland.  
 
32. In the sequence of events, the Amniyat assassin first reached Galkayo in November 
2012, where he was operating alone and financed through Sahal, a money remittance company, 
by one ‘Mulid Gasham’ as the Amniyat finance and logistics officer for Galkayo and Las Anod. 
The assassin then received instructions by telephone from ‘Daud’, who he knew to be the head 
of Amniyat in Somalia, to relocate to Garowe on 11 January 2013 for “another job”.16 In 

__________ 

11 Meeting with Puntland security officials, Garowe, 26 January 2013. 
12 Meeting with the Monitoring Group, Nairobi, 28 January 2013. 
13 Ibid. 
14 Interview with an Al-Shabaab prisoner, Garowe, 18 March 2013. 
15 Interview with an Al-Shabaab defector, Bosaso, 23 January 2013. 
16 According to a regional expert on Somalia, ‘Daud’ could possibly be identified as Abdilaahi Haji D'auud 

(Murosade), reportedly Amniyat head of assassinations / suicide squads; email communication, 5 June 2013. 
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Garowe, he was told to contact ‘Mohamed’, another Amniyat operative based in Garowe. The 
rest of the operation was narrated to the Monitoring Group as follows:  
 

The day before the assassination, I went to the Sheikh’s house with Mohamed without 
knowing that he was the target. Then we saw the Sheikh and Mohamed told me that he 
was the target. 
On Friday at noon, Mohamed came to my place with a plastic bag containing two 
Makarov pistols with two extra magazines, each containing eight bullets. There was also 
three grenades. 
 
Around 15:00 hours, we went to the mosque, which was 150 metres away of the Sheik’s 
house. 
 
Initially we planned to wait for him outside and kill him in the street, and started 
waiting. But the loudspeaker of the mosque was off, so I had to check inside if the 
Sheikh was in. I saw him praying inside the mosque and at a distance of ten meters, shot 
at him once and run away.17 

 
33. This assassination took place five days after a suicide vehicle-borne IED attack targeted 
the Deputy Police Commissioner in Galkayo, for which Al-Shabaab military spokesman, 
Sheikh Abdulaziz ‘Abu Mus’ab’, claimed responsibility. According to the Amniyat operative, 
the two attacks were supposed to occur simultaneously, indicating that Amniyat’s top 
commanders or Godane himself had ordered both operations, without the participation or 
perhaps prior knowledge of the ASNE leadership that would have been informed after the 
decision was taken.18  
 
34. Furthermore, these two operations took place in spite of the arrest of two Amniyat 
commanders on 17 November 2012 and a substantial seizure of IED components, including one 
suicide vest and explosives, as described above. This indicates the resilience of Al-Shabaab and 
its capacity, even in Puntland where it has a less significant presence than in Mogadishu.  
 
Analysis and conclusions  
 
35. The knowledge of the Monitoring Group regarding the current activities, structure and 
status of Al-Shabaab in northern Somalia was extensively facilitated through the cooperation of 
Puntland authorities, which provided access on the ground to evidences and prisoners.  
 
36. Consequently, the Monitoring Group has found that its concerns about Al-Shabaab 
significantly expanding its presence and conducting large-scale military operations in northern 
Somalia, as expressed in its previous report (S/2012/544), have not yet materialized. Since 
Al-Shabaab still controls most of southern Somalia, it does not seem to have sufficient 
resources to relocate more fighters and equipment to the Golis mountain range without 
overstretching its means.  

__________ 

17 Interview with an Al-Shabaab prisoner, Garowe, 18 March 2013. 

18 Ibid. 
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37. However, Al-Shabaab has clearly reinforced its presence and its logistic capacities in 
both the Almadow and Albari regions of the north of Puntland, as well as in Galkayo. Therefore 
ASNE represents currently the main threat to peace and security in Puntland.  
 
38. Consequently, the Monitoring Group recommends to the Committee that it proceeds 
without delay to designate the leadership of ASNE for targeted measures.  
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Annex 1.7.a:  Photographs of the material seized during the arrest in 
Galkayo on 17 November 2012 of Mohamud Nuh Aden, a.k.a. ‘Abu Hafsa’ 
and Abdirizak Hussein Tahlil, a.k.a. ‘Ilka’ase’1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 

1 Photographs provided by the “Communications office” of the Puntland Presidency, email communication, 18 

November 2012. 
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Photograph of Mohamud Nuh Aden, a.k.a. ‘Abu Hafsa’ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

Photograph of Abdirizak Hussein Tahlil, a.k.a. ‘Ilka’ase’ 
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Annex 2 
 

  Al-Shabaab as a regional and international threat 
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Annex 2.1:  Al Hijra (formerly known as the Muslim Youth Centre) 
(STRICTLY CONFIDENTIAL)∗ 
 
 
 

__________ 

∗ The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 3.1:  Spoiler networks in northern Somalia 
 
Illegal fishing, private security operations and weapons smuggling 
 
1. Following the decline in pirate hijackings of merchant vessels since 2012, pirate leaders 
have turned towards unlicensed fishing operations in Somali waters as a source of revenue.  
 

2. Puntland officials estimate that tens of thousands of tonnes of illegal catch has been 
fished from Puntland’s coastline between 2012 and 2013 by hundreds of illegal fishing vessels. 
The vessels are predominantly Iranian and Yemeni owned and all use Somali armed security.1 
The Monitoring Group has inspected at least four forged fishing licenses registered between 
May and October 2012 that have been confiscated from unlicensed Iranian vessels by 
international naval forces (see annex 3.1.a). Local fishermen from different communities along 
the Puntland coast between Las Qoray and Hafun have confirmed that the private security 
teams on board such vessels are normally provided from pools of demobilized Somali pirates 
and coordinated by a ring of pirate leaders and associated businessmen operating in Puntland, 
Somaliland, the United Arab Emirates (UAE), Oman, Yemen and Iran. The security teams 
assist the vessels to cast nets several kilometres long and often open fire on unprotected 
fishermen in order to drive out competition. The prize is often lucrative and includes large reef 
and open water catch, notably tuna.2  
 
3. The Monitoring Group has received several unconfirmed reports that some of the illegal 
fishing vessels are also being used as cover for weapons smuggling. While the Monitoring 
Group has been unable to verify any particular vessel that has been used for both illegal fishing 
and weapons smuggling, it has nonetheless established other connections between the illegal 
fishing networks and networks involved in the arms trade and connected to Al-Shabaab in 
northeastern Somalia. 
 

4. The Monitoring Group has received several reports of the traffic of narcotics and 
humans aboard vessels being used for illegal fishing, but has not received any specific evidence 
or firsthand testimony to that effect. 

__________ 

1 Puntland officials estimate up to 180 illegal Iranian, and up to 300 illegal Yemeni vessels are fishing Puntland 

waters, but also allege a small number of Chinese, Taiwanese and Korean vessels, as well as some European-

owned vessels, are engaged in illegal fishing. International naval sources corroborate the prevalence of Iranian 

and Yemeni vessels amongst unlicensed vessels. On 23 April 2013, Puntland authorities detained five Iranian 

vessels fishing illegally off the coast of Somalia, and arrested approximately 80 Iranian crewmembers and 12 

armed Somali security guards. Interviews with: fishing community leaders on 8 December 2012, Puntland 

Presidency official on 15 December 2012 and Puntland fisheries Ministry on 8 April 2013. 
2 Interviews with 6 separate fishing community leaders, 8 December 2012. Local fishermen reported up to 30 

incidents of private security teams firing on unprotected fishermen, crushing their nets and ramming their 

skiffs between September and December 2012. 
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The Qandala — Hafun network 
 
5. This network operates between the coastal towns of Qandala and Hafun in northeast 
Puntland, an area that is a known hub for piracy and arms smuggling (see annex 3.1.b for map). 
 
6. The two principal ringleaders of the illicit fishing and security operations in this area are 
pirate leaders Isse Mohamoud Yusuf ‘Yullux’ and Mohammed Mussa Saeed ‘Aargoosto’ (see 
annex 3.1.c for profiles). Both men are from the Darod / Majerteen / Ali Saleebaan clan of 
Sheikh Abdulqaadir Muumin, who is the ideological leader of Al-Shabaab Northeast3, and both 
men originally come from Qandala in the province of Bari, where Puntland authorities seized a 
major weapons cache in October 2012 (see annex 6.1 for more specific details on this case). 
 
7. Aargoosto recruits unemployed youth, including former pirates, for the private security 
operations, sourcing manpower from his strongholds of Qandala, Alula and Hafun at $50 a 
head per voyage.4 Yullux acts as an investor and broker in the illegal fishing enterprises, which 
are coordinated by Shahdon Ali Yare, a former fisheries and ports Minister from Puntland 
acting as a principal broker for Iranian businessmen and issuing fraudulent Puntland fishing 
licenses. Yullux also uses his offshore piracy network to interdict fishing vessels that are not 
protected by private security operations and has released a vessel on Yare’s orders on at least 
one occasion.5  
 
8. Telephone records of Yullux and Aargoosto indicate that they have both been in contact 
with the same telephone numbers in Oman, Yemen and Kenya, and both are in contact with 
several numbers in the UAE that are also in direct contact with Yare. In turn, Yare has been in 
direct telephone communication with at least three Iranian numbers and a satellite telephone 
used on board an Iranian vessel, the ‘Arshia’, which has been fishing illegally in Puntland’s 
waters.6  
 
9. In addition, a known collaborator of Yare’s network, Musa Mirre Ali, is a signatory on a 
fraudulent fishing license inspected by the Monitoring Group (see photo 2 in annex 3.1.a). The 

__________ 

3 See Annex 1.6. and also S/2012/544, Annex 2.3 for more details on Muumin. 
4 Information on Aargoosto provided by fishing community elders from Qandala, Alula and Hafun, and an 

eyewitness who saw Aargoosto recruiting youth at Alula. 
5 Information on Isse Yullux provided by Puntland authorities and international naval intelligence. Information 

on Shahdon Ali Yare provided by one of his business associates, international naval intelligence, and fishing 

community elders. Fishing community elders have provided testimony that Aargoosto was arrested in 2008 or 

2009 and transferred to an Iranian prison before being eventually released. Following his release a group of 

Iranian businessmen provided him with instructions to carry out private security operations for Iranian fishing 

vessels, and allocated 20 per cent of future profits for these operations. One UAE-based businessman with 

connections to Iran and himself involved in the illegal fishing business confirmed to the Monitoring Group that 

the pirate networks take 20 per cent of profits from illegal fishing, while the Iranian businessmen take 80 per 

cent. Iranian fishing vessels deliver their catch to Iran, Yemen and Oman. 
6 Information on the ‘Arshia’ and other Iranian vessels collected by international naval forces and Puntland au-

thorities.  
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Monitoring Group has also identified a Dubai-based businessman, Abdirizak Barre, acting as a 
broker between Yare and Iranian businessmen and has obtained evidence of telephone 
communications between Barre and Yare, as well as separate communications between Barre 
and Aargoosto.7 
 
10. The operations of Aargoosto and Yullux appear to intersect with Al-Shabaab networks. 
Puntland authorities allege that Yullux donates funds to Abdulqaadir Muumin8, and that he 
invests in weapons smuggling operations coordinated by Abdirahkim Dhuqub (also Majerteen / 
Ali Saleebaan), a known weapons trafficker for Al-Shabaab who is based in Qandala (see 
annex 3.1.c for Dhuqub’s profile). The Puntland authorities also allege that Yullux signed an 
agreement in March 2013 with a Majerteen / Ali Saleebaan Al-Shabaab leader, Abdikarim 
Ahmed Ibrahim, to share piracy ransom fees for a vessel hidden in Aargoosto’s stronghold of 
Alula. Ibrahim was also allegedly responsible for the October 2012 weapons delivery to 
Qandala mentioned above. 
 
11. International naval sources have reported to the Monitoring Group that Aargoosto and 
Dhuqub are co-investors in a number of commercial enterprises and factories in Puntland. The 
close relationship between Aargoosto and Dhuqub is also substantiated by Puntland authorities 
who report that Aargoosto and Dhuqub collaborated in the ambush of Puntland armed forces in 
March 2011, near Hul Anod, where several Puntland soldiers were killed. 
 
12. A link analysis chart of the Qandala – Hafun network appears at Annex 3.1.d. 
 
The Las Qoray network 
 
13. Illegal fishing networks are also operating in the Las Qoray area of northwestern 
Puntland (see annex 3.1.b for map), and are coordinated by a number of businessmen operating 
in Puntland, Somaliland and Dubai, and who have connections to Oman and Yemen. The Las 
Qoray network has ties to the Qandala-Hafun network and also appears to have connections to 
an arms smuggling ring with connections to Al-Shabaab in northeastern Somalia. 
 
14. The Monitoring Group has identified one of the key individuals involved in 
coordinating the security details provided to illegal Iranian fishing vessels off the coast of Las 
Qoray as Yusuf Aalim Osman, a Bosaso-based businessman from the same Darod / Warsengeli 
/ Dubeys sub-clan as Yassiin Khalid Osman (a.k.a. Yasiin ‘Kilwe’), the military commander of 
Al-Shabaab in northeastern Somalia.9 
 

__________ 

7 Two Dubai-based Somali businessmen and a Dubai-based businessman involved in the illegal fishing trade 

all confirm Barre’s role in coordinating Shahdon’s operations.  
8 The Monitoring Group interviewed Muna Abdule, the wife of Muumin in Boosaaso prison on 24 January 

2013. She was apprehended by Puntland authorities after visiting Muumin in an isolated part of Bari region of 

northern Puntland, and was reportedly carrying 40,000 USD in cash, given to her by Muumin. 
9 See Annex 1.6.; also see S/2012/544, Annex 2.3. 
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15. Yusuf Aalim Osman personally supervises the security for at least 40 Iranian fishing 
vessels operating in the Las Qoray area.10 He travels frequently to Salalah in Oman where he is 
known to coordinate activities with Ali Saleebaan clan businessmen connected to the Qandala-
Hafun network, and to Aden, Yemen, where he is part of a soap exporting business controlled 
by Warsengeli / Dubeys businessmen.11 Aalim’s business partner in Dubai is Abdullahi Ahmed 
Mohamed, the manager of Najmat Alkhair General Trading L.L.C, a company that acts as a 
cover for private security operations and the supply of fishing vessels from Oman (see 
annex 3.1.e).12  
 
16. Close connections exist between the Qandala-Hafun network and the Las Qoray 
network. Telephone records indicate that Yusuf Aalim Osman is in direct contact with 
telephone numbers in Oman, which in turn are directly in contact with pirate leaders Yullux and 
Aargoosto. The Monitoring Group dialled one of the Omani numbers in the Dubai office of 
Abdullahi Ahmed Mohamed, who then admitted the number’s owner is an “agent broker” for 
himself and Yusuf Aalim Osman.13 
 
17. Aalim has also been in direct telephone contact with at least three Omani numbers and a 
Yemeni number, which in turn are in direct contact with Abdi Khayre Mohamed, another 
Warsengeli / Dubeys businessman, who has been named in a previous Monitoring Group report 
for his role in smuggling weapons for Al-Shabaab in northeastern Somalia.14 Since 2010, Abdi 
Khayre Mohamed has relocated much of his business activities to Berbera, in Somaliland.15 In 
addition, Aalim’s business partner, Abdullahi Ahmed Mohamed, is in direct telephone contact 
with Musa Jama Delef, a Warsengeli / Dubeys militia commander of Sanag province who has 
doubled as an official for the Somaliland security services16 and who has close connections to 
Al-Shabaab networks in the Golis mountains, as explained below. 
 
18. Abdi Khayre Mohamed has cultivated relations with Iranian businessmen involved in 
the illegal fishing trade. One eyewitness present at the Juba Hotel in Bosaso during the course 
of 2011 reported the presence of an Iranian businessman, known as “Mohammad”, who had 
arrived in Bosaso on a maritime vessel in mid 2011.17 Puntland authorities questioned the man, 

__________ 

10 Interview with Las Qoray-based fishing community elders, 8 December 2012. 
11 Interviews with Dubai-based Somali businessman associated with Aalim, 17 December 2012, and Puntland-

based businessman associated with Aalim, 26 February 2013. 
12 Abdullahi Ahmed Mohamed confirmed that he is a business partner of Aalim in person to the Monitoring 

Group on 7 March 2013. Two other Somali businessmen based in Dubai, and associated with Abdullahi Ah-

med Mohamed, also confirmed the same information. 
13 Call made on 11 March 2013. 
14 See S/2012/544, Annex 2.3, paragraph 11. 
15 A Somali business associate of Abdi Khayre Mohamed confirmed he met him in Berbera in January 2012 

and that he has been based there for three years. 
16 Recent information obtained by the Monitoring Group suggests that Somaliland authorities have relieved 

Delef of his official functions. 
17 Interview with Juba Hotel resident, 26 February 2013. 
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whose name according to his identity documents was Gol Mohammad Nosratzehi (see 
annex 3.1.f).  
 
19. On the same occasion, another eyewitness confirmed that Nosratzehi introduced himself 
as an associate of both Abdi Khayre Mohamed and Shahdon Ali Yare. Nosratzehi explained that 
he was in Bosaso to coordinate commercial fishing activities. The eyewitness at the Juba Hotel 
also confirmed he saw Nosratzehi meeting Mohamed Aydiid Jaama, the Deputy Chairman of 
the Bosaso Chamber of Commerce, who has already been identified by the Monitoring Group 
as an arms broker for Mohamed Sa’iid ‘Atom’, the former commander of Al-Shabaab in 
northeastern Somalia, as well as for the Ogaden National Liberation Front (ONLF).18 
 
20. The Monitoring Group has received reports of the involvement of Mohamed Aydiid 
Jaama in at least one recent weapons delivery through to Erigavo, in the Sanag province of 
northern Somalia. According to eyewitness testimony, a skiff operated by Yemeni and Eritrean 
crewmembers landed in early January 2013 in the beach port of Hiis and offloaded large 
amounts of ammunition and PKM machine guns. This information has been independently 
corroborated by a confidential source in Somaliland.19 According to one of the loaders, on the 
instructions of Mohamed Aydiid Jaama, the cargo was transferred to Erigavo, where Musa 
Jama Delef received it at a safe house. According to Al-Shabaab defectors’ testimonies, Erigavo 
is a key weapons trading hub from where Al-Shabaab in northeastern Somalia sources its 
weapons.20 In addition, a close confidant of Mohamed Sa’iid ‘Atom’ has confirmed that Delef 
used to be close to Atom during the armed struggle in the Golis mountain range.21 A Somali 
weapons dealer who has traded in northeastern Somalia has also confirmed that Abdi Khayre 
Mohamed is still involved in weapons trading, and smuggles weapons cargoes to northern 
Somalia on dhows carrying soap exported from Yemen.22 
 
21. A link analysis chart of the Las Qoray network appears at Annex 3.1.g. In addition, a 
link analysis chart of the relationship between the Qandala – Hafun and Las Qoray networks 
appears at Annex 3.1.h. 
 
 
 
 

__________ 

18 Interview with eyewitness, 27 February 2013. Also see S/2012/544, annex 2.3. 
19 Information received on 2 April 2013. 
20 Interview with defector, 23 January 2013. 
21 Interview, 24 January 2013. 
22 Interview, Mogadishu, 15 November 2012.  
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Annex 3.1.a:  Samples of illegal fishing licences used by Iranian vessels  
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Annex 3.1.b:  Map of northern Somalia  
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Annex 3.1.c:  Profiles of Mohammed Mussa Saeed ‘Aargoosto’,  
Isse Mohamoud Yusuf ‘Yullux’ and Abdirahkim Dhuqub.  
 
Mohammed Mussa Saeed ‘Aargoosto’ 
 
Profile: Born in Qandala and from the Darod / Majerteen / Ali Saleebaan clan, Aargoosto is 
believed to be between the age of 35 and 40 years old. He is one of Puntland’s major pirate 
investors. A former businessman trading lobster between Hafun and Garad, he turned to piracy 
in 2007 and was part of pirate attack teams before becoming an investor. Aargoosto is building 
a house in the South C neighbourhood of Nairobi, Kenya. Naval intelligence sources believe 
him to be involved in drug trafficking, using fishing vessels for which he is responsible for 
providing protection. Some sources have informed the Monitoring Group that he is involved in 
smuggling of migrants and foreign fighters between Somalia and Yemen, as well as weapons.  
 
Involvement in Piracy: Aargoosto has been involved in the successful hijacking of the ‘Golden 
Blessing’ (28 June 2012), ‘Marida Marguerite’ (8 May 2010), ‘Samho Dream’ (4 April 2010) 
and ‘Golden Nori’ (28 October 2007).  
 
Isse Mohamoud Yusuf ‘Yullux’ 
 
Profile: Isse Mohamoud Yusuf ‘Yullux’, born in 1963 and raised in Qandala, is from the 
Darod / Majerteen / Ali Saleebaan clan. He owned a small restaurant at the Isse Village, an area 
near to Hafun District where his clan lives. With revenues from the restaurant he started to 
trade in khat. He then joined pirate rings as a hijacker and as an investor in 2008. He is now a 
major pirate leader, possesses six ‘technicals’ and commands 50 men. He travels to Mogadishu 
on a regular basis and operates between Alula and Hul Anod.  
 
Involvement in piracy: On 24 May 2008, Yullux and other investors are believed to have 
financed the capture of the Dutch/Danish vessel ‘Amiya Scan’, which was hijacked off the 
coast of Somalia and held at the coastal town of Eyl. The vessel was released with all of its 
crew on 24 June 2008, after a ransom 2,800,000 USD was paid. Isse Yullux received 30 per 
cent of the total amount. On 20 July 2008, he and other investors financed the capture off the 
Somali coast of the Panama bulk carrier vessel ‘Stella Maris’ and held the ship with 
21 crewmembers at Eyl. The vessel was released along with the crew on 26 September 2008 
after a ransom of 2,000,000 USD was paid. Again, he received 30 per cent of the total amount. 
On 2 June 2009, he and other investors financed the capture of the Egyptian cargo ship ‘Blue 
Star’ and held the vessel with 28 crewmembers at the coastal town of Hafun. The vessel was 
released along with the crewmembers on board on 5 March 2009, after a ransom of 1,780,000 
USD was paid. On this occasion, he received 50 per cent of the total amount. On 3 March 
2010, he and other investors financed the capture of the Saudi oil tanker ‘Al-Nisr Al Saudi’ off 
the coast of Somalia with 13 crewmembers on board. The vessel was held at the coastal town of 
Bargal and released on 7 December 2010, after a ransom of 7,000,000 USD was paid. Again, he 
received 50 per cent of the total amount. As of the middle of 2012, Isse Yullux and his team 
hijacked the ‘Royal Grace’ and ‘Smyrni’ tankers, which have been anchored between Bargal 
and Hafun. 
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Abdirahkim Dhuqub  
 
Profile: Dhuqub is widely known to be a military operator for Al-Shabaab and involved in 
infiltrating weapons stocks into northeastern Somalia. He took part in the 2008 fighting against 
Ethiopia during the battle of Mogadishu. His is based in Qandala coastal town, around which 
would be also located training facilities for the security section (Amniyat) of Al-Shabaab North 
East. Dhuqub travels regularly from Qandala to Hul Anod.  
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Annex 3.1.d:  The Qandala — Hafun network  
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Annex 3.1.e:  Corporate records of Najmat Alkhair General Trading L.L.C  
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Annex 3.1.f:  Identity snapshot of Gol Mohammad Nosratzehi  
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Annex 3.1.g:  The Las Qoray network 
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Annex 3.1.h:  Connections between Qandala — Hafun and  
Las Qoray networks  
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Annex 3.2:  Spoiler networks in central Somalia 
 

1. The east-central region of Somalia is fraught with attempts to subvert the fragile 
leadership of the Federal Government of Somalia (FGS) in a manner consistent with a 
broader trend across the ‘liberated’ parts of the country. Key to this subversive tendency 
is the entity of Galmudug and its warlord-turned-president Colonel Abdi Hassan Awale 
‘Qeybdiid’. As Galmudug is becoming increasingly unstable, conditions of insecurity 
now seem to extend into the regional state of Puntland. Qeybdiid appropriated political 
power through alleged intimidation, clan manipulation and force, presided over a 
yearlong political crisis, and is attempting to consolidate his power base through allies 
in the new government in Mogadishu.  

 
‘Qeybdiid’ 
 

2. Abdi Hassan Awale ‘Qeybdiid’ (Hawiye / Habar Gedir / Sa’ad) is often described as a 
“former” warlord who fought against the United Nations peacekeeping operation and 
U.S. forces in Somalia during the early 1990s.1 In October 2005, the Swedish 
newspaper Svenska Dagbladet linked Qeybdiid to an incriminating video showing 
executions of young boys in the Lower Juba town of Kismayo while he was the chief of 
police.2 Qeybdiid as a “former” warlord still retains close ties to other “former” 
warlords and current spoilers, including the Eritrean agent of influence Abdi Nur Siad 
‘Abdi Wal’, a fellow Hawiye / Habar Gedir / Ayr clansman who is reported to have a 
close relationship with a senior Al-Shabaab commander (see annex 3.3 for more on Abdi 
Wal).3   

 
3. Qeybdiid, while politically and militarily more active in the east-central region, 

continues to have an exploitive relationship with the government in Mogadishu and is 
therefore viewed by the Monitoring Group as a potential threat to peace and security. 
Recently in May 2013, uncorroborated reports from African Union Mission in Somalia 
(AMISOM) security officials indicated Qeybdiid had threatened to redeploy his 300 
militiamen from Mogadishu if the FGS failed to meet his political demands.4 However, 
due to Qeybdiid’s new power base and the pressure of competing militias in the east-
central region, the Monitoring Group assesses that Qeybdiid’s militiamen in Mogadishu 

__________ 

1 www.trial-ch.org/en/resources/trial-watch/trial-

watch/profiles/profile/783/action/show/controller/Profile/tab/fact.html. 

2 http://www.aftonbladet.se/nyheter/article10683570.ab. 
3 Interview with a former ASWJ intelligence officer, Nairobi, 20 November 2013. Information provided by a 

senior NISA officer on 2 February 2013 suggests Eritrea may have been cultivating new agents of influence in 

the central regions. 
4 Email correspondence with senior military intelligence official dated 3 May 2013. It is suggested that 

‘Qeybdiid’ has been using his allies inside the FGS, including the foreign and national security ministers, to 

demand full recognition of his leadership and Galmudug as a “state” that meets the requirement for a re-

gional state within the context of the Federal Constitution.  
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are likely to be no more than 100 in number but still able to undermine the FGS in the 
capital city. 

 
Political instability 
 

4. Qeybdiid has begun focusing more on Galmudug from 2011 to 2012 on the pretext of 
resolving the political and security crisis that was plaguing the administration of the 
former President, Mohamed Ahmed Alin. More likely, the shift in his attention was a 
reaction to his waning influence in Mogadishu.5  

 
5. In spite of the Mogadishu Government’s effective recognition of Galmudug as a 
political entity,6 the ‘single clan project’ fails to meet the constitutional requirement for two or 
more states to form a regional authority and it continues to face calls for disbandment.7 
Galmudug was formed in August 2006 as a pragmatic solution to the Mogadishu-centric era of 
warlords. Paradoxically, however, Galmudug is based on a fundamentally Habar Gedir / Sa’ad 
clan settlement, and in August 2012, experienced the return to prominence of a Sa’ad / Hilowe 
warlord, Qeybdiid, who, at the time, was unable to exert full and effective control over 
Galgadud and Mudug. 
 
6. In July 2012, a political crisis engulfed Galmudug following a disagreement over the 
Presidential term of then President Mohamed Ahmed Alin, also a member of the Habar Gedir / 
Sa’ad clan. Ahmed Alin and his supporters claimed his term was due to end in February 2013. 
In opposition, a faction led by then Vice-President Abdisamad Nur Guled (Habar Gedir / 
Sa’ad), backed by Qeybdiid, maintained that Ahmed Alin’s term should expire on 31 July 2012, 
necessitating new presidential elections in August 2012. In essence, the dispute was over the 
interpretation of the constitution and legal authority of the nine-member electoral commission 
to call new elections.8 However, the crisis appears to have been influenced by Qeybdiid in his 
bid to offset his loss of influence in Mogadishu, where he still retained an armed presence.9  
 
7. On 1 August 2012, under unclear circumstances, and while the incumbent president 
Ahmed Alin was out of the country, Qeybdiid was elected president of Galmudug.10 Almost 
immediately, a former Ahlu Sunna wal Jama’a (ASWJ) official, Mohamud Abdi Elmi, was 
declared president by a “new” electoral commission apparently endorsed by Ahmed Alin as the 

__________ 

5 In December 2009, ‘Qeybdiid’ lost his lucrative position as the TFG Police Commissioner and became the 

Minister for Mines and Natural Resources. 
6 http://www.garoweonline.com/artman2/publish/Somalia_27/Somalia_The_S_F_G_s_ 

Strategy_of_Political_Conflict.shtml. 
7 Email correspondence with senior AMISOM official dated 3 May 2013. 
8 The Monitoring Group has learnt that former Vice-President Abdisamad Nur Guled had established the nine-

member election commission. See http://www.somaliareport.com/index.php/topic/9. 
9 Interview with Sa’ad Hilowe clan member, Nairobi, 3 November 2013. 
10 http://somaliareport.com/index.php/post/3556/Galmudug_President_Opposes_New_Parliament. 
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outgoing president.11  Elmi was also from the Habar Gedir / Sa’ad / Sinole clan and his power 
base drawn from the clan militias that formed ASWJ in the Galgadud and Gedo regions. 
 
8. Since the ‘election’ of Galmudug’s two contending presidents, the sub-clans of Qeybdiid 
and Mohamud Elmi, the Sa’ad / Hilowe and Sa’ad / Sinole respectively, as well as other clans 
supporting one or the other group, have been embroiled in periodic clashes. In most cases these 
outbreaks were instigated by the larger militias affiliated with Qeybdiid.12 According to 
testimony from a member of the Sa’ad / Sinole sub-clan, clashes have erupted over issues such 
as competing claims to the right of ‘taxation’ at illegal checkpoints effectively manned by 
militias under the control of Qeybdiid.13 Such illegal checkpoints can levy up to 500 USD 
under the guise of ‘taxation’.14  
 
9. More troubling still are reports that members of Al-Shabaab may have exploited at 
various times checkpoints manned by Qeybdiid’s and other militias. In 2012, as Al-Shabaab 
began to suffer military reverses throughout southern Somalia, it pushed northwards, including 
passing through Galmudug.15 On 20 November 2012, the Dagaari checkpoint in Galmudug, 
manned by militia loyal to Qeybdiid, had routinely provided individuals believed to be 
members of Al-Shabaab with safe passage.16 
 
Extending instability into Puntland 
 
10. Despite the ongoing dispute between Qeybdiid and Mohamud Elmi over control of 
Galmudug, the FGS ostensibly recognizes Qeybdiid, as do the regional authorities of 
Puntland.17 However, the Monitoring Group continues to receive numerous reports of 
criminality and a destabilizing influence that Qeybdiid’s ‘leadership’ in Galmudug is having on 
Puntland to the north. In the last eleven months, the lack of formal structures, public 
accountability and effective governance has enabled Qeybdiid’s Galmudug to pose a potentially 
increasing security threat to its neighbour. Examples corroborated by independent sources have 
included the following: 
 
• December 2012: On 7 December 2012, unknown elements from Galmudug carried out a 
3-mortar attack against the Garsoor and Israa neighbourhoods in Puntland. According to the 

__________ 

11 http://www.allgedo.com/2012/08/04/press-release-resignation-of-the-minister-of-fisheries-marine-resources-

and-ports-of-galmudug-state-hassan-m-said-samantar-gacaliye/. 
12  http://www.garoweonline.com/artman2/publish/Somalia_27/Somalia_The_S_F_G_s_Strategy_of_ 
Political_Conflict.shtml. 
13 Interview with Galmudug community leader, Eastleigh, Nairobi, November 2012. 
14 Interview with Sa’ad Hilowe clan member, Nairobi, 3 November 2012. 
15 http://sabahionline.com/en_GB/articles/hoa/articles/newsbriefs/2012/10/30/newsbrief-03. 
16 Interview with Galmudug official in Nairobi, 20 November 2012. The Monitoring Group has found no direct 

connection between ‘Qeybdiid’ and Al-Shabaab but continues to receive uncorroborated reports that militia-

men linked to him have facilitated safe passage for Al-Shabaab through Galmudug. 
17 http://garsoornews.com/news/somali-pm-meets-authorities-in-mudug-state/.  
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Puntland Deputy Police Commissioner, General Muhiyadin Ahmed Mussa, the attacks were: 
“on homes, on travellers and civilians.”18 

 
• April 2013: On 21 April 2013, during a serious security breach, armed residents of 
Galmudug were stopped and one was shot and killed after attempting to enter Galkayo airport 
by force. The following day, unknown elements from Galmudug fired with anti-aircraft 
weapons targeting a descending plane at Galkayo airport. Following the incident, 3 mortars 
were again launched from Galmudug towards north Galkayo hitting, according to sources, 
residential homes.19 
 
Relations with Mogadishu 
 
11. At the time of writing, Qeybdiid’s relations with Mogadishu are further deteriorating in 
spite of the support from his FGS allies, including Foreign Affairs Minister Fawzia Yusuf Haji 
Adan and Interior and National Security Minister Abdikarim Hussien Guled.20 Qeybdiid’s 
estranged relations with Mogadishu were also apparent following an official visit of Somali 
Prime Minister Abdi Farah Shirdon Saaid to Puntland and Galmudug on 14 March 2013. The 
next day, Qeybdiid’s administration issued a statement accusing the FGS of undermining 
Galmudug’s right to development.21  Qeybdiid’s actions as a warlord-spoiler if not addressed 
politically will continue to undermine the ability of the FGS to extend its control across 
liberated areas in south central Somalia.  
 
 

__________ 

18 “Somalia: Mortars fired from Galmudug area hit civilian homes in Galkayo”, Garowe Online, 

7 December 2012; and NGO confidential security report. 
19 Confidential NGO security report, 22 April 2013. 
20 Interview with Galmudug security official, Mogadishu, 25 October 2012 
21 Statement issued by the Office of the Galmudug Minister of Planning and International cooperation, 15 

March 2013. 
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Annex 3.3:  Spoiler networks in southern Somalia 
 
Co-option efforts by the Federal Government of Somalia 
 
 
1. In order to extend its limited authority the FGS has engaged in co-opting a number of 
Al-Shabaab leaders, clan warlords and political agents once allied with Hassan Dahir Aweys 
(Hawiye / Habar Gedir / Ayr), the former leader of the now defunct Alliance for the Re-
Liberation of Somalia-Eritrea (ARS-Asmara). Aweys became chairman of Hizbul Islam, of 
which ARS-Asmara was a constituent part, and which was eventually absorbed by Al-Shabaab 
in December 2010. At present, he is still part of Al-Shabaab’s military infrastructure and has 
already been sanctioned by the UN Security Council.1  
 
2. The Government of Qatar has facilitated FGS co-option efforts. Qatar played an 
important role in funding the election campaign of President Hassan Sheikh Mohamud (see 
annex 5.1) and continues to be a key financial and political partner of the FGS. In particular, 
Qatar has facilitated negotiations between the FGS and Aweys. Doha also hosted President 
Hassan Sheikh on 3 and 5 March 2013, when FGS representatives met Al-Shabaab delegates 
for talks brokered by Sheikh Omar Iman Abubakar, the first chairman of Hizbul Islam. The 
attendees included representatives of Al-Shabaab commander Mukhtar Robow.2  
 
3. These negotiations have broadly coincided with the return to Mogadishu of a number of 
high profile former ARS-Asmara officials, including Zakaria Mohamed Haji Abdi (former 
deputy chairman of ARS-Asmara) and General Jama Mohamed Ghalib (formerly Hizbul Islam 
liaison officer in Eritrea and from the Isaaq clan). The Monitoring Group has also observed a 
strengthening of links between the FGS and a number of disaffected Hawiye / Habar Gedir / 
Ayr warlords and political figures involved in acts that constitute a threat to peace and security. 
The Ayr sub-clan was at one point the backbone of the Islamic Courts Union that governed 
much of southern Somalia until it was routed by Ethiopian forces in December 2006.  
 
4. In addition, the FGS has begun a process of co-opting former clan warlords who have 
demonstrated growing hostility to the formation of a regional government in Jubaland and who were 
part of the former Juba Valley Alliance (JVA) that controlled Kismayo between 1999 and 2006. The 
core leadership of the JVA had been drawn from the Darod / Marehan and Hawiye / Habar Gedir / 
Ayr clans.  

__________ 

1 Several sources close to Hassan Dahir Aweys confirm his willingness to negotiate with the Government, that 

he is a spent force as a political and military leader, but that he continues to be integrated into Al-Shabaab’s 

military infrastructure. However the same sources also describe Aweys as a de-facto “hostage” of Al-Shabaab. 

See http://www.un.org/sc/committees/751/index.shtml for details on UN sanctions measures against Aweys. 
2 Information on negotiations with Hassan Dahir Aweys provided by Somali Foreign Ministry source, 27 Feb-

ruary 2013. Information on negotiations with Al-Shabaab provided by former member of Hizbul Islam, 1 April 

2013, Somali intelligence source, 26 March 2013, and former Somali warlord, 4 April 2013. Diplomatic 

sources have also corroborated these meetings took place. 
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Political and clan tensions 
 
5. Since late September 2012, the FGS has encountered considerable resistance from the Ras 
Kamboni forces of Sheikh Ahmed Mohamed Islam ‘Madobe’ (Darod / Ogaden clan), who helped oust 
Al-Shabaab from Kismayo and then, with Kenyan military support, established his own political and 
armed presence in the area. In particular, since October 2012, the explicit instructions of President 
Hassan Sheikh to AMISOM to keep the port of Kismayo closed and prevent the export of charcoal 
have been consistently flouted and FGS officials have not been granted full access to the port or the 
city generally (see annex 9 on violations of the UN Security Council charcoal ban).3 Indeed, 
successive FGS delegations to Kismayo have been prevented from leaving the airport by the Kenya 
Defence Forces (KDF) contingent of AMISOM and Madobe’s Ras Kamboni. The refusal of Ras 
Kamboni to integrate into official Somali security institutions has led the FGS to view Ras Kamboni 
as a spoiler clan militia operating outside the purview of the national constitution and constituting, 
therefore, a threat to peace and security.4 
 
6. Clan tensions in Kismayo have been particularly acute between Darod / Ogaden fighters of 
Ras Kamboni and Darod / Marehan soldiers within the official ranks of the Somali National Army 
(SNA). On 20 December 2012, growing animosity culminated in a fire fight between both sides over 
the control of a checkpoint, which killed eight people.5 On 23 February 2013, clan motivated fighting 
broke out again in Kismayo when Darod / Marehan forces attempted to break free an inmate at 
Kismayo’s central police station who had been arrested by Darod / Ogaden Ras Kamboni forces and 
AMISOM for allegedly harbouring an illegal arms cache and for having ties to Al-Shabaab. At least 
11 individuals were reported killed.6  
 
7. In the first week of March 2013, approximately 200 Darod / Marehan fighters under the 
command of the SNA attempted to enter Kismayo as a show of force, but eventually deployed 
40 kilometres from the outskirts of the city7 (see below for more on this operation). While this 
deployment was part of an official military operation sanctioned by the FGS, it also provided cover to 
Darod / Marehan clan militia attempting to reinforce their military presence around Kismayo. The 
deployment occurred as the Monitoring Group confirmed connections between individual Hawiye / 

__________ 

3 Telephone conversation with President Hassan Sheikh Mohamud, 26 October 2012. 
4 Meeting with President Hassan Sheikh Mohamud, Mogadishu, 3 March 2013. President Hassan Sheikh 

Mohamud and FGS officials have also openly criticised Kenyan troops for not providing FGS officials ade-

quate security in Kismayo, See http://allafrica.com/stories/201305250249.html. 
5Interview with President Hassan Sheikh Mohamud, Nairobi, 22 December 2012. During this meeting, the 

President expressed his increasing concern about the arming of Ras Kamboni. Also see 

http://shabelle.net/eight-killed-in-a-fight-in-kismayo/. 
6 Information obtained by Darod clan politicians with connections to Kismayo, 28 February 2013. Also re-

ported in the press, see AFP story “Clan feud kills 11 in Somali port city of Kismayo” available at 

http://www.hiiraan.com/news4/2013/Feb/28231/clan_feud_kills_11_in_somali_port_city_of_kismayo.aspx. 
7 Interview with Darod politician with knowledge of the events, 10 March 2013. Interview with FGS official 

with knowledge of the events, 15 March 2013. 
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Habar Gedir / Ayr spoilers, who are complicit in acts that constitute a threat to peace and security, and 
Darod / Marehan networks involved in resisting the formation of a regional government of Jubaland. 
 

8. The FGS and local clan leaders have also been unable to agree on a constitutional process that 
would satisfy all political factions in Jubaland and which could lead to the establishment of a 
functional regional government with political agreements in place for revenue and power 
sharing between the FGS and local authorities.8 Amid a breakdown in political talks, and in 
the context of escalating clan tensions, Madobe proclaimed himself president of Jubaland on 
15 May 2013. The same day Barre Adan Shire ‘Hiiraale’, a Darod / Marehan warlord and 
former leader of the JVA, also proclaimed himself president of Jubaland, setting the stage for a 
potential conflict.9 Since then, at least three other politicians have since declared themselves 
rightful president of Jubaland. Hiiraale has stationed himself in Kismayo since late April 2013, 
having arrived from Mogadishu with a detachment of his personal militia.  

 
Individual spoilers and threats to peace and security 
 

9. The Monitoring Group is concerned that narrow clan and individual interests may override 
FGS attempts to reconcile warring factions, break up Al-Shabaab and extend a balanced 
authority over regional administrations. In particular, there are two core groups of spoilers, 
one aligned against the FGS and one largely aligned in favour of the FGS. The key spoiler in 
opposition to the FGS is Sheikh Ahmed Mohamed Islam ‘Madobe’ (Darod / Ogaden). Spoilers 
broadly aligned with the FGS include Hawiye / Habar Gedir / Ayr warlords and their allies in 
the Darod / Marehan network of Barre Hiiraale. Each of these spoiler groups has interests that 
intersect with Al-Shabaab. Individual spoilers and actions constituting threats to peace and 
security are identified below and in a link analysis chart that appears at Annex 3.3.a. 

 
Sheikh Ahmed Mohamed Islam ‘Madobe’ 
 

10. Sheikh Ahmed Madobe has been a pivotal figure amid several years of inter-clan fighting for 
control of Kismayo. As a member of the now defunct Islamic Courts Union, he ousted 
Hiiraale’s JVA from Kismayo in 2006 and established military control of the city until the 
Islamic Courts Union were routed by the Ethiopian National Defence Forces (ENDF) and he 
fled Kismayo in January 2007. 

 
11. Madobe’s forces returned to Kismayo in August 2008, when Al-Shabaab and Hizbul Islam 

recaptured the city following the withdrawal of Ethiopian troops from Somalia. In 2009, 
Madobe’s Ras Kamboni brigade split in two. Fighters loyal to Hassan Abdullah Hersi ‘Al-
Turki’ joined Al-Shabaab to defeat Madobe’s residual force and expel him from Kismayo. 

 
12. While Sheikh Ahmed Madobe has been a key ally in AMISOM’s military campaign to expel 

Al-Shabaab from Kismayo in 2012, his refusal to integrate his troops into the SNA, and his 
explicit policy of exporting charcoal sourced from Al-Shabaab-controlled territory through 
__________ 

8 See http://allafrica.com/stories/201304010276.html. 
9 See Voice of America news article: http://www.voanews.com/content/leadership-dispute-threatens-stability-

and-peace-in-jubaland/1662269.html. 
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Kismayo, has undermined his claim of being a stabilizing force in southern Somalia. FGS 
officials assert that revenues generated from the charcoal trade have enabled Madobe to 
expand his private arsenal allowing him to effectively exert, with KDF support, military 
control over Kismayo and embezzle public sector revenues, notably from the port.10 

Yusuf Mohamed Siyaad ‘Indha’adde’ 
 
13. A key spoiler amongst disaffected Hawiye / Habar Gedir / Ayr warlords is Yusuf Mohamed 
Siyaad ‘Indha’adde’, formerly the Eritrean-backed chief of defence for ARS-Asmara before joining 
the armed forces of the Transitional Federal Government (TFG).11 Indha’adde is no longer part of the 
official military structure of the SNA but controls at least 300 militiamen, many of whom are 
integrated within the SNA 3rd Brigade that occupies territory outside Mogadishu and Merka and along 
the Afgoye corridor.12 
 
14. The 3rd Brigade is principally drawn from the Hawiye / Habar Gedir / Ayr clan. It consists of 
approximately 840 men and is between 30 and 50 per cent smaller than the other five brigades that 
secure the Banadir region. General Mohamed Roble Jimale ‘Gobale’ (Hawiye / Habar Gedir / Ayr), a 
close associate of Indha’adde, officially controls the 3rd Brigade.13  
 
15. According to military intelligence reports, and sources with access to its chain of command, 
territory under the control of the 3rd Brigade, particularly in the Afgoye corridor, has been heavily 
infiltrated by Al-Shabaab. Also, 3rd Brigade elements have repeatedly been involved in setting up 
illegal checkpoints and harassing civilians, including raping women. During the course of 2012, the 
3rd Brigade has engaged in skirmishes with at least one other SNA brigade (6th Brigade). 
 
16. Furthermore, the Monitoring Group has obtained information detailing the complicity of 
3rd Brigade elements in the assassination of SNA commander General Mohamed Ibrahim Farah 
‘Gordon’, who was shot in the head during an ambush of his convoy that was heading from Merka 
towards Afgoye on 28 October 2012.14 Two eyewitness sources testified to the Monitoring Group 
that Gordon was assassinated by 3rd Brigade elements and not Al-Shabaab.15 In addition, two sources 
told the Monitoring Group that Gobale had disagreements with Gordon three days before his death 
when Gordon proposed an operation to attack the position of Hassan Dahir Aweys.16 
 

__________ 

10 Interview with President Hassan Sheikh Mohamud, 21 December 2012. 
11 See S/2010/91, paragraph 60. 
12 Based on AMISOM and TFG estimates dated 21 July 2011, and interviews with confidential sources with 

access to the 3rd Brigade high command.  
13 Figures and chain of command provided by confidential source with records of 3rd Brigade registrations. The 

other five brigades are composed of a mixture of other Hawiye clans, notably the Abgaal, Hawadle, and 

Murosade. Some Darod / Marehan elements and other minority clans also make up some of the brigades. 
14 According to confidential military intelligence reporting on 29 October 2012. 
15 Information provided by Ayr element of 3rd Brigade, Mogadishu, 16 October 2012, and by Somali military 

source, 1 March 2013. 
16 Information provided by Somali military source, 1 March 2013, and corroborated by an associate of Gordon. 
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17. While the Monitoring Group has been unable to obtain corroborating evidence of these 
allegations, it has obtained an official account of a raid by AMISOM on a farm on the road between 
Merka and Afgoye on 29 October 2012. During the raid, AMISOM troops recovered an illegal arms 
cache, including a rocket launcher and a sniper telescope. The farm manager was interrogated by 
AMISOM troops and admitted that the cache belonged to Indha’adde. On 3 November 2012, 
Indha’adde arrived at the farm with 30 troops and demanded the return of the arms cache.17 
 
18. The Monitoring Group has obtained direct eyewitness testimony documenting a meeting 
between Indha’adde and Kamal Hassan Gutale (Hawiye/Habar Gedir/Suleiman), the Chief of Staff of 
President Hassan Sheikh, in the Presidency in January 2013.18 The meeting was brokered by Sheikh 
Abdulkadir Ali Omar (Hawiye/Habar Gedir/Suleiman), the former TFG interior minister cited by 
numerous diplomats and associates as having a role in the kidnapping of two French security officials 
in 2009.19 During the course of the meeting, Gutale and Indha’adde discussed options for FGS 
support to clan fighters loyal to Indha’adde,20 indicative of close relations between certain officials in 
the FGS and the 3rd Brigade, notwithstanding the reported security incidents above. 
 
Abdi Nur Siad ‘Abdi Wal’ 
 
19. Abdi Nur Siad ‘Abdi Wal’ is a Hawiye / Habar Gedir / Ayr warlord who co-founded the 
Alliance for the Restoration of Peace and Counter-Terrorism, a group of warlords that fought and was 
defeated by the Islamic Courts Union in 2006. However, Abdi Wal is now a close ally of former 
ARS-Asmara leader Zakaria Mohamed Haji Abdi, for whom he provides security in Mogadishu.21 He 
is known to command the allegiance of about 100 fighters in Mogadishu, and is involved in contract 
killings.22 In addition, he commands the allegiance of an unknown number of Ayr fighters amongst 
the ranks of ASWJ.23  
 

__________ 

17 The cache included two shotguns, a rocket launcher, 4 assault rifles, three clip fed rifles, 17 magazines, one 

sniper telescope and 828 assorted cartridges. The name of the farm was reported as the Jimal-Mog farm on the 

Merka-Afgoye road. AMISOM declined to return the cache to Indha’adde. 
18 Interview with eyewitness, Mogadishu, 15 January 2013. 
19 Information provided by Somali Government official with access to the Presidency, 15 January 2013.  
20 Information provided by FGS official, 18 May 2013. 
21 Three separate sources of the Monitoring Group have witnessed meetings between Haji Abdi and Abdi Wal. 
22 Information obtained from confidential military intelligence report, and from two Somali Government offi-

cials who are both first hand acquaintances of Abdi Wal, November 2012, as well as a source within ASWJ, 26 

October 2012. 
23 Information provided by Somali Government official in direct communication with Abdi Wal, 24 November 

2012, and corroborated through a source within ASWJ, 26 October 2012. 
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20. The Monitoring Group has received credible testimony that Abdi Wal is connected to piracy 
and Al-Shabaab networks and has corroborated this through analysis of his telephone records.24 The 
Monitoring Group has also received credible reports of Abdi Wal’s involvement in an attack on 
Mogadishu International Airport on 1 November 2012, in which an RPG was fired on AMISOM 
containers.25 
 
21. Abdi Wal claims in closed-door meetings that he is a close ally of Mahad Mohamed Ali 
“Karate”, a senior Al-Shabaab intelligence officer from the Hawiye / Habar Gedir / Ayr clan.26 In two 
separate closed-door meetings, Abdi Wal stated that he was part of a plan to win back political power 
for former members of the Islamic Courts Union and to create instability in Mogadishu until more 
Ayr are appointed to positions in the FGS.27 
 
22. Both Abdi Wal and his political godfather, another former warlord, Mohamud Afrah 
Qanyare28 (Hawiye / Habar Gedir / Murosade), have regular contacts with officials in the Somali 
Presidency and have demanded a greater share of weapons for Hawiye / Habar Gedir clan fighters, 
warning the Government not to give favourable treatment to Hawiye / Abgaal armed units.29 
 
23. This account coincides with separate reports that Abdi Wal and other Ayr figures may be 
important allies of FGS-aligned Darod / Marehan leaders who have been involved in building up the 
Darod / Marehan armed presence around Kismayo. 
 

__________ 

24 Information received by Somali Government official in direct communication with Abdi Wal, 23 October 

2012. His telephone records show connections to Abdirahman Abdulahi Haji, a.k.a. Suhufi, a well-known 

Hobyo-Harardhere pirate leader and financier involved in many hijacking and abduction cases, such as the FV 

‘Jahan’, MV ‘Asphalt Venture’, and MV ‘Samho Jewelry’, and the kidnappings of Michael Scott Moore, 

Médecins san Frontières aid workers, and Danish Demining Group employees. Suhufi has reportedly been in 

contact with individuals connected to Al Shabaab, according to international naval sources. 
25 Abdi Wal is known to be located in the airport area of Mogadishu. A military intelligence source stated he 

had received reports of Abdi Wal’s involvement following the interrogation of some of the perpetrators of the 

attack. The Monitoring Group corroborated this on 16 january 2013 with an Ayr source in Mogadishu who has 

access to Abdi Wal’s security team. Reports indicated that the incident was triggered by a financial dispute be-

tween Abdi Wal and General Abdullahi Gaafow Mohamud, the Director at Immigration and Naturalization at 

Mogadishu International Airport, who receives personal security protection from Abdi Wal and his close ally 

Mohamud Afrah Qanyare. 
26 Interview with personal contact of Abdi Wal, 23 October 2012. The Monitoring Group has verified that the 

source has been in direct contact with Abdi Wal from their respective telephone records. 
27 Interview with separate personal contacts of Abdi Wal, 29 November 2012 and 15 January 2013. 
28 Qanyare is well known as a former warlord from the Alliance for the Restoration of Peace and Counter-

Terrorism. During the summer 2012 end of transition process, he was re-instated by the Somali chief justice as 

a member of parliament after initially being disqualified by the Technical Selection Committee mandated to 

vet candidates. 
29 Interview with Somali Government official with direct knowledge of the conversation, 15 January 2013. 
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Barre Adan Shire ‘Hiiraale’ and Hassan Galad 
 
24. Former leaders of the now defunct JVA, notably Barre Adan Shire ‘Hiiraale’ (Darod / 
Marehan) and Hassan Galad (Hawiye / Habar Gedir / Ayr), have been instrumental in the 
Government’s planning of the March 2013 deployment of Darod / Marehan forces to a position 40 
kilometers from Kismayo.30 Approximately 200 forces were dispatched from the town of El Waak 
and were funded by officials in the office of Prime Minister Abdi Farah Shirdon (Darod / Marehan).31  
 
25. From El Waak the force passed through roughly a dozen Al-Shabaab checkpoints on its way 
towards Kismayo without any resistance.32 A key broker between these forces and Al-Shabaab was 
Abdurahman Filow33 (Darod / Marehan), a former commander under Hiiraale’s JVA and who was a 
senior Al-Shabaab commander in Kismayo before being expelled by KDF and Ras Kamboni forces in 
September 2012. Moreover, the Al-Shabaab ally, Mohamed Wali Sheikh Ahmed Nuur (Darod / 
Marehan) (profiled in S/2011/433, paragraphs 320 and 321), guaranteed  unopposed passage for the 
El Waak force through Al-Shabaab-controlled territory.34 
 
26. While Filow has recently allied with officials in the FGS, he has continued to operate as an 
Al-Shabaab commander, leading recruitment drives in Jamaame in March 2013, and organising an 
Al-Shabaab attack on Kismayo on 4 April 2013, in which militants fired four explosive projectiles 
between the old airport and the city university.35 Hiiraale, meanwhile, relocated in late April 2013 
from Mogadishu to Kismayo with a detachment of personal militia and has proclaimed himself as the 
president of a new regional government of Jubaland. 

__________ 

30 A Somali Government official told the Monitoring Group on 1 March 2013 that Hiiraale and Galad had ar-

rived in Mogadishu to ‘seek the reactivation’ of the JVA through FGS support. A separate Somali government 

official told the Monitoring Group on 15 March 2013 that the march on Kismayo was coordinated through the 

Office of the Prime Minister, and involved Hiiraale and Galad. 
31 Interview with Somali Government official with access to the planning discussions, 15 March 2013. 
32 Ibid., and corroborated by two diplomatic security sources and a Marehan source with access to Hiiraale’s 

entourage, 11 April 2013. 
33 Ibid. According to confidential military intelligence reports, during the course of late 2012 and 2013, Filow 

has negotiated with the FGS to convert Darod – Marehan Al-Shabaab fighters into government-aligned forces 

within the ranks of ASWJ. Military intelligence reports state that Filow was once a commander of Hiiraale’s 

and was involved in plans to stage hit-and-run attacks against Kismayo following Al-Shabaab’s retreat from 

the city in September 2012. Military intelligence reports him as having attempted to integrate Marehan forces 

into ASWJ. 
34 Information provided by Somali Government official with access to planning discussions, 15 March 2013, 

and by Marehan sources with access to government circles. A separate Somali government official informed 

the Monitoring Group that Ahmed Nuur had been in discussions with Hiiraale prior to the 6 March 2013 attack 

to commit political support from his Marehan allies in Gedo region. 
35 Information of Filow’s continuing involvement documented in several confidential military intelligence re-

ports during early 2013. Details of 4 April 2013 attack on Kismayo provided by military intelligence officer, 2 

May 2013. 
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27. According to a source in direct contact with Ahmed Nuur and Abdi Wal, both men consider 
themselves to be part of the same alliance, and have worked with Hiiraale to pressure FGS officials to 
integrate more Marehan and Ayr elements into Somali security forces.36 In addition, Hassan Galad 
appears to be merging his forces with militias loyal to Gobale and Indha’adde in the Merka-Afgoye 
axis.37 These are clear indications that Hiiraale and Galad, who once spearheaded the JVA, are 
connecting with spoiler networks from the Ayr clan, as described above. 
 
Support from Eritrea  
 
28. The Monitoring Group has received numerous reports about the warming of relations between 
Asmara and Mogadishu, and has obtained evidence of Asmara’s control of political agents close to 
the Somali Presidency and some of the individual spoilers referred to above. 
 
29. A key foreign policy advisor to President Hassan Sheikh is Ahmed Abdi Hashi ‘Hashara’, a 
former leader within ARS-Asmara who is known to have received financial support from Asmara at 
least as late as 2012.38 In 2012, Hashara described General Jama Mohamed Ghalib, referred to above, 
as his political ally and announced his intent to create a new accord between the FGS and former 
members of ARS-Asmara.39  
 
30. The Monitoring Group has obtained direct testimonies and concrete evidence of Eritrean 
support to Abdi Wal and Mohamed Wali Sheikh Ahmed Nuur. A source on the Eritrean payroll in 
direct contact with Abdi Wal has confirmed that Abdi Wal has admitted in closed-door meetings and 
that he is acting as an agent for the Eritrean government.40 General Ghalib has referred to Ahmed 
Nuur as a key ally of his.41 
 
31. In addition to these testimonies, the Monitoring Group has confirmed meetings in Khartoum 
in late December 2012 between Ahmed Nuur and Mohamed Mantai, the Eritrean Ambassador to 
Sudan. During these meetings, options for Eritrean financial support to Ahmed Nuur were 

__________ 

36 Information provided by Somali government official, 16 March 2013. 
37 Information provided by Somali government official, 1 March 2013, and by former ARS-Asmara source 

close to Indha’adde, in Mogadishu, 16 October 2012. 
38 A source on the payroll of the Eritrean Government informed the Monitoring Group on 11 September 2012 

that Hashara had travelled to Asmara before deploying to Mogadishu in August 2012, and received financial 

support from the Government of Eritrea in 2012. A former Somali Minister with access to the Somali Presi-

dency informed the Monitoring Group on 4 April 2013 that Hashara also acts as an advisor to President Issayas 

Afwerki of Eritrea. 
39 Interview with diplomatic source, 17 September 2012. 
40 The Monitoring Group has obtained separate evidence of payments made by Eritrea to the source, and there-

fore is able to corroborate his credibility as an agent of Eritrea. The source’s phone records show direct com-

munications between himself and Abdi Wal. 
41 The Monitoring Group has obtained separate corroborating evidence that the source in question has met 

Ghalib in Mogadishu during the course of 2013. 
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discussed.42 Telephone records of Ahmed Nuur’s Somali telephone number also show direct contact 
with a landline in Eritrea. 
 
32. Mantai, a former military intelligence officer, has a history of operating in Somalia and was 
expelled from Kenya in 2009 after he returned from Somalia following meetings with Al-Shabaab 
agents (see S/2011/433, annex 8.5). Additional information about Mantai, and Eritrean support to 
Somali spoiler networks appears in the separate Eritrea report of the Monitoring Group report on 
Somalia and Eritrea. 
 

__________ 

42 The Monitoring Group was invited to witness a telephone call between a confidential source and Ahmed 

Nuur in late December 2013, when Ahmed Nuur explained he had met Mantai and had requested financial 

support from him. 
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Annex 3.3.a:  Spoiler network in southern Somalia  
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Annex 3.4:  Spoiler networks and the Somali security services 
 
1. A key asset for both Al-Shabaab and former officials within the TFG is Artan Abdi 
Ibrahim ‘Bidar’ (Hawiye / Murosade / Sebdi / Abubakar), a known security consultant in 
Mogadishu who has provided private security protection for Government officials but who has 
been also identified by senior security officials as an agent for Al-Shabaab. 
 
2. A senior ranking security official, TFG Minister and FGS official have all identified the 
role of Artan Bidar, a cousin and close confidant of Sheikh ‘Ali Dheere’, the spokesman of 
Al-Shabaab with whom he works closely.1 These and other sources have also identified Artan 
Bidar as a private security contractor who has worked for TFG former President Sheikh Sharif 
Sheikh Ahmed, TFG former Speaker of Parliament Sheikh Sharif Hassan Aden, former TFG 
Prime Minister Mohamed Abdullahi Mohamed ‘Farmajo’2, and General Abdullahi Gaafow 
Mohamud, the Director of Immigration and Naturalization at Mogadishu International Airport. 
Artan Bidar is also the cousin and intimate associate of Mohamed Moalim Hassan, the former 
Director of the TFG Presidency (Chief of Cabinet), who helped facilitate his activities. 
 
3. Since mid-2012, Artan Bidar has been under investigation by a number of security 
officials in Somalia for the alleged assassination of at least several individuals in Mogadishu. 
In addition to a journalist writing about corruption in the TFG and a comedian who talked 
about wealthy politicians giving their money to the poor, these include the following two cases, 
amongst others.3  
 
4. First, on 19 July 2012, unknown assailants gunned down Mohamed Ali Hussein, the 
Deputy Director-General of the Ministry of Finance. While Al-Shabaab was blamed for the 
attack, press reports suggested that the motive for the killing was the victim’s cooperation with 
the Monitoring Group in providing sensitive information about TFG corruption.4 Investigators 
subsequently confirmed to the Monitoring Group that the motive was related to the perception 
that the victim, previously an official at the Central Bank, had denied to the Monitoring Group 
Sharif Hassan’s claim that he had deposited a 10 million USD payment into the Central Bank. 
 
5. Second, in the evening of 4 August 2012, with a similar modus operandi, unknown 
assailants armed with pistols gunned down Ibrahim Iman Halane, the general manager of 
Mogadishu airport. While Al-Shabaab again was blamed for the attack, investigators 
subsequently confirmed to the Monitoring Group that the motive for the killing was the 
allegation that Halane had provided information to the Monitoring Group about Sharif Hassan 
diverting taxation revenue from the airport. 

__________ 

1 Information provided by FGS official on 24 November 2012, ex-TFG minister on 3 October 2012, and senior 

Somali security official on 29 September 2012. 
2 Artan Badar has been physically seen at the premises of former TFG Prime Minister Formajo by at least one 

eyewitness. 
3 Information confirmed by Somali security officials, Nairobi, 26 and 29 September 2012, as well as private 

Somali security contractor and Hawiye elders, Nairobi, in August and September 2012. 
4 See http://somalianewsroom.com/2012/07/19/somalia-deputy-minister-of-finance-assassinated-in-

mogadishu/. 
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6. According to Somali security officials investigating these cases, Artan Bidar has 25 to 
30 armed men working for him. These include a trusted lieutenant, Fathi Sheikh Muhudin 
(Hawiye / Karanle), who is also a close associate of both Sheikh Sharif and Sharif Hassan. 
Muhudin is responsible for running a team of 10 hit men. Reportedly, one of these men, 
“Ahmed” (Hawiye / Habar Gedir / Suleiman), led the assassination of the airport manager, 
Halane. The arrested hit men say they are paid 200 USD after successfully killing someone, 
20 USD for surveillance and 5 USD in telephone credits. In addition to independently 
providing assassins for contract killings, Artan Bidar coordinates with Al-Shabaab hit squads 
through family connections with Ali Dheere.5 
 
7. The Monitoring Group has not obtained irrefutable evidence of the involvement of 
Artan Badar in any specific murder, but has received consistent testimony that he remains a 
‘gun-for-hire’ and an agent involved in infiltrating Al-Shabaab agents into the National 
Intelligence and Security Agency (NISA), under the cover of acting as informants against 
Al-Shabaab. 
 
8. In addition, more than 200 Al-Shabaab prisoners seem to have been released on the 
instructions of former TFG President Sheikh Sharif and former TFG Interior and Security 
Minister Abdisamad Moalim Mohamud in late August 2012.6 Two senior Somali security 
officials have told the Monitoring Group that two of the suicide bombers involved in the attack 
on the Jazira Hotel in Mogadishu on 12 September 2012, when President Hassan Sheikh was 
addressing his first press conference as President, were former prisoners who had been released 
in August.7  
 
9. While the Monitoring Group could not verify the veracity of these claims, it has 
nonetheless obtained first hand eyewitness testimony from a Somali speaking individual 
present at the Jazira hotel on 12 September 2012. This individual overheard Somali police 
deployed inside the hotel discussing the entry plan of the second suicide bomber, who was 
eventually shot dead by a ministerial security officer that was not part of the police 
deployment.8 
 
10. Furthermore, and according to reports from Somali security officials, Ahmed Moallim 
Fiqi, who stepped down as director of NISA on 25 March 2013, and Al-Shabaab enjoy a close 
relationship. Senior TFG officials have voiced concerns that Fiqi used Al-Shabaab agents to 

__________ 

5 Information provided by Somali security officials, Nairobi, 26 and 29 September 2012. 
6 Interviews with Somali MP, 16 October 2012, senior Somali security source, 21 January 2013, and with FGS 

source, 24 November 2012. The amnesties for the prisoners were part of an annual amnesty for prisoners 

around the holy month of Ramadan, though a number of Somali security officials say the scale of the August 

2012 release was unprecedented. 
7 Interview with two separate senior Somali security sources, 21 January 2013 and 16 January 2013. 
8 Information on police collusion with Al-Shabaab provided by eyewitness, 28 April 2013, and information 

provided on shooting of suicide bomber provided by TFG minister also present at Jazira hotel on 12 Septem-

ber 2012. 
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target political opponents within the government.9  One senior security official that worked 
with Fiqi informed the Monitoring Group that several Al-Shabaab suspects he arrested claimed 
to be working as agents for Fiqi.10  
 
11. While Al-Shabaab defectors are used regularly to gather information by intelligence 
agencies in Somalia, there are grounds for concern that Al-Shabaab and other spoiler networks 
may have leveraged entry points into NISA, where they have succeeded in gathering 
intelligence on NISA operations or positioning themselves to exploit political disputes at the 
heart of Government in Somalia. 
 
12. As such, the Monitoring Group notes with concern the attempted theft of a number of 
mortar rounds from an arms and ammunition storage facility operated by NISA in Mogadishu 
on 15 March 2013. Two sources confirmed that security guards on duty at Villa Somalia 
arrested an individual attempting to smuggle out a number of mortar rounds from the NISA 
armoury on that day. One media report estimated as many as eleven mortar rounds were 
captured by the security guards, and suggested that subsequent Government investigations 
revealed a significant leak in NISA’s armoury.11 
 

__________ 

9 Interviews with former TFG officials who claimed to have interviewed a number of sources within NISA that 

testified Fiqi had deployed Al-Shabaab operatives to target the Mogadishu sports theatre on 4 April 2012, 

which was attended by former TFG Prime Minister Abdiwelli  Mohamed Ali. 
10 Interview with senior Somali security source, 21 January 2013. 
11 Interview with military intelligence source, and separate confidential source 17 March 2013. See also 

“Cache of weapons stolen from Somali Presidential Palace” on Shabelle News, available at 

http://shabelle.net/cache-of-weapons-stolen-from-somali-presidential-palace/. 
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Annex 4 
 

  Piracy and kidnap for ransom 
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Annex 4.1:  Fleeing pirates after a failed attack (2 April 2013) 

 
1. While pirate operations have reduced in number and become smaller in scale, they have 
not ceased entirely. Attacks are still occasionally reported, such as on 2 April 2013 when the 
Sierra Leone-flagged general cargo vessel ‘Alpha Kirawira’ was attacked some 13 nautical 
miles south of Barawe. Eight armed men in a white-coloured skiff powered by two Yamaha 
Enduro outboard engines, chased and fired at the merchant ship. The security team on board 
responded by firing several warning shots. The pirates subsequently aborted the attack. 
 

Armed Somali pirates fleeing in a Yamaha Enduro-powered skiff with boarding ladder visible 
after a failed attack on the general cargo vessel ‘Alpha Kirawira’ on 2 April 2013,  

some 13 nautical miles south of Barawe 
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Annex 4.2:  President of Somalia letter of 28 February 2013 
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Annex 4.3:  Ship Security Certificate (Mogadishu) 
 

One-year Ship Security Certificate issued by the Mogadishu Marine Department of the  
Ministry of Marine Transport and Ports for a Somali operated vessel involved in regional  

trade between UAE and Somalia 
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Annex 4.4:  Pirate financier (STRICTLY CONFIDENTIAL)∗ 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 

∗ The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.5:  Pirate negotiator (STRICTLY CONFIDENTIAL)∗ 
 

__________ 

∗ The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.6:  Pirate negotiator (STRICTLY CONFIDENTIAL)∗ 
 

__________ 

∗ The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.7:  Pirate facilitator (STRICTLY CONFIDENTIAL)∗ 
 
 

__________ 

∗ The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.8:  Pirate facilitator (STRICTLY CONFIDENTIAL)∗ 
 

__________ 

∗ The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.9:  Pirate negotiator (STRICTLY CONFIDENTIAL)∗ 
 

__________ 

∗ The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.10:  Pirate network linkages (STRICTLY CONFIDENTIAL)∗ 
 
 
 

__________ 

∗ The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 5 
 

  Misappropriation of public financial resources 
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Annex 5.1:  Corruption during the 2012 end of transition process 
 
1. The Monitoring Group has obtained eyewitness testimonies and documentation of wide 
spread manipulation, financial bribes and threats occurring before and during the September 
2012 Parliamentarian and Presidential elections.1 Such manipulation of the elections resulted 
in individuals linked to the previous regime, and a number of warlords, being returned to 
positions of power, and in special interest groups capturing the political environment. The 
Monitoring Group has also obtained information of large-scale financial contributions from 
Gulf States that were used by principal candidates to buy political support during various 
stages of the elections (see below). 
 
2. Outgoing officials of the Transitional Federal Government (TFG), from the majority 
clans, were able to steer the electoral process from its inception in order to reinforce their own 
power bases.2 In particular, former TFG President, Sheikh Sharif Sheikh Ahmed (Hawiye clan), 
former TFG Prime Minister Abdiweli Mohamed Ali Gaas (Darod clan) and former TFG 
Speaker of Parliament Sharif Hassan Sheikh Aden (Rahanwein / Ashraf but related to the Digil-
Mirifle clan) manipulated the registration of traditional elders who would select Members of 
Parliament (MPs), and who in turn would select the Speaker of Parliament and President of 
Somalia. Key figures in this process also included former Minister of Interior, Abdisamad 
Mo’allin Mohamud, who controlled the distribution of identification cards to registered elders, 
and Khadija Diriye Mohamed, who was on the Electoral Commission3 and bribed a number of 
elders to influence the MP selection process. 
 
3. The Monitoring Group has also obtained first hand accounts of threats issued against 
members of the Technical Selection Committee (TSC), the UN-backed4 vetting committee 
tasked with assessing eligibility of electoral candidates,5 as well as eyewitness testimonies of 
candidates engaged in bribing and threatening MPs during the selection of the President. In 
addition, presidential candidates used financial contributions from the United Arab Emirates 
(UAE) and Qatar to buy MP votes during the presidential election. 
 
Manipulation of elders’ registration 
 
4. The corruption began with the exclusion of the majority of genuine elders in advance of 
the MP selection process.6 Sharif Sheikh Ahmed, Sharif Hassan Sheikh Aden and Abdiweli 
Mohamed Ali tasked cabinet members in the TFG to register elders. However, only 135 of the 

__________ 
1 See also http://www.hiiraan.com/news4/2012/Aug/25559/new_somali_govt_change_of_name_ 
same_old_game.aspx. 
2 http://unpos.unmissions.org/LinkClick.aspx?fileticket=c5dfl5pV7q8%3D&tabid=9705&mid= 
12667&language=en-US. 
3 The Electoral Commission was responsible for setting conditions for presidential candidates, creating the 
presidential ballot, and setting the date of the election. 
4 http://unpos.unmissions.org/LinkClick.aspx?fileticket=dgSbKEsV1n0%3D&tabid=9705&language= 
en-US. 
5 http://unpos.unmissions.org/LinkClick.aspx?fileticket=dgSbKEsV1n0%3D&tabid=9705&language= 
en-US. 
6 The Transitional Road Map gave only the majority clans (Hawiye, Darod, and Digil-Mirifle) the power to 
select elders. 
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traditional elders were registered by the outgoing TFG.7 The Monitoring Group has received 
testimonies that TFG officials in charge of selecting elders routinely made deals with such 
elders to pick MPs who would be amenable to the interests of the outgoing TFG principals. In 
many cases, the elders chosen were considered imposters by their local communities.8 
 
5. The Monitoring Group has obtained eyewitness testimony of the manipulation of the 
elders process by senior officials in the TFG. In particular, the former Interior Minister 
Abdi’samad Mohamud Ali exercised the final decision over the nomination of elders through 
his control of the production of identification documents for elders.9 The Monitoring Group 
has obtained first hand testimony detailing the selection by Abdisamad Mohamed Ali of an 
Al-Shabaab-aligned elder who in turn used his position as an elder of the Hawiye / Habar Gidr 
/ Ayr clan to select Abdi’samad Mohamed Ali as an MP. The elder chosen by Abdisamad 
Mohamed Ali was Ugas Abdi Dahir, a former ARS-Asmara official and agent of Eritrea who 
has been named in a previous Monitoring Group report.10 
 
6. The Monitoring Group has also gathered evidence of the role of some of the principal 
TFG leaders in bribing elders. Prime Minister Abdiweli Mohamed Ali organized the 
appointment of a false elder to the Gadabursi / Haber Afan clan, Sultan Abeeb Aw Muhumed. 
He received 8000 USD from loyal MPs in return for their names being submitted to the TSC.11 
The Monitoring Group has also received information that Sheikh Sharif Sheikh Ahmed gave 
50,000 USD to a Darod / Warsangeli elder for his support.12   
 
7. Furthermore, on 9 August 2012, the elder, Suldan Said Abdisalam, submitted a list of 
five MPs to the TSC. However, of this list only one name, Dahir Haji Gele Farah, was 
appointed as an MP (see annex 5.1.a). According to sources, the other four names were 
replaced by individuals who, like Dahir Haji Gele, paid Suldan Said Abdisalam for their MP 
seats. Additionally, he selected them on condition that they would vote for Abdiweli, who had 
also paid him.13 
 
Threats to elders 
 
8. Since the 2012 election, five elders who participated in the selection of Parliamentarians 
have been murdered. The family of one elder stated that he had received several death threats 

__________ 
7 http://www.somaliareport.com/index.php/post/3393/What_Does_it_Mean_to_be_a_Somali_Elder_. 
8 Multiple interviews with government sources;  14 September 2012, 17 October 2012, 26 November 2012, 6 
December 2012. 
9 Interviews with former members of the Technical Selection Committee, 13-14 September 2012, and with 
former TFG MP, 16 September 2012. 
10 Interview with TFG MP, 16 September 2012 who has strong connections with the Habr Gidr / Ayr commu-
nity. Also see S/2011/433 for information on Ugas Abdi Dahir. 
11 Interview with three former Members of Parliament, 22 January 2013, Mogadishu, Somalia. 
12 Interview with former Members of Parliament, 6 December 2012, Mogadishu, Somalia.  This was wit-
nessed by a close associate of one of the MPs being interviewed. 
13 Interview with former Members of Parliament, 6 December 2012, Mogadishu, Somalia. 
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from unknown individuals.14 Al-Shabaab had previously threatened to assassinate any elder 
found to have participated in the election process.15   
 
9. According to TSC members, one elder who did not support Sheikh Sharif was 
kidnapped and forced at gunpoint to fill out a list of MPs in favour of Sheikh Sharif to be 
submitted to the TSC.16 
 
Manipulation of Members of Parliament selection   
 
Threats and obstruction of the Technical Selection Committee 
 
10. Once the traditional elders were identified, a 27 member TSC was appointed in June 
2012 to evaluate the individuals put forward by those elders for MP seats.17 The registered 
elders were required to submit two individuals for each seat.18   
 
11. TSC members, who had the right to reject the nomination of MPs by elders on the 
grounds of their prior history, were routinely harassed and threatened during the process of 
vetting candidates submitted by the committees of elders. TSC members have reported to the 
Monitoring Group that they received threats following their decision to veto the election of 
27 MPs by elders on the grounds that many of these candidates had been warlords with 
histories of having committed grave human rights violations. Notwithstanding TSC objections, 
at least 17 of these 27 candidates were returned as MPs following a decision by Chief Justice 
Aideed Abdullahi Ilko Hanaff to veto the objections of the TSC (see annex 5.1.b).19  According 
to several sources each warlord paid 20,000 USD to the Chief Justice to rule in their favour.20 
TSC members report that Sharif Hassan Sheikh Aden supported the return of these 
candidates.21  
 
Threats to Members of Parliament 
 
12. Members of Parliament resided in secure hotels near Kilometre 4 in Mogadishu due to 
threats to government officials from Al-Shabaab. The hotel bill for each MP was covered by the 
TFG and guaranteed by a letter.  As such, security became a tool to leverage compliance from 

__________ 
14 http://www.raxanreeb.com/2013/04/somalia-elder-who-helped-selection-of-mps-is-assassinated-in-marka-
town/. 
15 http://www.raxanreeb.com/2013/04/somalia-elder-who-helped-selection-of-mps-is-assassinated-in-marka-
town/. 
16 Interview with members of the TSC, 14 September 2012, Nairobi, Kenya. 
17 http://unpos.unmissions.org/LinkClick.aspx?fileticket=dgSbKEsV1n0%3D&tabid=9705&language=en-US. 
18 http://puntlandi.com/wp-content/uploads/2012/02/Garowe-II-Principles.pdf. 
19 Interview with TSC members, Nairobi, 14 September 2012. 
20 Interview with former MP on 2 May 2013, Nairobi, Kenya. Information supported by TSC testimony on 14 
September 2012 (see below), and information from Somali Government source, 22 January 2013. 
21 Interviews with four TSC members, 14 September 2012, Nairobi, Kenya. TSC members also reported that 
the Chief Justice intervened in person to object to the veto of the 27 candidates, and that in one case a former 
warlord who had been vetoed was able to enter the TSC compound in Mogadishu where he issued threats 
against TSC members. 
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MPs. A source told the Monitoring Group that one MP who was at odds with Sharif Hassan 
Sheikh Aden was evicted from his hotel.22  
 
13. When all else failed, obstruction and the use of physical force was employed to prevent 
uncooperative MPs who had been approved by the TSC from attending the MP swearing in 
ceremony. One MP was forcibly taken out of line as she attempted to enter a bus bound for the 
swearing in ceremony. She walked to the airport, where she was physically prevented from 
entering to be sworn in as an MP.23   
 
Joint Parliamentarian complaint 
 
14. On 10 August 2012, a joint complaint letter was drafted by Parliamentarians, clan elders 
and intellectuals from mainly Dir and marginalized minority clans condemning the election 
process as corrupt, and highlighting several examples of bribery and corruption (see annex 
5.1.c).  Many of the individuals who came forward with this complaint were threatened and had 
to go into hiding.24 The Parliamentarians attempted to take their complaint to court in late 
August 2012, but were denied a hearing by Chief Justice Aideed Abdullahi Ilko Hanaff. Several 
sources have identified Chief Justice Aideed Abdullahi Ilko Hanaff as having extracted bribes 
in return for filing court cases. In one instance, he is accused of requesting 10,000 USD to file 
a case, while the actual filing fee is 100 USD.25 
 
Speaker of Parliament election 
 
15. The Monitoring Group has obtained testimony detailing threats issued by former TFG 
Speaker Sharif Hassan Sheikh Aden during the election of the new speaker of parliament. In 
particular, during a clan meeting in Mogadishu in June 2012, Sharif Hassan Sheikh Aden stated 
that he would kill anyone from the Digl-Mirifle clan who would contest the election of the 
Speaker of Parliament.26  
 
Presidential election 
 
16. Sources identified Khadija Diriye Mohamed as a key player involved in facilitating 
corruption in the election of the President. She was appointed to the Electoral Commission 
which received applications for the position of President and created the final ballot. Potential 
candidates were required to submit their curriculum vitae, the application and a 10,000 USD 
entry fee.27 Four days before the election, she resigned from the Commission, citing conflict of 

__________ 
22 Interview with former Member of Parliament, 19 December 2012 in Nairobi, Kenya. According to other 
MPs and former MPs, they were required to reside in hotels for security reasons and this was paid directly by 
the TFG for MPs.  Information corroborated by Central Bank payments to Mogadishu hotels. 
23 Interviews with Government sources, 22 January 2013. 
24 Testimonies given to the Monitoring Group from former Parliamentarians, 6 December 2012.  One MP re-
ceived telephone death threats after participating in a Somali radio interview in Mogadishu. 
25 Interview with separate unrelated eyewitnesses and government sources, 22 January 2013, Mogadishu, 
Somalia. 
26 Interview with eyewitness on 12 December 2012, Nairobi, Kenya and former MP, 19 December 2012, Nai-
robi, Kenya.  According to a former MP, Sharif Hassan stated this in an open Rahanweyn meeting in June 
2012 in Mogadishu, Somalia. 
27 http://sabahionline.com/en_GB/articles/hoa/articles/newsbriefs/2012/09/04/newsbrief-04. 
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interest due to her desire to support Sheikh Sharif28 and is accused of stealing the final 
presidential ballot to use as a means of bribing MPs.29 She has also been accused of active 
involvement in the bribery of elders to manipulate the MP selection process.30   
 
17. Just before the election, Sheikh Sharif Sheikh Ahmed and Sharif Hassan Sheikh Aden 
hosted an event for MPs at the Palace Hotel in Mogadishu. During this event, numerous MPs 
were taken aside and offered bribes for their votes.31 Sources witnessed money being handed 
out in exchange for votes, and observed Sharif Hassan personally bringing a suitcase of money 
to this event to pay off MPs.32    
 
Financial contributions from abroad 
 
18. The Monitoring Group has obtained evidence that Sheikh Sharif Sheikh Ahmed and 
Sharif Hassan Sheikh Aden both sourced considerable funds from the United Arab Emirates.33   
 
19. The Monitoring Group has also obtained evidence that President Hassan Sheikh’s 
entourage were also complicit in bribery. Sources indicate that the President received several 
million dollars from Qatar which was used to buy off political support.34 Important carriers of 
cash donations from Qatar include Fahad Yasin and Abdi Aynte, two former journalists from 
the Doha based news organisation Al-Jazeera. They are now senior figures at the Heritage 
Institute for Policy Studies (HIPS), an FGS-aligned think tank in Mogadishu established with 
financing from Qatar. Aynte, the director of HIPS, is a prominent member of the 
Ala Sheikh political and business association of former TFG President Sheikh Sharif Sheikh 
Ahmed. Yasin, an associate of HIPS, is the nephew of Farah Abdulqadir, the current Minister of 
State for the Presidency and part of the Damul Jadid political association close to President 
Hassan Sheikh. Both Aynte and Yasin are important figures in consolidating cooperation 
between Ala Sheikh and Damul Jadid. 
 

20. Yasin has been involved in carrying cash donations from Qatar on behalf of President 
Hassan Sheikh, according to emails dated 4 March 2012 between Hassan Sheikh and 

__________ 
28 http://khaatumonews.com/2012/09/05/mid-kamid-ah-xildhibaanadii-ku-jiray-gudiga-doorshada-oo-is-
casishay-taageero-ay-sheekh-shariif-u-heyso-darteed/. 
29 Interviews with several former MPs, 26 November 2012, Nairobi, Kenya, and 6 December 2012 and 
22 January 2013, Mogadishu, Somalia. 
30 Interviews with former Members of Parliament, 6 December 2012 and 22 January 2013.  During the elec-
tion, another eyewitness and former MP overheard a telephone conversation an elder was having where the 
caller stated that he had 40,000 USD for him.  The elder instructed payment to be made through Dahabshiil. 
31Interviews with several MPs, 26 November 2012, 6 December 2012, and 22 January 2013.  MPs have ac-
cused Khadija of providing Sheikh Sharif with the final ballot to use in the bribery of MPs at the Palace Hotel 
event.  MPs were taken aside and given 5000 USD in exchange for their vote, and they were required to sign 
the ballot in front of him and then bring it to the voting.  According to MPs, this was why the newly elected 
Speaker Mohamed Osman Jawari required that all ballots had to be stamped by him before they could be 
counted.   
32 Interview with eyewitness who is a former MP, 14 February 2013, Minneapolis, MN, U.S.A. 
33 Meeting with Somali analyst, 7 September 2012 and senior UN officials involved in the electoral process, 
12 September 2012 and 13 September 2012. See also 
http://www.aljazeera.com/news/africa/2012/09/201291083927688186.html. 
34 Interviews with Hawiye elders involved in payments to MPs, 2 September 2012 and 26 September 
2012. 
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Abdulkadir Barnamij.35 Two FGS officials confirm that during the election process, Yasin 
carried substantial funds from Qatar to Mogadishu for the campaign of Hassan Sheikh.36 One 
source told the Monitoring Group that he was offered 10,000 USD to vote for Hassan Sheikh, 
and he was instructed to get into a vehicle with the current Minister of State for the Presidency 
Farah Abdulqadir to be paid.37   
 
21. Overall, given the stakes, corruption in the 2012 elections was unprecedented in scale of 
funds and numbers of individuals paid for their support.38  In many ways, the process of 
ending the transitional period in Somalia and the use of public and private resources to obtain 
power helped recycle the patterns and practices of mismanaging funds of past administrations 
into the new Government (see annex 5.2). 
 
 

__________ 
35 Information contained in emails provided by source between Hassan Sheikh and Abdulkadir Barnamij on 4 
March 2012. 
36 Interviews with FGS officials, 3 December 2012 and 15 January 2013. 
37 Interview with former Member of Parliament, 14 February 2013. 
38 Interview with former MPs, Mogadishu, 6 December 2012 and Nairobi, 7 June 2013. 
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Annex 5.1.a:  TSC submittal sheet 
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Annex 5.1.b:  List of vetoed candidates from the TSC 
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Annex 5.1.c:  Joint complaint letter 
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Annex 5.2:  Public financial mismanagement and corruption 
 
1. Since the collapse of the Somali State in 1991, there have been some seventeen 
transitional processes driven by power-sharing arrangements based on representation of the 
major clans, the so-called ‘4.5 formula’. Throughout these political configurations, there has 
been no complementary process regarding reconciliation over resources, with a definition of 
clear ownership of public goods. Without this clarity, following the collapse of the 
Government, Somalis did not consider looting national assets in customary law terms as 
stealing. Such attitudes became institutionalised as a sense of entitlement in successive 
transitional authorities with public and private officials seeking personal profit from public 
resources. The pursuit of power and profit became indistinguishable.  
 
2. By 2012, the World Bank described the complete absence of a system of public financial 
management (PFM) in the Transitional Federal Government (TFG) of Somalia and reported 
131 million USD of Government revenues unaccounted for in 2009-2010, equivalent to a  
68 per cent diversion rate for the two years. The World Bank concluded that the Government 
had sufficient funds from internal revenues to pay all civil servants, parliamentarians and 
security forces.1 The Monitoring Group assessed that these patterns continued in 2011 
(S/2012/544). 
 
3. During the 2011-2012 Roadmap process, a series of meetings were convened to 
formulate the modalities for the end of the transition. Between 15 and 17 February 2012, at 
Garowe II, the issue of resources was briefly on the agenda, but overwhelmed by other pending 
issues. Without clarity about management of public goods, either within the central 
Government or with regional administrations, the same sense of entitlement to resources would 
continue in the post-transition regime, recycling many of the patterns of corruption of the past. 
In particular, a genuine end of transition process entailed both a change of individuals and a 
change of system. While elections in summer 2012 ultimately led to a new President, Hassan 
Sheikh Mohamud, his Government inherited the legacy of the TFG. In this regard, the new 
regime cannot necessarily be faulted with continuing patterns of corruption per se, but can be 
held responsible for appointment of individuals involved in past or present corruption. Notably, 
when Hassan Sheikh came to office, he was not in a position to fully control internal revenue 
streams and therefore address existing or new forms of diversion. 
 
The Central Bank of Somalia and the fadlan system 
 
4. The Monitoring Group previously reported that “the systematic misappropriation, 
embezzlement and outright theft of public resources have essentially become a system of 
governance.”2 At the heart of this system is the Central Bank of Somalia (CBS). Donor concern 
has focused on diversion at sources of internal and external revenue and considered deposits in 
the CBS as the legitimate use of funds by the Government and a key step in establishing a 
functioning system of public financial management. However, careful analysis of the actual 
accounts of the CBS in its current state clearly demonstrates that deposited funds are not used 

__________ 
1 World Bank, “Summary of Financial Diagnostic Assessment of ‘Audit Investigative Financial Report 2009-
10’”, 30 May 2012. 
2 S/2012/544, paragraph 15. 
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for the running of the institutions of Government and the CBS does not serve as an address for 
this purpose. 
 
5. Endemic in past and current administrations is the system of fadlan (please). According 
to this practice, private individuals, whether inside Government or outside, make requests to 
members of the leadership for private payments that cannot be resisted for personal or other 
reasons. The senior politician signs a note authorising payment that is honoured at the Ministry 
of Finance or the Central Bank directly. This custom is also called the “khaki envelope” 
procedure on account of the colour of the envelopes seen carried to the Ministry of Finance. 
Since banks in Somalia, including the CBS, cannot make electronic transfers internally or 
externally, all transactions are made in cash. While the current Minister of Finance, Mohamud 
Hassan Suleiman, has made every good faith effort to reduce the scale of fadlan, it is so 
pervasive as to be beyond his control without a fundamental restructuring of the system.3 In 
fact, the CBS accounts are effectively a snapshot of a patronage network and social relations 
that defy the institutionalisation of the State. They are, in effect, a definition of what the 
Government is and what it is not. 
 
6. The sources of deposits into the CBS are sometimes indicated but often not. Deposits by 
the Ministry of Finance, in particular, do not indicate any origin. In addition, there are three 
types of withdrawals recorded. First, withdrawals are made in the name of a private individual. 
Second, withdrawals are made for an individual ostensibly associated with a ministry, but it is 
unclear if that individual is acting in a private capacity, on behalf of a minister privately, or if 
there is a legitimate operational cost for the ministry. Officially, only a cashier of a ministry is 
supposed to be able to withdraw funds from the CBS, though this is rarely the case.4 Third, 
withdrawals are made on behalf of an institution of Government, which can be assumed in 
principle to be intended for an operational cost.5 
 
7. According to CBS records, payments to private individuals constitute the bulk of 
withdrawals. In 2011, these amounted to 87 per cent and in 2012 to 76 per cent of all 
withdrawals. During the period of the current Government, between September 2012 and April 
2013, 72 per cent of withdrawals were made for private individuals. According to one estimate, 
the annual average over 12 years of individual and purported Government withdrawals was  
88 per cent.6 Such statistics indicate that the CBS has effectively functioned as a ‘slush fund’ 
for the fadlan system rather than as a financing mechanism for Government expenditures. 
 

__________ 
3 Interviews with the Minister of Finance, Mohamud Hassan Suleiman, 12 April 2013. 
4 Interview with former member of the Board of the Central Bank, Nairobi, 18 May 2013. 
5 Analysis of CBS records 2010-2013 accessed by the Monitoring Group, May 2013. 
6 Abdirizak Fartaag, “Public Sector Finance in Somalia”, 21 March 2013. 



S/2013/413  
 

13-36183 179 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
         
8. Figures drawn from the CBS records are at odds with the structure of national budgets 
and the order attributed to Government finances by the Office of the Accountant. Overall 
national budgets are invariably divided into what is stated to be available from internal revenue 
and what is needed from donors to meet Government needs, as follows:  
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• 2009 budget for the period July to December: overall 55 million USD; 11 million USD 
available from internal revenue and the remainder expected from donors.  
• 2010 budget: overall 110 million USD; 20 million USD available from internal revenue 
and remainder expected from donors. 
• 2011 budget: overall 98 million USD; 28 million USD available from internal revenue 
and remainder expected from donors. 
• 2012 budget: overall 92 million USD; 43 million USD available from internal revenue 
and remainder expected from donors. 
• 2013 budget: 84 million USD; 53 million USD available from internal revenue and 
remainder expected from donors.7 
 
9. The overall amount of these budgets corresponds roughly to the actual internal revenue 
already generated in Mogadishu, combining funds diverted at source and funds deposited into 
the CBS.8 While the amount stated to be available from internal revenue can be compared, 
depending upon the year, to the scale of funds passing through the CBS, which were  
49.5 million USD in 2011 and 41.2 million USD in 2012. The annual breakdown of national 
revenue and expenditures provided by the Office of the Accountant General either artificially 
corresponds to figures stated in a national budget (2009 and 2010) or to CBS funds (2012).9 
However, the line items of income and expenditure attributed to the functioning of Government 
by the Auditor General bear no resemblance to the deposits and withdrawals at the CBS 
overwhelmingly for private individuals.  
 
10. According to CBS accounts, one individual in particular has withdrawn the greatest 
percentage of funds. Between 2010 and 2013, Shir Axmed Jumcaale, a cashier at the Ministry 
of Finance, withdrew 20.5 million USD in his name. These funds were used for individual 
fadlan payments made directly by successive Ministers of Finance or officials at the Ministry 
of Finance, separately from direct individual payments from the Central Bank.10 Such lump 
sum withdrawals obscure further accounting of private individual transactions between officials 
and the recipient.  
 
11. Another individual made the second largest withdrawals. Between 2010 and 2013, 
Colonel Abdiqaadir Moalin Nuur withdrew 4.7 million USD in his name. There is no further 
explanation of the purpose of the withdrawals.  
 
12. Sporadic and uneven payments to Members of Parliament are an indistinguishable 
combination of donor stipends and fadlan payments.11  
 

__________ 
7 Assessment of Somali national budgets between 2009 and 2013 of successive administrations. 
8 World Bank, “Financial Diagnostic Assessment”, April 2012. 
9 Ibid. 
10 Multiple individuals working at the Central Bank and Ministry of Finance interviewed by the Monitoring 
Group in 2012 and 2013, confirm that these withdrawals are for individual fadlan payments. 
11 Confirmed by Central Bank sources, Nairobi, 27 February 2013 and 10 March 2013. 
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13. Generally, given the lack of transparency of its funds and the manner in which they are 
distributed, the CBS does not function as an organ of Government subject to policy decisions 
or oversight from integrity institutions and Parliament. This is further exacerbated since 
members of the Board of the CBS are not currently in place and able to authorise decisions, 
which are left to the will of the present Governor, Abdusalam Omer, appointed on 13 January 
2013.  
 
The fiduciary agent model 
 
14. By 2009, with growing donor concern about corruption in the TFG and reluctance to 
provide direct budget support, an alternative financing mechanism, the Financial Management 
Agency (FMA), was established in June 2009 through PricewaterhouseCoopers Associates 
Africa Limited (PWC) based in Nairobi. It was originally conceived as a fiduciary agent with a 
broad scope of responsibilities. The FMA was to provide a number of services on behalf of 
donors to the TFG:  
 
• Financial management of development partner funds, included, inter alia controlling a 
financial flow between Nairobi and Mogadishu and verifying the “tracking of flow and usage 
of funds”, as well as reviewing budgets for expenditures; 
• Tracking and monitoring funds to “ensure disbursed funds are used effectively and 
efficiently for purposes for which they were intended”; 
• Procurement management that involved devising transparent, competitive and cost-
effective procurement procedures in the TFG; and 
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• Developing and implementing a financial training plan for staff in core financial 
institutions.12 
 
15. In addition, there was meant to be an Oversight Committee, including the Minister of 
Finance, then Sharif Hassan Sheikh Aden, as well as other relevant ministers. The beneficiaries 
were stated to be civil servants and soldiers who would receive salaries through the 
mechanism, and the TFG through contracted goods and services.13  
 
16. On 29 June 2009, PWC signed a contract with the TFG incorporating the terms of 
reference as the “Description of Services” (see annex 5.2.a). For its services, PWC would 
charge a management fee of 4 per cent for the first 1 - 100 million USD in the FMA, which 
would go down as the funds increased to 3.5 per cent for 100-200 million USD and 3 per cent 
for funds over 200 million USD. Donor funds, however, never exceeded 100 million USD. 
 
17. A Senior Advisor at the Ministry of Finance, Abdusalam Omer, was appointed as the 
authorized representative of the TFG to the PWC FMA. In a subsequent contract of  
3 December 2009, he was to be funded by the African Development Bank (AFDB) at a rate of 
120,000 USD per annum as part of a public financial management project (see below). As an 
associate of the Minister of Finance, Sharif Hassan had brought Abdusalam Omer into the 
Ministry to serve as the interface with the donor community. He had earlier served as the Chief 
of Staff in the Executive Office of the Mayor of the District of Columbia Government, 
Washington, D.C., but had been forced to resign following an investigation by the Inspector 
General into his role in fundraising activities in the Executive Office.14 
 
18. Following the establishment of the FMA, Abdusalam Omer became the TFG counterpart 
and the responsible individual for fulfilling the TFG’s obligations. One of these obligations was 
to provide reports to PWC that ensured the TFG would spend funds in accordance with donor 
instructions prior to disbursement. However, after two initial reports in 2010, Abdusalam 
refused to provide further reports.15 In addition, in collaboration with Sharif Hassan, he began 
to renegotiate implementation of the terms of reference for PWC, excluding all activities 
except the sole function of transferring funds to the TFG. In this way, a fiduciary agent was 
reduced to a transfer agency. PWC thereafter either transferred funds based on instructions of 
the donor and Abdusalam Omer, or in some cases spent funds directly. While PWC retained a 
monitoring and evaluation function for its own operations, it did not account for TFG use of the 
funds.16 
 
19. Between 2009 and 2012, a variety of donors channelled 56,835,354 USD through the 
PWC mechanism. This included 26,095,955 USD from the U.S. Government transferred from 
PWC through the agent Amal for the payment of stipends to the Somali security forces. In 

__________ 
12 Drawn from the Terms of Reference for “Financial Management Agency services to the Transitional Federal 
Government (TFG)”, Ministry of Finance, August 2009. 
13 Presentation slides entitled, “Fiduciary Management Agency Services”, TFG Ministry of Finance, 2 Febru-
ary 2010. 
14 The District of Columbia Board of Elections and Ethics recommended disciplinary action. See Order of the 
Office of Campaign Finance, Docket No. CF 2002-13, 29 October 2002. 
15 Interview with Abdirahman Warsame, Nairobi, 28 May 2013. 
16 Interview with PWC, Nairobi, 20 March 2013. 
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addition, several donors provided a total of 16.9 million USD for PWC to transfer directly to 
the CBS. An AFDB project of 1,967,950 USD was spent in part through the Horn Economic 
and Social Policy Institute (HESPI) in Addis Ababa. In addition, there were direct expenditures 
on behalf of the TFG and smaller projects with other financial arrangements.17 
 
CBS transfers 
 
20. Between 2010 and 2012, the Arab League, China, Germany and South Sudan committed 
16.9 million USD for various purposes defined in varying degrees of detail in support of the 
TFG to be transferred by PWC to the CBS.  
 
21. The procedure for transfer entailed, first, authorisation from the donor and Abdusalam 
Omer, who had the contractual responsibility on behalf of the Ministry of Finance to ensure the 
transmission of funds from PWC through to their deposit in the CBS. PWC from its bank 
accounts in Nairobi then electronically transferred the authorised amount to a money transfer 
agent, either Amal or Dahabshil, with instructions to deliver the designated funds to the CBS. 
The offices of either Amal or Dahabshil in Mogadishu, with the PWC monitoring agent, Eagle 
Associates, physically moved the cash funds to the CBS. At the CBS, in the presence of the 
Governor of the Central Bank, Abdillahi Hagi, and the Director General of the Ministry of 
Finance, Amina Sheikh Osman, the cash funds were counted. Upon verification, both Hagi and 
Osman signed a letter confirming receipt of the cash funds and issued deposit slips to be 
submitted to PWC (see annex 5.2.b).  
 
22. By this procedure, between May 2011 and April 2012, twenty transfers were made 
amounting to 16,924,466 USD.18 
 
23. In the accounts of the CBS, there are no deposits listed as coming from PWC. Rather, 
there are undefined deposits by the Ministry of Finance. By tracking the date and the amount of 
the PWC transfers, and checking receipts and slips provided by the CBS to PWC against CBS 
records, the Monitoring Group identified six deposits amounting to 4,852,235 USD. It was 
unable to trace 12,072,231 USD as having been deposited in the CBS (see annex 5.2.b.i-iv).  
While PWC received confirmation receipt letters signed by Hagi and Osman indicating the date 
and amount received, as well as deposit slips from the CBS for the other fourteen transfers, 
there are no corresponding deposits in the CBS.  
 
24. One of the largest transfers missing was for 2.5 million USD from the Government of 
Algeria sent through the Arab League (see annex 5.2.c). On 6 May 2011, this transfer was 
prepared by PWC and it was authorised by Abdusalam Omer (see annex 5.2.d). On 11 May 
2011, PWC sent an email notification to Al Amal Commercial Brokerage regarding the pending 
transaction. On 16 May 2011, CBS Governor Hagi and Ministry of Finance Director General 
Osman confirmed receipt in writing of 2,025,000 USD at the CBS (see annex 5.2.e) and a CBS 
deposit slip was forwarded to PWC for their records (see annex 5.2.f). However, in the 
accounts of the CBS there is no record of a deposit for this amount on this date, or any other 

__________ 
17 PWC, “Receipts from donors”, 2009-2012. 
18 Analysis of PWC transfers to CBS, 2011-2012. 



S/2013/413

 

184 13-36183 
 

date that month.19 The Monitoring Group considered whether the deposit might have been 
made in smaller increments over time, but has been informed that this would have been 
impossible and the CBS would be obliged to generate individual deposit slips for each 
transaction.20 
 
25. Regardless of whether these funds reached the CBS, the Monitoring Group can confirm 
that the withdrawals made from the CBS following the dates of transfers were subject to the 
fadlan system and mostly in the name of private individuals. There is no evidence of 
expenditures from the CBS in accordance with the purposes of the funds stated by the 
individual donors.21 
 
Subsistence supplies to the Somali security services 
 
26. Funds from Libya, Rwanda22 and China were channelled through PWC for the purchase 
of subsistence supplies for the Somali security services.  
 
27. On 22 September 2009, China provided 500,000 USD to the TFG for support to the 
running costs of the Government through PWC. In a letter dated 27 October 2009, Minister of 
Finance Sharif Hassan wrote to PWC authorising 50,000 USD administrative costs to be paid 
to Abdusalam Omer, 40,000 USD of which he would forward to the Prime Minister’s office 
(see annex 5.2.g). On 28 October 2009, Abdusalam Omer authorised the payment of  
50,000 USD (see annex 5.2.h), which was deposited into his personal account the same day 
(see annex 5.2.i). There are no receipts on file with PWC from the Prime Minister’s Office. 
 
28. The same day, Abdusalam Omer authorised 400,000 USD to be transferred to Daljir 
Trading & General Services for food and subsistence supplies to security forces (see Annex 
5.2.j). Daljir Trading was named in the previous report of the Monitoring Group. The owner of 
Daljir Trading Yuusuf Sheikh Mohamed works closely with his brother Abbas Sheikh 
Mohamed ‘Jamalo’ (also spelt Jimale). Both are close clan relations of then TFG President 
Sheikh Sharif, and together managed “the president’s money”.23 Another alleged shareholder 
of Daljir Trading is former Mogadishu port manager Sayid Ali Moallim Abdulle (see  
Annex 5.4).24 
 
29. On 28 October 2009, Yuusuf Sheikh Mohamed of Daljir Trading authorised the payment 
of 400,000 USD to be sent to Abdirahman Yusuf Omar of Global Creative Agencies Ltd in 
Nairobi, Kenya (see annex 5.2.k). On 2 November 2009, Minister of Finance Sharif Hassan 
sent a letter to PWC authorising payment to Daljir Trading through Global Creative Agencies 
(see annex 5.2.l). On 5 November 2009, PWC authorised and sent the payment (see annex 
5.2.m). The Monitoring Group was unable to trace any physical operations of Global Creative. 

__________ 
19 Analysis of CBS accounts for May 2011. 
20 Interview with sources with direct knowledge of PWC transfers, 28 and 31 May 2013.  
21 Detailed analysis of PWC transfers and CBS accounts, 2010-2013. 
22 The funds from Libya and Rwanda were originally designated for payment of salaries of MPs. 
23 S/2012/544, annex 1.1, paragraph 50. 
24 S/2012/544, annex 1.1, paragraphs 49-50. 



S/2013/413  
 

13-36183 185 
 

According to sources in the Prime Minister’s Office at the time, these funds were not used to 
purchase supplies for the security forces.25 
 
30. On 16 December 2009, Sharif Hassan sent a letter to PWC concerning 300,000 USD 
owed to Daljir Trading (see annex 5.2.n). Two additional payments were made by PWC to 
Daljir to purchase food and subsistence supplies for the security forces. The first payment was 
made on 17 December 2009 for 140,847 USD (see annex 5.2.o) and the second one on 21 
December 2009 for 159,160 USD (see annex 5.2.p). Both payments were made using Libyan 
and Rwandan funds designated for the salaries of MPs and running costs for ministries and the 
administration (see annex 5.2.q). The redirection of these funds to Daljir Trading had been 
permitted by PWC on reassurances from Abdusalam Omer that the remainder of Libyan and 
Rwandan funds already dispersed would be paid to MPs in a timely manner. Previously, in 
November 2009, two payments totalling 1.4 million USD had been transferred by PWC to a 
Dahabshil account in Deira Dubai to support the salaries of MPs (see annex 5.2.r.i-iii). 
However, by January 2010 the MP salaries had still not been paid (see annex 5.2.s). Again on  
1 March 2010, PWC enquired about the status of MP salaries that still had not been paid (see 
annex 5.2.t). This email was addressed to Abdusalam Omer’s junior advisor, Mohamed Abdinur 
(a.k.a. ‘Madeer’), the brother of Finance Minister Sharif Hassan. According to the CBS 
accounts, these funds were not transferred to the CBS26 and there is no documentation 
substantiating that MPs were paid from the Dubai account. 
 
African Development Bank and HESPI 
 
31. While the PWC mechanism was still in its initial stages of operations, the TFG began 
engaging with the African Development Bank (AFDB) regarding a public financial 
management project. Given Somalia’s debt estimated at 3.3 billion USD, which was 81 per cent 
in arrears, Somalia was unable to obtain funding through commercial banks, and a briefing note 
was submitted to the AFDB for support to the famine, the internally displaced crisis and 
capacity building in the Government.27  By 21 November 2009, Abdusalam Omer and 
Mohamed Abdinur prepared a speech for Sharif Hassan to present to the AFDB in order to 
obtain a 2 million USD grant for capacity building in public financial management. They 
sought to emphasise to the AFDB that UN consultants had undermined capacity-building in 
Somalia and that the grant should be organised around Somali consultants, and in particular the 
individuals seeking the grant. On 1 December 2009, Aues Scek, a Somali public financial 
management consultant, emailed the AFDB regarding the implementation of the grant with 
terms of reference for the PFM Senior Advisor, a curriculum vitae of Abdusalam Omer and a 
payment schedule (see annex 5.2.u).  
 
32. Abdusalam Omer was duly appointed as the PFM Senior Advisor for the project at the 
rate of 120,000 USD per annum. Between mid-2010 and November 2012, he received 
payments for salaries and costs from the AFDB through PWC amounting to 364,000 USD.28 

__________ 
25 Interview with sources working in the Prime Minister’s Office, Nairobi, 27 February 2013 and  
10 March 2013. 
26 Analysis of CBS accounts for 2010. 
27 TFG Briefing Paper on Somalia’s Normalization of Financial Relations with the African Development Bank. 
28 PWC Fund Accountability Statement as at 31 December 2012, p. 23. 
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This financed both his role in the project, as well as the Ministry of Finance counterpart to 
PWC and the donor community.29 
 
33. In addition, payments amounting to 1,150,000 USD were provided to HESPI to 
undertake capacity-building, CBS support and the drafting of PFM legislation. In March 2011, 
Ernst & Young completed an audit of the funds dispersed to that date. It found no irregularities 
with the bookkeeping of HESPI, but provided no supporting documentation.30 More 
significantly, the report was submitted to Abdusalam Omer as the Senior Advisor for the TFG 
Ministry of Finance. On 3 March 2011, Abdusalam Omer duly approved the audit, while he 
was being paid by the project as the PFM Senior Advisor, a clear conflict of interest.31 
 
34. Of the 2 million USD grant, according to PWC records (see chart below), at least 81 per 
cent of the funds were spent on advisor consultancy fees, administration costs and management 
fees. At present, there has been no verification of the training and capacity-building component 
of the project. 
 
35. The AFDB commissioned a second audit from Kisaka & Company in April 2013. While 
the final audit is pending, the auditors found missing documentation at the AFDB and PWC. In 
April 2012, the Kisaka & Company auditors informed the Monitoring Group that HESPI had 
refused to meet with them.32  
 
 
 
 
 

__________ 
29 Service contract for Ministry of Finance support between the TFG Ministry of Finance and Abdusalam 
Omer, Contract No. MoF/AfDF/03/09, 12 March 2009. 
30 The Monitoring Group sought supporting documentation for the audit from the AFDB, but it was not avail-
able. 
31 Ernst & Young, “Auditor’s Report and Statement of Expenditure for the Period 01 April 2010 to 30 June 
2011. 
32 Meeting with Kisaka & Company auditors, Nairobi, April 2013. 
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36. On 7 December 2012, the new Minister of Finance, Mohamud Hassan Suleiman, 
replaced Abdusalam Omer as the representative for the PWC mechanism and appointed Ahmed 
Hagi Abdullahi and Abdirahman Sharif.33 Sharif assumed Abudsalam Omer’s contract with the 
AFDB, and his monthly salary of 10,000 USD would be paid from the remaining funds in the 
AFDB account of PWC.34 
 
37. In May 2013, the Somalia Parliamentary Finance Committee completed its budget 
review of the last quarter of 2012. It determined that between October and December 2012, 
there was a total of 10.3 million USD spent by PWC on the FGS.  Out of this amount, 2.3 
million USD could not be accounted for.35   
 
Capture of the PFM environment 
 
38. The Monitoring Group has previously documented the phenomenon of the Somali 
contracting environment and the consequences of the international community transferring risk 
and responsibility for delivery in the humanitarian context (S/2010/91). The PWC mechanism 
and the AFDB project represented the development of this phenomenon in the context of PFM. 
The individuals involved abused development concepts of local ownership and capacity-
building in order to access resources. It is paradoxical that efforts to achieve financial 
accountability became vehicles for corruption. 
 
39. Following the announcement at the London Conference on Somalia of 23 February 2012 
of a Joint Financial Management Board (JFMB) to be established, an intense period of 

__________ 
33 Letter from the Minister of Finance to PWC and donors, 7 December 2012. 
34 Meeting with PWC, Nairobi, 17 April 2013. 
35 “Somalia Parliament Financial Committee Budget Review Report”, 8 May 2013. 
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negotiation between donors and the TFG produced a comprehensive terms of reference.36 The 
JFMB had been conceived to finally address the mismanagement and misappropriation of 
public resources in the Somali Government. It was designed to overcome the patterns of 
corruption and networks of control over public resources. In light of its findings, the 
Monitoring Group recommended in its previous report an immediate establishment of the 
JFMB.37 In paragraph 4 of resolution 2060, the Security Council welcomed the establishment 
of the JFMB. However, subsequently there was insufficient political will to launch it.  
 
40. In particular, on the Somali side, the very individuals involved in capturing the PWC 
mechanism and AFDB project undermined Somali political support for the JFMB and instead 
proposed a Financial Integrity Authority. In a familiar pattern, it comprised, amongst others, 
three PFM consultants, the Minister of Finance and the Governor of the Central Bank, who 
would, in addition to other functions, coordinate donor funds. It argued:  
 

As UN and private agencies have been used as a conduit and managers of most of the 
external assistance granted to Somalia in the past twenty tears, and the nascent country 
institutions have been completely by passed, these decisions have led to emasculation of 
the Somali Ministry of Finance and central Bank.38 
 

41. The appointment on 13 January 2013 of Abdusalam Omer as the Governor of the CBS 
in the FGS coincided with the introduction of a new initiative from the Government of Norway. 
A Special Financing Facility (SFF) would be administered by Norway, which would contribute  
30 million USD as the stated shortfall of the 2013 Somali budget. Donor funds would be 
pooled in an international account and lump sums would be transferred to a government 
account controlled by the Ministry of Finance to pay for recurrent and capital costs. In its 
conception, it was effectively the recreation of the PWC mechanism, not as the FMA but again 
as a transfer agent.39 
 
42. In subsequent iterations of the SFF proposal, the CBS under the new Governor became 
its financial counterpart. In a second version of 13 February 2013 and a third version of 10 
April 2013, the Central Bank was designated to control the government SFF account.40 To 
reinforce the role of the CBS, the recently established President’s Policy Unit prepared a 
proposal to the SFF, dated 9 April 2013, describing the IT, electronic transfer and reporting 
capabilities of the CBS, none of which exist.41 Indeed, Abdusalam Omer’s own proposal, dated 
13 February 2013, which he circulated to donors, sought support to establish these 
capabilities.42 
 

__________ 
36 “Joint Financial Management Board Terms of Reference”, 25 June 2012. 
37 S/2012/544, paragraph 115 (a). 
38 “Somalia: A Proposal for Setting up a Financial Integrity Authority”, prepared by HESPI, 2012,  
p. 7. 
39 “The Federal Government of Somalia: Financing the First Critical Year”, Nordic International Support 
Foundation (NISF), 7 January 2013. 
40 “Public Financial Management Reform in Somalia: The Special Financing Facility (SFF), NISF, 13 Febru-
ary 2013 and 10 April 2013 versions. 
41 CBS, Banking Operations Department, “Guide to the electronic payroll system of the Central Bank of So-
malia”, Proposal to the Special Financing Facility (SFF), 9 April 2013. 
42 CBS, “A New Beginning For The Central Bank of Somalia”, 13 February 2013. 
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43. According to SFF Action Plans of 13 February and 10 April 2013, transfers from the 
SFF international account to the Central Bank-controlled Government account would be made 
through the hawala money transfer system, as in the case of the PWC mechanism.43 In May 
2013, with Norway’s support the Ministry of Finance issued a tendering process for the SFF 
banking services, and awarded the bid to Salaam Africa. The Monitoring Group understands 
that Salaam Africa bank is an enterprise of Ali Ahmed Nur Jim’ale,44 designated by the 
Security Council for targeted measures. By September 2012, Salaam bank had established 
investment branches in Mogadishu providing loans against collateral to the growing number of 
businesses in the city. It was subsequently licensed by Abdusalam Omer after he assumed the 
office of Governor of the CBS. However, the licensing of banks by the CBS can only be done 
by the Board of the CBS, which was not in place, and not by the Governor.45 
 
44. The modalities of the SFF have been developed on behalf of Norway’s Minister of 
Development, Heikki Holmås, by a private entity, Nordic International Support Foundation 
(NISF), formerly headed by the current Special Envoy of Norway to Somalia, Jens Mjaugedal, 
a candidate supported by The Somali President for the position of Special Representative of the 
Secretary-General of the new UN Mission for Somalia (UNSOM). The image of Norway’s 
efforts to support Somalia, however, have been affected by its oil interests in the area (see 
annex 5.5) 
 
45. The capture of the PFM environment in the FGS by Abdusalam Omer and associates 
involved with him in the PWC mechanism and AFDB project are likely to undermine technical 
efforts of the donor community to establish the legitimate, transparent and effective 
management of public resources. In particular, the model of transferring funds without donor 
oversight over expenditures throughout the supply chain of procurement proved to have failed. 
Fiduciary management rather than the transfer of funds requires a different model, entailing at 
least an adaptation or selective implementation of the JFMB. 
 
 

__________ 
43 “Special Financing Facility: Action Plan”, NISF, 13 February 2013. 
44 Corroborated by Somalia analyst following a direct discussion with Jim’ale, 7 September 2012, a former 
member of the Board of the CBS, 20 May 2013, and a Somali banker and associate of Jim’ale, August 2012. 
45 Former member of the Board of the CBS, 20 May 2013. 
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Annex 5.2.a:  PWC Contract Signatories 
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Annex 5.2.b:  Examples of CBS Receipts for Unaccounted for Deposits 
 
Annex 5.2.b.i:  Unaccounted for Deposit on 1 June 2011 
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Annex 5.2.b.ii:  Unaccounted for Deposit on 16 June 2011 
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Annex 5.2.b.iii:  Unaccounted for Deposit on 29 December 2011 
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Annex 5.2.b.iv:  Unaccounted for Deposit on 25 January 2012 
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Annex 5.2.c:  Letter of Request for PWC Funds from MOF Halane 
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Annex 5.2.d:  PWC Payment Voucher for 5 May 2011 
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Annex 5.2.e:  Confirmation of Cash Receipt on 16 May 2011 
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Annex 5.2.f:  Central Bank Deposit Slip Dated 16 May 2011 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S/2013/413  
 

13-36183 203 
 

Annex 5.2.g:  Letter from Minister of Finance Sharif Hassan to PWC 
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Annex 5.2.h:  PWC Payment Voucher Dated 28 October 2009 
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Annex 5.2.i:  PWC Letter Authorizing Payment to Abdusalam Omer 
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Annex 5.2.j:  PWC Payment Voucher for $400,000 
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Annex 5.2.k:  Letter from Daljir Authorizing Payment to Global  
Creative Agencies 
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Annex 5.2.l:  Authorization from Sharif Hassan for Payment to Daljir 
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Annex 5.2.m:  PWC Authorization for Daljir Payment 
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Annex 5.2.n:  Letter from MOF Sharif Hassan to PWC 
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Annex 5.2.o:  PWC Payment to Daljir on 16 December 2009 
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Annex 5.2.p:  PWC Payment to Daljir on 21 December 2009 
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Annex 5.2.q:  Letter from MOF Sharif Hassan Regarding Libyan Funds 
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Annex 5.2.r.i:  Payment Authorizations & Deposits for MP Pay and  
Ministries – 3 November 2009 
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Annex 5.2.r.ii:  Payment Authorizations & Deposits for MP Pay and 
Ministries – 11 November 2009 
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Annex 5.2.r.iii:  Payment Authorizations & Deposits for MP Pay and 
Ministries – 12 November 2009 
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Annex 5.2.s:  PWC Email Dated 7 January 2010 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S/2013/413  
 

13-36183 223 
 

Annex 5.2.t:  PWC Email Dated 1 March 2010 
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Annex 5.2.u:  Email from Aues Scek to AFDB 
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Annex 5.3:  Passport production, corruption and fraud 
 
1. Further to the previous report of the Monitoring Group (S/2102/544), the corruption of 
the Somali passport has continued according to the same patterns of the pat and is still 
controlled by the same individuals, namely the Director of Immigration, General Abdullahi 
Gaafow Mohamud and Ambassador Abdulkadir Sheikhey Al-Hatimi of the Dubai General 
Consulate. 
 
2. Since this continues to undermine the legitimacy and reliability of Somalia’s national 
identity and travel document, many Somalis rely on dual citizenship and multiple passports to 
travel internationally. Because of Somalia’s porous border and its association with Al-Shabaab, 
organized crime and piracy, many Somalis obtain temporary Somali travel documents from the 
Embassy in Nairobi to travel to Somalia (see annex 5.3.a). They do this to conceal their travel 
into Somalia to avoid potential questioning from immigration and customs upon return to their 
home countries.1 While most Somalis use such travel documents in good faith to facilitate their 
passage through Kenya and into Somalia, such documents could also be used for illicit 
purposes, by Al-Shabaab and its affiliates, pirates or other criminals to obscure their 
movements into and out of Somalia. 
 
Mismanagement and insecurity 
 
3. The two main production centres for the Somalia passport are in Dubai and Mogadishu. 
However, there is no central database or ability to crosscheck applicants.2 It is possible for 
individuals to be approved for a passport in Nairobi after having already obtained one from 
Dubai. Also, the Monitoring Group was informed that, in October 2012, the database of 
Mondial Technology Information (MTI) in Dubai crashed and all stored data pertaining to the 
Somalia passport program was lost.3   
 
4. Further to the findings of the previous Monitoring Group,4 Somali passports continue to 
be issued in false names or with falsified data. Individuals have been able to obtain numerous 
Somali passports in different names or for others in their name (see annex 5.3.b). The 
Monitoring Group was informed that Gaafow approved one such passport and Siyad Mohamed 
Shire, the Consul of Somalia to Kenya, approved another one (see annex 5.3.c).5 
 
5. There are no consequences for individuals who use falsified passports. The Italian 
Embassy in Nairobi identified a woman using a false Somalia passport who was attempting to 
obtain a visa. The Italian Embassy informed the Somali Embassy in Nairobi. Their response 
was to issue her a genuine passport and send her back to the Italian Embassy to obtain a visa to 
travel.6   
 

__________ 
1 Information obtained from Somali Government employee, 23 March 2013. 
2 Meeting with Italian Ambassador to Kenya, Paola Imperiale, Italian Embassy in Nairobi, 14 March 2013.  
The Italian Embassy has been in contact with the Somali Embassy in Nairobi regarding Somali applicants for 
Italian visas and was informed that there is no database. 
3 Interview with Somali Government official, Nairobi, 10 October 2012. 
4 S/2012/544, Annex 1.2, paragraph 48. 
5 Interview with government official eyewitness, Nairobi, 13 March 2013.   
6 Meeting with Italian Ambassador Paola Imperiale, Nairobi, 14 March 2013. 
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6. The Monitoring Group has obtained evidence that a non-Somali, who is an Al-Shabaab 
affiliate, was able to obtain a Somalia passport under a false name at the beginning of 2013 and 
attempted to travel using it  (see annex 5.3.d). 7 This previously reported problem8 is even 
more troubling given the rise of Al-Shabaab affiliated groups in Kenya and violence attributed 
to them (see annex 2). 
 
Continuing corruption of the ePassport 
 
7. In the previous report of the Monitoring Group, Abdullahi Elmoge Hersi, the owner of 
Immigrant Resource Center (IRC) in Minneapolis, Minnesota, U.S.A. stated that he had been 
awarded the Somalia ePassport contract in the U.S., but at the end of 2010, Ambassador 
Sheikhey had terminated his contract on behalf of the TFG in favour of a U.S. company in 
Ohio.9 However, IRC’s website identifies it as the official issuer of Somalia passports in the 
U.S.10 The Monitoring Group was unable to identify a company in Ohio that is performing the 
same service, and has learnt that many of IRC’s employees are from Ohio.11 According to 
official Somali immigration documents, the listed cost of a passport obtained at Somali 
embassies or centres outside Somalia is 100 USD, but eyewitnesses in the U.S.A. state that IRC 
is continuing to charge 350 USD per passport and requiring that all payments be made in cash 
(see annex 5.3.e).12 IRC keeps 100 USD for itself and forwards 250 USD to the Somali 
Embassy in Dubai.13   
 
8. The ePassport program is served by the Dubai General Consulate and controlled by 
Ambassador Sheikhy with the approval of General Gaafow (see annex 5.3.f). After receiving a 
passport application, IRC emails the applicant’s details to Dubai for processing. IRC is 
responsible for vetting the applicant and determining eligibility for a Somalia passport. A 
U.S.A. permanent resident “Green Card” and the ability to speak Somali are deemed 
sufficient.14  
9. Meanwhile, according to MTI’s accounting statement for the Somali Embassy in 
Nairobi for the period of 1 January to 2 April 2013, MTI was paid 63,790 USD by the Somalia 
Government for issuing 1354 adult passports at 35 USD each, as well as 496 children’s 
passports and 289 express passports at 20 USD each (see annex 5.3.g).15 The potential revenue 
for the Somali Government from passports processed just through the Nairobi embassy from 
January to April 2013 is 103,710 USD. This does not account for passport applications from 
abroad sent directly to Dubai, providing an additional 150 USD per passport, passports issued 

__________ 
7 The Monitoring Group can confirm that a member of an Al-Shabaab affiliate known to the Monitoring Group 
and who is operating both in Somalia and in the region was issued with a Somali passport by the Somali Em-
bassy in Nairobi in January 2013. In attempting to apply for a visa to a neighbouring country his visa applica-
tion was rejected. Source? 
8 S/2012/544, Annex 1.2, paragraph 48-51. 
9 S/2012/544, Annex 1.2, paragraph 32. 
10 http://www.ircoffice.com/passports.html. 
11 Information provided by U.S. Government source, 23 April 2013. 
12 Interview with Somali-American, who obtained a Somalia passport from the IRC in Minneapolis, Minne-
sota, U.S.A. in October 2012, 13 February 2013.  See also S/2012/544, Annex 1.2, paragraph 31. 
13 Interview with Somalia Government official, Nairobi, 16 October 2012, and interview with former MP?, 13 
February 2013, Minneapolis, MN, U.S.A. 
14 Interview with U.S. diaspora member who obtained a Somalia passport through IRC, 13 February 2013. 
15 Interview with FGS source, Nairobi, 23 March 2013. 
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from other Somalia embassies or for passports issued inside Somalia. According to MTI’s 
statements for July 2010 to 31 December 2011, the Somali ePassport and National ID system 
serves 19 different Somali embassies and consulates and processes applications from inside of 
Somalia.16   
 
10. In addition, the Ministry of Immigration is responsible for the collection of visa fees at 
Aden Adde Airport, Mogadishu, which should also be deposited into the Central Bank. Since 
the beginning of 2013, an average of 3000 passengers arrived at Aden Adde International 
Airport each week.17 Even if conservatively only half of the passengers paid a 50 USD visa fee 
upon entry, this could potentially amount to 975,000 USD in this time period for visas alone. 
Combining visa and passport fees, the Ministry of Immigration should have deposited over  
1.1 million USD in total for the first three months of 2013, but only 300,000 USD was 
deposited into the Central Bank.18 Considering that data for 18 other embassies and from 
inside Somalia is missing in this calculation, during the first three months of 2013 there is 
potentially 1 million USD unaccounted for. 
 
11. Furthermore, on 4 November 2012, Abdullahi Elmoge Hersi was appointed as the new 
Minister of Information and Telecommunications.19 Historically, this post has been considered 
a lucrative position with control over revenues that are easily diverted.20 Hersi continues to 
own IRC and has delegated the running of the business to his wife, Fardousa Yussef.21 IRC has 
two branches in Minneapolis, one located on the first floor of the Karmel Mall, 1 West Lake 
Street, and one on the second floor of The Village Market, 912 East 24th Street. There is also a 
branch in Eastleigh, 6th Street, Juba Hotel Building 1st Floor, Nairobi, Kenya. Sources have told 
the Monitoring Group that Hersi’s appointment was a reward for his participation in the 
passport program, and an eyewitness observed General Gaafow thanking Hersi for his passport 
work in Minneapolis, saying he hoped that they would continue working together in the 
future.22   
 
Threats and violence 
 
12. Following the publication of the previous report of the Monitoring Group (S/2012/544), 
in mid-August 2012, the Director of Immigration, General Abdullahi Gaafow Mohamud, had 
the former Deputy Director of Immigration Abdi Barre Jibriil arrested in Mogadishu.23 
Anticipating this, Jibriil wrote a letter on 7 January 2012, addressed to several TFG offices, 
which stated that if anything were to happen to him, they should consider Gaafow as the 
suspect (see annex 5.3.h).24 According to Jibriil, he was arrested because he allegedly spoke to 
the Monitoring Group, and on 31 July 2013, General Gaafow wrote an official letter confirming 

__________ 
16 S/2012/544, Annex 1.2.v. 
17 Based on incoming flight schedule to Aden Adde International Airport during February 2013. 
18 Central Bank deposits from the Ministry of Immigration do not indicate whether they are from passport 
revenues or another source of income. 
19 http://www.raxanreeb.com/2012/11/somalia-prime-minister-abdi-announces-new-cabinet-ministers/. 
20 http://www.transparency.org/files/content/corruptionqas/337_Overview_of_corruption_and_anti-
corruption_in_Somalia.pdf. 
21 Interview with U.S. Government source, 6 December 2012. 
22 Eyewitness account on 6 December 2012 at Aden Adde Airport, Mogadishu, Somalia. 
23 http://www.gadowne.com/2012/08/abdi-barre-yuusuf-jibril-waa-xildhibaan-cusub-oo-xabsi-loo-taxaabey/. 
24 Letter provided by MP Abdi Barre Jibriil to the Monitoring Group. 
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this accusation (see annex 5.3.i). Gaafow was also overheard saying that he knew that Jibriil 
had spoken to the Monitoring Group, and if he discovers anyone else having done so, they will 
receive the same treatment.25 
 
13. Jibriil stated that General Gaafow called him to the courthouse in Mogadishu, where he 
was detained by Director of the Criminal Investigation Department (CID) Abdullahi Barise, 
Attorney General Abdullahi Abdi Weheliye and Minister of Interior Abdi’Samad Moallin.  
Jibriil was later informed that Gaafow had paid 75,000 USD to the others to participate in his 
arrest and detention. Weheliye and several soldiers proceeded to physically assault Jibriil under 
the direction of Gaafow. They attempted to force him to sign a document disavowing any 
statements made to the Monitoring Group. Gaafow then threatened to shoot him if he did not 
recant his statements.26 Jibriil is an important figure in Somalia and Puntland and a U.S. 
citizen. Because of international press coverage, pressure from Puntland elders and diplomatic 
intervention, Jibriil was eventually released on 1 September 2012.27 Since the incident, Jibriil 
has lived in fear for his safety and does not travel alone. Despite the dangers, Jibriil intends to 
remain in Mogadishu having been elected as a Member of Parliament in 2012.   
 
14. General Gaafow has also been accused of directing threats toward Sanjivan Mukherjee, 
owner of Just Solution Limited (JSL), which had previously been contracted by the TFG for the 
production of Somali passports.28 When Mukherjee closed the JSL Dubai office, he shipped his 
office equipment back to Kenya. Mukherjee stated that employees packing the office 
accidentally placed the remaining Somali passports and identification cards into boxes with his 
company’s equipment. He intended to return these documents to the Somali Embassy in 
Nairobi instead of the Dubai General Consulate of Somalia.29 However, on 15 November 2011, 
the Kenya Revenue Authority seized the shipment in Mombasa.30 Ambassador Mohamed Ali 
Nur (Americo) stated publicly that the Somali Government had terminated its contract with JSL 
because it would not surrender its passport printing machine and claimed that it was illegal for 
JSL to possess it.31 According to former TFG Prime Minister Omar Abdirashid Sharmarke, the 
termination of the contract surrounded JSL’s “failure to streamline operations, improve services 
and eliminate existing backlog.”32 The Somalia Government still owes JSL 1.5 million USD 
under its previous contract.33 The Monitoring Group has learnt that the Nairobi Embassy is 
attempting to negotiate with Mukherjee to drop his demand for payment of the 1.5 million 
USD, and if he does so they will instruct Kenyan authorities to drop their case.34 Mukherjee 
has denied being approached about this, and stated that he would not agree to it. 
 
15. Mukherjee’s first court appearance regarding his seized shipment was on 12 October 
2012, which was attended by General Gaafow and Ambassador Americo.  Gaafow approached 

__________ 
25 Interview with eyewitness, Nairobi, 10 October 2012.   
26 Interview with MP Abdi Barre Jibriil, 13 February 2013, Minneapolis, MN, U.S.A. 
27 http://puntlandi.com/breaking-news-abdi-barre-yusuf-jibril-regains-his-freedom/. 
28 See S/2012/544, Annex 1.2.a 
29 Interview with Sanjivan Mukherjee, Nairobi, 25 October 2012. 
30 http://www.baidoatimes.com/2012/10/13/trial-of-indian-man-accused-of-transporting-fake-somali-passports-
starts-in-mombasa/. 
31 http://www.the-star.co.ke/news/article-17811/somalia-wants-held-passports-id-cards-handed-embassy. 
32 S/2012/544, Annex 1.2, paragraph 26. 
33 Interview with Sanjivan Mukherjee, Nairobi, 25 October 2012.   
34 Interview with Somali government official, Nairobi, 30 October 2012. 
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Mukherjee and began to taunt him, saying, “Where are your UN Monitoring Group friends 
now?” On 16 October 2012, Mukherjee received several telephone calls in the middle of the 
night from a private number. When he did not answer his telephone, his wife’s telephone began 
to ring. Mukherjee answered and heard a male voice say, “Sanjiv, we are coming to your house. 
We will kill you.”35 A few days later, four Somali males surrounded him in the parking lot of 
his office in Nairobi, Kenya. They told him to apologize to the Somalia Government for 
speaking to the Monitoring Group and he would be forgiven. Otherwise, they said that he 
would be killed. Mukherjee has had to increase security at his home and office, and is fearful 
for his safety and the safety of his family.   
 
 

__________ 
35 Interview with Sanjivan Mukherjee, Nairobi, 25 October 2012. 



S/2013/413

 

230 13-36183 
 

Annex 5.3.a:  Temporary Somali Travel Document 
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Annex 5.3.b: Passports for Fadumo Abdi and Siham Nur 
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Annex 5.3.c:  Passport Changes Approved by Siyad Mohamed Shire,  
the Consul of Somalia to Kenya 
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Annex 5.3.d:  Passport Obtained by Non-Somali Using False Name 
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Annex 5.3.e:  Official Letter from General Gaafow Regarding  
Cost of Passports 
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Annex 5.3.f: Official Letter from General Gaafow giving control of  
online applications to the Dubai General Consulate 
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Annex 5.3.g:  Mondial Technology Information Account Statement for  
1 January 2013 – 2 April 2013 
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Annex 5.3.h:  Letter from Member of Parliament Abdi Barre Jibriil 
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Annex 5.3.i:  Official Letter from General Gaafow regarding MP Abdi  
Barre Jibriil 
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Annex 5.4: Mogadishu port revenue diversion 
 
Port manager Sayid Ali Moalim Abdulle and the TFG legacy 
 
1. In September 2010, Sayid Ali Moalim Abdulle, a close associate of Abukar Omar Adani and a 
member of the Eel Ma’an group (all named in a previous report of the Monitoring Group 
(S/2010/91)), was appointed manager of Mogadishu port. The port had a long history of corruption 
and diversion of the principal internal revenue stream of the Government.1 According to one estimate, 
Sayid Ali, with then Finance Minister Hussein Halane, Prime Minister Mohamed Abdullahi Farmaajo 
and President Sharif Sheikh Ahmed, exercised a complete control of the port with the diversion rate 
reaching 100 per cent.2 As a result, by 2012, a number of complaints were lodged against Sayid Ali 
(see below). 
 
2. The Monitoring Group has documented that Sayid Ali diverted at least 3,415,840 USD from 
humanitarian shipments during the Somali famine (see annex 5.4.a). Revenue at the port is generated 
through two main sources, including customs duty on import and export of cargo, and port charges 
and handling fees.3 Vessels chartered by humanitarian agencies and other ships transporting 
humanitarian aid were subjected to illegal taxation at a rate of 36 USD per tonne even though 
officially humanitarian aid is exempt from customs at the port. Seventeen vessels carrying 
humanitarian cargo were taxed, amounting to 3,415,840 USD (see annex 5.4.a).4 This money was not 
deposited by Sayid Ali in any official account of the Government.5 
 
3. In addition, aid agencies were overcharged warehouse fees (see annex 5.4.b).6 On 29 February 
2012, the International Committee of the Red Cross (ICRC) was sent a bill in the amount of 75,520 
USD for the storage of 1864 tonnes of rice and 2250 tonnes of beans for 77 days (see annex 5.4.c). 
 
4. Sayid Ali was also able to divert funds by manipulating and retaining port charges. On 
18 December 2011, the MV Amal that had been chartered by the World Food Programme for a 
humanitarian shipment, docked at Mogadishu port. On 25 December 2011, it was charged fees for 
docking, anchorage, mooring, tug service and security amounting to 10,331 USD (see annex 5.4.d).7 
On 27 December 2011, Abdulahi Abkow, the representative for Al-Noor Al-Mustaqeem General 
Trading in Mogadishu, deposited 19,575 USD into the Mogadishu Port Authority’s Dahabshiil 
account #MUQD0008518 (see annex 5.4.e).  This included additional stevedoring fees charged for 
off-loading the vessel. 

__________ 
1 World Bank, “Financial Diagnostic Assessment”, April 2012, and see S/2012/544, annex 1.1. 
2 Abdirizak Fartaag, “Public Sector Finance in Somalia”, 21 March 2013.  Summary available at 
http://www2.lse.ac.uk/IDEAS/programmes/africaProgramme/pdfs/Abdirazak-Fartaag-LSE-IDEAS-
Occasional-Paper-Reconstructing-Somalia-and-the-Politics-of-Public-Sector-Finance.pdf. 
3 World Bank, “Summary of Financial Diagnostic Assessment of ‘Audit Investigative Financial Report 2009-
2010’”, 30 May 2012. 
4 Documents compiled and provided by shippers in Mogadishu and Nairobi. 
5 This figure is a conservative estimate and corroborated by additional documentary evidence as well as testi-
mony of traders, shippers and port employees between October 2012 and March 2013. 
6 http://www.somaliareport.com/index.php/post/2389/Supreme_Court_Calls_on_Port_Chairman_to_Resign. 
7 Document obtained from Mogadishu shipper, Nairobi, September 2012. 
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5. On 2 January 2012, Al Mustaqeem received a bill from the Mogadishu Port Authority 
requesting that they remit an additional 47,292 USD for shore handling of the MV Amal (see 
annex 5.4.f). On 18 January 2012, Al Mustaqeem sent a letter to the Mogadishu Stevedoring 
Committee to clarify the tariffs listed on this bill (see annex 5.4.g). The chairman of the Stevedoring 
Committee, Mohamud Ali Ugas, responded on 19 January 2012, and clarified the tariffs (see annex 
5.4.h). He indicated that the actual rate of the tariffs was 4 USD per tonne for all handling charges, 
while the Mogadishu Port Authority was requesting 8 USD per tonne. C/raxmaan C/laahi Aadan from 
the Somali Business Union in Banadir Region also sent a complaint letter regarding the 8 USD per 
tonne handling fee as inflated by Sayid Ali (see annex 5.4.i). 
 
6. According to Ugas, there had not been any changes to the port charges since 2006, when the 
TFG took over Mogadishu port. In addition, a change to port fees would require the involvement of 
the stevedoring and commercial committees (see annex 5.4.h). Since Mogadishu port lacks cargo-
handling equipment, it uses stevedores to manually load and offload ships, who have to pay 50 per 
cent of their earnings to the Mogadishu Port Authority. 
 
7. During this same period, Dr. Cali Maxamed Yuusuf (a.k.a. ‘Cali Yare’) from the Attorney 
General’s Office sent a letter to the Minister of Ports dated 21 December 2011 regarding further 
corruption by Sayid Ali (see annex 5.4.b).  Allegations of money laundering and illegal collection of 
national revenues were levelled against Sayid Ali regarding 3,008,700 USD (4,317,500,000 Somali 
shillings) he collected from truck-owning businessmen at the port, which he claimed would be given 
to assist famine victims (see annex 5.4.b).  
 
8. On 16 March 2012, port workers went on strike alleging corruption on the part of the port 
manager, Sayid Ali, which resulted in the workers not being paid (see annex 5.4.j).  Because of Sayid 
Ali’s close ties to then TFG President Sheikh Sharif, the workers feared assistance from the 
Government would not be forthcoming.8 Around this time, Ahmed Abdi Hassan, (a.k.a. ‘Watah’) of 
the Mogadishu Port Labor Office sent a letter to the TFG Prime Minister, Abdiweli Mohamed Ali 
Gaas, and the international community regarding mismanagement of the port and corruption by Port 
Manager Sayid Ali (see annex 5.4.k). This was accompanied by a petition from the Stevedoring port 
employees (see annex 5.4.l). The Mogadishu Port Labor Office noted that the port fails to abide by 
international port regulations, and lacks rules, regulations and nationally regulated tariffs. They 
stressed the need for the port to be nationalised and placed under new stricter guidelines. The letter 
also noted that port revenue is derived from many different sources, some of which may not be 
accounted for in the Central Bank, but diverted illegally into private accounts. An analysis of deposits 
from Mogadishu port into the Central Bank during the period of Sayid Ali’s management clearly 
indicates they are sporadic at best, and in some months absent altogether.9 
 

__________ 
8 http://www.raxanreeb.com/2012/03/somalia-mogadishu-port-workers-on-strike-demanding-removal-of-port-
management/. 
9 Analysis of Mogadishu port deposits from Central Bank records, accessed by the Monitoring Group in Feb-
ruary 2013. 
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9. In July 2012, Sayid Ali was removed from the position of Mogadishu port manager. Maxamed 
Colaad Liibaan, the cashier for Mogadishu port, testified on 15 July 2012 that only 7775 USD 
remained in the port accounts after Sayid Ali left his post (see annex 5.4.m).  
 
New port corruption practices 
 
10. The current port manager, Abdullahi Ali, took office in mid-July 2012. However, Sayid Ali 
continued to exert influence at the port through the deputy port manager, Ahmed Abdi Kariye (a.k.a. 
‘Ahmed Qorqor’) who remained in place. Numerous shippers describe Ahmed Qorqor’s corruption at 
Mogadishu port.10 He altered the modus operandi of diversion to diffuse opposition from traders and 
the Stevedoring Committee. Instead of overcharging handling fees, he underreported the volume of 
cargo being imported or exported for customs purposes and made agreements with shippers to split 
the difference in their savings.11 He is also reported to share these profits with Kamal Hassan Gutale, 
the Chief of Staff of the President, from the same Habar Gedir / Suleiman clan.12 
 
11. Given the practices surrounding misreporting of cargo, it can be difficult to monitor the type 
and account for the actual volume of cargo passing through Mogadishu without checking port records 
against shipping manifests. In addition, often two manifests exist for ships docking at Mogadishu, a 
real one and one used for customs purposes with the involvement of port authorities. However, the 
Monitoring Group has learnt through port employees that there is currently an average of 53 vessels 
arriving each month at Mogadishu. Of these, 16 are large ships. The average scale of cargo off-loaded 
is 125,000 tonnes per month, though in February 2013, a busier month, this figure rose to 140,000 

__________ 
10 Interviews with numerous shippers and traders in March and April, 2013. 
11 Interviews with numerous shippers and traders in March and April, 2013. 
12 Confirmed by two port employees, Mogadishu, 15 October 2012, and an FGS official from the Ministry of 
Interior, 3 June 2013. 
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tonnes.13 On 27 May 2013, Deputy Port Manager Ahmed Qorqor claimed that 70 ships were docking 
every month.14 If correct, this would mean up to 165,000 tonnes maybe off-loaded on a regular basis 
at the port.  
 
12. Prior to 2011, an average of 15 to 20 vessels was docking at the port every month, with 30 per 
cent of these being larger ships. The potential revenue from this shipping, accounting for 30 per cent 
non-taxable humanitarian cargo, would amount to average monthly revenues of 1.9 million USD.15 
While the average number of large ships docking at the port remains 30 per cent of the overall total, 
the total number of vessels docking per month has doubled if not tripled since the new management 
took over the port.16 This indicates that the average monthly revenue from the port should be or 
exceed 3.8 million per month in import customs fees alone, not accounting for port fees, warehouse 
rentals or other charges. However, the average monthly deposit in the Central Bank from Mogadishu 
port between August 2012 and March 2013 totalled only 2.7 million USD. While there has been an 
increase in deposits of port revenues in the Central Bank, this is proportionally less than the growth in 
shipping, indicating a greater rate of diversion at the port. According to another estimate, at least 
33 per cent of revenue generated at the port is currently unaccounted for.17 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

__________ 
13 Interview with port employee, 25 May 2013. 
14 http://english.cntv.cn/program/africalive/20120710/100281.shtml. 
15 World Bank, “Financial Diagnostic Assessment”, April 2012. 
16 http://www.bbc.co.uk/news/world-africa-22404123. 
17 Abdirizak Fartaag, “Public Sector Finance in Somalia”, 21 March 2013.  
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13. The Monitoring Group has been unable to obtain a current and official tariff sheet from the 
port, and different individuals provide varying descriptions of how customs tariffs are determined. On 
17 October 2012, the Monitoring Group met with port manager Abdullahi Ali and requested 
information regarding the tariffs at the port which he refused to provide. He stated that the port was 
updating its website, and advised that the tariffs would be posted there.18 To date nothing has been 
posted, and the website is not updated.19 However, in 2011, the Ministry of Finance issued new tax 
guidelines for the port, indicating an export tax in addition to an import tax (see annex 5.4.n). 
Considering that most vessels load cargo for export to offset the cost of their voyage, this could 
increase the potential port revenue by another 950,000 USD to 1.9 million USD.20  
 
14. Although there has been an increase in deposits in the Central Bank from Mogadishu port 
under President Hassan Sheikh’s administration, the lack of transparency at the port has enabled 
continued diversion and corruption. Joint international and Somali management of the port with 
transparent accounting and regular auditing would assist the FGS in controlling its largest internal 
revenue stream.  
 

__________ 
18 Interview with port manager Abdullahi Ali, Mogadishu, 17 October 2012. 
19 http://www.mogadishoport.com/pages/ - this website currently lists Sayid Ali Moalim Abdulle as the port 
manager. 
20 Estimate based on 25-50 per cent of potential revenue from export customs. 
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Annex 5.4.a:  List of Humanitarian Ships Charged Taxes 
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Annex 5.4.b:  Attorney General’s Office Letter Regarding Sayid Ali 
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Annex 5.4.c:  Mogadishu Port Authority Bill to ICRC 
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Annex 5.4.d:  Mogadishu Port Authority Receipt for MV Amal 
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Annex 5.4.e:  MV Amal Dahabshiil Deposit Receipt 
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Annex 5.4.f:  Mogadishu Port Authority Bill for MV Amal 
 
 
 



S/2013/413

 

252 13-36183 
 

Annex 5.4.g:  Al Mustaqeem Letter to Stevedoring Committee 
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Annex 5.4.h:  Official Letter From Stevedoring Committee 
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Annex 5.4.i:  Official Letter from Banadir Somali Business Union 
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Annex 5.4.j:  Stevedoring Lost Income for One Month 
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Annex 5.4.k:  Mogadishu Port Labor Office Complaint Letter 
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Annex 5.4.l:  Stevedoring Port Employee Petition 
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Annex 5.4.m:  Mogadishu Port Cashier Testimony of Funds Remaining 
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Annex 5.4.n:  2011 Port Tariff Sheet 
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Annex 5.5:  Somalia’s petroleum sector: threats to peace and security and 
corruption risks 
 
Threats to Peace and Security 
 
Divergence of the Somali Provisional Constitution and the Petroleum Law 
 
1. Fundamental discrepancies exist between Somalia’s Provisional Constitution, adopted by the 
National Constituent Assembly (NCA) on 1 August 2012, and the Transitional Federal Government 
(TFG) Petroleum Law of Somalia, gazetted on 7 August 2008.1 The Somali Constitution gives 
considerable autonomy to regional Governments to enter into commercial agreements, independently 
from the central Government. However, the Petroleum Law, which has not been adopted by the FGS 
parliament but which is nonetheless currently being invoked by FGS officials in Mogadishu, states 
that the central Government enjoys the privilege to distribute natural resources (see annex 5.5.a for 
relevant sections of the Petroleum Law).2 These inconsistencies, unless resolved, may lead to 
increased political conflict between Federal and regional Governments that risk exacerbating clan 
divisions and therefore threaten peace and security. 
 
2. Article 44 of the Provisional Constitution states that “the allocation of the natural 
resources of the Federal Republic of Somalia shall be negotiated by, and agreed upon, by the 
Federal Government and the Federal Member States in accordance with this Constitution”.  
 
3. In addition, article 54 also states that “the allocation of powers and resources shall be 
negotiated and agreed upon by the Federal Government and the Federal Member States 
(pending the formation of the Federal Member States) except in matters concerning A) Foreign 
Affairs; B) National Defence; C) Citizenship and Immigration: D) Monetary Policy, which 
shall be the powers and responsibilities of the federal government”. 
 
4. Finally, article 142 states that “until such time that all the Federal Member States of 
Somalia are established and the adopted Federal Member State Constitutions are harmonized 
with the Somali Federal Constitution, the Federal Member States existing prior to the 
provisional adoption of this Provisional Constitution by a National Constituent Assembly shall 
retain and exercise powers endowed by their own State Constitution”. 
 
5. On the other hand, article 3 of the 2008 TFG Petroleum Law states that “petroleum 
belongs to the Somali nation and it will be protected and distributed by the central government 
and its agencies according to the law of the Republic of Somalia”. Under Article 7, the law states 
that “all agreements pertaining to petroleum that were signed after 1991 with the entities 
purporting to be governments of all or any part of Somalia are considered non valid 
agreements”. 

__________ 
1 Petroleum Law of Somalia Law No. XGB/712/08 dated 6 August 2008. 
2 See http://somalianews.files.wordpress.com/2012/07/120708-harmonized-draft-constitution-eng-tran-_incl-
errata-changes.pdf for copy of the Provisional Constitution, which was ratified on 1 August 2013. 
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6. While the Petroleum Law also states that revenues derived by petroleum resources 
would be divided between the Federal and regional Governments subject to further legislation, 
the Monitoring Group is not aware of any revenue sharing formula that has been adopted or 
meaningful discussions between the FGS and the regions on the issue of ownership and 
licensing of petroleum resources. 
 
7. In the absence of clear agreements between Federal and regional Governments, 
continuing oil industry activity may therefore constitute a threat to peace and security until the 
FGS and its regional Governments can overcome such constitutional and statutory discrepancies. 
 
Conflict between the Federal Government and regional authorities 
 
8. The changeover from a Transitional to a Federal Government in Somalia has sent a 
strong signal to many oil companies who have waited since the collapse of the state of Somalia 
in 1991 to renew their prior licenses that were placed on hold on grounds of force majeure. 
Many oil companies are now considering resuming oil exploration across the country 
especially since technological advances in the oil industry since 1991 have made the discovery 
of oil reserves more probable. For a map and list of prior holders, see annex 5.5.b. 
 
9. Negotiations to reactivate prior licenses are currently underway and are being led by a 
number of former TFG officials who purport to represent the Somali Petroleum Company 
(SPC) and who have been re-appointed by the FGS. According to official letters of appointment 
that were obtained with the Monitoring Group, the key officials in question are: 
 

1) Dr Hussein Ahmed, the director of the SPC. 

2) Dr Abdullahi Haider, Special Adviser to the TFG Minister of Petroleum Affairs, and 
unofficial Special Adviser of President Hassan Sheikh Mohamud on oil issues.3 

3) Patrick Mollière, Adviser to the Somali Federal Government on Petroleum Affairs.4 

10. Abdullahi Haider has publicly maintained that oil licenses awarded by regional 
governments are illegal and that prior license holders will be considered as privileged partners, 
over and above any licenses that have already been granted by regional governments, notably 
Puntland and Somaliland.5 

__________ 
3 Meeting with a Nairobi-based US diplomat, 30 May 2013. 
4 The Group has seen a 17 February 2013 appointment letter for Patrick Mollière signed by FGS Minister of 
Natural Resources Abdirizak Omar Mohamed. Mollière had previously been appointed on 14  January 2012 by 
TFG Minister of Water, Energy, Petroleum and Mineral Resources, Abdulkadir Mohamed Diesow, where he 
was thanked for his work for the Somali Government for the prior six years. In addition, Mohamud Olow, So-
malia Ambassador to Indonesia is regularly privy to internal SPC discussions. Olow was involved in obtaining 
financing from Indonesian oil and gas company MedcoEnergi for the drafting of the 2008 Petroleum law, the 
costs of which are now to be offset by the award to MedcoEnergi of Somali oil acreage. 
5 Haider was quoted as “a senior adviser to Somalia's Ministry of Energy" in a 2 October 2012 article by 
Reuters as saying prior holders would be “given priority”. 
See http://www.reuters.com/article/2012/10/02/somalia-oil-exploration-idUSL6E8L2O7D20121002.  
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11. Several prior license holders, who are supported by the petroleum team above, are in open 
conflict with regional governments who since 1991 have signed new deals with oil companies, some 
of which directly overlap with prior license holders. Examples of such conflict include the following 
cases: 
 

1) The FGS considers the activities of the Africa Oil consortium in Puntland as 
illegal. US oil major ConocoPhillips continues to claim territory being exploited by 
Africa Oil as part of its prior license (see annex 5.5.c.). 

2) BP is currently in conflict with South African oil firm Ophir Energy Limited, 
which has been licensed by the government of Somaliland to operate in blocks defined 
by the Somaliland authorities as SL9 and SL12.6 Some of Ophir’s claims clash with 
blocks 35 and M-10A, which are claimed by BP (see annex 5.5.d. for map and 5.5.e. for 
BP’s claim).7 

3) Norwegian oil company DNO entered into a Production Sharing Contract with the 
authorities of Somaliland in April 2013.8 The area under contract clashes with a prior 
license held by ConocoPhillips. 

4) The FGS also challenges the legality of recent agreements between the 
Somaliland authorities and Anglo-Turkish oil company Genel Energy, which in 2012 
was awarded a 75 per cent interest in what is referred to as the Genel Block, and a 
50 per cent interest in the Odewayne Production Sharing Agreement (PSA).9 

5) US oil firm Liberty Petroleum, through its affiliate Petro Quest Africa, has signed 
a Production Sharing Agreement with the regional government of Galmudug, which has 
been upheld by a 19 March 2013 Somali Supreme Court ruling.10 The area licensed by 
Galmudug to Petro Quest Africa, however, falls into a prior license claimed by Shell 
(see annex 5.5.f.). 

__________ 
6 Also see http://www.ophir-energy.com/our-assets/our-assets.aspx. 
7 Also see http://somalilandtimes.net/199/22.shtml, original source The Economist Intelligence Unit, 2005. 
8 See http://www.dno.no/dno-operations/somaliland/. 
9 See http://www.genelenergy.com/operations/somaliland.aspx for details of Genel Energy’s licenses in Soma-
liland. In an interview with the Monitoring Group on 12 March 2013, an FGS oil official claimed that the 2012 
Genel Energy agreements with Somaliland were illegal. Genel Energy meanwhile has announced it will drill 
two wells in the Genel Block by 2015. See 30 October 2012 article: 
http://www.reuters.com/article/2012/10/30/somalia-exploration-somaliland-idUSL5E8LUDPU20121030. 
Genel Energy CEO is Tony Hayward, who is on the board of London-listed commodities trader Glencore. 
Hayward’s chairman at Glencore, Simon Murray, has announced in 2012 that he would be chairing a new pri-
vate security operation, Typhon, to counter piracy in Somali waters, see: http://www.bbc.co.uk/news/world-
africa-18209357;  http://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/piracy/9016188/Typhon-fights-back-against-
pirates.html. 
10 Sources within the FGS argue that the Supreme Court ruling, signed by the President of the Supreme Court 
Aided Abdullahi Ilkahanaf, was motivated by his loyalty to Qeybdiid over and above existing Somali law. 
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Oil negotiations in Galmudug State 
 
12. Apart from the Petro Quest Africa deal, the Monitoring Group has obtained information 
of engagement between Abdi Hasan Awale Qeybdiid (Hawiye / Habar Gedir / Sa’ad), the 
President of Galmudug state in central Somalia, and a number of other oil companies. The 
Monitoring Group has obtained email correspondence documenting negotiations between GTC 
Global, a Houston-based oil servicing company, and Abdi Hasan Awale ‘Qeybdiid’. The 
correspondence details a request for 3.5 million USD made by the government of Galmudug as 
part of a PSA that was being negotiated with GTC Global at the time the correspondence was 
written on 18 August 2012 (see annex 5.5.g.).  
 
13. The Monitoring Group has been in contact with a representative of GTC Global who said 
the company did not pay any money to the government of Galmudug, and who claimed that the 
government of Galmudug has instead entered into negotiations with several other oil companies.  
 
14. On 11 October 2012, a delegation composed of Alain Madelin, former French Finance 
Minister, Philippe Bohn, former Africa Director and adviser to the Strategy Director for EADS, 
a French journalist from Le Figaro, Renaud Girard,11 and Abshir Aden Ferro, a French-Somali 
businessman, travelled by road from Galkayo to Hobyo, escorted by Qeybdiid and his militia.12  
 

President Qeybdiid, Abshir Aden Ferro and Alain Madelin, on the road back from Hobyo to  
Galkayo, on 11 October 2012 (see additional photographs in annex 5.5.h.) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 
11 Renaud Girard, « Expédition dans le fief des pirates somaliens », Le Figaro, 15 October 2012. 
12 The delegation had to leave Hobyo soon after its arrival, after being attacked by two pick-up trucks mounted 
with anti-aircraft weapons, reportedly belonging to Suleiman militias; “Heavy fighting erupts in Hobyo district 
of Mudug region”, Raxanreeb, 11 October 2012, and “Pirates ‘expel’ Qeybdid from Hobyo”, Radio Bar Kulan, 
11 October 2012. 
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15. According to a confidential source with extensive knowledge of oil negotiations in 
Galmudug, the French delegation of businessmen travelled to Galkayo and Hobyo on behalf of 
Total, a French oil company.13 Nevertheless, during a meeting with the Monitoring Group, 
Abshir Aden Ferro denied Total’s involvement in this project, and refuted the existence of a 
project aimed at establishing a counter-piracy programme in the Mudug region.14  
 
16. It is indeed not clear what was the real aim of such a high-level, although unofficial, 
French delegation.15 However, the Monitoring Group has received information confirming the 
association between the Galmudug authorities and a group led by Abshir Aden Ferro, with 
included also Chris Moore, former Drum-Cussac President for North-America, and a 
representative of the French consortium Sea Protection for Horn of Africa (SEAPHORA), 
Vincent Clouzeau.16 The group promotes the creation of the “Galmudug Anti-Piracy Task 
Force” (GAPTF), and during the fall of 2012 was lobbying the international community for 
support and funding.17  
 
17. The clashes between Suleiman and Sa’ad militias were directly related to the visit of 
Hobyo by the French businessmen. Following their visit to Hobyo, the President of the Himan 
and Heeb administration, based in Adado, released a public statement on 13 October 2012 
condemning the President of Galmudug, Abdi Qeybdiid, for fuelling the conflict in Hobyo 
through his attempt to take full control of the town.18  
 
18. The situation in the Mudug region is particularly tense, with long-standing disputes over 
grazing land, water points but also the port city of Hobyo, between two sub-clans of the 
Hawiye / Habar Gedir, the Suleiman, dominant in the Himan and Heeb administration, and the 
Sa’ad, who control the Galmudug State of Somalia. As also demonstrated in annex 3.2., 
intraclan rivalries remain high within the Sa’ad, in particular between the Hilowe sub-clan of 
President Qeybdiid and other sub clans. It is therefore the understanding of the Monitoring 
Group that, in this context, such activities of foreign companies in the Galmudug State of 
Somalia represent an additional threat to peace and security in the region.  
 

__________ 
13 Meeting with a confidential source working in the oil industry, Dubai,  9 March 2013. 
14 Meeting with Abshir Aden Ferro, Nairobi, 18 January 2013. 
15 Meeting with a Nairobi-based French diplomat, 12 November 2013. 
16 During hearings of the Defence Committee of the National Assemblée on 9 November 2010, the rapporteur 
Christian Ménard revealed that EADS, alongside Thalès, DCNS and Altran, was part of SEAPHORA. This 
consortium was created at the initiative of the Industry Minister, Christian Estrosi, with the support of the 
French Presidency; accessed at http://www.assemblee-nationale.fr/13/cr-cdef/10-11/c1011014.asp on 8 June 
2013. 
17 Email communication with a diplomatic source, 11 November 2012. 
18 Confidential security report, 16 October 2012 ; Gamudug authorities responded by qualifying the accusation 
from Himan and Heeb administration as “improper” and claiming that Hobyo has always been and always will 
be ruled by Galmudug. 
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Conflict between regional states, self-proclaimed administrations and local militias 
 
19. Facts about the existing licences awarded by both Somaliland and Puntland demonstrate 
the potential flashpoints that exist over oil exploration in the disputed area of Sool and Sanag 
regions.  
 

On the left, a map representing block SL18,19 awarded by Somaliland and fully owned by  
Oslo-based DNO International; on the right, illustration of the Nugal block, awarded by 

Puntland  
to the consortium led by Africa Oil, a company owned by the Lundin Family20 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
20. The two maps above, extracted from official websites of DNO International and Africa 
Oil, indicate the locations of the two blocks included in the PSAs signed respectively with 
Somaliland (SL 18) and Puntland (Nugaal Block). According to these maps, it seems evident 
that block SL 18 and the Nugaal block are overlapping.  
 
21. Potentially, it means that exploration operations in these blocks, conducted by both 
DNO and Africa Oil under the protection of regional security forces, its allied militias or 
private forces, could generate a new conflict between Somaliland and Puntland, and affiliated 
proxies over the control of the Sool and Sanag regions. On 6 December 2012, Puntland has 
already issued a press release entitled “Puntland Cautions Oil Exploration Attempts in Sool 
Region May Trigger Conflict”.21  
 

__________ 
19 Accessed at http://www.dno.no/dno-operations/somaliland/ on 25 April 2013. 
20 Accessed at http://www.africaoilcorp.com/s/Puntland.asp?ReportID=505141 on 26 April 2013. 
21 Press Release, Garowe, Puntland, 6 December 2012. 
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22. During a 2012 meeting, the representatives of Africa Oil in Nairobi22 strongly stated 
that the company will not conduct any activity in the Sool region of Somalia, despite the fact 
that “the company disputes the claims of the Republic of Somaliland” on the Nugaal block.23  
 
23. However, in its response to the Monitoring Group’s letter, DNO International failed to 
comment on the impact of oil exploration operations on peace and security in the Sool and 
Sanag regions.24 Moreover, the letter states that “the Government of Somaliland will provide 
DNO with designated security forces to ensure the security of all personnel and property in 
connection with DNO’s activities”, adding that “DNO will engage a private security contractor 
to provide advice to DNO and coordinate day-to-day security activities”.  
 
24. In addition, the President of the self-declared State of Khatumo, Mohamed Yusuf 
Jaamac, denounced in a letter dated 28 April 2013 to the executive chairman of DNO 
International, Bijan Mossavar-Rahmani, the legality of the PSA, claiming also that “your deal 
with Somaliland […] fuel [sic] the conflict in northern Somalia” (see annex 5.5.i.). The day 
after, the “forum for peace, unity and development” of the Khatumo State addressed a similar 
letter to the director of corporate communication and public affairs of DNO International. The 
document says:  
 

In the case of our Khatumo State, [Somaliland militias] only occupy our regional capital 
Lascanod which is expected to be liberated in due course. Otherwise, the rest of our State, 
including this so called Block SL 18, is fully under our control (see annex 5.5.j.). 
 

25. The Monitoring Group also understands that Africa Oil may start exploring in the 
Nugaal block in the event that a competitor begins with their own explorations in an area 
included in the PSA assigned by the Puntland Government to Africa Oil.  
 
26. Therefore, the Monitoring Group is deeply concerned by the fact that protection of oil 
exploration operations may lead to a new armed conflict for the control of the disputed areas 
between Somaliland, Puntland and Khatumo militias. Moreover, it is alarming that regional 
security forces and armed groups may clash to protect and further western-based oil companies 
interests. In this case, the involvement of a Norwegian company on one side, and of a Swedish-
owned/Canadian-based company on the other, is even more disturbing, considering the long-
standing implication of Norway and Sweden in promoting peace and dialogue in Somalia.  
 
Conflict between Somalia and Kenya over the maritime boundary 
 
27. Somalia and Kenya have differing interpretations of their maritime boundary and 
associated offshore territorial rights. Currently, Somalia claims its maritime boundary with 
Kenya lies perpendicular to the coast, though this boundary is not enshrined in a mutually 

__________ 
22 Meeting with Africa Oil representatives, Nairobi, 19 March 2012. 
23 Accessed at http://www.hornpetroleum.com/i/pdf/2011-YE.pdf on 10 May 2013. 
24 Letter to the Secretary of the Committee on Somalia and Eritrea, 14 May 2013.  



S/2013/413  
 

13-36183 271 
 

accepted agreement with Kenya, which envisages the maritime boundary as being defined by 
the line of latitude protruding from its boundary with Somalia.25  
 

Map of disputed offshore zone between Somalia and Kenya, including positions of Kenyan 
issued  

oil licenses  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
28. The FGS has thus refused to recognise oil licenses granted to multinational companies 
by Kenya and which protrude into waters defined as Somali according to that perpendicular 
demarcation line. Oil multinational companies affected by the FGS opposition have included 
French oil company Total (Kenyan license L22), Italian major ENI (Kenyan licenses L21, L23 
and L24), US oil firm Anadarko (Kenyan license L5) and Norway’s majority state-funded 
Statoil26 (Kenyan license L26) (see again annex 5.5.k for a more detailed map of disputed oil 
licenses).  
 
29. The FGS has persuaded Statoil, Anadarko and Total to withdraw their claims that 
partially infringe on Somalia’s demarcation line. However, ENI, which has been allocated three 
licenses that fall within the Somalia’s definition of Somali waters has yet to withdraw its 

__________ 
25 Kenya claims that a Memorandum of Understanding (MoU) signed with Somalia’s TFG in April 2009 set 
the border running east along the line of latitude. However, Somalia claims that the purpose of the MoU was 
not to demarcate the maritime boundary but rather to grant non-objection to Kenya’s May 2009 submission of 
claim? to the UN Commission on the Limits of the Continental Shelf to delineate the outer limits of Kenya’s 
continental shelf beyond the 200 nautical mile limit. (Each country’s claim requires proof of cooperation with 
its neighbors.) Since it was not ratified by the parliament, Somalia claimed that the MoU did not, in fact, have 
legal basis. Somalia’s parliament rejected this MoU in August 2009, claiming that Somalia was adhering to 
the appropriate requirements for delimitation of the continental shelf – not agreeing to a maritime boundary 
with Kenya. See Lesley Anne Warner, “East Africa’s Oil/Gas Rush Highlights Kenya-Somalia Maritime Bor-
der Dispute”, available at http://lesleyannewarner.wordpress.com/2012/07/21/east-africas-oilgas-rush-
highlights-kenya-somalia-maritime-border-dispute/. On the 6 June 2013, the Office of the Prime Minister 
in Somalia issued a statement saying that the council of ministers had decided that The Federal Government of 
Somalia does not consider it appropriate to open new discussions on maritime demarcation or limitations on 
the continental shelf with any parties. 
26 See http://www.statoil.com/annualreport2011/en/shareholderinformation/pages/majorshareholders.aspx for 
precise statistics on Norwegian government holdings in Statoil. 
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claims at the time of submission of this report.27 The remaining dispute between ENI and the 
FGS, and the persistence of a contested perpendicular line of demarcation, may serve to create 
further animosity between the Governments of Somalia and Kenya at a time when both are at 
loggerheads over the creation of a political administration in Jubaland.  
 
30. This territorial dispute could exacerbate tensions between Somalia and Kenya that have 
already been sharpened by political disagreements over the control of Kismayo and the 
Jubaland territory (see annexes 3.3 and 9.1).  
 
Corruption Risks 
 
Conflicts of interest surrounding the adoption of an Exclusive Economic Zone for Somalia. 
 
31. Since 1972, Somalia has claimed an extension of its territorial sea from 12 to 
200 nautical miles. However, article 3 of the 1982 United Nations Convention on the Law of 
the Sea (UNCLOS) limits coastal States to claim a maximum territorial sea of 12 nautical miles 
from the coast. Although Somalia signed UNCLOS in 1982, there has been considerable 
confusion over whether Somalia’s national legislation has been harmonised to give recognition 
to the UNCLOS regime.28 On 1 May 2013, however, President Hassan Sheikh issued a 
statement announcing that the FGS has identified a 1988 law which puts Somalia fully in 
compliance with UNCLOS, and which would allow Somalia to implement an Exclusive 
Economic Zone (EEZ), where territorial control would be limited to 12 nautical miles but 
where Somalia would continue to claim sovereign rights to explore, exploit, conserve and 
manage natural resources that exist within 200 nautical miles of its coast.  
 
32. Once Somalia adopts the EEZ under the UNCLOS regime, Somalia and Kenya would be 
required to initiate a separate process to negotiate a mutually acceptable maritime boundary. 
This would open the possibility of an adjustment of the maritime boundary from its 
perpendicular position towards a position following the line of latitude.29 Such a shift would 
effectively place some if not all of the disputed licenses mentioned above back into Kenyan 
waters. It is for this reason that on 8 October 2011 the Somali MPs voted down attempts to 
introduce an EEZ during the Roadmap process.30  
 

__________ 
27 In November 2012, an FGS oil official informed ENI in writing that the three other oil majors had with-
drawn their claims from Kenyan waters. In February 2013, the FGS was still in negotiations with ENI regard-
ing the withdrawal of their claim, but in email correspondence also left open the possibility of negotiating a 
prior license which is situated in Puntland.  
28 See Thilo Neumann and Tim Rene Salomon, “Fishing in Troubled Waters – Somalia’s Maritime Zones and 
the Case for Reinterpretation”, Insights, American Society of International Law, 15 March 2012. 
29 According to a maritime lawyer interviewed by the Monitoring Group on 22 April 2013, should Somali MPs 
vote for an EEZ, the boundary would be identified through a process of negotiation between the Somali and 
Kenyan Governments under international mediation, and would likely shift from a perpendicular position to-
wards a position of latitude, given previous precedent set in the East African region, particularly in relation to 
the Tanzanian-Kenyan maritime border. 
30 See http://www.garoweonline.com/artman2/publish/Somalia_27/Somalia_The_Roadmap_Gets_ 
a_Tear_on_the_EEZ.shtml. 
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33. The Monitoring Group understands that Kenya suspended Norwegian oil company 
Statoil from block L26 in late 2012, as the company was unwilling to meet financial 
obligations of developing exploration activities in the block while legal uncertainty prevailed 
over the Kenyan-Somali maritime boundary.31 However, a Kenyan Government official has 
confirmed that Statoil has nevertheless expressed interest in returning to develop L26 should 
the maritime boundary dispute be resolved in favour of Kenya.32  
 
34. The Monitoring Group has obtained information of attempts by the Norwegian 
Government to influence Somali parliamentarians and other FGS officials to adopt the EEZ for 
Somalia, which, as explained above, would lead to a separate process of redrawing of the 
maritime boundary towards a line of latitude.  
 
35. Norway has been involved in attempts to introduce the EEZ onto the parliamentary 
agenda since at least 2008, when former UN SRSG for Somalia Ahmedou Ould Abdallah 
initiated the preparation of preliminary information indicative of the outer limits of the 
continental shelf on Somalia. At the time this was conducted, Statoil had no commercial 
interest in Somalia.33 However, efforts by Norway to lobby Somali officials to adopt the EEZ 
now coincide with current Norwegian interest in the fate of L26 as well as with Norwegian 
involvement in the application of a Special Financing Facility (SFF) donor fund of $30 million 
which has been allocated under the management of FGS officials with a track record of 
corruption (see annex 5.2).  
 
36. Indeed, between 6 and 13 April 2013, two non-governmental organisations, the Oslo 
Center and the National Democratic Institute, hosted several Somali MPs, including the FGS 
speaker of parliament and Norwegian national, Mohamed Osman Jawari, on a Study Tour for 
the Federal Parliament of Somalia, in Oslo. The week-long programme included a briefing on 
the SFF by Norway’s Special Envoy to Somalia, Jens Mjuagedal, and Senior Advisor, Rina 
Kristmoen, as well as a briefing on Norwegian legal assistance to Somalia for the establishment 
of an internationally-recognized EEZ. Former Norwegian oil minister Einar Steensnaes also 
briefed on the issue of management of natural resources (see annex 5.5.l. for programme).  
 
37. In this way, Norway’s development assistance to Somalia may therefore be used as a 
cover for its commercial interests there. Norway’s Minister of International Development, 
Heikki Eidsvol Holmås has, however, publicly denied any link between Norway’s assistance to 
Somalia in establishing its continental shelf rights and any commercial oil interest.34  
 

__________ 
31 Kenyan Energy ministry Permanent Secretary, Patrick Nyoike was quoted in the financial press on 5 No-
vember 2012 as suggesting Statoil was relieved of L26 due to failing to honour a 3-D seismic development 
plan, see http://www.businessdailyafrica.com/Corporate-News/Kenya-expels-oil-giant-Statoil-from-
exploration-plan-/-/539550/1612432/-/708r31z/-/index.html. However, a Kenyan Government official inter-
viewed in April 2013, said he had been informed that Statoil did not want to take the risk of developing L26 
while the maritime boundary was still in legal dispute. 
32 Interview , 12 May 2013. 
33 See Norwegian Foreign Ministry website: 
http://www.regjeringen.no/en/dep/ud/press/news/2009/shelf_assistance.html?id=555771. L26 was negotiated 
in 2012, see http://www.trademarksa.org/news/norwegian-firm-statoil-joins-search-oil-kenya.  
34 See http://www.ft.com/intl/cms/s/0/a6d5d1b6-bd9f-11e2-a735-00144feab7de.html. 
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Transparency and Capacity Issues within SPC and SPA 
 
38. The Monitoring Group has identified shortcomings in transparency and capacity of 
Somalia’s petroleum institutions, the SPC and the Somali Petroleum Authority (SPA). Such 
issues need addressing in order to mitigate potential risks of corruption.  
 
39. The FGS has already begun negotiations with seismic companies35 that have been 
invited to Somalia ahead of a planned oil-licensing auction. The FGS has also conducted 
negotiations with oil majors BP, Chevron, ConocoPhillips, ENI, Shell and Total, all of whom 
have been approached in relation to reactivating commercial activity. The SPC Director, 
Hussein Ahmed, has also been quoted confirming that a number of the above companies have 
committed to returning to Somalia.36  
 
40. However, the SPC is not the de jure organisation to handle such agreements. The SPC is 
conceived primarily as a commercial enterprise with rights to participate in any PSA (see 
Article 20 of the Petroleum Law, annex 5.5.a) up to a maximum of 30 per cent (see Article 35 
of the Petroleum Law, annex 5.5.a). Indeed, it is the SPA that should be a regulatory body 
primarily responsible for the grant of PSAs (see Article 19 of the Law, annex 5.5.a).  
 
41. Given the nascent status of the Somali petroleum institutions, however, it is clear that 
there is already a blurring of responsibilities with the SPC director and his advisors already 
taking charge of regulatory matters and discussions with potential investors in the Somali oil 
sector. In particular, such a situation could cause conflicts of interest should the SPC award 
licenses to foreign oil companies while it negotiates its own commercial participation in such 
licenses.  
 
42. In addition to this, SPC officials have been discussing theto registration of the SPC as a 
commercial entity in one of several offshore jurisdictions, notably the British Virgin Islands, 
Singapore or Abu Dhabi.37 As explained by an FGS oil official this discussion took place 
because the SPC has failed to open a hard currency bank account due to concerns by various 
banks about the SPC being wholly Somali domiciled, and the reputational risks that would 
entail.38  
 
43. The Monitoring Group therefore recommends urgent international support to the Somali 
Government to strengthen capacity within the SPA and to create an independently managed 
cadastre of oil licenses, which should be linked to a clear financial trail for any signature fees 
collected during any licensing and re-licensing of oil acreage. Both oil companies and the 
Somali Government should openly declare such signature fees, as per best practice advocated 
by the Extractive Industries Transparency Initiative (EITI). The SPA should have an 
independent sovereign bank account managed as part of a credible public financial 

__________ 
35 Spectrum, TGS Nopec, CGG Veritas and Schlumberger are all companies that have been named as invitees. 
36 See http://www.raxanreeb.com/2013/04/somalia-government-plans-to-sign-30-oil-and-gas-production-
sharing-contracts/, 18 April 2013, original source Bloomberg News. 
37 Email correspondence dated 9 January 2013 between FGS oil officials, obtained by the Monitoring Group. 
38 Meeting with FGS official, 12 March 2013. 
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management agreement between the Somali government and credible donors who support 
capacity building initiatives.  
44. Should the SPC be registered in an offshore jurisdiction, the Monitoring Group believes 
this may create difficulties in creating a transparent environment for credible independent 
audits, as mandated by Article 44 of the 2008 Petroleum Law. An offshore registration may 
increase the risk of an SPC account with hidden beneficiaries, unless such an account is clearly 
marked as a sovereign account, and all receipts can be accounted for under the terms of 
published contracts between the SPC and its partners, which should also be subjected to a 
credible and independent audit on a regular basis.  
 
45. Without such institutional safeguards in place, the Monitoring Group is of the view that 
oil licensing fees and future oil revenues will remain at risk of being diverted, thereby 
representing a corruption risk, but also straining relations between the FGS and regional 
governments.  
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Annex 5.5.a:  Excerpts of the 2008 TFG Petroleum Law 
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Annex 5.5.b: Map and list of prior license holders 
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__________ 

1 Pecten Somalia is a subsidiary of Shell  

Block Name Group Name Company Name Interests (per cent) 
Block 25 PHILLIPS Phillips Petroleum Corp Somalia 100 
Block 31 AGIP 1 Agip (Africa) Ltd 50 
Block 31 AGIP 1 Texaco Inc 50 
Block 06 AMOCO 2 Agip (Africa) Ltd 50 
Block 06 AMOCO 2 Amoco Somalia Petroleum Co 50 
Block 09 AMOCO 2 Agip (Africa) Ltd 50 
Block 09 AMOCO 2 Amoco Somalia Petroleum Co 50 
Block 12 AMOCO 2 Agip (Africa) Ltd 50 
Block 12 AMOCO 2 Amoco Somalia Petroleum Co 50 
Block 27 CONOCO 1 Continental Oil Co 50 
Block 27 CONOCO 1 Du Pont E & P No 1 B.V. 10 
Block 27 CONOCO 1 NMC Somalia Oil Expl. Co Ltd 15 
Block 27 CONOCO 1 Phillips Petroleum Corp Somalia 25 
Block 28 CONOCO 1 Continental Oil Co 50 
Block 28 CONOCO 1 Du Pont E & P No 1 B.V. 10 
Block 28 CONOCO 1 NMC Somalia Oil Expl. Co Ltd 15 
Block 28 CONOCO 1 Phillips Petroleum Corp Somalia 25 
Block 29 CONOCO 1 Continental Oil Co 50 
Block 29 CONOCO 1 Du Pont E & P No 1 B.V. 10 
Block 29 CONOCO 1 NMC Somalia Oil Expl. Co Ltd 15 
Block 29 CONOCO 1 Phillips Petroleum Corp Somalia 25 
Block 30 CHEVRON Chevron Corp 100 
Block 32 CHEVRON Chevron Corp 100 
Block M-11 CHEVRON Chevron Corp 100 
Block 33 CONOCO 2 BG Somalia SA 25 
Block 33 CONOCO 2 Continental Oil Co 60 
Block 33 CONOCO 2 NMC Somalia Oil Expl. Co Ltd 15 
Block 34 CONOCO 2 BG Somalia SA 25 
Block 34 CONOCO 2 Continental Oil Co 60 
Block 34 CONOCO 2 NMC Somalia Oil Expl. Co Ltd 15 
Block 35 AMOCO 1 Amoco Somalia Petroleum Co 50 
Block 35 AMOCO 1 Gulfstream Resources Canada Ltd 10 
Block 35 AMOCO 1 International Petroleum Corp 20 
Block 35 AMOCO 1 Murphy Eastern Oil Co 10 
Block 35 AMOCO 1 Neste Oy 10 
Block M-10A AMOCO 1 Amoco Somalia Petroleum Co 50 
Block M-10A AMOCO 1 Gulfstream Resources Canada Ltd 10 
Block M-10A AMOCO 1 International Petroleum Corp 20 
Block M-10A AMOCO 1 Murphy Eastern Oil Co 10 
Block M-10A AMOCO 1 Neste Oy 10 
M-3 PECTEN 1 Mobil Somalia 50 
M-3 PECTEN 1 Pecten Somalia1 50 
M-4 PECTEN 1 Mobil Somalia 50 
M-4 PECTEN 1 Pecten Somalia 50 
M-5 PECTEN 1 Mobil Somalia 50 
M-5 PECTEN 1 Pecten Somalia 50 
M-6 PECTEN 1 Mobil Somalia 50 
M-6 PECTEN 1 Pecten Somalia 50 
M-7 PECTEN 1 Mobil Somalia 50 
M-7 PECTEN 1 Pecten Somalia 50 
Government Area GOVT Government of Somalia 100 
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Annex 5.5.c:  ConocoPhillips notice to Red Emperor Resources in respect of 
conflicting claim with Africa Oil 
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Annex 5.5.d:  Somaliland New Blocks Scheme compared with 1991  
Prior Concession Holder Map 
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Annex 5.5.e: BP’s claim on oil blocks 35 and M-10 A 
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Annex 5.5.f: Liberty Petroleum Correspondence with Shell over  
disputed oil concession 
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Annex 5.5.g: Correspondence involving GTC Global and Qeybdiid 
 
From: bekoucha@emirates.net.ae 
To: soran@globalgeosciences.com 
CC: engabdulkadir@hotmail.com; giamafarah@gmail.com; ahqaybdid@yahoo.com; caalin2002@hotmail.com; bekoucha
@eim.ae;francois.bonaparte@globalgeosciences.com 
Subject: Conference call with HE President & Making Galmudug a SAFE AREA 
Date: Sat, 18 Aug 2012 10:09:55 +0400 
 
Dear Soran, 
  
Salem Alaiikum, 
  
This is a follow up to the conference with HE Mr. Adbi, the President of Galmudug and to yesterday discussion with 
regard to the review and signature of the PSA Document. 
  
First of all,  it is with great pleasure, that we  cordially congratulate His Excellency Mr. Abdi, on his election  as President 
of the Galmudug State. We wish HE a productive tenure and new  achievements in his new responsibility of his new  job. 
We wish him that during his term in the Presidential  Office, to bring peace to people of Somali, as well as prosperity to 
Somalia. We wish to HE all the success in  building   friendly, long lasting  relationship  between Somalia and all the 
Countries of the World, and  bring the  development, the prosperity of Galmudug and Somalia  for the benefit of  his 
people. Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration. 
  
I would like to thank Mr. Abdulkadir for coordinating and arranging the conference call, and  also I would like to convey 
our  thanks to His Excellency, for giving me the time to discuss the way forward of  Production Sharing Contract ( 
Between the Government of Galmudug andGTC Global) for the Exploration & Production of the Oil Concession Blok in 
Galmudug. 
  
During the discussion in the  conference call, HE highlighted the following:- 
1.       His concern about the security and assurance of safe working place in Galmudug, which is vital to Contractor 
( GTC-Global) prior to move  the people and the equipment for the  Exploration and Development of the Concession. His  
Excellency, indicated that he requires  US$ 3,5MM , to be enable His Excellency to  make  Galmudug  a SAFE AREA.  
HE requested that these FUNDS shall be provided by the Contractor  “GTC-Global”  as part of the PSC. 
 
2.       He indicated that the terms and conditions of the PSA will be reviewed and discussed with GTC-Global in a 
meeting, that shall coordinated arranged accordingly by GTC-Global and shall be held in Dubai-UAE in due time. 
  
Please, note in line with our  yesterday  discussion, I  kindly request you to   review HE’s  request(Item one above), 
that GTC- Global to provide and confirm in written Letter, the mode  of the provision of the Funds for the security, in 
order to create and assure a  SAFE Galmudug. 
  
Your usual prompt response to the above request, and  your collaboration to support  and assist  HE in this vital and 
important  TASK to assure a SAFE Galmudug , and building  long term relationship  for the mutual benefit  between the 
Government of Galmudug and GTC Global and also to review and finalize the signature of the PSA are highly appreciated. 
   
Thanks. 
Best regards.                                                                            
Have a safe and reliable day. 

Miloud Bekkoucha 
Cell: 00971 50 825 3186   
 Proper Planning Prevent Poor Performance  for better People, better Plans, better Process & better Plants. 
Together Everyone  Achieve More Work, Let us Work Together. 
Structure Determines Behavior which Creates Performance 

mailto:bekoucha@emirates.net.ae�
mailto:soran@globalgeosciences.com�
mailto:engabdulkadir@hotmail.com�
mailto:giamafarah@gmail.com�
mailto:ahqaybdid@yahoo.com�
mailto:caalin2002@hotmail.com�
mailto:bekoucha@eim.ae�
mailto:bekoucha@eim.ae�
mailto:francois.bonaparte@globalgeosciences.com�
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Annex 5.5.h:  Photographs of a French delegation in Hobyo on  
11 October 2012 
 

President Qeybdiid and Abshir Aden Ferro, and Qeybdiid’s militia, in Hobyo, 11 October 
20121 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Philippe Bohn and Abshir Aden Ferro, carrying a weapon, in Hobyo, 11 October 20122 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________ 
1 Renaud Girard, « Expédition dans le fief des pirates somaliens », Le Figaro, 15 October 2012.  
2 "Waftiga uu hogaaminayo M/weynaha Galmudug oo kormeer kusameeyay goboladda Mudug iyo Hobyo", 
Hobyo Radio & Website, 13 October 2012 ; accessed at http://hobyoradio.com/10,13,20121Usa&france.html 
on 24 October 2012. 
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Abshir Aden Ferro, President Qeybdiid and Philippe Bohn in Hobyo, 11 October 20123 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alain Madelin, Philippe Bohn, Renaud Girard and Abshir Aden Ferro, on the road to Galkayo 
back from Hobyo, 11 October 20124 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________ 
3 Ibid. 
4 Ibid. 
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Annex 5.5.i:  Letter from the President of the Khatumo State of Somalia to 
the executive Chairman of DNO International 
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Annex 5.5.j:  Letter from the Chairman of the Khatumo Forum for  
Peace, Unity and Development to DNO International 
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Annex 5.5.k:  Map showing perpendicular line of demarcation between  
Somalia and Kenya, and Kenyan issued oil licenses 
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Annex 5.5.l: Programme of Study Tour of Somali MPs in Oslo 6 – 
13 April 2013 
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Annex 6 
 

  Violations of the arms embargo 
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Annex 6.1:  Arms shipments to Somalia 
 
Arms embargo 
 
1. With the passage of Security Council resolution 2093 (2013) on 6 March 2013, the 
Security Council amended the general and complete “embargo on all deliveries of weapons and 
military equipment to Somalia” imposed by resolution 733 (1992).1 For one year, the Security 
Council modified, but it did not lift, the arms embargo. As such, the measures mentioned above 
do not apply to deliveries of weapons or military equipment or the provision of advice, 
assistance or training, intended solely for the development of the Security Forces of the Federal 
Government of Somalia.Moreover, in the Annex of the resolution, the Security Council 
provided a list of arms, ammunition and military equipment and materials which are not 
covered by this modification of the arms embargo.2 In paragraphs 39 (a) and (b) and 41 of 
resolution 2093 (2013), the Security Council also requested the Monitoring Group to assess the 
situation concerning the safe management and storage of arms and ammunition in Somalia. 
 
2. During the reporting period, the pattern of arms flow to Somalia remained consistent 
with those of previous years. The Monitoring Group was given unprecedented access to 
captured arms, ammunition, and essential items to manufacture specialised improvised 
explosive devices (IEDs). Since 2011 and particularly since August 2012, there has been a 
significant increase in IED incidents in Mogadishu and across areas controlled by AMISOM 
(see annex 1.4). Cases investigated by the Monitoring Group suggest a deliberate effort on the 
part of Al-Shabaab to obtain larger and possibly more frequent supplies of IED components, 
corresponding to the insurgency’s return to an asymmetrical strategy. 

3. In its investigation on arms trafficking to and within Somalia, the Monitoring Group 
received the cooperation of several foreign Governments, especially Bulgaria, India and 
Yemen, regarding important violations of the arms embargo on Somalia and the modus 
operandi used by Al-Shabaab in the procurement of arms and ammunition. 

4. The assistance of the Puntland authorities was equally crucial in identifying and 
detailing the nature and purpose of two important seizures of arms and IED components. 
However, Puntland remains the main entry point for large-scale illicit commercial arms 
imports, indicating that the Puntland administration’s enforcement of the arms embargo 
continues to be selective, focusing solely on shipments intended for Al-Shabaab. 

__________ 
1 Paragraph 5 of resolution 733 (1992) was reaffirmed in paragraphs 1 and 2 of resolution 1425 (2002). 
2 Resolution 2093 (2013) did restrict the type of weapons concerned and excluded “… surface to air missiles, 
including Man-Portable Air-Defence Systems; guns, howitzers and cannon with a calibre greater than 12.7mm, 
and ammunitions and components specially designed for these (this does not include shoulder fired anti-tank 
rocket launchers such as RPGs or LAWs [Light Anti-tank Weapons], rifle grenades, or grenade launchers.); 
mortars with a calibre greater than 82mm; anti-tank guided weapons, including Anti-tank Guided Missiles 
(ATGMs) and ammunition and components specially designed for these items; charges and devices intended 
for military use containing energetic materials; mines and related materiel; weapon sights with a night vision 
capability. See Annex of Security Council resolution 2093 (2013). 
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5. The Monitoring Group also investigated suspicious shipments of arms in the Gulf of 
Aden and around the Horn of Africa, including several illicit cargoes of arms and explosives 
that were intercepted.  

6. Conflicts in Somalia continue to be sustained by arms flows from within the region and 
more distant suppliers. As explained below, Yemen remains the primary market for arms and 
ammunition smuggled into Somalia. 
 
The arms embargo and the rebuilding of Somalia’s security sector 
 
7. Since assuming office in September 2012, President Hassan Sheikh Mohamed and 
members of his cabinet and Government repeatedly requested the arms embargo on Somalia to 
be lifted. Somali authorities wanted, as a sovereign prerogative, to acquire weapons 
independently. The lift was also viewed as an exit strategy for foreign forces.3 

8. During the last months of 2012, and at a series of high-level consultations held in 
January and February 2013, Somali and foreign Government officials asked for the Monitoring 
Group’s position and advice on the issue of lifting of the arms embargo.4 Initially, the 
Monitoring Group recommended the use of existing exemptions procedures, since they 
permitted direct support to the official Somali security sector and preserved the obligation of 
supplying states to notify the Security Council Committee pursuant to resolutions 751 (1992) 
and 1907 (2009) concerning Somalia and Eritrea (hereafter “the Committee”) regarding the 
nature and range of security-related support.5 In this context, the Monitoring Group 
recommended that the FGS be given the authority to notify the Committee and that a broad 
exemption for non-lethal equipment and material be introduced.6 

9. The Monitoring Group was also concerned that an ease or partial lift of the embargo 
would increase inflows of arms and ammunition to Somalia and lower prices.7 In addition, the 
Monitoring Group was aware that the official security forces had been infiltrated by  
Al-Shabaab, even at the highest levels, and were vulnerable to clan conflicts and the interest of 
spoiler networks (see annex 3). In the easing of the arms embargo, it was incumbent on the 
Somali Government to maintain legitimate control over arms shipments from the point of entry 
in Somali to their effective management at safe storage locations, and effective command and 
control over those using the weapons in security operations. 

10. Following the adoption of resolution 2093 (2013), on 27 March 2013, at his first Arab 
summit, the President of Somalia stated:  “We take full responsibility. The world is looking at 

__________ 
3 Lifting The Arms Embargo in Somalia: A Brief Outlook, 24 February 2013. 
http://somalianewsroom.com/2013/02/24/lifting-the-arms-embargo-in-somalia-a-brief-outlook/. 
4 Meetings with Security Council members, Mogadishu, 15 January 2013, and Mrs. Fawzia Y. H. Adam, Min-
ister of Foreign Affairs, FGS, UK Foreign and Commonwealth Office, London, 1 February 2013. 
5 Monitoring Group Midterm Briefing to the Committee, New York, 15 February 2013. 
6 Ibid. 
7 Interview with a prominent Somali arms dealer, Mogadishu, 16 January 2013. 
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us and monitoring…We are not worried about getting supplies, we are concerned about the 
management of these supplies”.8 

11. Indeed, the management of weapons supplies to the FGS is an immediate requirement, a 
fundamental responsibility and should be a prerequisite for security sector donors. 
 
Development of capabilities and infrastructure for weapons management 
 
12. In the context of the arms embargo modification, the Somali authorities face many 
challenges including limited systems of management, a near total absence of infrastructure, 
such as armouries and safe storage facilities for arms and ammunition, as well as a lack of 
general technical capacity.  

13. In order to identify priorities and specific obstacles, the FGS and concerned 
international parties have established a Weapons and Ammunition Management Technical 
Working Group that identified five critical “… elements for the control and management of 
arms and ammunition”: 

• Arms Control and Stockpile Management. 
• Import […] of small arms and light weapons. 
• Tracking […] of small arms and light weapons. 
• Public Awareness and Education. 
• Legislative Measures.”9 

 
23. Further to paragraph 39 (a) of resolution 2093 (2013), another critical step is to identify 
the actual structure of the Somali security forces and determining which militias will remain 
active parts of Government forces. Other clarifications required include defining which ports of 
entry are to be used, how arms and ammunition are to be securely and safely received at the 
port, accounted for, moved into secure storage, and registered. While immediate requirements 
call for the construction of armouries and magazines, general management, operating 
procedures in dealing with arms and ammunition, such as specific transport between secure 
locations and accounting for individual weapon systems, are equally crucial.10 

24. Prioritising these needs in order to request international assistance in the building of 
infrastructure, training of individual personnel and units dealing with arms and ammunition and 
the development of security procedures will be essential. Sequencing of these will be critical in 
order to comply with sanctions requirements and to develop the capacity of the Somali security 
sector.  

__________ 
8 “Somalia to get small arms after U.N. lifts embargo”, Reuters, Doha, 28 March 2013. 
9 See Draft Terms of Reference, Weapons & Ammunition management Technical Working Group, Colonel An-
thony Howie, Senior Military Adviser, UNPOS, 10 May 2013. 
10 Communications with UN source, Nairobi, 10 April 2013 and 19 April 2013, and diplomatic source with in-
depth knowledge of Somali Militias, Nairobi, 29 April 2013 and 13 May 2013. 
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25. As a first step, the FGS is identifying its armoury requirements for all elements of the 
security forces, including the Somali National Defence Forces, Somali National Police and 
National Intelligence and Security Agency.11 

26. These requirements and how to address them are being discussed at the Technical 
Working Group co-hosted by Somali Government representatives and UNMAS, together with 
representatives from different Somali security forces, international donors and NGOs capable 
of delivering support in the construction of secure facilities and the training in arms-related 
activities. The Monitoring Group has been formally invited to participate in this Technical 
Working Group in June 2013.12 
 
Violations of the arms embargo 
 
27. In order to define the chain of custody for arms shipments to Somalia, the Monitoring 
Group gathered extensive evidence from several Governments and authorities, both Somali and 
foreign, identifying and documenting general trends, key arms embargo violations, and weapon 
supply logistics.  

28. Between July 2012 and February 2013, security forces in Puntland seized several 
cargoes reportedly destined for Al-Shabaab.13 Two cargoes of arms captured in the Bari region 
of Puntland are documented below. Such cases demonstrated the ability of weapons smuggling 
networks to mobilise resources in the context of a strategic shift by Al-Shabaab. Information 
received from Puntland and Yemeni authorities, as well as the Monitoring Group’s own 
investigations,14 has established Yemen as a principal source of these shipments. Additional 
evidence indicates the involvement of an individual entity based in Djibouti as part of a 
network that supplies arms and ammunition to Al-Shabaab in Somalia.15  

29. Furthermore, the Monitoring Group investigated networks of weapons smugglers 
transporting cargoes within Somalia, notably in Puntland and Somaliland. Al-Shabaab and 
associated weapons smuggling networks have access to delivery points across the northern 
coast of Somalia, around the horn of Somalia governed by Puntland, and to a lesser extent 
down the coast of central and southern Somalia. The Monitoring Group has received consistent 
and credible reports of deliveries from as far west as Hiis, in Somaliland, to Qandala and Alula 
in Puntland, and to the central Somali ports of El Dhere, specifically its twin ports of Ego and 
Mareeg,16 as well as the ports of Harardhere (Mudug) and Barawe (Lower Shabelle).17 

__________ 
11 Ibid. 
12 Communication with UNMAS, 24 April 2013. 
13 For example, the content of the cargoes related to explosive materials and IED-making components indicate 
that these were destined to Al-Shabaab. Also these cargoes were intercepted in a region where Al-Shabaab op-
erates. Puntland authorities declared that these cargoes were Al-Shabaab’s. For further analysis, see below.    
14 Meeting with Puntland security officials, Garowe, 10 November 2012.  
15 Meeting with Government of Yemen officials, Sana’a, 23 April 2013. Official correspondence by the Gov-
ernment of India to the Committee on the supply of detonation cord, 15 April 2013. 
16 Meeting with AMISOM officer and Somali researcher with an intimate knowledge of central Somalia, 
Mogadishu, 16 January 2013; corroborated by Puntland government security reports, 2013. 
17 Ibid. 
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30. Deliveries by sea to these coastal locations tend to be for the purpose of resupplying 
high-grade technical equipment, notably IED components, detonating cord, electric detonators, 
rocket propelled grenades systems (RPG-7), and light weaponry, such as 7.62mm PKM-type 
general purpose machine guns. 

31. The Monitoring Group has also obtained consistent reports and evidence of the export 
from Somalia of technical know-how on the manufacture of suicide vests and IED materials to 
Kenya and Uganda.18 

32. In a specific example, on 31 March 2013, Kenyan media reported that a bag containing 
an IED “ready for detonation” was seized from a commercial minibus in Kariobangi, near 
Nairobi.19 The IED was a purpose made suicide vest, with pockets secured by Velcro strips, 
designed to contain sheets of explosives wrapped in plastic and several layers of stainless steel 
ball bearings to create a fragmentation effect.20 The vest was fully rigged with red detonating 
cord, and was also wired with a home-made doubled electrical circuit connected to a Nokia 
cell-phone. The use of several different initiation circuits linked to the explosive charge was 
designed to guarantee sure command of detonation at the time of attack (see photographs in 
annex 6.1.a.). 

33. The Monitoring Group has analysed photographic evidence concerning this case from a 
confidential source and the media; and compared them with suicide vests exploitation reports 
on suicide vests of similar design and construction captured in Somalia in 2012, which suggests 
a transfer of know-how between Al-Shabaab in Somalia and Al-Shabaab members or its 
sympathisers operating in Kenya. 

34. Confidential reports indicate several that Al-Shabaab members, among whom two 
arrived in Kenya in 2012, and were arrested in April 2013 in relation to the manufacture of this 
suicide vest. 

 
Arms seizures in Puntland 
 
35. Although the Monitoring Group was not given access to information concerning the 
routine arms and ammunition deliveries to Puntland through commercial channels with the 
apparent consent of the Puntland authorities, it was granted unprecedented access to supplies 
seized by authorities that were reportedly destined for Al-Shabaab. 

__________ 
18 Daily confidential intelligence report, 16 November 2012. Meetings with a diplomatic source who closely 
investigates proliferation of illicit arms trafficking, Mogadishu, 16 January 2013, and with counter-terrorism 
law enforcement agency, Kampala, 4 April 2013. 
19 See Daily Nation, http://www.nation.co.ke/News/Police-launch-search-for-criminals/-/1056/ 
1735826/-/my71e9/-/index.html 
20 Communications with confidential diplomatic source, Nairobi, 28 May 2013 and 3 June 2013. 



S/2013/413  
 

13-36183 303 
 

Seizure in Alula, Puntland, July 2012 

36. On 11 November 2012, the Monitoring Group inspected a consignment of arms and 
explosives that had been captured by the Puntland authorities in the coastal town of Alula, in 
the Bari region of north-eastern Somalia, and subsequently moved into storage in Garowe. 

37. The consignment was allegedly delivered to Alula in the days prior to 23 July 2012. 
Local residents in the vicinity informed Puntland authorities about the delivery. A Yemeni 
boatman, Mr. Salih Afiif Al-Amudi, involved in the transportation of the material to Alula, was 
subsequently arrested. In an interview with the Monitoring Group, Al-Amudi admitted he had 
transported the cargo in a speedboat from the Yemeni port city of Mukullah, and had been paid 
by a Somali arms trafficker known as Najib Adballah, who operates between Yemen and 
Puntland.21 

38. The cargo consisted of 40 kilograms of explosive materials, a number of automatic 
pistols, and two sacks containing hundreds of electric detonators. Whilst the explosive 
materials proved to be ammonium nitrate, and the automatic pistols were surprisingly blank-
firing pistols, there were over 1,500 detonators (see photographs in annex 6.1.b.). 

Electric detonators, manufactured in Germany in 2003, 2004 and 2005, Garowe,  
11 November 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Electric detonators 

39. Among the items found, a large number of detonators appeared to have been manufactured in 
Germany. Markings on the cartons containing the detonators referred to the German manufacturer 
ORICA GERMANY GMBH.22 Each carton contained 100 Dynadet-U-Oms detonators of medium 
intensity manufactured in 2003, 2004 and 2005. The Monitoring Group received independent 

__________ 
21 Interview with Al-Amudi, Garowe, 10 November 2012.   
22 Orica Mining Services, (Orica Germany Gmbh – Orica Europe Pty Ltd & Co Kg), 53840 Troisdorf, Ger-
many is owned by Orica Limited, East Melbourne, Victoria 3002, Australia. 
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confirmation that these detonators were sold to individuals and entities in Yemen and is continuing to 
follow up with the Yemeni security services. 

40. In the meantime, significantly, detonators of the same manufacturer and model were 
identified as components built into well-designed suicide bomber vests, captured by the 
Puntland security forces in Galkayo on 17 November 2012.23  
 
Bag containing a white granular substance 

41. Although Puntland’s initial report referred to an explosive compound in a bag, the 
Monitoring Group was able to determine that it probably contained Ammonium Nitrate, a 
fertilizer also commonly used in the manufacture of homemade explosive compounds for 
IEDs.24 Two such bags containing ammonium nitrate were also part of a seized cargo near 
Qandala on 17 October 2012, as below. 
 
Blank-firing pistols 

42. The pistols depicted in Puntland’s initial report and subsequently inspected and 
researched by the Monitoring Group, were found to be blank-firing pistols. They cannot shoot a 
projectile in their original condition. These pistols are made by ATAK Arms of Istanbul, 
Turkey. The ZORAKI Hand Gun M.814 model25 uses 9mm P.A.K. Blank Ammunition26 and 
holds 14 rounds (see photographs in annex 6.1.b.). 

43. These pistols produce a loud blast, like a real shot. This model can fire in either 
semi-automatic or fully automatic mode. It field strips as a genuine semi-automatic hand gun, 
and looks and feels authentic in terms of size and weight. Their frame structure is made of 
polymer, with an added layer of chrome. 

44. To the Monitoring Group’s knowledge, this is the first time that such pistols have been 
identified in a shipment reported for Al-Shabaab. Sources in European law enforcement 
agencies report that similar blank-firing pistols have been modified (re-bored) to fire 
projectiles, and used in robberies. Given the inherent design and materials originally used, they 
remain unreliable, subject to backfiring and can seriously wound the operator.27 

45. Given the nature of this small scale but significant case, in the context of multiple 
reports of ongoing weapons smuggling into the Bari region from Yemen, and the consistent use 
of electric detonators in IED attacks, the Monitoring Group recommends further investigation 
into weapons smuggling to Somalia coordinated by Al-Shabaab-affiliated networks in Yemen. 
The critical nature of such components, and the relative ease of transportation from Yemen, is 

__________ 
23 Meeting with specialist in counter-IED, Nairobi, 12 May 2013.  
24 Meeting with specialist in counter-IED, Nairobi, 29 April 2013. 
25 Manufactured by Atak Silah San. Tic. Ltd., Istanbul, Turkey. The pistols are of the Atakarms series.  
26 “P.A.K.” is the German acronym for “Pistole Automatik Knall”, which basically means “blank ammunition 
for automatic pistol”, a specific term used for non-lethal weapons. 
27 Communications with law enforcement agencies, Brussels, 11 March 2013, and Nairobi, 7 April 2013. 
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suggestive of a predictable and consistent supply source and of other undetected instances 
where supplies of detonators evaded the embargo. 
 
Seizure in Qandala, Puntland, October 2012 
 
46. On 17 October 2012, members of the local community living near Qandala, in the Bari 
region of north-eastern Somalia, informed Puntland authorities in Bosaso that a “fiberglass 
dhow of the type known to originate from Yemen” landed at a natural bay called “Butiyalo”.28 
Five males disembarked and unloaded a significant cargo of arms and ammunition. Puntland 
authorities alleged that the dhow had evaded capture and disappeared.29 The Monitoring Group 
was not shown evidence of the type of ship used. 

47. Puntland security forces launched an operation that resulted in the capture of 37 sacks. 
These bags contained a large number of munitions and explosive equipment, including: 

• 220 PG-7 rounds 
• 304 PG-7 propellant charges (boosters) 
• Five rolls of detonating cord 
• 500 electric detonators 
• 137 kg of TNT 
• One 73 mm gun (2A28 Grom) 
• 230 hand-grenade detonators 
• Two bags of ammonium nitrate 

Arms captured near Qandala, 19 October 2012 – Source: Puntland Administration 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________ 
28 The Qandala area offers a series of natural bays and beaches that have been traditionally used by smugglers 
for decades. 
29 Meetings with Puntland security officials who seized the arms consignment, Garowe, 6 and 7 December 
2012. 
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48. The Monitoring Group conducted a physical inspection of the cargo and confirmed that 
the quantity of material captured matched the original report of the Puntland authorities, and 
obtained information that the cargo had been contaminated by seawater.30  

49. The Qandala seizure represents one of the most important captures of arms in recent 
years, both in terms of the volume of cargo, diversity and nearly new condition of the majority 
of the ammunition. In short, this shipment offered the Al-Shabaab consignee a full complement 
of all the items required to manufacture IEDs and engage in a variety of other and notably more 
conventional offensive operations. The range of items was extensive enough for one  
Al-Shabaab unit to sustain a yearlong IED campaign. 

PG-7 anti-tank rounds and propellant charges for RPG-7 

50. PG-7 anti-tank rounds and propellant charges for RPG-7 constitute the largest 
component of this arms consignment. Most of the explosives and propellant charges (PG-7 
anti-tank rounds for RPG-7) were in nearly new condition, with many items still wrapped in 
their original plastic and paper packaging. With the cooperation of the Government of Bulgaria, 
the Monitoring Group was able to determine that the majority of charges were manufactured in 
Bulgaria (see photographs in annex 6.1.c.).31 

51. The data supplied by the Bulgarian government also verified the presence of the 
following ammunition (see photographs in annex 6.1.c.): 

• Propellant charges [type N/A], lot No. 01-10-11, manufactured in 2010, and used for the 
production of 40mm rounds OG-7V 

• Propellant charges CP-1, Lot No. 10-29-09, manufactured in 2009, and used for the 
production of 40mm rounds RF-7MA. 

• Propellant charges CP-71, Lot No. 10-09-09, manufactured in 2009 and used in the 
production of 40/73mm RHEF-7MA. 

• Label of a transportation container for propellant charges CP-1, Lot No. 10-29-09, 
manufactured in 2009, and used in the production of 40mm rounds RF-7MA. 

• Propellant charges PG-7PM, Lot No. 10-11-08, manufactured in 2008, and used in the 
production of 40/73mm rounds RHEAT-7MA. 

• Propellant charges [type N/A], Lot No. 10-05-11, manufactured in 2005, and used in the 
production of PG-7VM explosive charges. 

 
52. In 2010, all PG-7 rounds assembled with propellant charges from these lot numbers 
were delivered to the armed forces of Yemen.32 The Monitoring Group has further 

__________ 
30 Meetings with Puntland security official who seized the arms consignment, Bosaso, 7 December 2012. 
31 Production years range across 1967, 1971, 1982, 1986, 1988, 1998 and as recently as 2007.  
32 “Authorised brokers for the transaction were General Headquarters of the [United Arab Emirates] UAE 
Armed Forces and International Golden group PISG, UAE”, Letter from Permanent Mission of the Republic of 
Bulgaria to the United Nations, 30 April 2012, in reply to Monitoring Group letter reference number 
S/AC.29/2013/SEMG/OC.11 of 12 February 2013. 
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communicated a series of requests for information to the Government of Yemen. The 
Monitoring Group is awaiting the response.  

Rolls of detonating cord 

53. The Government of India provided essential information regarding five rolls of 
detonating cord, model Detonating Fuse/Cord – 10 gm (SUN CORD-10), manufactured in 
India by the firm Vetrivel Explosives Pvt Ltd. (see photographs in annex 6.1.c.).33 The five 
rolls seized were part of a consignment of 400 rolls that the manufacturer exported from India 
in October 2009 to apparently a private customer, based or registered in Djibouti. 

54. A confidential intelligence source has since confirmed that the five rolls of detonating 
cord were transferred from Djibouti to Yemen, before their final delivery in Puntland.34 The 
Monitoring Group has communicated a series of requests for further information to the 
Governments of Djibouti and Yemen. The Permanent Mission of India to the United Nations 
has proposed to seek additional clarification from the Indian supplier.35 Monitoring Group is 
awaiting the response.  

Electric detonators 

55. The cargo also included electric detonators of model Instantaneous Electric Detonators 
(CDET Electra), manufactured in India by the firm CDET Explosive Industries Private Ltd. 
The detonators were packaged in 18 bundles of about 10 detonators each. Each bundle was 
affixed with a specific label, unmarked with the exception of the figures “17” and “17-8”. 
There were additional markings as follows: “C DET Crimping - Cubicle No.: [N/A] - Date of 
Mfg.: [N/A] - Shift: I II III”.36 The Monitoring Group is expecting further information from the 
Government of India. 

Other arms and ammunition 

56. The shipment also comprised an assortment of Soviet-made arms and ammunition;37 
such as a large quantity of 200gr and 400gr TNT explosive charges, a 73mm low pressure 
smoothbore semi-automatic gun, probably disassembled from the turret of a Soviet-made 
BMP-1 infantry fighting vehicle, and hand-grenade detonators. 

57. The diversity in years of production of the weapons and ammunition in this 
consignment, much of it decades old and from several different countries, indicates that this 
consignment was probably assembled by a commercial weapons dealer, sourcing arms and 

__________ 
33 Letter from the Permanent Mission of India to the United Nations, in reply to Monitoring Group letter refer-
ence number S/AC/2013/SEMG/OC.1 of 8 January 2013.  
34 Communication with confidential source who researched the routing of the detonation cord rolls from Dji-
bouti to Puntland, Nairobi, 29 April 2013. 
35 Email communications from the Permanent Mission of India to the Secretary of the Committee on Somalia 
and Eritrea, 23 May 2013. 
36 See photographs in annex 6.1.c. 
37 Communication with a diplomatic source, Nairobi, 30 June 2013. 
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ammunition from a wide variety of origins, intermediaries, makes and years of manufacture.38 
The shipment also contained two bags of ammonium nitrate, used in the manufacture of 
homemade explosives for IEDs. 

58. This consignment reflects the capacity of Al-Shabaab to source good quality arms and 
ordnance supplies, illicitly ship munitions into and through areas also controlled by the 
Government, and circumvent international regulation of the arms trade. While a notable 
contrast to the small-scale yet operationally critical supply of detonators via a single Yemeni 
fisherman, the diversity of platforms and materiel suggest the high degree of organisation and 
funding Al-Shabaab is capable of accessing and maintaining, as well as the central role that 
their networks in Yemen and in the region play. 

AMISOM arms and ammunition storage 

59. In 2012, it was brought to the attention of the Monitoring Group that an arms and 
ammunition storage facility located within the perimeter of the AMISOM base in Mogadishu 
contained arms and ammunition of various provenances, including Libya and North Korea, 
which were mostly destined for the TFG.  

60. On 15 February 2013, the Monitoring Group presented a summary of these initial 
findings to the Committee and recommended the clearer mandating of UNMAS to manage and 
dispose of unserviceable munitions.39 The Committee suggested that the Monitoring Group 
consult with the Panel of Experts established pursuant to resolution 1973 (2011) concerning 
Libya (hereafter the Panel of experts on Libya) and liaise with AMISOM to clarify the 
circumstances under which these arms and ammunition reached Mogadishu.40 The Monitoring 
Group initiated a series of requests to establish the current situation of the stores, including 
considerations of safety and security.  

61. Further to its previous mandates,41 the Monitoring Group obtained additional detailed 
evidence, including past and recent photographs, partially documenting the volume and nature 
of the small arms, light weapons and ammunition present in these depots, which are placed 
under the authority of the AMISOM Sector 1 Commander, Brigadier Michael Odonga. The 
Monitoring Group was able to determine that these stocks were originally modest in volume, 
but steadily grew in the last couple of years.42 As the stocks grew, they comprised an ever 
greater range of arms and ammunition types, Governments of manufacture, and countries of 
initial delivery.  
 

__________ 
38 Production years range from 1967, 1971, 1982, 1986, 1988, 1998 and as recently as 2007.  
39 Monitoring Group Midterm Briefing to the Committee, New York, 15 February 2013. 
40 The Monitoring Group was given the mandate to report on the progress made in the areas described in para-
graph 39 (b) and (c) of resolution 2093 (2013), and on any misappropriation or sale to other groups including 
militias. See resolution 2093 (2013), paragraph 41.  
41 S/2011/433, paragraph 133. 
42 Meeting with former Monitoring Group arms expert who documented the nature and range of munitions 
present in the same location in January 2011, and who recognised that some of the munitions photographed in 
2012 were already present at the time of his visit. 
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Nature and range of arms and ammunition stored by AMISOM 
 
62. The arms and ammunition stored by AMISOM represent a widely varied range of 
countries of production and countries of final destination.  

63. Arms and ammunition documented at the stores can be de categorized as:  

• Arms and ammunition captured from Al-Shabaab; 
• Arms and ammunition bound for the TFG; and 
• Ammunition allocated to AMISOM that is unserviceable and requiring 

disposal. 
 
Arms and ammunition captured from Al-Shabaab 

64. The most common types of arms captured from Al-Shabaab present in the AMISOM 
stores are old small arms and light weapons in poor condition. There are large quantities of 
Kalashnikov-pattern assault rifles and an array of vintage arms.  

Assault rifles captured from Al-Shabaab, AMISOM Sector 1 arms and ammunition stores, 2012 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arms and ammunition destined for the TFG 

65. In 2011, the Monitoring Group reported that AMISOM “began overseeing the storage 
and dispensation of the arms and ammunition of the Transitional Federal Government.”43 Over 
time, AMISOM began conducting assessments for donor deliveries of weapons and 
ammunition for the Somali National Army (SNA), determining the types of equipment required 
given the conditions onthe ground.44 Consequently, AMISOM stored arms and ammunition 

__________ 
43 S/2011/433, paragraph 133. 
44 Communications with diplomatic and security sector sources who have direct experience of combat condi-
tions in Mogadishu and southern Somalia, Mogadishu, 16 and 18 January 2013, and Nairobi, 17 and 22 March 
2013. 
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consignments from foreign donors.45 In a number of cases, these weapons were initially 
delivered to other countries and in turn were supplied to Somalia. 

66. When TFG stocks were depleted in 2010, AMISOM began distributing arms and 
ammunition from its own stocks to the TFG and allied militias.46 Cases of arms and 
ammunition diversion by TFG soldiers were particularly problematic and documented at a time 
when AMISOM was fully engaged in armed combat with Al-Shabaab in and around 
Mogadishu. It had little option but to continue supplying weapons to the TFG on the ground. 
Similarly, AMSIOM supplied weapons to allied militias who also sold portions of their stocks 
at the Bakaara market, which were ultimately obtained by Al-Shabaab.47 

67. Given its concerns about arms and ammunition diversion, AMISOM refrains from 
distributing larger calibre arms and ammunition, such as multiple rocket launchers, 60mm 
mortars and B-10 recoilless rifles, to militia and SNA units of the TFG and remained stored. 
Such weapons were not needed for urban warfare conducted at the time, and the concerns over 
diversion and loss on the battlefield were valid.48  

Unserviceable AMISOM ammunition 

68. AMISOM currently maintains stores of unserviceable ammunition in need of disposal. 
The Monitoring Group met with representatives of AMISOM, UNMAS and UNSOA to address 
the accumulated and growing stocks of ammunition and to undertake a comprehensive 
assessment of the safety and security implications at the stores.49 

69. According to AMISOM officers and confirmed by UNMAS officials, the reason for this 
unusual accumulation of unserviceable ammunition is due to the rapid development of 
international infrastructure around Mogadishu airport that closed down the ammunition 
disposal area, until it was recently used by UNMAS.50 

__________ 
45 Meetings with diplomatic sources, Mogadishu, 25 October 2012 and 14 January 2013; and Nairobi, 26 No-
vember 2012, and 9 January 2013, 25 March 2013, 29 April 2013, and 17 May 2013; phone and email com-
munications, Nairobi, 22 January 2013, 16 March 2013, 19 March 2013, 10 April 2013, 9 may 2013 and 22 
May 2103. Meetings with regional arms expert who researched arms and ammunition deliveries and stocks in 
Somalia in 2010-2011, Nairobi, 11 December 2012, 22 March 2013, 1 June 2013; email and telephone com-
munications, Nairobi, 10 December 2012, 9 January 2013, 11 February 2013, 20 March 2013, 11 April 2013, 
24 April 2013, 3 May 2013, 7 May 2013, 17 May 2013, 21 May 2013, 5 June 2013. 
46 S/2011/433, paragraph 133. 
47 Ibid. paragraph 135. 
48 Meetings with security sector specialist who has direct experience of combat conditions in Mogadishu and 
southern Somalia, Nairobi, 11 and 19 March 2013. 
49 Meetings and communications with AMISOM, Nairobi, 13 January, 19 March, 22 March, 19 April, 3 May, 
and 5 June 2013; meetings with UNMAS, Nairobi 25 March, 22 April and 13 May 2013; meeting with UN-
SOA, Nairobi, 27 March 2013. 
50 Ibid. 
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70. Furthermore, according to an UNMAS assessment report, AMISOM is planning to 
consolidate its arms and ammunition storage requirements at an alternate location.51 UNMAS 
is currently identifying an appropriate disposal site for unserviceable ammunition.52 

Other arms and ammunition 

Libya 

71. At the AMISOM stores in Mogadishu, the Monitoring Group has documented several 
cases of munitions with markings identifying the country of production, including former 
Yugoslavia and the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK), and their initial delivery 
to Libya (see photographs in strictly confidential annex 6.1.d.). 

72. It is unclear, however, when these weapons were transferred from Libya to Mogadishu, 
and whether there were any intermediary transit points and owners between their delivery from 
Libya to Somalia. Due to this information gap, it is not certain whether the munitions entered 
Somalia in violation of the arms embargo on Libya.53 

73. The Monitoring Group did clarify the status of two ammunition consignments that were 
once delivered to Libya and which are now present in the AMISOM depot. In consultation with 
the Panel of Experts on Libya, the Monitoring Group established that the first set of boxes 
containing 120mm mortar projectiles in an AMISOM depot, originally from the former 
Yugoslavia, were also identified in an ammunition dump located in Ajdabiya, eastern Libya.54 
Both boxes of mortar ammunition bore identical contract numbers (see photographs in strictly 
confidential annex 6.1.d.). 

74. In addition, the Monitoring Group and the Panel of Experts on Libya identified a second 
set of boxes containing 14.5mm heavy machine gun ammunition, originally from the DPRK, 
which were part of a much larger consignment to Libya.55 The box illustrated in strictly 
confidential annex 6.1.d. is the first of a 600 box order. Notably, the ammunition box is 
mislabelled, only referring to “Bearing”.56  

75. Contract reference marking on the ammunition boxes, identified in Mogadishu, indicate 
that this ammunition was produced in the DPRK factory number 93. They also indicate that the 
supplying contract was established in 1977. In addition, during 2012, the Panel of Experts on 
Libya was given access in Libya to ammunition boxes of the same contract number and 

__________ 
51 Ammunition Storage Assessment – AMISOM, UNMAS report, Mogadishu, 8 April 2013. 
52 Meeting with UNMAS, Nairobi, 18 May 2013. 
53 Security Council resolutions 1970 (2011), 1973 (2011), 2009 (2011), 2040 (2011) and 2095 (2013), and 
more specifically paragraph 10 of resolution 1970 (2011).  
54 Meetings the Panel of Experts on Libya, Addis Ababa, 30 October 2012, and London, 15 December 2012; 
followed by email and telephone communications, 11 February, 19 March, 21 April, 2 May, 28 May, 1 June 
and 7 June 2013. 
55 Since the date of entry into Libya and chain of custody remain unknown, it cannot be established whether 
there is a violation of Security Council resolutions on DPRK, mainly 1718 (2006), 1874 (2009), and more spe-
cifically with regard to SALW paragraph 9 of resolution 1874 (2009). 
56 Ibid. 
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ammunition content with identical markings.57 The Panel of Expert on Libya had access to the 
heavy machine gun 14.5 mm rounds, manufactured in DPRK and observed markings indicate 
1978 production (see photographs in strictly confidential annex 6.1.d.). 

76. Both the Monitoring Group and the Panel of Expert on Libya in no way imply that 
AMISOM is in breach of sanctions on Libya, but seek the assistance of AMISOM and other 
concerned parties to better understand the chain of custody of the weapons. As such, experts 
from the Monitoring Group and the Panel of Experts on Libya are planning to conduct a joint 
field mission to Mogadishu during the summer 2013. 

Iran 

77. Among the various weapons viewed in the AMISOM stores are a small series of nearly 
new RPG-7-type launchers of recent manufacture. Close inspection revealed that specific 
features, such as the curved hand-grip and yellow painted cross located on the front iron sight, 
closely resemble Iranian manufactured RPG-7 launchers (see photographs in strictly 
confidential annex 6.1.d.).58 Stripping the RPG launcher exposed the only marking on the 
entire weapon: three digits etched by dot pin marking (laser).59 The Monitoring Group is 
following-up with Iranian authorities. 

Sudan 

78. In January 2011, the Monitoring Group identified dozens of medium calibre arms and 
ammunition that Sudan had supplied to the TFG in 2010, in violation of the arms embargo. Sudan 
supplied Sudanese manufactured RPG-7 launchers and 82mm mortar bombs (see photographs in 
strictly confidential annex 6.1.d.). This information has not been documented before. 

79. In the AMISOM storage containers inspected in January 2011, the packing documents 
contained in the crates of the RPG-7 launchers and 82mm mortar bombs, as well as the 
markings on the bombs, indicating that these items were manufactured at the Yarmouk 
Industrial Complex in Khartoum, Sudan, in 2009 and 2010, respectively (see photographs in 
strictly confidential annex 6.1.d.).60 Based on these dates and the date of inspection by the 
Monitoring Group, the arms and ammunition must have been supplied sometime during 2010. 

Suspicious ships and shipments along the Somali coast  

80. During the course of its current mandate, the Monitoring Group observed several ships 
navigating irregular sailing patterns in the Gulf of Aden. In particular, two ships warranted 
further investigation. First, the North Korean MV Dae San docked offshore in close proximity 

__________ 
57 The Panel of Experts on Libya wishes to keep the exact location and date of observation confidential. Email 
and phone communications with the Panel of Experts on Libya, Nairobi, 28 May and 7 June 2013.   
58 Meetings with diplomatic source, Mogadishu, 16 January 2013 and 18 January 2013; Nairobi, 21 February 
2013, 17 March 2013, 25 March 2013, 7 April 2013 and 17 May 2013. Meetings with regional expert on small 
arms and light weapons, Nairobi, 21 March 2013 and 1 June 2013. 
59 Ibid. 
60 Meeting with regional expert on small arms and light weapons, Nairobi, 22 March 2013 and 1 June 2013. 
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to known weapons trafficking corridors in Somalia.61 Second, the Jihan 1, an Iranian dhow, 
was transporting a large weapons cargo, allegedly bound for Northern Yemen, but also 
connected to Somalia.62 

The Case of the MV Dae San  

81. The MV Dae San is a DPRK-flagged vessel which the Monitoring Group boarded on 
two occasions.63 In 2012, it followed a path between the UAE, Oman and Somalia. On 15 July 
2012, the vessel departed Port Rashid, UAE, having declared a cargo of 4500 tonnes of cement. 
On 22 July 2012, it sustained a critical leak to its hull and the captain decided to repair the 
water ingress in the Omani ports of Duqum and then Salalah. After the repairs, the vessel 
crossed the Gulf of Aden and dropped anchor within two miles of the Puntland coast near 
Alula, between Ras Alula and Ras Asayr, an area known for the anchorage of pirated vessels 
and weapons deliveries.64 Initially, during his meeting with the Monitoring Group, the captain 
omitted to mention that he had docked the vessel near Alula, but when confronted with signals 
data, he stated that he had docked at that location due to engine trouble. 

82. The Dae San then set sail for Socotra and spent thirteen days off the main island, 
allegedly to avoid monsoon conditions and wait for better weather conditions. The captain 
claimed that he took this opportunity to further repair the crack in the vessel’s hull. 

83. On 20 September 2012, the Dae San sailed on to Mogadishu, where, according to the 
captain, the consignee refused to accept the cargo of cement because it had been damaged by 
water and solidified into blocks. On 28 October 2012, the captain decided to sail back along the 
coast and dropped the bags of cement at about 45 nautical miles north of Mogadishu. He 
anchored 1.8 nautical miles offshore at an Al-Shabaab-controlled area to dispose of the 
damaged cargo and partly to rebalance the ship. The captain stated that over seven days, the 
crew threw overboard about 450 metric tonnes of cement.65 When Somali nationals were seen 
preparing to sail across the short stretch of water to visit the ship, it sailed further north. On 
6 November 2012, the vessel stopped twelve nautical miles west of Qandala, Puntland, 
anchoring two nautical miles offshore, in plain sight of two vessels hijacked by pirates.66 
According to the captain, the crew dumped another 20 metric tonnes of cement overboard. 

84. On 16 November 2012, Puntland authorities impounded the Dae San after the local 
community in the Bari region reported that the ship’s crew was dumping bags of cement into 
the sea, a fact confirmed by a PMPF helicopter dispatched to the scene that saw its five hatches 
open and the overboard dumping. 

__________ 
61 Communication with diplomatic source, Nairobi, 26 September 2012. 
62 “Yemen Seizes Sailboat Filled With Weapons, and U.S. Points to Iran”, The New York Times, 28 January 
2013. 
63 The inspections were conducted from the port of Bosaso on 7 and 8 December 2012. During the inspection, 
the Monitoring Group interviewed the ship’s Captain, Mr. Ri Yu Chan, and his second in command.  Partial 
video recording captains archived with the UN.     
64 The MV Dae San anchored at Duqum on 24 July 2012 for 24 days, then in Salalah on 22 August 2012, and 
Socotra on 7 September 2012. Interviews with Mr. Ri Yu Chan, Captain of the Dae San, Bosaso, 7 and 8 De-
cember 2012. 
65 Ibid.  
66 The MV Smyrni and MV Royal Grace (freed in March 2013). The Dae San’s position at anchor was also 
about 20 kilometres from one of the main pirate camps onshore. 
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MV Dae San, Bosaso, 7 December 2013 (see annex 6.1.e. for additional photographs) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
85. When the Monitoring Group reviewed the ship’s documentation onboard, it discovered 
that the Dae San carries an international certificate for the transportation of dangerous goods 
(class 6.2 and 7), and that it had recently ferried ammonium nitrate. The captain had initially 
denied holding any dangerous goods certificate.67 
 
86. Overall, in a short period, the Dae San captain had charted a suspicious course to 
locations controlled by Somali pirates and Al-Shabaab. It carried cement sacks, a preferred 
means of concealing illicit materials, ordinance, small arms and weapons.68 The Monitoring 
Group could not confirm what the Dae San delivered to Somalia. However, the case indicates 
the opportunities available for individual operators, larger yachts, dhows, and internationally 
registered vessels to violate the arms embargo. Consequently, the Monitoring Group 
recommends that, when warranted, the monitoring and possible intercept of such transport 
ships in the vicinity of pirate strongholds and areas not controlled by Somali authorities as a 
deterrent measure. 

__________ 
67 Interviews with the captain of the Dae San, Bosaso, 7 and 8 December 2012. 
68 Cement cargo has similar volume weight ratio as small arms and weapons cargo.  
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The case of the Jihan 1 

87. The Monitoring Group was first alerted to the Jihan 1, an Iranian wooden dhow, when 
the New York Times published an article detailing its cargo and its destination in Yemen, where 
the authorities seized the ship, its crew and contents.69 

88. In May 2013, the Monitoring Group visited Yemen and met with the Yemeni General 
Counsel of the Ministry of Justice, and the Public Prosecutor in the case of the Jihan 1.70 The 
Prosecutor provided a list of all items supporting the Prosecutor’s case, including a detailed 
account of all arms and ammunition onboard the Jihan 1 from the time Yemeni authorities 
seized the ship off the coast of Yemen on 23 January 2013 (see annex 6.1.f.). The shipment 
included a large quantity of explosives and bomb-making equipment, as well as twenty Man-
Portable Air-Defence Systems surface to air missiles. According to Yemeni security officials, 
the arms and ammunition were well packed in small containers, all of which were concealed 
inside several large compartments filled with diesel fuel.71 

89. Yemeni officials indicated that this arms consignment was to be delivered to the Huthi 
rebellion in northern Yemen. However, the Monitoring Group investigated if some of the Jihan 
1 cargo could have been intended for delivery in Somalia as well. When asked about this, 
security officials confirmed that the diesel could have been bound for Somalia. Members of the 
crew have also divulged to a diplomatic source who interviewed them in Aden that the diesel 
was bound for Somalia.72 

90. In an interview given on 12 February 2013, the Minister of Finance in Puntland, Farah 
Ali Jama, commented on the authorities’ decision to pass a law banning all petroleum imports 
from Yemen. Besides an economic rationale, the Minister also admitted that: “… security is 
one of the reasons why Puntland banned the petroleum imports from Yemen, due to several 
reports of arms being brought into Puntland from Yemen”.73 The President of Puntland, 
Abdirahman Mohamud ‘Faroole’, declared to the Monitoring Group that such arms can be 
smuggled inside diesel containers.74  

91. The Monitoring Group is continuing its investigations and plans to write to both the 
Government of Yemen and the Puntland authorities, requesting clarifications and evidence 
regarding their respective declarations. 

 

__________ 
69 “Yemen Seizes Sailboat Filled With Weapons, and U.S. Points to Iran”, The New York Times, 28 January 
2013. 
70 Meeting at the Ministry of Foreign Affairs, Government of Yemen, Sana’a, 23 April 2013. 
71 Ibid. 
72 Interview with diplomatic source, 4 March 2013. 
73 See Garowe Online, cited by Allafrica website at: http://allafrica.com/stories/201302120830.html, 12 Febru-
ary 2013. 
74 Meeting between the Monitoring Group and President of Puntland, Abdirahman Mohamud ‘Faroole’, Ga-
rowe, 19 March 2013. 
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Annex 6.1.a:  Transfer of technical knowledge from Somalia - Suicide  
vest captured in Kenya 
 

Dissected suicide vest exposing sheets of high explosive, steel ball bearings layer, and the  
detonating cord routed through the vest, Kariobangi, 31 March 2013.1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Disassembled suicide vest showing high explosive sheets and steel ball bearings wrapped  
in cloth and plastic sheets, with red detonating cord and electric circuit connected to a  

Nokia cell-phone. Confidential source, Kariobangi, April 20132 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 
1 Photograph by Dennis Ochieng, “Police launch search for criminals linked to failed bus bombing bid“, 
published in DailyNation, 31 March 2013. http://www.nation.co.ke/News/Police-launch-search-for-criminals/-
/1056/1735826/-/my71e9/-/index.html 
2  Meeting with confidential diplomatic source, Nairobi, 3 June 2013. 
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Annex 6.1.b:  Alula seizure, Puntland, 20 July 2012 
 

Electric detonators, manufactured in Germany in 2003, Garowe, 11 November 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Electric detonators, manufactured in Germany in 2004, Garowe, 11 November 2012 
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Electric detonators, manufactured in Germany in 2005, Garowe, 11 November 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Electric detonators, manufactured in Germany, Garowe, 11 November 2012 
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Electric detonators packaging, manufactured in Germany, Garowe, 11 November 2012 
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Blank firing pistols, manufactured in Turkey, Garowe, 11 November 2012 
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Blank firing pistols, manufactured in Germany, Garowe, 11 November 2012 
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Annex 6.1.c :  Qandala seizure, Puntland, 17 October 2012 
 
PG-7 anti-tank rounds for RPG-7 
 

PG-7 rounds manufactured in Bulgaria between 1967 and 1988, Bosaso, 7 December 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PG-7 rounds manufactured in Bulgaria between 1967 and 1988, Bosaso, 7 December 2012 
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PG-7 propellant charges for RPG-7 
 

Propellant charges [type N/A], lot No. 01-10-11, manufactured in Bulgaria in 2010, and used 
for the production of 40mm rounds OG-7V, Bosaso, 7 December 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Propellant charges CP-1, Lot No. 10-29-09, manufactured in 2009, and used for the production of 
40mm rounds RF-7MA, Bosaso, 7 December 2012 
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Propellant charges CP-71, Lot No. 10-09-09, manufactured in Bulgaria in 2009 and used in the 
production of 40/73mm RHEF-7MA, Bosaso, 7 December 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Label of a transportation container for propellant charges CP-1, Lot No. 10-29-09,  
manufactured in Bulgaria in 2009, and used in the production of 40mm rounds RF-7MA,  

Bosaso, 7 December 2012 
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Propellant charges PG-7PM, Lot No. 10-11-08, manufactured in Bulgaria in 2008, and used in the 
production of 40/73mm rounds RHEAT-7MA, Bosaso, 7 December 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Propellant charges [type N/A], Lot No. 10-05-11, manufactured in Bulgaria in 2005, and used in the 
production of PG-7VM explosive charges, Bosaso, 7 December 2012 
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Rolls of detonating cord 
 

Five rolls of detonating cord, manufactured in India, Bosaso, 7 December 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Roll of detonating cord, manufactured in India, Bosaso, 7 December 2012 
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Roll of detonating cord, manufactured in India, Bosaso, 7 December 2012 
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Electrical detonators 
 

Electric detonators, manufactured in India, Bosaso, 7 December 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Label, electrical detonators, manufactured in India, Bosaso, 7 December 2012 
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Individual explosive charges 
 

400gr TNT charge, Soviet-made, Bosaso, 7 December 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

200gr TNT charge, Soviet-made, Bosaso, 7 December 2012,  
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73mm gun - 2A28 Grom 
 

 73mm gun - 2A28 Grom, Soviet-made, Bosaso, 7 December 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

73mm gun - 2A28 Grom, Soviet-made, Bosaso, 7 December 2013 
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1. The Monitoring Group researched the use of the 73mm gun 2A28 Grom in other 
contexts of insurgency conflict, and found two cases in Libya where armed opposition groups 
used the 2A28 Grom on improvised mountings. 

73mm tank gun - 2A28 Grom, on an improvised field carriage, Libya, 20111 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

73mm tank gun - 2A28 Grom, on a pick-up truck mounting, Libya, 20112 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

__________ 
1 Internet source, accessed at http://www.militaryphotos.net/forums/showthread.php?195079-Libyan-Conflict-
Photos-and-Videos/page231 on 6 June 2013. 
2 Internet source, accessed at http://www.militaryphotos.net/forums/showthread.php?195079-Libyan-Conflict-
Photos- and-Videos/page282 on 6 June 2013. 
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Annex 6.1.d:  AMISOM arms and ammunition storage (STRICTLY 
CONFIDENTIAL)∗ 
 
 

__________ 
∗ The annex has not been reproduced in the pesent document because it is strictly confidential. 
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Annex 6.1.e:  The case of the MV Dae San 
 

Boarding the MV Dae San with PMPF, Bosaso, 7 December 2012 
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Boarding the MV Dae San with PMPF, Bosaso, 8 December 2012. Source: PMPF 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Boarding the MV Dae San with PMPF, Bosaso, 8 December 2012 
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Residual cement cargo, MV Dae San, Bosaso, 7 December 2012 
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Annex 6.1.f:  Arms, ammunition and military equipment seized on the Jihan 1 

Translated from Arabic by the United Nations Secretariat on 22 May 2013 

Republic of Yemen In the name of God,  
the Merciful, the 
Compassionate 

No.: 

Office of the Public 
Prosecutor 

Justice is the Foundation  
of Government 

Date: 

Office of the Special Court of 
Cassation Prosecutor 

[Seal of the Republic of 
Yemen] 

Attachments: 

Aden governorate   
 

 Item seized No. of items  
per box 

Details 

1 122 mm rockets (Katyusha) 18 cartons 18 rockets 

2 C4 explosive belts 97 cartons 16,716 blocks 

3 Strela-2 anti-aircraft rockets 5 cartons 10 rockets 

4 Strela rockets (OW-01M) 5 cartons 10 rockets 

5 RPG7 launchers1 5 cartons 10 rockets 

6 7.62 x 9mm automatic[-weapon] ammunition 316 cartons 316,000 cartridges 

7 7.62 x 54 Czech ammunition 141 cartons 124,080 cartridges 

8 12.7 x 81 Dushka ammunition 147 boxes 12,495 cartridges 

9 Explosives: sorbitol powder2 199 boxes 4,975 kg 

10 Explosives in plastic containers (RDX) 133 containers 133 containers 

11 Fire control system (BESOL) 5 devices 5 devices with base 

12 Artillery binoculars 5 cartons 5 binoculars with base 

13 BAB2 artillery system 5 binoculars 5 binoculars 

14 Laser binoculars (rangefinder) 10 binoculars 10 binoculars 

15 N14-K night vision binoculars3 48 binoculars 48 binoculars 

16 Captain’s 7 x 42 binoculars4 50 binoculars 50 binoculars 

17 Compasses 2 cartons 90 compasses 

__________ 
1 The first five items were not included in the original and were located on internet by the translation service of 
the United Nations Secretariat, accessed at http://www.yafa-news.net/51915.html on the date of translation. 
2 Confirmed through website of official Yemen news agency. See http://sabanews.net/ar/news297922.htm. 
3 Possibly goggles or scopes. 
4 The Arabic word is القايد      . 
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 Item seized No. of items  
per box 

Details 

18 Silencers 66 silencers 66 small and large 
silencers 

19 Identification systems for explosives 310 devices 310 devices 

20 Relays for explosive devices 132 relays 132 relays 

21 Cables 1 carton 1 carton 

22 Small wires5 1 carton 1 carton 

23 Explosive devices 186 devices 186 devices 

24 Grey-coloured remote control devices 50 devices 50 devices 

25 Identification systems for explosives6 415 devices 425 devices 

26 Black-coloured remote control devices 200 devices 200 devices 

27 Grey-coloured explosive devices 60 devices 60 devices 

28 Electrical detonators7 2 cartons 800 detonators 

29 Bags containing an integrated explosive 
device that can be detonated by remote 
control 

66 boxes 396 bags 

 

III. Photographs of the ship and its cargo of weapons and explosives. 

IV. A compact disc containing the interviews of the accused conducted by the United 
Nations panels. 

The Office of the Prosecutor reserves the right to present further evidence in the course of the 
trial. 

 

(Signed) Walid Ahmad Kazim 
Deputy Special Criminal Prosecutor, Aden governorate 
 

__________ 
5 Literal translation. More likely “short”. 
6 The variance between the two columns is in the original Arabic text. 
7 The literal translation would be “capsules”. 
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Annex 6.2:  Non-compliant States and organizations 
 
Security Council Resolution 2093 (2013) framework for the development of the Security 
Forces of the Federal Government of Somalia 
 
1. In paragraph 38 of resolution 2093 (2013), the Security Council decides that the 
measures imposed in paragraph 5 of resolution 733 (1992) and paragraphs 1 and 2 of resolution 
1425 (2002) do not apply, if notified at least five days in advance to the Committee established 
pursuant to resolutions 751 (1992) and 1907 (2009) concerning Somalia and Eritrea (hereafter 
“the Committee”) for its information, to deliveries of weapons or military equipment or the 
provision of advice, assistance or training, intended solely for the development of the Security 
Forces of the Federal Government of Somalia, with the exception of specific items set out in 
the annex of the resolution. 

2. Pursuant to paragraph 38 of resolution 2093 (2013), such notifications from the Somali 
Government must include information about the type and quantity of weapons, ammunitions, 
military equipment and material to be delivered, and the date of delivery. Member States 
delivering assistance can also, after informing the Federal Government of Somalia of its 
intentions, make such notifications. 

3. In addition to this notification procedure for exemptions to the arms embargo for the 
Federal Government of Somalia, resolution 2093 (2013) introduces other unrestricted and 
standing exemptions, including for United Nations personnel and “AMISOM’s strategic 
partners” operating under the African Union Strategic Concept of 5 January 20121 and in 
cooperation and coordination with AMISOM. On 16 April 2013, the Monitoring Group sent a 
letter to the Special Representative of the Chairperson of the African Union Commission for 
Somalia (SRCC), Ambassador Mahamat Saleh Annadif, requesting a list of strategic partners of 
the African Union Mission in Somalia. No reply has been forthcoming.  

4. Paragraphs 11 (b) and 12 of resolution 1772 (2007) continue to apply to supplies of 
weapons and military equipment, and technical training and assistance intended solely to 
develop those Somali security sector institutions which were excluded from the ambit of 
resolution 2093 (2013), such as security forces of regional administrations (namely Somaliland, 
Puntland, Galmudug, and any future regional state recognised by the Federal Government of 
Somalia), and the factions of Ahlu Sunna wal Jama’a (ASWJ) formally associated with the 
Somali Government. Since international, regional and subregional organisations are also 
excluded from the provisions contained in paragraph 38 of resolution 2093 (2013), the 
exemption procedure stipulated in paragraph 3 of resolution 1916 (2010) continue to apply.  

5. According to the Committee Guidelines revised on 30 May 2013, the procedure 
established by resolution 1772 (2007) could be used by a Member State or an international or 
regional organisation wishing to supply the Federal Government of Somalia with items 
enumerated in the annex of resolution 2093 (2013). 

__________ 
1 PSC/PR/COMM.(CCCVI), 5 January 2012. 
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6. Accordingly, the regional representative of the United Nations Office on Drugs and 
Crime (UNODC) in Kenya, sent an exemption request on 24 April 2013 to the Chairman of the 
Committee in accordance with paragraph 12 of resolution 1846 (2008) and paragraphs 11 (b) 
and 12 of resolution 1772 (2007). The Committee had no objection to UNODC support to 
Somali security sector institutions in Puntland and Somaliland.2 

7. Nonetheless, the Monitoring Group recommends that the Security Council should 
consider for its next resolution on Somalia consolidating and summarising the existing 
provisions for exemptions from the arms embargo, currently included in multiple resolutions, 
into a comprehensive, single exemption framework.3   
 
AMISOM 
 
8. In paragraph 2 of resolution 2093 (2013), the Security Council has reiterated again to 
AMISOMits request for the establishment “without any further delay” of a guard force of an 
appropriate size to provide security, escort and protection services to personnel from the 
international community. This request was previously made in paragraph 5 of resolution 2010 
(2011) and repeated in paragraph 9 of resolution 2036 (2012). 

9. AMISOM, however, has yet to established the guard force. Furthermore, according to 
diplomatic and military sources, AMISOM is instead directing diplomatic personnel planning 
missions to Mogadishu to request Somali Federal authorities for the provision of security 
details, contrary to paragraphs 1 (c) and 2 of resolution 2093.4 

10. Consequently, as observed by the Monitoring Group in its previous report,5 diplomatic 
personnel on mission in Mogadishu have to rely on private contractors for movements between 
the international airport and Villa Somalia, generating market opportunities for local and 
international security providers operating at times with equipment imported into Somalia in 
violation of the arms embargo, and developing a business model which remains largely 
unregulated and enmeshed with the private interests of high-ranking officials within the Federal 
security and intelligence services (see annex 6.3.).  
 

__________ 
2 Official correspondence referenced S/AC.29/2013/OC.18. 
3 Currently, exemption procedures are dispersed across the following resolutions: paragraph 3 of resolution 
1356 (2001), paragraphs 11 (b) and 12 of resolution 1772 (2007), paragraph 12 of resolution 1846 (2008), 
paragraph 3 of resolution 1916 (2010), paragraph 9 of resolution 1950 (2010) and paragraph 38 of resolution 
2093 (2013). 
4 Meetings and e-mail communications with Washington and Nairobi-based military contacts,  
2012-2013; meeting with UNPOS head of security, Mogadishu, 24 October 2012; and interview with a Nai-
robi-based diplomatic source, 26 April 2013. 
5 See S/2012/544, annex 5.5, paragraph 42. 
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Djibouti 

11. According to media reports quoting official statements,6 on 4 April 2013 the 
Government of Djibouti donated to Somalia, on the occasion of a State visit of Somali Prime 
Minister Abdi Farah Shirdon, several dozens of Bedford military trucks and 50 Saxon AT105 
armoured personnel carriers (APCs) (see annex 6.2.a.). 

H.E. Prime Minister Abdi Farah Shirdon inspecting a Saxon AT105 armoured personnel carrier,  
at the hand-over ceremony at Sheikh Osman military camp in Djibouti, on 4 April 2013 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
12. The Monitoring Group is unaware of any notification to the Committee from the Somali 
Federal Government or, alternatively, from the Government of Djibouti, regarding this 
donation. On 19 April 2013, the Monitoring Group sent a correspondence to Abdirahman 
Sheikh Issa, the Somali President’s National Security Advisor and the Somali Government’s 
focal point for the implementation of resolution 2093 (2013), requesting clarification and 
additional information. No reply has yet been forthcoming. If confirmed, this significant 
donation, in terms of type of military equipment and number of vehicles, would represent the 
principal technical violation of the arms embargo observed by the Monitoring Group during the 
reporting period. 

 
Egypt 
 
13. Pursuant to paragraphs 33 and 38 of resolution 2093 (2013), on 16 April 2013, the Arab 
Republic of Egypt notified on 16 April 2013 the Committee of its intention to provide training 
courses for officers of the Security Forces of the Federal Government of Somalia, after 
informing the Federal Government of Somalia.7 As such, Egypt was the first Member State 

__________ 
6 Accessed at http://www.raxanreeb.com/2013/04/somalia-government-accepts-material-donation-to-improve-
security-forces-from-djibouti/ on 20 April 2013. 
7 Letter to the Chairman of the Security Council Committee on Somalia and Eritrea, 16 April 2013. 
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delivering assistance to notify, as an alternative to the FGS’ obligation to do so, the Committee 
in accordance with the procedures stipulated in resolution 2093 (2013). 
 
14. However, the Monitoring Group also received credible reports of two shipments of a 
military nature delivered at the end of April 2013 in assistance to the Somali Federal Security 
Forces by the Government of Egypt for which the Committee did not receive a notification.8 
During a telephone conversation of 29 May 2013, a Nairobi-based Egyptian diplomat denied 
that any shipment of weapons or ammunitions could have been delivered to Somalia without 
prior notification.9  
 
15. In addition, according to local media, the commander of the Somali naval forces, 
Admiral Farah Qare, welcomed during a press conference on 4 June 2013 in Mogadishu a 
delegation from the Egyptian Ministry of Defence, and stated that “the Egyptian Government 
supports Somalia in the rebuilding of the headquarters of the Somali Ministry of Defence”.10  
 
16. The Federal Government of Somalia, or alternatively the Government of Egypt, are 
required to notify the Committee at least five days in advance of such support and assistance 
provided to Somali Federal Security Forces. Otherwise, such provisions constitute potential 
violations of the arms embargo on Somalia. 
 
Ethiopia 
 
17. The Monitoring Group has received from the Government of Ethiopia a detailed list of 
supplies provided by the Ethiopian Ministry of Defence to Somali security sector institutions 
during the period of 2011 to 2012, which was circulated for the information of the members of 
the Committee on 2 April 2013.11 Although provided outside the exemption from the arms 
embargo procedures of resolution 1772 (2007) and the Committee Guidelines, this effort of 
transparency contrasts with the opacity that previously characterised the Ethiopian involvement 
in Somalia.  
 

__________ 

 8 Meeting with Nairobi-based intelligence contacts, 1 May 2013, and with a Nairobi-based military intel-
ligence contact, 5 June 2013.  
9 Telephone conversation with the Monitoring Group, 29 May 2013. 
10 “Egypt military officials arrive in Mogadishu”, AMISOM daily media monitoring citing Radio Kul-
miye/Radio Risaala/al Shahid, 4 June 2013; and “Egypt to help re-build Somali Ministry of Defence”, Sabahi 
website, 5 June 2013, accessed at http://sabahionline.com/en_GB/articles/hoa/articles/ news-
briefs/2013/06/05/newsbrief-06 on 8 June 2013.  
11 Letter to the Chairman of the Committee on Somalia and Eritrea regarding material support to Somalia, 
dated 1 April 2013. 
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Ethiopian air force Lockheed L-100 Hercules registered EAF1572, rotating between 
Mogadishu and Baidoa at Mogadishu International Airport on 19 August 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

18. However, according to data received by the Monitoring Group, the Ethiopian air force 
has operated in January and February 2013, three military cargo flights to Baidoa, without prior 
notification of the Committee. On 22 April 2013, the Monitoring Group sent a letter to the 
Government of Ethiopia requesting clarification and additional information, for which no reply 
has yet been forthcoming. 
 
19. Information obtained by the Monitoring Group from several UN sources indicates that 
these flights may be related to supply of military equipment to Ethiopian National Defence 
Forces (ENDF) operations on Somali territory, and therefore constitute a potential violation of 
the arms embargo on Somalia. 
 
France 
 
20. On 12 December 2012, the Government of France submitted to the Committee a 
notification for provision of technical assistance and support to Somali sector institutions that 
would be transported by air during the month of December 2012, to which the Committee had 
no objection.12 
 
21. However, according to civil aviation records, the Government of France operated three 
military cargo flights to Somalia in October 2012, and one in February 2013, plus two military 
helicopter flights in August and December 2012 from Djibouti to Hargeisa. On 24 October 
2012, the Monitoring Group witnessed at Mogadishu airport a large quantity of cargo, 
including large wooden boxes, being offloaded by unidentified French personnel, with the 
assistance of AMISOM military personnel, from a French military Transall registered 61-ZA.  
 

__________ 
12 Official correspondence referenced S/AC.29/2012/OC.77. 
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Cargo from a French Transall C-160 registered 61-ZA offloaded by French personnel  
assisted by AMISOM, at Mogadishu International Airport on 24 October 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
22. The Monitoring Group is unaware of any notification by France to the Committee 
concerning military flights to Somalia, except the one approved by the Committee in December 
2012. On 17 April 2013, the Monitoring Group sent a letter to the Government of France 
requesting clarification and additional information. 

23. In a letter dated 30 April 2013, the French Government confirmed to the Committee that 
such flights were conducted in order to transport support and assistance to Somali security 
sector institutions.13 However, as mentioned in the previous report of the Monitoring Group,14 
paragraph 12 of resolution 1772 (2007) specifically requires that notification take place “in 
advance and on a case-by-case basis”. Following the adoption of resolution 2093 (2013) on 
6 March 2013, the Federal Government of Somalia, or alternatively the Government of France, 
will be required to notify the Committee at least five days in advance of any support and 
assistance supplied to Somali Federal Security Forces 
 
Interpol 
 
24. Following a press communiqué of 6 February 2013 announcing that the International 
Criminal Police Organization (INTERPOL) had provided “equipment and training to Somalia”, 
the Monitoring Group requested further information from Interpol’s representation in New 
York. In two separate letters dated 19 and 22 February 2013, the Special Representative of 
INTERPOL to the United Nations informed the Committee about a capacity building 
programme on counter-terrorism conducted in November 2012 for representatives of Somali 

__________ 
13 Letter to the Chairman of the Committee on Somalia and Eritrea, 30 April 2013. 
14 See S/2012/544, annex 5.5., paragraph 13. 



S/2013/413  
 

13-36183 345 
 

Federal Security Forces, in addition to the delivery between November 2011 and November 
2012 of “necessary equipment to the Somali Police”.15  

25. Paragraph 12 of Security Council resolution 1772 (2007) requires notification of support 
to Somali security sector institutions “in advance and on a case-by-case basis”. Following the 
adoption on 6 March 2013 of resolution 2093 (2013), the Federal Government of Somalia will 
be required to notify the Committee at least five days in advance of any support and assistance 
supplied by Interpol to Somali Federal Security Forces.  
 
Jordan 
 
26. According to civil aviation data, two Royal Jordanian Air Force Ilyushin Il-76 “Candid”, 
registered RJAF361 and RJAF360, flew in August 2012 and February 2013, respectively, to 
Mogadishu International Airport. 

27. The Monitoring Group is unaware of any notification to the Committee concerning 
Jordanian support to Somali security sector institutions, and on 17 April 2013 sent a letter to 
the Government of Jordan requesting clarification and additional information.  

28. On 6 May 2013, the Permanent Mission of the Hashemite Kingdom of Jordan to the 
United Nations sent a detailed response to the Monitoring Group’s requests in which it 
confirmed the flights and the delivery of assistance to the Somali security sector.16 

29. However, paragraph 12 of Security Council resolution 1772 (2007) requires notification 
of support to Somali security sector institutions “in advance and on a case-by-case basis”. 
Following the adoption on 6 March 2013 of resolution 2093, the Federal Government of 
Somalia, or alternatively the Government of the Kingdom of Jordan, will be required to notify 
the Committee at least five days in advance of any support and assistance supplied to Somali 
Federal Security Forces. 
 
Kuwait 
 
30. Civil aviation records received by the Monitoring Group indicate that the Kuwait Air 
Force operated one flight to Somaliland, Somalia, in November 2012. The aircraft, a Lockheed 
C-130 “Hercules” registered as KAF323, reportedly landed at Berbera International Airport on 
30 November 2012. 

31. The Monitoring Group is unaware of any notification to the Committee concerning 
Kuwaiti support to security sector institutions in Somaliland. On 17 April 2013, the Monitoring 
Group sent a letter to the Government of Kuwait requesting clarification and additional 
information. For the second year in a row, the Monitoring Group has not received any reply.17 

__________ 
15 Letters to the Chairman of the Committee on Somalia and Eritrea, dated 19 February 2013 and 22 February 
2013. 
16 Letter to the Secretary of the Committee, 6 May 2013. 
17 See S/2012/544, annex 5.5, paragraphs 20 and 21. 
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32. Therefore, in the consistent absence of notification to the Committee from the supplying 
Member State, and in accordance with resolution 2093 (2013), the Monitoring Group expects 
in the future that the Federal Government of Somalia will notify the Committee, at least five 
days in advance, of any support and assistance supplied by the Government of Kuwait to its 
security forces. 
 
Netherlands 
 
33. According to civil aviation data, the Royal Air Force of the Netherlands has operated 
two military flights to Mogadishu and Berbera, Somalia, involving, respectively, one 
McDonnell Douglas DC-10-30CF registered T-255 in August 2012 and one Lockheed 
C130 Hercules registered G-781 in December 2012. 

34. The Monitoring Group is unaware of any notification to the Committee concerning 
Netherlands support to Somali security sector institutions. On 19 April 2013, the Monitoring 
Group sent a letter to the Government of the Netherlands requesting clarification and additional 
information. No reply has yet been forthcoming. 
 
Somalia 
 
35. Before the adoption of resolution 2093 (2013), it was the assessment of the Monitoring 
Group that technical violations of the arms embargo were the responsibility of the supplying 
Member State or international or regional organisation providing support to Somali security 
sector institutions. 

36. Since resolution 2093 (2013) provides the Somali Government with the capacity to 
inform the Committee of support and assistance to its security forces, the Monitoring Group 
considers that as of 6 March 2013 the responsibility for technical violations of the arms 
embargo primarily rests with the Somali Federal Government. 

37. Therefore, in accordance with resolution 2093 (2013), the Monitoring Group expects the 
Federal Government of Somalia to notify the Committee, at least five days in advance, of any 
support and assistance supplied by any Member State, or international or regional organisation 
to its security forces, in the absence of an alternative notification from the supplying party. 
 
Provision of equipment to the Somali Police Force 
 
38. On 22 March 2013, the Monitoring Group was informed by a diplomatic source that the 
Somali Police Force had recently received uniforms, weapons and vehicles in order to equip 
the new Public Order Management Force, called in Somali “Birmadka Booliska” and modelled 
along the lines of the Daraawish units, the elite mobile police units of the Siyad Barre 
regime.18  

__________ 
18 Meeting with a Nairobi-based diplomatic source, Nairobi, 22 March 2013. 
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39. On 17 April 2013, the Monitoring Group met with the Somali Police Commissioner, 
General Ali Hassan Mohamed “Looyaan”, who confirmed the reconstitution of the “Birmadka” 
units. Recruitment for the units was carried out among the Police (400 recruits), the Somali 
Armed Forces (300 recruits) and the National Intelligence Security Agency (NISA) (300 
recruits). General Hassan “Looyaan” also acknowledged having recently received new 
equipment for the 1,000-strong elite police force, partly trained by AMISOM in accordance 
with paragraphs 9 (c) and 11 (a) of resolution 1772 (2007), and informed the Monitoring Group 
that the vehicles were at the time of the meeting being painted at the main Somali police garage 
in Mogadishu.19 

40. The Monitoring Group is unaware of any notification to the Committee concerning 
material support to the “Birmadka” units of the Somali Police Forces, and General Hassan 
could not reveal to the Monitoring Group the name of the country that provided his 
Government with equipment in violation of the arms embargo.  

41. The Somali Prime Minister, Abdi Farah Shirdon, officially launched the new unit on 
24 April 2013, emphasizing during his speech the counter-terrorism mandate of the new “police 
special forces”.20 

Somali Police Public Order Management officers attending the speech  
of H.E. Abdi Farah Shirdon in Mogadishu on 24 April 2013 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

42. On 19 April 2013, the Monitoring Group sent a correspondence to Abdirahman Sheikh 
Issa, the Somali President’s National Security Advisor and the Somali Government focal point 
for matters related to the implementation of resolution 2093 (2013), requesting clarification and 
additional information. No reply has yet been forthcoming. 
 

__________ 
19 Meeting in Nairobi, 18 April 2013. 
20 “Prime Minister galvanizes security forces as reforms take hold”, Prime Minister’s Media Office, 24 April 
2013. 
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Importation of armoured vehicles on behalf of private security companies 
 
43. The Monitoring Group has documented one case in which the Federal Government of 
Somalia has authorized a foreign private security company to import into Somalia items under 
embargo, in lieu of approval from the Committee. 
44. A letter dated 3 December 2012 addressed to the Somali Embassy in “Abdu Dubai” (sic) 
and signed by the Deputy Prime Minister and Minister of Foreign Affairs, H.E. Fawzia Yusuf 
H. Adam, informed Tacforce International, an Australian private security company based in the 
United Arab Emirates, that its request for importation of a B6-type armoured vehicle “has been 
officially approved” (see annex 6.2.b.). 

45. On 23 February 2013, Engineer Ahmed Ma’alin Fiqi, then Director of the National 
Intelligence and Security Agency, requested in a second letter addressed to the Director of 
Mogadishu seaport to allow “the Tecforce [sic] International company to import the described 
vehicle by using Mogadishu International seaport” (see annex 6.2.b.). 

B6-type Armoured vehicle at the Tacforce International compound in Mogadishu, 
 according to a Tacforce commercial brochure 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
46. Consequently, the Monitoring Group considers that the Federal Government of Somalia 
has committed on behalf of Tacforce International a technical violation of the arms embargo, 
and attributes direct responsibility to the Deputy Prime Minister and Minister of Foreign 
Affairs, Fawzia Yusuf H. Adam, and the former Director of NISA, Engineer Ahmed Ma’alin 
Fiqi. 

47. At the same time, the Monitoring Group had been informed separately that a 
representative of the Ministry of Interior of the Federal Government of Somalia requested on 
17 January 2013 that the United Nations Resident and Humanitarian Coordinator’s office in 
Mogadishu provide to Somali authorities a copy of the official correspondence from the 
Chairman of the Committee approving the importation of B6-type armoured vehicles for 
United Nations operations in Somalia,21 in order to release four vehicles delivered at 
Mogadishu seaport. By doing so, Somali authorities clearly had full knowledge that 

__________ 
21 Official correspondence referenced S/AC.29/2013/OC.6. 
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importation of B6-type armoured vehicles requires prior notification and subsequent approval 
from the Committee, suggesting a political motivation behind blocking the deployment of UN 
equipment and individual interests in facilitating the business of a private security company. 

48. The Monitoring Group has repeatedly requested clarification and additional information 
from Abdirahman Sheikh Issa, the Somali President’s National Security Advisor and the Somali 
Government focal point of for matters related to the implementation of resolution 2093 
(2013),22 as well as from H.E. Ambassador Dr. Elmi Ahmed Duale, Permanent Representative 
of the Somali Republic to the United Nations.23 No reply has yet been forthcoming. 
 
Implementation report from the Federal Government of Somalia in accordance with 
paragraph 39 of Security Council resolution 2093 (2013) 
 
49. In paragraph 39 of resolution 2093 (2013), the Security Council requested the Federal 
Government of Somalia to report no later than one month after the adoption of the resolution 
on 6 March 2013 on the following: 

(a) The structure of the Security Forces of the Federal Government of Somalia; 
(b) The infrastructure in place to ensure the safe storage, registration, maintenance and distribution 
of military equipment by the Security Forces of the Federal Government of Somalia; and 

(c) The procedures and codes of conduct in place for the registration, distribution, use and storage 
of weapons by the Security forces of the Federal Government of Somalia, and on training 
needs in this regard. 

50. On 2 April 2013, the Permanent Mission of the Somali Republic to the United Nations 
sent a correspondence to the President of the Security Council attaching a letter from the 
Somali Minister of Defence, H.E. Abdihakim Mohamoud Faqi, dated 18 March 2013, with 
regards to the implementation of paragraph 39 of resolution 2093.  

51. The letter does not detail the overall structure of the Federal Government’s security 
forces but only provides a rudimentary outline of the organization of the Somali Armed Forces, 
thereby excluding the Somali Police Forces and the National Intelligence and Security Agency. 
Furthermore, the description of the planned structure of the Somali Armed Forces is limited to 
only one level of responsibility and does not include a description of the chain of command, the 
structure and composition of the forces in each sector, and aggregate figures (such as numbers 
of officers versus other ranks, and clan representation).  

__________ 
22 Email communications on 19 April 2013 and 26 April 2013.  
23 Email communications on 17 April 2013 and 26 April 2013.  
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Structure of the Somali Armed Forces provided by theFederal Government of Somalia to 
 the Security Council 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
52. As further outlined in annex 6.1., the description by the Somali Federal Government of 
the infrastructure in place to ensure effective management of stockpiles of weapons and 
ammunition clearly indicates that such infrastructure does not yet exist. Additionally, the 
Somali Government has not indicated to the Security Council, as requested by paragraph 39 (c) 
of resolution 2093, any need for training its personnel with regards to procedures and codes of 
conduct for the registration, distribution, use and storage of weapons.  
 
Sudan 
 
53. According to civil aviation records, the Government of Sudan operated three military 
flights to Mogadishu, Somalia, in September 2012 and January 2013, involving an Antonov 
An-74 registered ST-GFF. 

54. The Monitoring Group is unaware of any notification to the Committee concerning 
Sudan’s air operations and support to security institutions in Somalia. On 17 April 2013, the 
Monitoring Group sent a letter to the Government of Sudan requesting clarification and 
additional information. No reply has yet been forthcoming. 

55. It is also worth noting previous Monitoring Group reports since 2009 on Sudanese 
support to Somali security sector institutions, including to Somali intelligence services, in 
violation of the sanctions regime on Somalia.24 The Monitoring Group has requested for three 

__________ 
24 See S/2010/91, paragraphs 210 and 211; S/2011/433, annex 5.5., paragraphs 8 to 10; and S/2012/544, annex 
5.5., paragraphs 32 to 34. 
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consecutive years additional information from the Sudanese Government and has not received 
any reply to its letters.   

56. Therefore, in the consistent absence of notification from the supplying Member State, 
and in accordance with resolution 2093 (2013), the Monitoring Group expects in the future that 
the Federal Government of Somalia will notify the Committee, at least five days in advance, of 
any support and assistance supplied by the Government of Sudan to its security forces. 
 
Turkey 
 
57. In a letter dated 8 May 2012 addressed to the Coordinator of the Monitoring Group, replying 
to a request for additional information regarding support to the Somali Police Force, the Government 
of Turkey declared that “before the commencement of the implementation of Turkey’s assistance to 
Somali security sector, the SEMG will be duly notified in advance and the Sanctions Committee will 
be applied to for necessary approvals”.25 

58. Despite this undertaking, on 3 July 2012, the Government of Turkey began a training 
programme for 60 Somali police cadets at the Turkish National Police Academy, without prior 
notification of the Committee, and therefore in technical violation of the arms embargo on Somalia. 

Launching ceremony of the training programme of Somali Police cadets at the Turkish National  
Police Academy on 2 July 2012, with representatives of the Turkish and Somali Governments 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

59. According to media outlets reporting on the launching ceremony at the academy on 2 July 
2012, representatives of the Turkish government also committed to Somali officials present to equip 
the Somali Police with Turkish and foreign equipment.26  
60. Furthermore, following an agreement signed in Ankara, Turkey, on 13 April 2012 on training, 
technical and scientific cooperation, pursuant to an initial agreement signed on 22 May 2010, the 

__________ 
25 Letter to the Coordinator of the Monitoring Group on Somalia and Eritrea, 8 May 2012. 
26 “Turkey Begins Training Somali Forces’, Somaliland Press, 4 July 2012. 
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official gazette of the Republic of Turkey eventually announced on 7 November 2012 the 
establishment of “cooperation mechanisms in military training field” between the governments of 
Turkey and Somalia.27 

61. This agreement includes but is not limited to training in Turkey of Somali cadets at military 
colleges, schools and academies, training for Gendarmerie and Coast Guard personnel, specialization 
courses (like “underwater attack”), and participation in joint exercises. 

62. Therefore, in the absence of notification from the supplying State, and in accordance 
with resolution 2093 (2013), the Monitoring Group expects in the future that the Federal 
Government of Somalia will notify the Committee, at least five days in advance, of any support 
and assistance supplied by the Government of Turkey to its security forces.  
 
United Arab Emirates 
 
63. The United Arab Emirates (UAE) Government notified the Committee for a first time on 
21 January 2013 and a second time on 25 February 2013.28 In addition, on 5 February 2013 
and on 24 April 2013, the UAE replied to requests from the Monitoring Group for additional 
information concerning the provision of military equipment in potential violation of the arms 
embargo on Somalia.29 Therefore, the Monitoring Group would like to acknowledge the efforts 
of the UAE Government to notify the Committee regarding its support to Somali security 
sector institutions.  

64. However, one notification was submitted after the fact, a Committee member placed a 
hold on a second notification, and in one case, on 6 March 2013, the UAE Government 
withdrew its notification with the intent to resubmit it pursuant to resolution 2093 (2013) 
adopted that same day. However, the Committee never received such a notification. Therefore, 
the UAE Government is in technical violations of the arms embargo on Somalia.  

65. In the future, in accordance with resolution 2093 (2013), the Monitoring Group expects 
that the Federal Government of Somalia will notify the Committee, at least five days in 
advance, of any support and assistance supplied by the UAE Government to its security forces.  
 
Operation “Restore Hope 2” in support of Somali security sector institutions 
 
66. Between 1 August 2012 and 28 November 2012, the UAE air force conducted 15 flights 
to Somalia in order to deliver medicine, foodstuffs and supplies for its field hospital in 
Mogadishu, in addition to uniforms and armoured vehicles for Somali security forces. More 
specifically, the UAE Government delivered 2,000 pairs of military boots, 3,250 sets of 

__________ 
27 Article 1 of the agreement between the government of the Republic of Turkey and the Government of the 
Republic of Somalia on military training cooperation, Ankara, 13 April 2012; accessed at 
http://www.resmigazete.gov.tr/eskiler/2012/10/20121010-4-1.pdf on 25 April 2013. 
28 Letter to the Chairman of the Security Council Committee on Somalia and Eritrea, 21 January 2013. 
29 Letter to the Coordinator of the Monitoring Group on Somalia and Eritrea, 5 February 2013. 
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military uniforms and three armoured vehicles, informing the Committee after the fact of its 
support to Somali security sector institutions.30  

67. The Monitoring Group has obtained a document from the Somali Armed Forces 
detailing how uniforms provided by the UAE Government would be distributed to different 
brigades in Mogadishu and the Somali Navy (see annex 6.2.c.). 

68. In March 2013, the UAE Government informed the Monitoring Group and the 
Committee of the delivery by air to Somalia of 4,000 additional military uniforms for Somali 
land and naval forces.31 
 
Support to the Puntland Maritime Police Force (PMPF) 
 
69. On 13 September 2012, Ambassador H.S. Puri, then Chairman of the Committee, wrote 
a letter to the Permanent Representative of the UAE to the United Nations, urging its 
Government to take all necessary steps to prevent the use of UAE ports and airports for 
activities in connection with technical assistance and training, financial and other assistance to 
military activities in Somalia in violation of Security Council resolutions 733 (1992), 1425 
(2002) and 1844 (2008). 

70. In spite of the Committee’s position, according to a UAE official,32 individuals and 
entities in the UAE have continued to supply technical advice and financial assistance directly 
to the Puntland Maritime Police Force, in violation of paragraph 2 of Security Council 
resolution 1425 (2002). 

71. Approximately 5 million USD was provided directly and indirectly to the PMPF 
throughout the second half of 2012, in order to maintain its main base at Bandar Siyada, west 
of Bosaso, and its advanced posts at Iskushuban and Eyl, Puntland. Moreover, a team of 
15 expatriates continue to provide technical assistance to the PMPF for air and maritime 
operations, maintenance of vehicles and equipment, and administration of the camps. 
 

__________ 
30 Letter to the Chairman of the Security Council Committee on Somalia and Eritrea, 21 January 2013. 
31 Letter to the Chairman of the Security Council Committee on Somalia and Eritrea, 25 February 2013, 
deemed incomplete by the Secretary of the Committee and therefore not circulated to Committee members. 
32 Meeting with the Deputy Permanent Representative of the United Arab Emirates to the United Nations, New 
York, 6 February 2013. 
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Screenshot of “The Project”, a documentary featuring the PMPF in Puntland, Somalia,  
presented during the Tribeca film festival in New York, United States, on 21 April 2013 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

72. The expatriate personnel deployed unofficially by the UAE in Bandar Siyada to assist 
the PMPF have also directly supervised or supported several operations conducted by the 
PMPF, in addition to security operations conducted by the Puntland police in Bosaso and 
Puntland intelligence services. Regarding the latter, the Monitoring Group corroborated several 
reports of PMPF aircraft providing aerial surveillance and fire support to ground operations 
engaging Al-Shabaab in the Galgala region of Bari, Puntland, in January, February and March 
2013.  

73. Nevertheless, the Monitoring Group urges the international community, in accordance 
with paragraph 12 of Security Council resolution 1846 (2008) and paragraphs 11 (b) and 12 of 
resolution 1772 (2007), and within the framework of the constitutions of the Federal State and 
of the Puntland State of Somalia, to support the PMPF in the context of rule of law institutions, 
as it remains one of the most organized, trained and equipped security force in Somalia.  

74. The PMPF has demonstrated on several occasions, despite the departure of the 
management and mentors from Sterling Corporate Services (see also annex 6.3), its capacity to 
deal with complex situations involving land, sea and air elements, such as the boarding of 
maritime vessels,33 an assault operation against a hijacked ship34 and the arrest of fishermen 
conducting illegal fishing activities off the coast of Puntland.35 The release of 22 crew 
members of the MV Iceberg 1 on 23 December 2012, after a two-week campaign led by 
Rudolph “Roelf” Van Heerden, a former South-African army officer acting as a team leader for 
the expatriate personnel supporting the PMPF, constitutes the first successful rescue operation 

__________ 
33 “Puntland Impounds North Korea Vessel for Discharging Cement at Sea”, Puntland State of Somalia Press 
release, 17 November 2012. 
34 “Puntland Forces Safely Rescue 22 Hostages of MV Iceberg 1”, Puntland State of Somalia Press release, 23 
December 2012. 
35 “PMPF apprehended 5 Iranian illegal fishing boats”, Puntland State of Somalia Press release, 23 April 2013. 
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of crew members on board a pirate-controlled vessel by a Somali security force, although with 
unauthorized foreign assistance and support (see also II.D. of the Somalia report).  
 
75. Consequently, the Monitoring Group maintains that the Committee should consider 
favourably any notification of intent to support the PMPF that would be submitted by the 
supplying Member State or international or regional organizations. 
 
United Kingdom 
 
76. During the course of the current mandate of the Monitoring Group, the Government of 
the United Kingdom has been increasingly involved in supporting security sector institutions in 
Somalia, particularly in Mogadishu and in Somaliland with the establishment of a Rapid 
Response Unit in March 2012.  
 
Importation of weapons, ammunition and military equipment on behalf of a private security company 
 
77. The United Kingdom has contracted a private security provider, G4S Security Services, 
to provide security details for its diplomatic premises and personnel in Somalia. The United 
Kingdom Government confirmed in a letter to the Monitoring Group that it has imported into 
Somalia weapons, ammunition and military equipment for use by G4S personnel for the 
protection of diplomatic premises and personnel.36 

78. However, to date no specific exemption procedure has been established under the 
current sanctions regime to cover security details for diplomatic premises and personnel of 
Member States. The Monitoring Group has sought guidance from the Committee regarding the 
issue of diplomatic protection. 

79. In the meantime, practice is mixed. The Committee had no objection to the notification 
sent on 18 October 2012 by the Government of Italy regarding outsourcing of security details 
for its diplomatic premises and personnel to SKA International Group, a service provider 
company.37 Similarly, the Committee had no objection to the exemptions requests submitted by 
the Governments of Sweden (14 May 2013) and Germany (3 June 2013) for the importation of 
armoured vehicles intended solely for diplomatic protection.38 Within the current terms of the 
sanctions regime, such notification for outsourcing security details in Somalia ought to 
constitute “best practices”. 

80. The Monitoring Group recommends that the Security Council should explicitly clarify 
whether the measures imposed by paragraph 5 of resolution 733 (1992) and further elaborated 
by paragraphs 1 and 2 of resolution 1425 (2002) are to be applied to deliveries of weapons or 
military equipment or the provision of assistance, intended solely to provide security, escort 
and protection services in Somalia to personnel from the international diplomatic community. 
 

__________ 
36 Letter to the Coordinator of the Monitoring Group on Somalia and Eritrea, 15 January 2013. 
37 Official correspondence referenced S/AC.29/2012/OC.63. 
38 Official correspondences referenced S/AC.29/2013/OC.21 and S/AC.29/2013/OC.25, respectively. 
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Training, technical advice, financial and other assistance to Somaliland security forces 
 
81. The Monitoring Group understands that the United Kingdom Government has been 
providing operational training, technical and financial assistance to Somaliland security 
services, and specifically to the Rapid Response Unit (RRU) of the Somaliland Police. Since 
March 2012, this assistance has included the presence in Somaliland of British security/military 
personnel in an operational advising capacity, in addition to the provision of supplies and 
training on security and stockpile management notified to the Committee and subsequently 
approved.39  

 
New vehicles displayed during the graduation ceremony of 100 Rapid Response Unit officers  

at the Mandera Police Training Academy, Somaliland, on 13 March 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
82. Furthermore, the Monitoring Group understands that the British consultancy firm Adam 
Smith International, contracted by the Department for International Development of the United 
Kingdom, conducted in early 2012 a training programme in support of security institutions in 
Somaliland, which included training sessions for Somaliland security officials in Somalia and 
abroad. On 19 April 2013, the Monitoring Group sent a letter to the Government of the United 
Kingdom requesting clarification and additional information.  
 
Technical and financial assistance to the Somali Federal Presidency security details 
 
83. The Monitoring Group also understands that the United Kingdom Government has been 
supporting since September 2012 a programme aimed at improving the security details of the 
President of the Federal Government of Somalia and the physical security of Villa Somalia, 
which included a global assessment of the security access and perimeter of the Presidential 
palace, the President’s security details, and the implementation of a training programme for the 
President’s advisers. On 19 April 2013, the Monitoring Group sent a letter to the Government 
of the United Kingdom requesting clarification and additional information.  

__________ 
39 Official correspondences referenced S/AC.29/2011/OC.35 and S/AC.29/2011/OC.36. 
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84. On 28 June 2013, the United Kingdom mission to the United Nations confirmed the 
provision by its Government of training, technical and financial assistance to Somali security 
sector institutions, as described above, and provided additional information to the Monitoring 
Group. The United Kingdom Government considers the provision of assistance in support of 
police operations to be consistent with the United Nations Security Council resolutions on 
Somalia. The Monitoring Group, however, understands that police forces in Somalia form part 
of the Somali Security Sector institutions as referred to in paragraph 11(b) of resolution 1772 
and therefore fall within the scope of the exemption framework. 
 
United Nations Political Office for Somalia 
 
85. According to a report of the UN Secretary-General on Somalia to the Security Council dated 
22 August 2012, “on 7 May [2012], UNPOS delivered to the Somali police force equipment provided 
through funding from the Government of Japan. The equipment included 19 vehicles, 1,800 items of 
police equipment (helmets and handcuffs) and key communications equipment”.40  

86. Moreover, in a draft report to the Secretary-General dated 6 May 2013, the Monitoring Group 
learnt that “critical equipment and logistical, support will be provided to the Somali Government in 
May [2013]. This is particularly important as it provides for institutional capacity-building of the 
Ministry of Interior and National Security (MINS), the SPF, and strengthening local level security 
sector coordination arrangements (regional and district security committees), particularly in 
recovered areas”.  

87. The Monitoring Group is unaware of any notification from UNPOS to the Committee 
concerning support to Somali security sector institutions, since November 2011.41 Furthermore, the 
Monitoring Group did not receive any reply to requests for additional information addressed to the 
head of the Security Sector Development office of UNPOS.42  

88. Therefore, since January 2012, UNPOS has provided Somali security forces with vehicles, 
and police and communication equipment, in technical violation of the arms embargo on Somalia. 
 
United States 
 
89. In addition to recent media reporting,43 the Monitoring Group received information 
from several diplomatic and military sources in Kenya and Somalia that the United States 
Government continues to provide support to the National Intelligence Security Agency in 
Mogadishu and to the Puntland Intelligence Service (PIS) in Bosaso and Galkayo. 

90. Between 14 September 2010 and 30 March 2013, the Monitoring Group counted 236 
flights to Somalia operated by Prescott Support Co. and RAM Air Services, mostly originating 

__________ 
40 S/2012/643, paragraph 44. 
41 Letter to the Chairman of the Committee on Somalia and Eritrea, 8 November 2011, requesting authoriza-
tion to provide the SPF with 5 APCs and provision of support for the year 2010-2011. 
42 Email communications on 6 May 2013 and 21 May 2013. 
43 “Somalia’s NISA and CIA: An Effective Partnership Against AlQaeda”, Mareeg, 3 February 2013.  
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from Djibouti and bound for Bosaso and Galkayo, and sometimes Mogadishu. In response to its 
enquiry sent on 1 June 2011 by the Permanent Mission of the United States to the United 
Nations,44 the Monitoring Group understands that these two U.S.-based private air companies 
operate flights to Somalia on behalf of the U.S. Government in support of Somali security 
sector institutions. 

91. More specifically, Prescott Support Co. conducted 50 flights between 14 September 
2010 and 9 November 2012 with a Lockheed L-100-30 Hercules (382G) bearing United States 
registration N-3755P (see annex 6.2.d.). Considering the average payload of this aircraft, the 
delivery capacity of these flights amounts to about 1,000 tons of equipment and supplies. 

92. The Monitoring Group observed that, between November 2012 and December 2012, the 
main base of the Puntland Intelligence Service located north of Galkayo has upgraded its 
facilities with two additional buildings, as illustrated by the photographs below. 

 

Aerial photographs of Puntland Intelligence Service camp located north of Galkayo,  
taken on 11 November 2012 (left) and 9 December 2012 (right) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

93. The construction of these two buildings during the month of November 2012 coincides 
with four Prescott Support Co. L-100-30 flights that landed at Galkayo airport between 3 and 
9 November 2012, and constituted a load capacity of up to 80 tons of cargo. 

94. In addition during the same period, the Monitoring Group counted 186 flights operated 
by RAM Air Services to Somalia with a Saab 340 bearing U.S. registration number N-702RS, 
including 139 flights from Djibouti to Bosaso, 27 flights to Galkayo, 4 flights to Mogadishu, 
and 10 flights from Wilson airport in Nairobi to Mogadishu (see annex 6.2.d). 
 

__________ 
44 Letter to the Coordinator of the Monitoring Group, 1 June 2011. 
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Saab 340 registered N-702RS at Djibouti airport, on 21 September 2011 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

95. On one occasion, the Monitoring Group received uncorroborated information about the 
boarding at Galkayo airport of a handcuffed and blindfolded passenger, accompanied by 
several other individuals. However, the United States Government has not replied to date to the 
Monitoring Group’s request for additional information, including the passenger list, flight plan 
and cargo manifest, concerning that flight.45  

96. The Monitoring Group is unaware of any notification to the Committee from the United 
States Government concerning support to the Somali National Intelligence and Security 
Agency and the Puntland Intelligence Service, and on 16 May 2012, 31 December 2012 and 
16 April 2013, requested additional information.46 No reply has yet been forthcoming. 
 

__________ 
45 Official correspondence referenced S/AC.29/2013/SEMG/OC.42. 
46 Official correspondences referenced S/AC.29/2012/SEMG/OC.104, S/AC.29/2012/SEMG/OC.124, and 
S/AC.29/2013/SEMG/OC.42. 
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Annex 6.2.a:  Vehicles donated by the Government of Djibouti to Somali  
Federal Government Forces1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 

 1 “Somalia receives first military donation », Raxanreeb, 4 April 2013 ; accessed at 
http://www.raxanreeb.com/2013/04/in-pictures-somalia-receives-first-military-donation/ on 20 April 2013. 
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H.E. Prime Minister Abdi Farah Shirdon and Defence Minister Abdihakim Mohamoud  
Haji Faqi inspecting the interior of a Saxon AT105 armoured personnel carrier 
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Annex 6.2.b:  Letters from the Federal Government of Somalia for 
importation of an armoured vehicle on behalf of Tacforce International 
 
Annex 6.2.b.i: Letter dated 3 December 2012 addressed to the Somali 
embassy in “Abdu Dubai” 
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Translation from Somali 
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Annex 6.2.b.ii:  Letter dated 23 February 2013 addressed to the 
Director of Mogadishu seaport 
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Translation from Somali 
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Annex 6.2.c:  Letter from the Commander of the Somali National 
Armed Forces for distribution of uniforms provided by the United 
Arab Emirates 
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Annex 6.2.d:  List of flights operated by Prescott Support Co. and RAM Air 
Services in Somalia between August 2012 and March 2013 
 
Annex 6.2.d.i:  List of flights operated by Prescott Support Co. in 
Somalia between August 2012 and March 2013 
 

2012/02/29 PSK308 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/03/01 PSK308 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/03/03 PSK308 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/03/03 PSK308 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/03/04 PSK308 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/03/04 PSK308 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/03/05 PSK308 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/08/10 PSK329 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/08/10 PSK329 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/08/12 PSK329 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/08/15 PSK329 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/08/17 PSK329 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/09/22 PSK339 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/09/22 PSK339 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/09/23 PSK339 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/11/03 PSK302 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/11/04 PSK302 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/11/04 PSK302 C130 N3755P HDAM HCMF Prescott Support Co. 

2012/11/05 PSK302 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/11/08 PSK302 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 

2012/11/09 PSK302 C130 N3755P HDAM HCMR Prescott Support Co. 
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Annex 6.2.d.ii:  List of flights operated by RAM Air Services in 
Somalia between August 2012 and March 2013 
 

2012/08/03 N703RS SF34 N703RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/08/09 N703RS SF34 N703RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/09/02 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/09/10 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/09/13 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/09/17 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/09/21 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/09/22 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/09/30 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/10/09 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/10/15 N792RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/10/16 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/10/22 N702RS SF34 N792RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/11/09 N702RS SF34 N792RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/11/16 N7902RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/11/17 N702RS SF34 N792RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/11/21 N702RS SF34 N792RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/11/30 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/12/09 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/12/15 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/12/16 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/12/19 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/12/21 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/12/26 N702RS SF34 N70RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2012/12/30 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/01/10 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/01/14 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/01/16 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/01/23 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/01/25 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/01/29 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/01/31 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/02/07 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/02/11 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/02/12 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/02/17 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/02/19 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/03/06 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/03/06 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/03/13 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/03/19 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2013/03/20 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF RAM Air Services 
2011/06/18 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMF/HDAM RAM Air Services 
2013/02/06 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMM RAM Air Services 
2013/02/09 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMM RAM Air Services 
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2013/03/04 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMM RAM Air Services 
2013/03/14 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMM RAM Air Services 
2012/11/20 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2012/12/02 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2012/12/24 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2013/01/09 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2013/01/20 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2013/01/28 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2013/02/02 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2013/02/15 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2013/02/21 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2013/03/13 N702RS SF34 N702RS HKNW HCMM RAM Air Services 
2011/02/24 N703RS SF34 N703RS HAAB HCMR RAM Air Services 
2010/11/16 N703RS SF34 N703RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2010/11/19 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2011/08/16 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2011/11/18 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2011/12/11 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/01/22 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/03/08 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/08/11 N703RS SF34 N703RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/08/18 N703RS SF34 N703RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/08/26 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/08/28 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/08/31 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/09/03 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/09/27 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/10/04 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/10/12 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/10/13 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/10/28 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/11/10 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/11/25 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/12/05 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/12/13 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/12/22 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2012/12/28 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2013/01/06 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2013/01/13 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2013/01/15 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2013/02/05 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2013/02/08 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2013/02/26 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 
2013/03/02 N702RS SF34 N702RS HDAM HCMR RAM Air Services 

 



S/2013/413

 

370 13-36183 
 

Annex 6.3:  Private security companies 
 
Mogadishu 
 
1. For companies providing security details in Mogadishu to official guests of the FGS, it 
is the understanding of the Monitoring Group that the Permanent Mission of the Somali 
Republic to the United Nations in New York bears the responsibility for notifying the 
Committee established pursuant to resolutions 751 (1992) and 1907 (2009) concerning Somalia 
and Eritrea (hereafter “the Committee”), in accordance with paragraphs 33 and 38 of resolution 
2093 (2013), as arguably it represents a form of support to the FGS security sector.  

2. In fact, temporarily outsourcing escort services to duly licensed private companies 
would avoid devoting scarce resources of the Somali Police Force, in terms of manpower, 
equipment and vehicles, to the protection of foreign guests, and instead reserve these resources 
for the protection of the Somali people, as stated in paragraph 33 of resolution 2093.  
 
Tacforce International 
 
3. The Monitoring Group has received testimonies from Nairobi-based diplomats regarding 
their experience in planning security details for movements between Mogadishu International 
Airport and Villa Somalia. AMISOM refuses to provide support, despite an unambiguousness 
mandate and repeated requests from the Security Council to establish “without further delay” a 
guard force to provide security, escort and protection services to personnel from the 
international community.1 Consequently, diplomatic missions request the assistance of the 
Somali Ministry of Foreign Affairs, which directs them to Tacforce International (see annex 
6.2). In an earlier letter dated 3 April 2012, addressed to “UN Agencies” and “International 
NGO’s”, then Minister of Interior and National Security, Abdisamad Mohamud Hassan, 
“strongly support[ed] the use of Tacforce International by all foreign companies wishing to 
conduct business in Somalia for all security and life support requirements” (see annex 6.3.a).  

4. Despite these credentials, the Monitoring Group has established that Tacforce 
International, a security company based in Dubai and managed by two ex-military Australian 
nationals, imported into Somalia in February 2013 a B6-type armoured vehicle in violation of the 
arms embargo, and with the complicity of Somali officials from the National Intelligence and 
Security Agency (NISA) and the Ministry of Foreign Affairs (see annexes 6.2, 6.2.c and 6.3.a). 
At an unknown date, it also imported a certain number of flak jackets and military helmets.  

5. At its own initiative, the Monitoring Group briefed the Chief Executive Officer of 
Tacforce International, Arjen Valkenburg, on the sanctions regime on Somalia and its 
exemption procedures prior to the importation of the vehicle.2 Therefore, the Monitoring 
Group notes that Tacforce International disregarded the arms embargo restrictions imposed by 
Security Council resolutions, as well as the potential implications of violations. 

__________ 
1 Paragraph 2 of Security Council 2093 (2013); see also annex 6.2. 
2 Meeting in Dubai, 25 November 2012. 
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6. In addition, the Monitoring Group notes with concerns that members of the international 
community are contracting security companies operating with protective clothing and 
non-lethal military equipment imported in violation of the arms embargo on Somalia.  
 
G4S Security Services 
 
7. G4S Security Services is currently providing protection to United Kingdom diplomatic 
premises and personnel with weapons, ammunition and military equipment imported into 
Somalia for the purpose. 

8. As stated in annex 6.2, the Monitoring Group recommends that the Security Council 
should explicitly clarify whether the measures imposed by paragraph 5 of resolution 733 
(1992) and further elaborated by paragraphs 1 and 2 of resolution 1425 (2002) are to be applied 
to deliveries of weapons or military equipment or the provision of assistance, intended solely to 
provide security, escort and protection services in Somalia to personnel from the international 
diplomatic community. 
 
Supreme Fuels 
 
9. Supreme Fuels, a branch of the US Supreme Group with headquarters in the 
Netherlands, is contracted by UNSOA to provide fuel to AMISOM. On 8 April 2011, the 
Monitoring Group conducted a field inspection mission to Supreme Fuel’s compound in 
Mogadishu and assessed, in terms of compliance with the sanctions regime, the security details 
employed by Supreme’s security contractor, Compass integrated security solutions.3 

10. The Monitoring Group was informed by a source with extensive knowledge of the 
security business in Mogadishu that in early 2012, Supreme Fuel contracted a new company, 
reportedly called “Sandar”, to provide Supreme Fuels staff and premises with security. 
According to the same source, “Sandar” would be locally registered but staffed with 
international security officers, and owned by one Dany Richard. Richard is associated with 
Supreme’s Fuels local partner and landlord, the businessman Mohamed Duale, who owns a 
local company called Nation Wide Enterprise.4 

11. The Monitoring Group has received first-hand reports of “Sandar” personnel carrying 
assault rifles in Mogadishu in early 2012, as well as information regarding the importation into 
Somalia of protective equipment in violation of the arms embargo.5 Notably, “Sandar” is not a 
known registered company, it does not have any website, contact details or legal footprint, and 
it has not signed the International Code of Conduct for Private Security Service Providers 
(ICoC).  

__________ 
3 S/2011/433, annex 6.1, paragraphs 36 to 38. 
4 Meeting with a confidential source with extensive knowledge of private security companies operating in 
Mogadishu, 21 November 2012. See also S/2011/433, annex 6.1, paragraph 36. 
5 Meeting with a confidential source with extensive knowledge of private security companies operating in 
Mogadishu, 21 November 2012. 



S/2013/413

 

372 13-36183 
 

12. In a letter dated 20 May 2013, Supreme Fuels acknowledged the fact that “the 
subcontracted security team [was] carrying weapons to protect staff working or visiting outside 
of the wire”.6 However, Supreme Fuels failed to provide the Monitoring Group with the name 
and contacts details of its security contractor in Mogadishu, a copy of its commercial 
registration and operating license or permit issued by the competent authorities in Somalia for 
security companies, a description of the current security details in place and a list of any 
weapons, ammunition and military equipment imported into Somalia.7 

13. Since UN and AMISOM efforts in Somalia could be associated with foreign armed 
personnel operating outside any legal framework, the Monitoring Group recommends that the 
UN Department of Field Support takes the necessary steps to mitigate the potential for a 
reputational risk. 
 
Observations 
 
14. The Monitoring Group urges diplomatic missions, international and regional 
organisations, international NGOs and private entities and individuals, to ensure prior to 
contracting a security provider in Somalia that the company is operating in compliance with 
Security Council resolutions on Somalia. 

15. The Monitoring Group also recommends that the Federal Department of Foreign Affairs 
of the Swiss Confederation should not permit as signatories of the ICoC those companies that 
are acting or have acted in violation of Security Council resolutions, according to reports of the 
Monitoring Group and other Panels of Experts mandated by the Security Council to monitor 
sanctions regimes. For those companies already signatories of the ICoC that violate Security 
Council resolutions, the Monitoring Group recommends that the members of the ICoC 
Temporary Steering Committee implement independent governance and oversight mechanisms 
and take the necessary action as soon as possible thereafter. 
 
Somaliland 
 
16. With the assistance of the Special Police Unit (SPU) of Somaliland, the Olive Group is 
responsible for the protection of the operations of Genel Energy, an Anglo-Turkish oil company 
registered in Jersey (see annex 5.5). During a meeting with the Monitoring Group, 
representatives of Genel Energy detailed the security measures and procedures implemented by 
the Olive Group to protect expatriate staff and operations in Burao, capital of the Toghdheer 
region of Somalia.8 In addition, Genel Energy has invited the Monitoring Group to assess its 
compounds and operations in Somaliland. 

17. The Monitoring Group expressed its reservations to Genel Energy representatives with 
regards to the following: 

__________ 
6 Letter to the Secretary of the Committee on Somalia and Eritrea, 20 May 2013. 
7 Letter to Supreme Fuels, referenced S/AC.29/2013/SEMG/OC.39. 
8 Meeting with Genel Energy representatives, Nairobi, 8 May 2013. 
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•  The payment of funds directly to SPU soldiers constitutes a form of financial support to 
the Somali security sector in violation of Security Council resolution 1425 (2005); and 

•  The importation of radio equipment and vehicles temporary allocated to the SPU assigned to 
Genel Energy security details is in violation of resolution 733 (1992). 

18. In its previous report, the Monitoring Group noted similar violations regarding the 
activities in Puntland of Africa Oil/Horn Petroleum/Canmex and their security provider, 
Pathfinder Corporation.9 However, as in the case of Pathfinder’s operations in Puntland, the 
transparency of Genel Energy and its efforts to comply with the sanctions regime represent 
“best practices” for private companies in Somalia.  
 
Puntland 
 
Sterling Corporate Services 
 
19. In July 2012, Sterling Corporate Services (SCS), that was providing training, technical 
assistance and support to the Puntland Maritime Police Force (PMPF) in violation of the 
sanctions regime on Somalia, departed from Puntland. Donors in the United Arab Emirates had 
interrupted funding of the programme, which had been initiated in March 2010 by Erik Dean 
Prince and Lafras Luitingh.10  

20. However, Rudolph “Roelf” van Heerden, the former PMPF operations manager, 
remained behind as a project consultant with a team of 14 expatriates to oversee the 
maintenance of the PMPF base, vehicles, boats and aircraft, in anticipation of a new sponsor 
adopting the programme.  
 
Pathfinder Corporation 
 
21. Following the end of drilling at Shabeel 1 and Shabeel north sites, in the Dharoor block 
located south of Bosaso, most of the officers of the Exploration Security Units protecting 
Africa Oil were demobilised under the supervision of Pathfinder Corporation expatriates in 
Bosaso. 

22. On 30 April 2013, Pathfinder Corporation staff departed from Puntland after the 
suspension of its contract with Africa Oil. The Monitoring Group understands that the 
equipment temporarily issued to the Puntland Police Exploration Security Unit, including 
vehicles and radio equipment, has since been subsumed under the responsibility of Canmex, 
Horn Petroleum and ultimately Africa Oil. 
 

__________ 
9 S/2012/544, paragraphs 65 to 67. 
10 See S/2010/91, annex 6.3 and S/2012/544, annex 5.3. 
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Galmudug 
 
Specialist Marine Services (SMS) 

23. On 21 May 2013, the Monitoring Group received an email communication from Steven 
Platt, company director of Specialist Marine Services Limited, describing the current activities 
of his company in the Galmudug state of Somalia.11 

24. A presentation entitled “Military Training Program” was attached to the email 
communication, which details a training programme for the Galmudug Armed Forces (GAF), 
the Galmudug Maritime Forces (GMF), the Galmudug Marine Commando (GMC) and the 
Special Forces Operation Group (SFOG) (see annex 6.3.b). According to this document, the 
mission of the Armed Forces of Galmudug is “to protect Somali interests both at home and 
abroad, executing the Foreign and Defence Policies of the Galmudug State Government 
through the exercise of military actions, along with diplomatic activities in support of GAF 
objectives”. 

Steven Platt at Galkayo airtport, unknown date 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25. In his email, Steven Platt also stated the following:  

As its stands the region has little or no support with SMS Ltd making a huge 
contribution with regards to training, supplying of kit, equipment and uniforms to the 
armed forces and bringing medical aid to the area.  

26. On 21 May 2013, the Monitoring Group requested additional information to the 
company with regards to the provision of training and equipment.12 According to the response 
received,13 SMS confirmed the deployment of a five-man expatriate team in Galkayo, which 
“started to carry out military training of the Galmudug Armed Forces”, and provided copies of 

__________ 
11 Email communication with the Monitoring Group, 21 May 2013. 
12 Email communication with Steven Platt, 21 May 2013. 
13 Email communication with the Monitoring Group, 27 May 2013. 
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letters signed by President ‘Qeybdid’, including an authorization letter to carry weapons (see 
annex 6.3.b). SMS also informed the Monitoring Group of the provision of the following 
military equipment:  

Military Kit & Equipment 

27. We have currently arranged for 600 complete military uniforms, this includes:  

a. Combat Shirt (x2 per member) 
b. Combat Jacket (x2 per member) 
c. Combat Vest (x2 per member) 
d.  Combat Trousers (x2 per member) 
e. Socks 
f.  Tactical Boots 

28. In addition we have also made the following available:  

g. Body Armour/Assault System 
h. Armour Plates (x2 per member) 

29. We now realise that given the interest we will require more uniforms and ECT. We have 
also arranged for the following communication systems:  

1. Personal Radio Systems (Handheld) – 210 
2. Vehicle Radio Systems – 100 
3. Ops Room Radio Systems – 10 
4. Personal Radio Systems (Handheld) Marine – 100 
5. Marine Assets Radio System – 50 
6. Satellite Mobile Phone & Antenna 

30. According to Steven Platt, SMS spent to date from its own budget 320,000 USD. SMS 
also plans to construct a military camp in southern Galkayo, and to train up to 1500 soldiers. 

31. The provision of such training, assistance and equipment to “military forces” of the 
Galmudug State of Somalia by Specialist Marine Services and Steven Platt constitute a large-
scale violation of the general and complete arms embargo on Somalia, established pursuant to 
Security Council resolutions 733 (1992) and 1425 (2002). 
 
Kismayo 
 
Atlantean Worldwide 
 
32. On 27 September 2012, Atlantean Worldwide was incorporated in Arlington, Virginia, 
U.S.A. Atlantean has established a partnership with the Kismayo Development Authority 
(KDA), which is reportedly a political extension of the Ras Kamboni militia that operates 
alongside the Kenya Defence Forces (KDF) contingent of AMISOM.14 Atlantean has no 
relationship with the FGS in Mogadishu and is not registered as a legal business with Somali 
authorities. 

__________ 
14 Meeting with UN official, 6 April 2013.  
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33. According to its website, Atlantean provides the following services: 

•  Government services: include “intelligence support services”, and “an extensive library of 
exportable training curriculums” with “on-the-job” mentoring and train-the-trainer programs; 

•  Capacity building: includes training, advising, and consulting on topics such as “human 
security, counter-terrorism, maritime and border control, anti-poaching, [and] counternarcotics”; 
•  Risk management: includes “risk management consulting to help businesses minimize 
their security and reputational exposure”, while Atlantean’s “presence in Kenya and Somalia allows 
us to rapidly create operational security, intelligence, and response packages for oil and gas 
companies in emerging markets in East Africa”;15 and 

•  Camp operations: include accommodation for 60 persons at Camp Kismayo, and extra services 
such as flight charters to and from Wilson Airport in Nairobi, and help to “arrange security 
escorts for camp guests wishing to explore Kismayo ‘outside of the wire,’ visiting sites in and 
around the city”.16 
Screenshot of Atlantean’s website, featuring KDF/AMISOM convoy in Kismayo, 

accessed at http://atlanteanworldwide.com/riskmanagement/ on 7 May 2013. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
34. The President of Atlantean, Laura Engelbrecht, was previously president of the 
US-branch of a UK-based and Guernsey-registered intelligence-led security services company, 
New Century Corporation, headed by Colonel (retired) Tim Collins and co-owned by Michael 
Grunberg. Grunberg is also a shareholder, with Anthony “Tony” Buckingham and Lafras 
Luitingh, of Saracen Uganda, the company primarily involved with Erik Dean Prince in 
establishing the training programme for the Puntland Marine Force in Bosaso.17 Furthermore, 
the offices of both Atlantean and New Century (US) are located in the same building, at 

__________ 
15 Accessed at http://atlanteanworldwide.com/company-overview/ on 7 May 2013. 
16 Accessed at http://campkismayo.atlanteanworldwide.com/ on 7 May 2013. 
17 See S/2010/91, annex 6.3, and S/2012/544, annex 5.3. 

http://atlanteanworldwide.com/riskmanagement/�
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1000 Wilson Boulevard, Arlington, Virginia. However, according to New Century, there is no 
formal or financial relationship between the two companies.18 

35. According to its website, Atlantean’s leadership team is mainly composed of ex-military 
personnel, including David “Thor” McNevin, the former US Defence Attaché in Nairobi, and 
Kevin Stockton, who served with US Army Special Operations, the 75th Ranger Regiment and 
“a Special Mission Unit”.19 The company also includes as a member of the Board of Directors, 
US Army Major General (retired) William “Bill” Garrison, a Vietnam veteran and commander 
of “Task Force Ranger” in Mogadishu in 1993.20 

36. Notwithstanding indications that Atlantean was designed to operate in Kismayo as a 
security company, and testimonies from UN officials that Atlantean “is offering a number of 
services including accommodation support and security escort services to United Nations 
entities”,21 Laura Engelbrecht stated in a letter to the Monitoring Group that Atlantean is “not 
operating a security company”.22 (See also annex 6.3.c.) 

37. Engelbrecht also stated that “we are intending to use HESCO-type barriers to place 
around the perimeter of our Camp”, while the Monitoring Group has photographic evidence 
from January 2013 showing that HESCO-type walls were erected months before the letter was 
sent.  

Atlantean’s “Camp Kismayo” on 12 April 2013,with HESCO-type 
 barriers visible in the background. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

38. In addition, Atlantean failed to provide the Monitoring Group, despite several requests, 
with the packing lists and cargo manifests of a shipment delivered at Kismayo port by Alpha 

__________ 
18 Email communication with New Century Corporation, 8 May 2013. 
19 Accessed at http://atlanteanworldwide.com/leadership-team/ on 7 May 2013. 
20 Accessed at http://atlanteanworldwide.com/board-of-directors/ on 7 May 2013. 
21 Report referenced 13-RR-910-03, United Nations, 29 January 2013. 
22 Letter to the Secretary of the Committee on Somalia and Eritrea, 27 March 2013. 
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Logistics in December 2012, and with the characteristics of vehicles pending exportation to 
Somalia at the time of writing.23 

39. Currently, the Monitoring Group has not found evidence of a clear violation of the 
sanction regime by Atlantean. However, it considers that Atlantean is obscuring the motives 
behind its presence in Somalia and the scope of its business interests in order to appear to be in 
compliance with the sanctions regime. Consequently, the activities of Atlantean should be 
closely monitored in the future. 
 

__________ 
23 Letter to Atlantean Worlwide, referenced S/AC.29/2013/SEMG/OC.28; and meeting with Atlantean’s Direc-
tor of Africa Programs, David McNevin, Nairobi, 1 May 2013. 
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Annex 6.3.a: Letter from the Interior Minister of Somalia to UN agencies 
and international NGO’s concerning Tacforce International 
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Annex 6.3.b: Slides of a presentation on the Galmudug programme of 
Specialist Marine Services and official letters from Galmudug authorities 
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Annex 6.3.c:  Commercial brochures of Atlantean Worldwide 
 

Commercial brochure with opening date on 15 January 2013 
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Commercial brochure with opening date on 1 May 2013 
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Annex 7 
 

  Obstruction of humanitarian assistance 
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Annex 7.1:  Denial of access and attacks on aid workers (STRICTLY 
CONFIDENTIAL)∗ 
 
 

 

__________ 
∗ The annex has not been reproduced in the pesent document because it is strictly confidential. 
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Annex 7.2:  Diversion and misappropriation of humanitarian assistance 
 
Diversion by Al-Shabaab  
 
1. Few international agencies still work in Al-Shabaab controlled areas for two reasons. 
First, Al-Shabaab has lost significant ground in the past twelve months and redeployed from 
major towns to mostly rural areas. Second, Al-Shabaab has banned the vast majority of 
international organisations from operating in areas under its control. Nevertheless, a few 
international and national non-governmental organisations (NGOs) are still able to work in 
some Al-Shabaab strongholds. They face challenges of coordinating with local authorities 
while trying to ensure that resources do not get diverted from intended beneficiaries. 

2. Agencies who have worked or still work in Al-Shabaab areas report similar experiences. 
To implement a programme they must coordinate with local authorities and ensure their 
support. Some NGOs described that they had to halt their projects before even beginning since 
the authorities attempted to influence the targeting of beneficiaries, at times up to half of them, 
and replace them with their supporters.1 Others have struggled to refuse to pay direct taxes to 
Al-Shabaab who demanded either a lump sum ‘registration fee’ or a percentage of the value of 
the project, or both. In addition, Al-Shabaab has occupied the compounds and warehouses of 
many NGOs they have banned. 

3. The payment of taxes to Al-Shabaab is a sensitive issue for humanitarian agencies 
because of the legal and ethical implications. While most agencies are adamant that they have 
not paid direct taxes to Al-Shabaab authorities, many admit off-the-record to having 
reimbursed their national staff when they did, or to having actually increased national salaries 
to make up for the taxes imposed on them by Al-Shabaab authorities.2 In some cases, 
beneficiaries were taxed by Al-Shabaab with the full knowledge of local and international 
agencies responsible for the programmes. Donors, including the European Union and the 
United States, are fully aware of the price to pay for operating in Al-Shabaab-controlled areas. 
Yet, they continue to employ the rhetoric of zero tolerance for Al-Shabaab receipt of their 
funds.3 Doing so results in a tacit “don’t ask, don’t tell” policy between donors and the 
agencies they fund whereby the agencies ultimately bear the reputational and legal risks of 
resources leaking to Al-Shabaab. 
 
“A protection emergency” 
 
4. Diversion of aid in Somalia goes well beyond the theft of goods or resources destined to 
vulnerable populations. Indeed, one of the most pernicious forms of diversion continues to 
involve the phenomenon documented in the previous report of the Monitoring Group.4 
Individuals and groups, operating in networks organized to steal from and exploit vulnerable 

__________ 
1 Interviews with NGO representatives, Nairobi, September 2012-March 2013. 
2 Ibid. 
3 Interviews with donor representatives, Nairobi, September-December 2012. 
4 See S/2012/544, annex 6.2, p. 310. 
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populations, including internally displaced persons (IDPs), continue to act as ‘gatekeepers’ and 
ensure that local ‘pie-cutting’ remains an essential component of aid delivery. Consequently, a 
large proportion of resources do not reach the intended beneficiaries. In addition, some 
gatekeepers are responsible for grave violations of human rights, including sexual violence and 
the mistreatment of vulnerable civilians. International assistance often fuels a cycle of abuse as 
aid organisations engage with gatekeepers for lack of an alternative. According to a senior UN 
humanitarian official, “Somalia is a protection emergency of endemic proportions, where 
civilians are held hostages by all of us”.5 

5. Although gatekeepers are not new to Somalia, the system of control has become more 
sophisticated and pervasive in the past few years. This has been the direct result of the inability 
of international staff to access many parts of the country, as well as deteriorating humanitarian 
conditions that led to massive influxes of aid since 2006. In and around Mogadishu in 
particular, business networks have flourished around locations where IDPs have fled. The 
Somali Government and the international humanitarian community allowed IDPs to settle 
where they could and for hundreds of IDP camps to emerge in the capital, instead of 
establishing organised camps. As a result, landowners, district leaders or influential individuals 
have been able to offer IDPs services in exchange for money.6  

6. The perpetual inability of Somali authorities to provide assistance and security to IDPs 
strengthened the hold of gatekeepers and their affiliated militias.  Some gatekeepers charge 
IDPs reasonable sums of money for rent and the provision of security, while others exploit 
them and divert the assistance provided by international and local aid groups. Indeed, human 
rights organisations have documented a plethora of examples of economic exploitation, ranging 
from the misappropriation of food aid, to looting by militias and diversion by gatekeepers, and 
district and other officials.7 Moreover, gatekeepers are responsible for human rights violations, 
such as preventing IDPs from leaving their camps, allowing for sexual abuse, and punishing 
those who complain.8 

7. The subject of gatekeepers is a sensitive one amongst the international humanitarian 
community as agencies are often reluctant to confront protection and accountability issues for fear of 
losing access or funding. While some agencies respond by conducting thorough assessments 
involving local authorities and establishing stringent monitoring of their programmes, others continue 
to deal with gatekeepers without realizing or questioning their modus operandi. Security concerns 
associated with gatekeepers have all too often justified the degree of diversion and exploitation in 
Somalia. In the words of a senior humanitarian official: “The narrative of many agencies has nothing 

__________ 
5 Interview with UN senior official, Mogadishu, 22 January 2013. 
6 See: Erik Bryld, Christine Kamau and Dina Sinigallia, “Gatekeepers in Mogadishu,” The Somalia Cash Con-
sortium, 31 January 2013, p. 31. 
7 Human Rights Watch, “Hostages of the Gatekeepers: Abuses against Internally Displaced in Mogadishu So-
malia”, 29 March 2013, pp. 40-48. 
8 Ibid. 
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to do with the reality, where non-delivery and sub-standard programmes are the rule, not the 
exception”.9 
8. Diversion of funds by gatekeepers is endemic. For example, the Monitoring Group has 
obtained evidence showing the existence of ‘ghost camps’ that are operated by gatekeepers and 
supported by international assistance. One such camp in the Karaan District of Mogadishu was 
supposedly home to 3200 families and supported since 2011 by UN agencies. In April 2012, 
UN officials visited the camp and found in addition to the gatekeepers only a few women 
present with 20 to 30 shelters occupied by watchmen. There were some fires in the camp, but 
no signs of cooking. All the latrines were dry, indicating the absence of habitation. During a 
following visit a few weeks later, still no people were found in the camp, though the latrines 
were wet.10 In another IDP camp in Wadajir, the district commissioner sought to obtain funding 
from a UN agency for a project already funded by another.11 

9. Although such cases are often documented and known to humanitarian agencies, they 
sometimes ignore them due to preoccupations with spending existing funds and securing future 
grants rather than ensuring accountability either to donors or beneficiaries. In the absence of 
common operating standards or even informal agreements amongst the aid community on 
addressing gatekeepers, agencies willing to adopt a principled approach feel they are taking the 
major risks without any benefits. Indeed, while donors have stressed the need for increased 
transparency and accountability, they have not supported or promoted principled actors or 
provided many incentives for agencies to systematically tackle the problems of diversion.12  

10. One initiative by the Somali Government to reduce the influence of gatekeepers entails a 
plan to establish up to three large, organized IDP camps in Mogadishu, where the IDPs can 
relocate under the protection of the Ministry of Interior and with the assistance of the 
international community. Despite the logistical difficulties of relocation, including an 
unrealistic timetable, the plan aims to stem the proliferation of IDP camps in the city and 
develop reliable profile data about IDPs, which have been root causes of the gatekeeper 
phenomenon. This initiative would provide the international community and aid groups with a 
single interlocutor, the Ministry of Interior, responsible for IDPs, thereby increasing 
accountability towards both beneficiaries and donors. There are doubts about the Government’s 
ability to provide security. NonethelessUN agencies now largely support the initiative in the 
hope of establishing higher standards of protection and assistance as well as encouraging IDPs 
to relocate. According to a senior UN official: “There is no camp management in Somalia 
because everybody benefitted from the chaos, including us [humanitarian agencies]. The chaos 
meant not having to account”.13  

 

__________ 
9 Interview with senior humanitarian official, Mogadishu, 22 February 2013. 
10 Interviews with UN agencies, Mogadishu, January-February 2013. 
11 Ibid. 
12 Interviews with UN and NGO heads of agencies, Nairobi, September 2012-March 2013. 
13 Interview with senior UN official, Mogadishu, 22 January 2013. 
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Diversion and fraud by staff and partners 
 
11. Despite the significant challenges posed by gatekeepers to the international 
humanitarian community, they are only one component of a larger predicament. As different 
parts of Somalia have become more accessible in recent months, aid agencies have managed to 
visit the locations of programmes they have been funding through local Somali implementing 
partners, in some cases for years. Ground observations and greater third party monitoring have 
often revealed shocking truths about the lack of implementation and low quality of 
programmes. According to a senior UN official, “the disconnect between the rhetoric of some 
UN agencies and NGOs and what has actually been happening at local level is enormous”.14 

12. The detachment of reporting from reality was certainly affected by inaccessibility, but 
there are other explanations. Some agencies violated basic standards of risk management in the 
interest of continued operations in certain areas. While the 2011-2012 famine created 
conditions of duress under which agencies felt compelled and pressured by donors to act 
regardless of the risks, safeguards continued to be absent well past the end of the emergency. 
One example is the Common Humanitarian Fund (CHF), managed by the UN Office for the 
Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA), which has disbursed since 2010 over 250 
million USD of funding in Somalia without ensuring accountability. With 112 local partners 
selected through the cluster system, the CHF was designed to respond to emergencies by 
operating where others do not, but with limited knowledge of the risks. To its credit, since the 
beginning of 2013, OCHA has been requiring each partner to undergo a capacity assessment in 
order to become eligible for funding. In addition, it is developing a monitoring strategy and a 
mentoring system for local partners that carry risks but could become more reliable with 
training and capacity building.15 

13. Despite evidence of fraud and diversion across organisations, a culture of denial 
persists, wherein aid agencies are reluctant to admit the misconduct by their staff and partners. 
Nevertheless, in the last year, individual UN agencies and NGOs have adopted mechanisms to 
mitigate risks posed by implementation through multiple layers of sub-contracting. By means 
of direct monitoring, third party monitoring, remote sensing through satellite imagery, call 
centres and other methods, some agencies have been able to set a higher standard of 
accountability. Once oversight and monitoring mechanisms are in place, most agencies find 
issues of concern with some of their programmes and partners. Indeed, uncovering evidence of 
diversion is generally a sign that humanitarian agencies are striving for accountability and not 
the opposite, especially after years of remote management and lax systems.  

14. The UN Food and Agriculture Organization (FAO), for instance, is constantly 
monitoring its activities in Somalia through a set of risk mitigation measures and no new 
activity is started without review of the risks and its mitigation. FAO has started systematically 
using satellite imagery for its infrastructure and rehabilitation monitoring activities in high-risk 
and inaccessible areas, which has enabled it to identify irregularities and establish further 

__________ 
14 Ibid. 
15 Interviews with OCHA officials, Nairobi, February 2013. 
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mechanisms to address them. Following investigation, FAO was able to establish that one of its 
partners failed to implement the project for which it was contracted, and misreported to FAO 
about the work performed, the duration of the project, as well as the number of beneficiaries 
involved. Investigations by FAO further revealed that some of its partners had colluded in 
drafting of their proposals for different locations, using the same language and figures in their 
attempt to secure grants.16 

15. Similarly, the UN High Commissioner for Refugees (UNHCR) has identified 
problematic partners in its efforts to increase transparency. In 2011, for example, UNHCR 
contracted the Somali Minority Rights and Aids Forum (SOMRAF) to undertake a research 
project on minority clans in Somalia. The organisation failed to deliver the agreed product and 
stopped responding to communications from UNHCR, which subsequently sought restitution. 
The UN blacklisted SOMRAF through its Risk Management Unit (RMU) database, thereby 
strongly encouraging all UN agencies to refrain from engaging with them. In addition, UNHCR 
took action against two of its implementing partners engaged in the distribution of non-food 
items (NFIs), the International Islamic Relief Organization (IIRO) and JUMBO, for a 
significant percentage of diversion of NFIs from intended beneficiaries (ranging from 35 to 
70% in the case of JUMBO).17 

16. Obstacles still block the achievement of optimal levels of risk management, 
accountability and transparency. Agencies report that when they share their concerns regarding 
diversion with their donors, the responses and reactions do not encourage further openness. 
Each member of the donor community in Somalia abides by the legal regulations of their home 
capitals, preventing a consistent approach to the diversion of aid. Some donors require full 
restitution from their grantees in cases of diversion while others are more flexible when an 
agency acted in good faith. Some donors are legally bound to obtain all details in cases of 
diversion while levels of investigation conducted by individual agencies satisfy others. Aid 
organisations complain of unfairness when they are asked to assume risks that are well known 
and tacitly accepted by donors. This, combined with a lack of consistency, does not foster a 
culture of openeness and leads to opaque reporting about programme implementation. Donors 
are aware of this fact. Indeed, a major donor told to the Monitoring Group about a UN agency 
admitting a case of diversion: “it would have been easier had they not said anything. Now, we 
are stuck with this”.18 

17. Separate from donors, the humanitarian community lacks a consistent approach to 
accountability. Conditions are better than two years ago, in part due to the establishment of the 
RMU and more creative monitoring by some UN agencies and NGOs. Nevertheless, existing 
mechanisms need to be strengthened. There are still cases of UN agencies hiring employees 
dismissed for fraud by other agencies. Moreover, the risk advice and assessments of the RMU 

__________ 
16 Interviews with FAO representative, Nairobi, September-December 2012. See also email correspondence 
between the Monitoring Group and FAO’s Office of the Inspector General, 23 May 2013. Archived with the 
United Nations?  
17 Interviews with UNHCR officials, Nairobi, 1 March 2013. 
18 Interview with international donor representative, Nairobi, 2 October 2012. 
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are not adopted systematically since they are not compulsory for individual UN agencies. For 
example, the United Nations Children’s Fund (UNICEF) has continued to use a local partner, 
DIAL, that has been blacklisted by the RMU.19 Furthermore, each UN agency and NGO has 
developed different contracting procedures and language for hiring implementing partners. 
Consequently, not all implementing partners are legally bound to disclose their use of 
subcontractors, which are not obliged to cooperate with investigations. Particularly problematic 
is the absence of or inadequate termination clauses in many contracts. The Monitoring Group 
has been consistently informed by various UN agencies that should a contractor deliver on 
programme implementation, they will not dismiss it unless they have been designated by the 
Security Council for targeted sanctions, regardless of evidence of misconduct presented by the 
Monitoring Group or possible reputational risk for the UN deriving from lack of action on the 
matter.20 

Best practices 
 
18. At present, the UN Risk Management Unit for Somalia is the most substantial effort 
made by any UN country team to mitigate risks of aid delivery. Established in 2011, the RMU 
is separately funded and operates under the umbrella of the UN Resident and Humanitarian 
Coordinator’s Office, thereby ensuring its independence and credibility. The RMU supports UN 
development and humanitarian agencies, their partners, donors and other stakeholders by 
performing several key functions with tools designed to enhance risk management. 

19. The RMU undertakes risk monitoring in Somalia upon the request of individual UN 
agencies. The aim of field visits is to assess the implementation of programmes and identify 
potential or existing problems. Moreover, either on its own initiative or upon request, the RMU 
conducts risk analysis of UN partners and contractors to help inform contracting decisions by 
the agencies. It also provides risk management training to UN staff, partners and donors. Most 
notably, the RMU established the Contractor Information Management System (CIMS), a 
database to facilitate information sharing, enhance due diligence and improve the management 
of contractors in Somalia. The database currently holds information on over 1200 contractors 
and over 485 million USD worth of contracts. Also, a search facility has been introduced to 
check against UN consolidated lists of designated entities and individuals. 

20. However, participation in the RMU CIMS is not mandatory and some of the smaller UN 
agencies have yet to share information about their contractors. The effectiveness of the CIMS also 
depends on the quality of the information provided by agencies and on their diligence in updating the 
database, which some do better than others. Furthermore, since the terms of contracts vary greatly 
across agencies, many contractors are not required to provide information on their partners or sub-
contractors, creating a major loophole in the risk management system and undermining its ability to 
monitor the supply chain of implementation, a sensitive issue that had been a main rationale for 

__________ 
19 Interviews with UN officials, Nairobi, January-April 2013. 
20 See, for instance, correspondence from the World Food Programme to the Monitoring Group, dated 12 
March 2013, regarding the reinstatement of Abdulkadir “Enow” Nur and Deeqa Construction & Water Well 
Drilling Co. Ltd. as an eligible vendor, as well as the response of the Monitoring Group dated 12 April 2013. 
Archived with the United Nations? 
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establishing the RMU in the first place.21 The RMU has recently engaged with the United Nations 
Development Group (UNDG) and the High Level Committee on Management (HLCM) to help 
address this issue at a UN global level.  

21. Since the RMU is exclusively a mechanism for the UN Country Team, NGOs are not 
part of its remit, except when they are contracted by a UN agency. As a result, NGOs lack a 
comparable mechanism to independently assess risk, share information and introduce 
mitigating measures. Better information sharing between the RMU and the NGO community 
can help with access to risk assessments and RMU advice, but to date this has been ad hoc due 
to resources and mandate. Nevertheless, many NGOs have themselves improved risk 
management frameworks with better monitoring systems that triangulate information through 
different mechanisms for greater accuracy.22 In addition, positive initiatives include uniform 
measures for NGOs implementing similar programmes. One such example is the adoption by 
the Somalia Cash Consortium of a common approach to risk mitigation. 23 
 
Risk management in practice 
 
The AFREC case 
 
22. Founded in 1992, the African Rescue Committee (AFREC) is a Somali NGO and a 
registered company in Kenya, Somalia and the U.S.A. In recent years, AFREC has been a 
partner of several UN agencies and international NGOs, mostly implementing projects in 
Lower Juba, which was largely inaccessible to international staff and monitors until recently. In 
September 2012, the UN had registered in the CMIS over 11 million USD worth of contracts 
with AFREC.24 UN-funded projects included cash assistance for vulnerable families, education 
support for vulnerable communities, and safe water projects, entailing rehabilitation of wells 
and construction of latrines. Contracts between international NGOs and AFREC that had not 
been funded by a UN agency were not included in the CIMS. 

23. On 14 September 2012, upon the request of UN partners and following worrying reports 
from third party monitors, the RMU undertook a preliminary risk assessment that included a 
field visit to Lower Juba to determine whether AFREC has indeed implemented the projects for 
which it had been contracted and filed reports. The RMU mission visited the locations of the 
GPS coordinates provided by AFREC to assess the status of implementation. In one 
community, where AFREC was supposed to have built latrines and established a mobile health 
clinic, the elders informed the mission that no such work had been done. Furthermore, the GPS 
coordinates provided by AFREC for both UNICEF and CHF projects were exactly the same 
and located in a vacant area at the base of a hill. The RMU did identify a problem with the 
CHF process that may have explained why the GPS coordinates were the same and inaccurate. 

__________ 
21 UN Country Team, Somalia, “Operations Environment Analysis”, February 2009; and Interagency Mission 
Report, “UNCT Somalia Risk Management”, 19 June 2009. 
22 See, for example, confidential annex 7.2.a, Case study on cash assistance. 
23 The Cash Consortium is comprised of four international NGOs: ADESO, Save the Children, the Danish 
Refugee Council, and Action contre la Faim. 
24 Interview with UN Risk Management Unit, Nairobi, 26 September 2012. 
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However, in another community, where AFREC was supposed to have built latrines and wells, 
the mission found no signs of construction. Overall, while some project components were 
verified, the mission found major issues of concern both in terms of quality and degree of 
actual implementation.25 

24. On 20 September 2012, the RMU conducted a second monitoring mission to another 
area of Lower Juba to assess AFREC’s implementation of CHF projects. While a medical clinic 
run by AFREC was found to be operational, the RMU identified erroneous GPS coordinates 
that did not correspond to UN documentation, and found no evidence of the provision of 
mobile health services. In addition, an AFREC food distribution centre had apparently not 
distributed any food for several months, though it did dispense food vouchers funded by Care 
International during the mission’s visit. Furthermore, the mission found in a warehouse a 
volume of UN-purchased or funded medical supplies, NFIs, education materials and water 
sanitation items that had been stored for a considerable period and/or removed from their 
packaging and strewn across the floor.26 Further monitoring in Kismayo in November 2012 
revealed similar problems with AFREC’s implementation of CHF-funded projects. 

25. On 27 September 2012, at the request of UN partners and the UN Resident and 
Humanitarian Coordinator’s office, the RMU issued a risk report on AFREC. In assessing 
AFREC’s performance in all its UN-funded programmes, the RMU established that although 
“AFREC appear to have delivered some aspects of the projects it is clear that AFREC’s claimed 
achievements in all the projects listed here, do not reconcile with monitoring reporting from 
third-party monitors and the RMU monitoring team. It is apparent that there has been 
significant fraudulent reporting of performance by AFREC. It is possible that Force Majeure 
may impact programme activity in certain areas, but it does not explain the erroneous reporting 
submitted by AFREC and the failure to implement programme activities for all other areas”.27 
The RMU further concluded that the fraud and diversion risks posed by AFREC were 
“extreme”, and that there was a “very high” risk for the UN to continue working with 
AFREC.28 

26. As a result of the RMU’s findings, all UN agencies suspended their contracts with 
AFREC. Furthermore, due to suspected criminal actions by AFREC and its principal officers, 
the RMU entered into a memorandum of understanding with the UN Office of Internal 
Oversight Services (OIOS) that is normally mandated to investigate wrongdoing by UN 
Secretariat staff and represents an expansion of the investigative community scrutinizing 
international aid. At present, OIOS is investigating AFREC projects funded by the CHF, which 
may lead to criminal prosecution of the organisation and/or its key individuals, including its 
former executive director Abdi Ali Raghe. Preliminary investigations reveal over 2 million 
USD of funding was diverted by AFREC.29 

__________ 
25 Risk Management Unit report, 14 September 2012. 
26 Risk Management Unit report, 25 September 2012. 
27 RMU Risk Assessment, 27 September 2012. 
28 The RMU classified the contractors it assessed as presenting a “negligible” to “extreme” risk. The overall 
categories are: Negligible, Very Low, Low, Medium, High, Very High and Extreme. 
29 Interview with RMU official, Nairobi, 10 May 2013. 
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The DIAL case 

27. Between November 2012 and February 2013, the RMU conducted several monitoring 
missions to Kismayo to assess the status of implementation of UN-funded programmes by the 
Somali NGO, Development Initiative Access Link (DIAL). By the end of 2012, according to 
the CIMS, DIAL had received 6.1 million USD worth of contracts from the UN.30 Third party 
monitors and other sources had levelled allegations against DIAL, including incomplete and 
‘fake’ projects in Middle and Lower Juba, as well as diversion of UN funds by a senior staff 
member to fund a political campaign. In October 2012, these allegations prompted the CHF to 
suspend DIAL’s contracts, but continued to use DIAL as a partner. UNICEF has felt that the 
mitigation measures it put in place and the lack of other partners in its area of operations justify 
the continuous use of DIAL, even though UNICEF acknowledges the high risk posed.31 

28. The RMU’s findings were inconclusive regarding some of the allegations, including 
diversion for political ends. However, it was able to establish the high likelihood of false 
reporting, diversion and fraud. Some of the achievements claimed by DIAL were untrue and 
expenditures claimed were false. Consequently, the RMU concluded that DIAL represented a 
“very high” risk for the UN, and it is currently pursuing the case to obtain further evidence.32 
 

__________ 
30 Interview with RMU official, 26 November 2012. 
31 Email correspondence between UNICEF and the Monitoring Group, 10 May 2013. Archived with the 
United Naitons? 
32 RMU Risk Assessment, 25 April 2013. 
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  Violations of international humanitarian law 
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Annex 8.1:  Attacks on civilians 
 
Civilian harm caused by pro-Government forces 

1. The capacity of the UN to monitor human rights violations, violations of international 
humanitarian law and the protection of civilians remains low. Lack of access to most of the country, 
combined with the opacity of military actors and the weakness of civil-military structures, have made 
it difficult to gather quantitative and qualitative data related to the conduct of hostilities. As such, the 
number of civilian deaths attributable to pro-Government forces is hard to ascertain. In the last few 
years, efforts were made to mitigate harm caused to civilians, notably through the African Union 
Mission in Somalia (AMISOM) Indirect Fire Policy adopted in 2011, and a close tracking firing 
mechanism. Nevertheless, civilians continue to be harmed during combat as a result of military 
movements and occupation, and simply as a consequence of the availability of weapons in Somalia. 

2. Human rights organisations have managed to collect some information about civilian deaths 
caused by pro-Government forces, either through the legitimate conduct of hostilities, the use of 
disproportionate force or indiscriminate targeting in violation of international humanitarian law. Such 
incidents include the following: 

• On 11 August 2012 in Kismayo, three civilians were killed apparently as a result of injuries 
inflicted by four shells fired by a Kenya Defence Forces (KDF) ship. Reports indicate that the shells 
hit civilian housing located by the sea.  
• In Janay, close to Kismayo, another seven civilians were killed when they approached KDF 
positions while purchasing food in nearby shops.  
• On 25 October 2012 in Lego, six civilians were killed when their bus was hit by crossfire 
between Al-Shabaab and AMISOM.  

• Again on 15 January 2013 in Lego, six children were killed when AMISOM mistakenly fired 
at a madrasa (school).1 

3. The situation is further complicated by the lack of structure of the Somali National Security 
Forces (SNSF), which consists of loosely assembled forces and militias without any real centralised 
command and control. Clan loyalties and side employment with private companies further undermine 
the principle of command responsibility within the Somali security forces. As a result, internal 
fighting amongst pro-Government forces is frequent and often results in civilian harm with impunity. 
Indeed, Government forces and affiliated militias have committed a range of abuses against civilians, 
including looting civilian areas, arbitrary arrests and detention, and sexual violence. Human rights 
groups, for instance, have documented violations committed by Ahlu Sunna wal Jama’a (ASWJ) upon 
their takeover of Bula Hawo in March 2012, when at least three civilians were executed and several 
hundred, including women and children, were arrested after a bomb attack.2 

4. Moreover, civilians are often targeted for extortion. Reports collected by humanitarian and 
human rights agencies indicate that Somali Government soldiers and/or militia groups, after capturing 
a town in the course of military operations, routinely rounded-up young men, including children, on 

__________ 
1 Reports collected by UNPOS and Human Rights NGOs. 
2 Ibid. 
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grounds of being affiliated with Al-Shabaab. Organisations working in these areas have consistently 
reported that such arrests are arbitrary and based on physical appearance or biased accusations. The 
actual motivation for such arrests seems not to be security but rather extortion. Apparently a fee, 
usually between 20 USD and 100 USD, buys the release of an arrested individual.3 Also, reports are 
common about pro-Government forces proverbially establishing checkpoints to collect ‘taxes’ from 
the local population.4 

5. AMISOM is a key provider of equipment, funds, training and leadership to the SNAF as 
well as some of its proxy forces. AMISOM works closely with Government-affiliated militias, 
instructing them when and where to report for the conduct of military operations, but does so 
outside any formal organisational structure. As a result, AMISOM has a duty to ensure that all 
forces fighting either directly with or on behalf of the Somali Government adheres to 
international humanitarian law. This obligation was acknowledged by the AMISOM Force 
Commander, Lieutenant General Andrew Gutti, who informed the Monitoring Group that 
“AMISOM considers itself responsible for the actions of all pro-Government soldiers”.5 

6. However, AMISOM itself is to some extent complicit in the violations committed by 
proxy forces. AMISOM continues to coordinate military operations with militias it knows are 
responsible for abuses against civilians. More directly, AMISOM transfers to such forces 
prisoners it has captured since its position is that it does not have the authority to detain 
individuals and therefore will not do so. Nevertheless, AMISOM has a residual duty of care to 
ensure that detainees it has transferred are not subjected to human rights abuses. In addition, 
further to the organisation-wide adoption of a Human Rights and Due Diligence Policy in July 
2011, the UN has a duty to ensure that the entities it is supporting, including AMISOM, respect 
human rights and international humanitarian law.  

7. AMISOM representatives told the Monitoring Group that the mission has mechanisms in place 
to address allegations of wrongdoing, including investigation procedures such as Boards of Inquiry, 
and sanctions in accordance with African Union and troop contributing countries’ administrative and 
operational procedures. They further told the Monitoring Group that appropriate disciplinary 
measures are taken whenever soldiers are found guilty.6 However, AMISOM and Somali security 
forces conduct such investigations without any presence of independent observers or experts. 
AMISOM does not release publicly or share the reports of its investigations.7 The Monitoring Group 
is aware of only two Boards of Inquiry in the past 12 months. AMISOM did not share the reports of 
these inquiries with the Monitoring Group despite repeated requests. 

8. Security Council resolution 2036 (2012) commended AMISOM’s commitment to establish a 
Civilian Casualty Tracking, Analysis and Response Cell (CCTARC) that would track and investigate 

__________ 
3 Reports collected by the UN Protection Cluster, 2012-2013. 
4 Ibid. 
5 Meeting with AMISOM Force Commander, Mogadishu, 24 January 2013. 
6 Meeting with AMISOM Humanitarian liaison officer and cimic officer, Mogadishu, 15 October 2012. 
7 Ibid. 
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incidents of civilian harm, and provide compensation when required. The cell has yet to be 
established.  

 
Civilian harm caused by Al-Shabaab  
 
9. The indiscriminate use of force by Al-Shabaab continues to cause significant civilian harm. In 
2012, Al Shabaab increased the use of victim-activated pressure plate improvised explosive devices 
(IEDs). According to UN Mine Action Service (UNMAS) data8, 28 IEDs detonated in Mogadishu 
during the course of 2011, resulting in 116 deaths out of 378 casualties. Between 1 January and 
24 September 2012, the number of IEDs detonated in Mogadishu increased to 32, resulting in 62 
deaths out of 235 casualties. 

10. Civilian casualties resulting from suicide attacks have also increased significantly in 2012. In 
2011, four attacks conducted by person-borne improvised explosive devices (PBIEDs) resulted in 
11 civilian casualties. In 2012, four similar attacks resulted in 34 deaths out of 125 casualties. 
Although in principle the use of suicide vest attacks can be more targeted, they have been used 
indiscriminately against civilians. For example, on 21 September 2012, a double suicide attack against 
the Village Restaurant in Mogadishu resulted in 19 deaths. These figures are unlikely to go down in 
2013 since an attack on the main court complex in Mogadishu on 14 April 2013 caused more than 
35 deaths.9 

11. Targeted assassinations of civilians continue to form part of Al-Shabaab’s modus operandi. 
Al-Shabaab has executed individuals perceived to be supportive of the Somali Government or 
AMISOM, often on suspicion of ‘spying’. 10  Such killings are sometimes in the form of public 
executions, including beheadings. Al-Shabaab’s assassination targets include politicians or local 
public figures supportive of the Somali Government. 

12. In addition to killings of civilians, Al-Shabaab uses other methods of intimidation of 
civilian communities and private individuals. In areas under its control, Al-Shabaab establishes 
roadblocks, denying movement in and out of specific areas and imposes curfews. During the 
fighting for control of Kismayo and Marka in 2012, non-governmental organisations (NGOs) 
and UN agencies reported several incidents in which Al-Shabaab refused to allow civilians to 
flee the area. Instead, it used them as human shields. On 17 September 2012, for example, the 
UN documented an incident in which Al-Shabaab forced a minibus travelling from Kismayo to 
Jilib to turn back.11  In another incident of 22 October 2012, Al-Shabaab was screening all 
trucks passing through Bulo Burte and denied passage to five trucks transporting Internally 
Displaced Persons (IDPs) returning from Garowe to southern Somalia.12 

__________ 
8 Provided to the Monitoring Group on 26 September 2012. [was this a report? Email? Internal document?] 
9 UN and NGO security reports, January 2012-April 2013. 
10 Information received by the UN Protection Cluster, September 2012- April 2013. 
11 See UNHCR, Kismayo Population Movements and Protection Monitoring, 1-26 September 2012, available 
at http://data.unhcr.org/horn-of-africa/country.php?id=197 
12 NGO security reports, 23 October 2012. [which NGO] 
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13. Al-Shabaab also imposes taxes on those individuals living in areas under its control, and the 
penalty for non-payment can range from public flogging to execution. In addition, Al-Shabaab uses 
threats and letters to intimidate those it suspects of supporting or working for pro-Government 
forces.13 
 
Attacks on schools and hospitals 

14. All parties to the conflict continue to target education and healthcare facilities. Lack of 
physical access in much of Somalia due to security concerns has made it difficult to determine the 
number of schools and hospitals attacked. Nevertheless, the UN has identified 84 incidents in 2012, 
including 72 attacks on schools and 12 attacks on hospitals. Most cases were allegedly perpetrated by 
Al-Shabaab (51 attacks), followed by the SNSF (14 attacks) and Ethiopian National Defence Forces 
(ENDF) (6 attacks). According to UN reports, Al-Shabaab was responsible for 11 of the 12 attacks on 
hospitals that were verified in 2012.14  

15. In September and October 2012, the UN verified 6 attacks on schools. The SNSF 
perpetrated 3of these attacks in Banadir region and one in Hiran region, while Al-Shabaab was 
responsible for the other two in Bakol region. For example, on 15 September 2012, the SNSF 
converted Bunda Weyn primary school into a military base. This coincided with the 
commencement of the school semester and affected at least 130 pupils. On 6 October 2012, 
Al-Shabaab attacked a school in Rabdhuure district for the purposes of indoctrinating the 
children. 6 boys and one girl were recruited during the incident.15 

16. In November and December 2012, the UN verified 6attacks on schools and their staff. 
The SNSF perpetrated three of these attacks, two in Lower Shabelle and one in Banadir, while 
Al-Shabaab, AMISOM and the ENDF were responsible for one each. In addition, unidentified 
armed elements attacked a hospital in Lower Shabelle and executed its director, leading to the 
closure of the facility for a week.16 

17. Between January and March 2013, the UN verified 7 attacks on schools. Al-Shabaab 
perpetrated 5of the attacks and the SNSF the other two. For example, on 24 January 2013 in 
Baidoa district in Bay region, Al-Shabaab went to a Quranic School to mobilize children, and 
recruited six of them aged 12-16 years old. The SNSF reportedly attacked a hospital in Banadir 
region. On 27 January 2012, fighting between two allied SNSF groups led to the closure of a 
maternal and child health facility in Daynile district. The fighting resulted from a disagreement 
over control of taxes levied on businesses and a bus stop in the area around the health 
facility.17 

__________ 
13 Ibid. 
14 See Global Horizontal Note, Monitoring and Reporting Mechanism (MRM) of Grave Violations against 
Children in situations of Armed Conflict, Reporting Period January-December 2012. (Hereafter “GHN”). 
15 See GHN, Reporting Period September-October 2012.  
16 See GHN, Reporting Period November–December 2012. 
17 See GHN, Reporting Period January-March 2013. 
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Summary of incidents 
 
18. The following incidents were compiled from UN and NGO security reports between August 
2012 and April 2013.18 The excerpts below reflect attacks conducted directly against civilians by 
parties to the conflict or the indiscriminate use of weapons in civilian areas.19 
 
August 2012 

Violations by pro-Government forces 

•  4 August, Heliwa District, Mogadishu: Armed men in Transitional Federal Government (TFG) 
military uniforms reportedly robbed 17 private shops. This was the second robbery in two 
nights. Business owners confirmed that the robbers looted all their property and raped several 
women. Later that night, hundreds of civilians gathered in the streets of Heliwa District to 
protest against abuse by TFG forces. 

•  6 August, Hawl Wadaag District, Mogadishu: Unidentified attackers threw a hand grenade at 
Somali National Government (SNG) soldiers in Bakara Market. The SNG soldiers opened fire 
randomly after the blast. The area was busy at the time of the attack. A total of four civilians 
were reportedly killed and eight others injured from the initial explosion and the shooting that 
followed.  

•  7 August, Luuq District, Gedo: Three civilians were reported killed and two others wounded 
when unknown gunmen opened fire at a civilian vehicle travelling from Baidoa to Luuq. The 
shooting occurred after the conductor of the vehicle ignored instructions from the armed men. 
Independent sources indicated that pro-SNG soldiers based in Luuq were most likely 
responsible for the incident, and identified a particular officer who had been recently replaced 
by the local authorities in the area after he set up a road-block and collected illegal taxation.  

•  8 August, Belet Weyne District, Hiran: ENDF troops shot and killed a man who attempted to 
escape his arrest in the western part of Belet Weyne. ENDF soldiers had captured the man on 
the road during the day while they were on patrol.  

•  9 August, Belet Weyne District, Hiran: A bomb targeted an ENDF convoy escorting a water 
tanker in Belet Weyne. The explosion reportedly hit a pick-up that was part of the convoy and 
seriously damaged it. The ENDF troops opened indiscriminate fire after the explosion and 
chased several individuals suspected of involvement in the attack into a nearby mosque. The 
ENDF forces reportedly shot and killed a elderly civilian man while chasing the perpetrators. 

•  12 August, Waaberi District, Mogadishu: TFG soldiers in the back of a pick-up truck driving 
along Afisyone Road opened fire at a crowd that was blocking their way. Two civilians were 
injured.  

•  18 August, Belet Weyne District, Hiran: The body of a civilian who had been captured and 
arrested by pro-TFG forces on 15 August 2012 and then handed over to ENDF troops was 

__________ 
18 The UN Department of Safety and Security (UNDSS) and the NGO Safety Program (NSP) both produce 
regular security updates intended to inform the activities of UN agencies and NGOs. 
19 To protect sources and victims, incident narratives do not include identifying details. Moreover, because of 
the sensitivity of the matter, as well as lack of access to many parts of Somalia, UN and NGO security officials 
could not confirm or follow-up some details. 
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found along the riverbed in Belet Weyne. The circumstances of his death remained unclear. 
The victim was reportedly a businessman and an Islamic teacher.  

•  22 August, Yaaqshiid District, Mogadishu: A TFG soldier opened fire at a minibus killing the 
driver and two passengers at Sana' Junction. The soldier opened fire after the driver failed to 
comply with his instructions to stop. The perpetrator fled the scene before TFG forces arrived.  

•  25 August, Baidoa District, Bay: ENDF soldiers shot and killed a civilian man in Isha area 
close to the main bridge in Baidoa. The victim was reportedly shot at after he ignored 
instructions to stop.  

Violations by Al-Shabaab 

•  7 August, Afgooye District, Lower Shabelle: Al-Shabaab militants attacked the residence of 
the chairman of K-50 village and killed him. The chairman had been appointed by the TFG a 
few days earlier. The assassination was followed by armed clashes between Al-Shabaab and 
TFG/AMISOM forces.  

•  7 August, Buur Hakaba District, Bay: Al-Shabaab militants reportedly vacated Buur Hakaba 
after AMISOM and SNG forces took control of Wanla Weyne. Before vacating the town, an 
Al-Shabaab official named Sheikh Muqtar Abu Muslim reportedly announced in a public 
gathering that Al-Shabaab would behead any person collaborating with AMISOM and the 
SNG if the district centre fell under their control.  

•  4 August, Afmadow District, Lower Juba: Al-Shabaab militants reportedly decapitated two 
individuals and left their bodies on the road in Jana Cabdalle. The reason behind the killings 
was unknown. Unconfirmed reports indicated that the two victims may have been close to or 
relatives of the leader of the Raskamboni movement, Sheikh Ahmed Madoobe.  

•  15 August, Buaale District, Middle Juba: Al-Shabaab authorities in Bua'le reportedly arrested 
and detained a local civilian who they accused of being in contact with AMISOM during a 
recent visit to Mogadishu.  

•  17 August, Tayeeglow District, Bakol: Al-Shabaab militants beheaded a civilian man they 
accused of spying for pro-TFG forces in Dudumale village. Reports indicated that the man was 
visiting his mother in the village when Al-Shabaab killed him. 

•  17 August, Balcad District, Middle Shabelle: Al-Shabaab killed two civilians in Degaanley 
village. Reports indicated that the victims had links with TFG forces. The perpetrators 
reportedly left the scene. 

•  19 August, Baidoa District, Bay: Al-Shabaab operatives reportedly abducted a man from his 
home in Horseed neighbourhood in Baidoa and killed him. The body of the victim was 
discovered the next morning in the livestock market. Unconfirmed reports indicated that the 
man had links with pro-TFG forces in Baidoa.  

•  21 August, Kismayo District, Lower Juba: Al-Shabaab militants arrested 10 individuals, 
including religious figures, after they criticized the eating of hyena meat. 

•  21 August, Baidoa District, Bay: A suspected Al-Shabaab member beheaded a female 
businesswoman in Awdiinle. The woman was reportedly selling tea to TFG forces.  

•  27 August, Marka District, Lower Shabelle: Al-Shabaab militants killed four civilians, 
including a national staff member of a UN organisation, in Marka and Shalaambood towns. 
Another civilian was also injured. The reasons behind the killings were unknown. The killings 
occurred while AMISOM/TFG forces were moving towards Marka, a few hours before 
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Al-Shabbab lost that town.  
•  28 August, Marka District, Lower Shabelle: A bomb exploded in a teashop near the former 

cinema area in Marka. Reports indicated that Al-Shabaab militants fixed the device on the roof 
of the premises before they abandoned the town. The owner of the teashop was killed and 
several civilians were injured in the blast. 

•  28 August, Baidoa District, Bay: Al-Shabaab forces in War-Diile village reportedly beheaded 
two men. The two men had been taken from their houses and killed in the village. Both men 
were killed for links with pro-TFG forces that had recently launched an attack against 
Al-Shabaab forces in War-Diile.  

•  29 August, Dhusamareeb District, Galgadud: Suspected Al-Shabaab militants opened fire at a 
delegation from the Ayr/Cabsiiye sub-clan in Gadoon village. The delegation composed of 
eight individuals had arrived from Mogadishu to mediate a dispute and a series of revenge 
killings opposing local sub-sub-clans of the Ayr/Cabsiiye in the area. The shooting occurred in 
the centre of the village, after the delegation had concluded a meeting with local elders. The 
delegation escaped safely after being pursued for a few minutes by the attackers. Some of the 
shooters were recognized as bodyguards of the former Al-Shabaab local commander who had 
been assassinated by ASWJ in the village a few months earlier.  

•  31 August, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab forces in Moro Gabey village arrested a local 
resident at his house and took him to an unknown location. Unconfirmed reports indicated that 
the man had links with pro-TFG officials from Bay and Bakol regions.  

•  31 August, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab forces reportedly attempted to arrest two local 
businessmen transporting khat from Ceel Barde to Hudur in Abore village. One of the men 
was arrested and reportedly beheaded. The other managed to escape and reached Hudur.  

Violations by other or unknown actors 

•  26 August, Hodan District, Mogadishu: An unidentified attacker threw a hand grenade at a 
restaurant in Taleex neighborhood. An unspecified number of civilians were reportedly injured 
in the blast. The perpetrator fled the scene.  

September 2012 

Violations by pro-Government forces 

•  1 September, Yaaqshiid District, Mogadishu: Armed men dressed in military uniforms killed a 
young man in Towfiiq Junction. The killing reportedly occurred as the armed men were trying 
to steal the victim’s mobile phone. The perpetrators fled the scene after the incident. 

•  5 September, Wanla Weyn District, Lower Shabelle: Gunmen wearing military uniforms 
opened fire at a civilian bus near Wanla-Weyne town. The attackers reportedly shot at the 
vehicle after the driver failed to stop. Reports indicated that the gunmen intended to rob the 
bus.  

•  9 September, Bossaso District, Bari: Three men dressed in Puntland police uniforms stabbed a 
man and cut off his wife’s ear in Bosasso. The men apparently cut off the woman's ear to steal 
her golden earring.  

•  11 September, Dharkenley District, Mogadishu: A man dressed in an SNAF uniform shot and 
killed a khat seller in the Xoosh neighbourhood. Reports indicated that the victim was shot 
after he tried to prevent the perpetrator from taking the khat without paying.  
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•  17 September, Heliwa District, Mogadishu: An SNAF soldier shot and killed a civilian man. 
The motive for the shooting was unknown. The perpetrator fled the scene.  

•  19 September, Daynile District, Mogadishu: A targeted bomb attack against an SNAF military 
truck in Cise Cabdi neighbourhood killed two soldiers. Other SNAF soldiers opened 
indiscriminate fire after the blast and killed four civilians, including a child. 

•  21 September, Afmadow District, Lower Juba: Fierce fighting broke out after Al-Shabaab 
militias attacked KDF-AMISOM and anti-Al-Shabaab positions in Jana Cabdalle village. 
Reports indicated that after the fighting, KDF soldiers killed six pastoralists due to their 
alleged support of Al-Shabaab. Two days later, the KDF announced the arrest of the soldiers 
involved as well as a formal investigation.  

•  23 September, Afgooye District, Lower Shabelle: Gunmen dressed in SNAF uniforms set up 
at least 10 illegal checkpoints on the road between Mogadishu and Afgooye. The gunmen 
reportedly harassed individuals passing along the road and extorted money from them. 

•  28 September, Dharkenley District, Mogadishu: A pro-Government militia manning a 
roadblock in the Kaawa Gudey neighbourhood opened fire at a passenger vehicle. One 
passenger was killed. The militiamen shot at the vehicle as it attempted to force its way 
through the checkpoint to avoid paying illegal taxes. SNG soldiers and police officers arrived 
at the scene but made no arrest 

•  29 September, Baardheere District, Gedo: Two Kenyan warplanes reportedly bombed 
Baardheere town. The planes bombed the ADC Compound, Markabley School and Kaskey 
neighbourhood. Unconfirmed reports indicate that one civilian was killed and nine others, 
mostly children, were injured in the attack.  

Violations by Al-Shabaab 

•  1 September, Balcad District, Middle Shabelle: Al-Shabaab militants kidnapped a man from 
his home and later killed him. Reports indicated that the man was suspected of being an 
informer for the TFG. 

•  1 September, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab militants stopped two donkey carts 
transporting firewood to Hudur in Abaq Beeday village. The firewood was unloaded and the 
owners of the carts were released after receiving a warning against delivering firewood to 
areas controlled by TFG/ENDF forces.  

•  1 September, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab militants burnt 250 bags of commercial 
foodstuffs consisting of sugar and rice in Moro Gabey village. The food was supposed to be 
delivered in Hudur. Reports indicated that the businessman transporting the food had been 
warned several times against sending supplies to Hudur but ignored Al-Shabaab's instructions.  

•  2 September, Qansah Dere District, Bay: Al-Shabaab militants beheaded a pastoralist they 
accused of spying for pro-TFG/ENDF forces in Qansah Dere District. The body of the victim 
was left on the roadside.  
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•  3 September, Barawe District, Lower Shabelle: Al-Shabaab militants executed two men at a 
public ground in Barawe. An Al-Shabaab court sentenced the men to death after they were 
accused of spying for TFG/AMISOM forces.  

•  10 September, Afmadow District, Lower Juba: Al-Shabaab militants arrested two pastoralists 
they accused of spying for KDF and anti-Al-Shabaab forces in an area between Afmadow and 
Dhoobley. Reports indicated they executed one of them and freed the other.  

•  17 September, Baidoa District, Bay: Al-Shabab militants beheaded a businessman in 
Galoolow village. Unconfirmed reports indicated that the man was executed after he refused to 
pay the 400,000 Somali Shillings Al-Shabaab had been demanding from each family.  

•  17 September, Baidoa District, Bay: Al-Shabaab militants shot and injured a civilian man they 
had arrested a day earlier. The man was accused of communicating with clan members in the 
Somali Government and providing advice to the clan’s politicians in Mogadishu.  

•  20 September, Xamar Weyne District, Mogadishu: Two suicide bombers attacked the Village 
Restaurant in the former Women's Association Building adjacent to the National Theatre. The 
two suicide bombers detonated their vests in the hotel, which was busy with clients. Fifteen 
individuals were killed and many others injured. Two Somali journalists, two Somali 
watchmen working for an NGO, an NGO staff member and two policemen were among those 
killed in the attack.  

•  22 September, Jowhar District, Middle Shabelle: Al-Shabaab militants arrested a prominent 
businessman. They detained the man after suspecting him of spying for SNAF/AMISOM 
forces that had been advancing towards the town.  

Violations by other or unknown actors 

•  11 September, Yaaqshiid District, Mogadishu: An IED targeted a minibus in Jiiro Garoob 
area. The motive of the attack remained unclear. SNSF arrived at the scene after the blast but 
made no arrest. Reports indicated that four passengers were killed and 10 others were injured 
in the blast.  

•  12 September, Balcad District, Middle Shabelle: An unidentified explosive device targeted a 
passenger vehicle in Caliyale Village. Eight passengers were reportedly killed and six others 
were injured. 

•  15 September, Heliwa District, Mogadishu: An unidentified attacker threw a hand grenade at 
an SNAF pick-up truck but missed its target and hit a civilian minibus. Three civilians were 
injured in the attack. The perpetrator fled the scene.  

•  19 September, Boondheere District, Shibis District, Mogadishu: Five mortar rounds fired from 
an unidentified location in Mogadishu hit Shibis and Bondheere districts. Four individuals, 
three in one household and a shopkeeper, were killed. No group claimed responsibility for the 
attack. 

•  29 September, Kismayo District, Lower Juba: Six civilians were shot and killed by 
unidentified armed men at different locations in Kismayo town. The victims included two 
prominent clan elders. 
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October 2012 

Violations by pro-Government forces 

•  3 October, Kismayo District, Lower Juba: Pro-Government forces banned women in Kismayo 
from wearing veils covering their faces on security grounds.  

•  7 October, Kismayo District, Lower Juba: Armed men dressed in military uniforms and 
suspected of belonging to anti-Al-Shabaab forces looted the shopping area in Arwo Arladi in 
Calanley neighbourhood. The men took money and other propery.  

•  10 October, Hodan District, Mogadishu: A civilian IDP woman was shot and killed and three 
other IDPs were injured after an SNAF soldier opened fire at a distribution site in Zona K. The 
IDPs were reportedly receiving sanitary material being distributed by an NGO at the time of 
the shooting. The shooter was arrested. The reason for the shooting was unknown.  

•  10 October, Afgooye District, Lower Shabelle: SNAF soldiers opened fire at a civilian vehicle 
on the Mogadishu-Afgooye road. Three people were reported killed and two others injured. 
The reason for the shooting was unknown.  

•  10 October, Belet Xaawo District, Gedo: An anti-Al-Shabaab militiaman shot and killed a 
local businessman and injured another one. The shooting broke out during a dispute between 
the men when the militiaman attempted to extort illegal taxes.  

•  11 October, Hodan District, Mogadishu: Three civilians were killed and two others wounded 
at Banadir Junction after SNG forces shot at a minibus heading towards Afgooye. The reason 
for the shooting was unclear. 

•  19 October, Hawl Wadaag District, Mogadishu: An SNG soldier escorting a revenue collector 
shot and injured a businessman in Bakara Market. The soldier shot the trader after he 
reportedly refused to pay the daily tax. SNG soldiers later arrived at the scene but took no 
action. 

•  21 October, Dharkenley District, Mogadishu: Armed robbers wearing SNG military uniforms 
stole valuables, including cellular telephones and money, from civilians sitting outside a shop 
in Nur Aduunyo neighbourhood. The robbers fled the scene. 

•  30 October, Hodan District, Mogadishu: An SNG policeman shot and killed a conductor of a 
minibus in the K-4 area. The shooting reportedly followed a dispute after the conductor refused 
to pay taxes. Two passengers were also injured in the attack. The perpetrator fled the scene. 

Violations by Al-Shabaab 

•  2 October, Baardheere District, Gedo: An Al-Shabaab militant shot and killed a civilian man 
in the main market of Baardheere town. The incident occurred following a dispute between the 
victim and the perpetrator. The perpetrator fled the scene.  

•  9 October, Buur Hakaba District, Bay: Al-Shabaab militants executed a civilian man in Buur 
Hakaba. The man was reportedly arrested a month earlier and was accused of espionage after 
Ethiopian identification documents were found in his luggage. 

•  10 October, Buaale District, Middle Juba: Al-Shabaab militants in Bu'ale town arrested several 
local individuals who they accused of sympathizing with anti-Al-Shabaab forces. Of those 
arrested, some were formerly local district council members who had resigned before 
Al-Shabaab took the town and others were businessmen. 

•  10 October, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab militants arrested two businessmen in 
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Kulujareer. The two were accused of supporting SNG forces in Hudur. 
•  13 October, Buaale District, Middle Juba: Al-Shabaab officials in Bu'ale organized a public 

gathering to convince the local residents to join their cause. The Al-Shabaab officials 
threatened the attendees with death if they refused to join the holy war.  

•  13 October, Diinsoor District, Bay: An Al-Shabaab intelligence unit arrested four individuals 
at a teashop in the town. Two of the individuals were shot and killed on the outskirts of the 
town and the other two managed to escape. The victims were livestock and charcoal traders. 
The reason for the arrests and killings were unknown.  

•  14 October, Baardheere District, Gedo: The Al-Shabaab District Commissioner for 
Baardheere District informed local residents that all youth in the town were to register with 
Al-Shabaab in order to join the cause. Vehicles mounted with loudspeakers were also used to 
spread the news about the recruitment. 

•  21 October, Baidoa District: An IED placed in or close to a teashop frequented by pro-SNG 
forces exploded in the afternoon. Four individuals were killed and 12 others, including three 
pro-SNG soldiers, were injured. Pro-SNG forces arrested several individuals they suspected of 
organizing the attack.  

•  27 October, Kismayo District, Lower Juba: A bomb exploded at a café frequented by anti-Al-
Shabaab forces on the outskirts of Kismayo. One civilian was reportedly killed and four other 
individuals were injured in the blast, including two anti-Al-Shabaab soldiers.  

•  27 October, Kismayo District, Lower Juba: A bomb exploded at an open-air restaurant in 
Kismayo. Two civilian women and an anti-Al-Shabaab soldier were killed in the blast.  

•  31 October, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab militants shot and killed a camel herder 
after he reportedly refused to pay taxes. Sources said the militants counted the herder's camel 
and demanded that he should pay two camels, which he declined. 

•  31 October, Qansah Dere District, Bay: About 10 Al-Shabaab militants opened fire at local 
individuals who were clearing some land for the establishment of an ENDF/AMISOM base in 
Qansah Dere. Two workers were critically injured.  

Violations by other or unknown actors 

•  2 October, Kismayo District, Lower Juba: Unidentified attackers threw a hand grenade at a 
teashop in Kismayo, injuring six men. The motive of the attack was unknown and the 
perpetrators fled the scene.  

November 2012 

Violations by pro-Government forces 

•  5 November, Marka District, Lower Shabelle: SNG soldiers reportedly robbed a shop in 
Sheikh Abroone neighbourhood of Marka. 
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•  7 November, Hodan District, Mogadishu: An SNG soldier shot and killed a bus conductor in 
Banaadir Junction following a dispute that escalated over the payment of extortion money. 
The perpetrator fled the scene.  

•  8 November, Wanla Weyn District, Lower Shabelle: Armed men dressed in military uniforms 
killed a lorry driver in Balli Doogle area. The incident occurred after the driver refused to pay 
illegal taxation to the armed men 

•  8 November, Afgooye District, Lower Shabelle: SNG forces reportedly killed a schoolteacher 
in Ceelasha Biyaha. Unconfirmed reports indicated that the victim was deliberately killed for 
refusing to pay taxation. The perpetrators were arrested. 

•  11 November, Heliwa District, Mogadishu: Three civilians were killed and two others 
wounded in the livestock market area when SNG forces opened fire on a minibus. The 
shooting occurred after SNG soldiers attempted to stop the vehicle to demand illegal taxation 
and the driver ignored their order to stop.  

•  11 November, Dhuusamarreeb District, Galgadud: ENDF troops based in Guri-Ceel opened 
fire at a private vehicle and wounded the driver. The incident occurred as the troops were 
collecting firewood. The motive for the shooting was unconfirmed. 

•  13 November, Waaberi District, Mogadishu: AMISOM soldiers shot and killed a woman and 
injured a man after they approached an AMISOM gate in a "suspicious" manner that evening. 
The group of four individuals, including the two victims, allegedly advanced towards 
Al Jazeera Gate of Mogadishu Airport under the cover of shrubs/shade without heeding the 
instructions of the soldiers to stop.  

•  16 November, Hawl Wadaag District, Mogadishu: An armed man dressed in an SNG military 
uniform killed a 20-year-old woman in Bakaara Market. The man shot the woman after she 
refused to surrender her mobile phone and jewellery. The perpetrator fled the scene.  

•  17 November, Baidoa District, Bay: The new, recently trained pro-SNG police shot and 
injured three civilians. The motive for the shooting was unknown. Pro-SNG forces arrested the 
perpetrators.  

•  20 November, Marka District, Lower Shabelle: Armed men in SNG military uniforms 
reportedly robbed passengers in a convoy of seven vehicles near Buufow Bacaad village on 
the Afgooye-Marka road. The robbers stole all valuables from the passengers at gunpoint. 
They also reportedly raped four female passengers.  

•  25 November, Afgooye District, Lower Shabelle: SNG soldiers shot and wounded a civilian 
man in the main market. The motive for the attack was unclear. The perpetrators fled the scene.  

•  26 November, Afgooye District, Lower Shabelle: Armed men dressed in SNG military 
uniforms robbed at gunpoint passengers travelling in a minibus on the Mogadishu-Afgooye 
road in Lafoole area. The robbers reportedly assaulted some of the passengers.  

•  27 November, Heliwa District, Mogadishu: An SNG soldier shot and killed a secondary 
school student near SOS Hospital. The incident reportedly occurred after the boy ignored 
instructions to raise his hands at a checkpoint. The perpetrator fled the scene. 

•  29 November, Hodan District, Mogadishu: An armed man dressed in an SNG military uniform 
opened fire at a minibus near Trebuunka Junction in Hodan District. The incident occurred after 
the driver of the bus reportedly refused to pay illegal taxes to the soldier. A female passenger 
was reportedly killed and two other passengers injured. The perpetrator fled the scene. 
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Violations by Al-Shabaab 

•  3 November, Jowhar District, Middle Shabelle: An Al-Shabaab militant reportedly shot dead a 
civilian on the outskirts of Jowhar town after being released from Al-Shabaab custody the 
same day. The motive of the killing was unknown.  

•  4 November, Hodan District, Mogadishu: Two suicide bombers attacked the Village 
Restaurant near Amira Hotel. The two bombers were denied access to the restaurant by 
security guards and opened fire at the guards before detonating their explosive devices. This 
restaurant is popular with politicians, diaspora and other important stakeholders in Mogadishu. 
At the time of the attack, the restaurant was hosting senior Government officials including the 
Director of the Criminal Investigation Division, military and police officers and an 
immigration department officer. Four individuals, including the suicide bombers, one security 
guard and a female bystander were reportedly killed, while about 9 others sustained injuries. 
Eight NGO staff members were injured in the attack.  

•  5 November, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab militants reportedly arrested a local 
waiter at his house in Baardheere. The subsequent whereabouts of the man remained 
unknown. He was reportedly accused of collaboration with anti-Al-Shabaab forces in Gedo 
Region. 

•  5 November, Marka District, Lower: Al-Shabaab militants ambushed two vehicles travelling 
from Marka towards Afgooye near Buufow Bacaad village. A local NGO staff member 
privately owned one of the vehicles and had rented it out for the day. The vehicle was badly 
damaged and one passenger was injured. The militants temporarily detained the other three 
passengers and took the vehicle. The other vehicle, reportedly transporting khat, was badly 
damaged and one of its passengers was killed. 

•  5 November, Yeed District, Bakol: Al-Shabaab militants arrested three individuals in Rabdure 
village. The arrests were reportedly linked to the individuals celebrating the appointment of 
one of their clan members in the new SNG cabinet.  

•  5 November, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab militants reportedly ordered the local herders 
to move away from Hudur town. The order was a response to herders’ movement towards 
Hudur to avoid paying Zakat contributions to Al-Shabaab.  

•  5 November, Luuq District, Gedo: Six Al-Shabaab militants reportedly visited Haanoy village 
to warn residents against participating in a workshop to be organized by an NGO in Luuq 
District. The militiamen summoned the elders from their houses and threatened that the 
families of any participants in the workshop would be slaughtered before their return home. 

•  7 November, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab militants arrested a female shepherd from 
Cusbo Eelo. The militants took her to an area about 4 km from the village and beat her. The 
woman was released the following morning. The motive for the beating remained unknown. In 
a separate incident on the same day, Al-Shabaab militants beat another woman with sticks 
after accusing her of working in her farm without proper dress.  

•  10 November, Qansah Dere District, Bay: Al-Shabaab militants beheaded a livestock trader 
around 15 km northwest of Qansah Dere. The victim was a well-known religious leader and 
animal trader in the district. The severed parts of his body were placed on the main road. The 
motive behind his killing was not clear but the assumption was that he was killed because of 
transactions with Ethiopians.  
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•  10 November, Baidoa District, Bay: Suspected Al-Shabaab militants opened fire at a civilian 
vehicle driving between Manas and Goof Gaduud on the Baidoa-Diinsoor road. One civilian 
was seriously wounded in the incident. The circumstances surrounding the incident were not 
clear. ENDF/pro-SNG forces based in Goof Gaduud village reached the scene but did not 
locate the perpetrators. 

•  12 November, Baidoa District, Bay: Al-Shabaab militants confiscated a private vehicle 
transporting civilians in Awdiinle village. The militants stopped the vehicle and ordered the 
passengers out. They loaded their wounded men into the vehicle and drove away to an 
unidentified location.  

•  13 November, Baidoa District, Bay: Al-Shabaab militants executed a well-known local trader 
in Awdiinle village in Baidoa District The motive for the killing remained unknown.  

•  17 November, Yeed District, Bakol: Al-Shabaab militants imposed new tax rates on all 
traders, in some cases raising the taxes three-fold in Buur Dhuxunle. The new rates became 
effective particularly in livestock trading areas, including Mooro Gabey and Garas Weyne. 
Livestock traders in these villages reportedly suspended their livestock business in protest 
against the new rates. Sources indicated that Al-Shabaab imposed the new rates in all areas 
under its control in Bay and Bakol regions.  

•  23 November, Afgooye District, Lower Shabelle: Unknown gunmen armed with pistols shot 
and killed a well-known businessman in Afgooye town. The victim owned a shop in the 
market and was regularly selling goods to SNG and AMISOM forces. Available reports 
indicated that the victim had received several threats by phone from Al-Shabaab affiliates 
before his killing. The threats were reportedly linked to his business involvement with 
SNG/AMISOM forces.  

•  25 November, Buur Hakaba District, Bay: Al-Shabaab militants increased Zakat contributions 
collected from areas under their control in Bay and Bakol regions. In Buur Hakaba and 
Awdiinle, the militants doubled taxes at roadblocks for trucks transporting goods to 
pro-Government controlled areas. Each truck had to pay about 300 dollars to pass.  

•  28 November, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab forces arrested two young men they 
suspected of spying for KDF in Baardheere. 

Violations by other or unknown actors 

•  2 November, Dharkenley District, Mogadishu: Unidentified attackers threw a hand grenade at 
a teashop frequented by SNG forces in Macmacaanka neighbourhood. At least two civilians 
were killed and seven others injured, including a six-year old child and a woman. The 
perpetrators fled the scene but several young men were arrested in a subsequent security 
operation. 
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•  7 November, Marka District, Lower Shabelle: A bomb attack targeted SNAF soldiers at a 
vegetable market in Shalaambood village in Marka District. Some sources indicated that two 
bombs exploded in the market. Six individuals, including two soldiers, were killed and four 
civilians were injured in the attack. The perpetrators managed to escape. SNG forces later 
arrested several individuals they suspected of organizing the attack. 

• 8 November, Marka District, Lower Shabelle: Men armed with pistols shot and killed a young 
man in a teashop. The motive for the killing remained unclear but sources believed the victim 
was a member of the SNAF who had defected from Al-Shabaab. The perpetrators fled the 
scene.  

• 27 November, Baidoa District, Bay: Unidentified assailants shot and killed a businessman in 
the livestock market in Isha neighbourhood. Sources indicated that the victim, a member of the 
Rahanweyn/Hadame sub-clan, had been a vocal critic against Al-Shabaab ideology.  

December 2012 

Violations by pro-Government forces 

•  3 December, Afgooye District, Lower Shabelle: An SNG soldier reportedly fired at a crowd in 
the khat market in Afgooye town. Unconfirmed reports indicated that the soldier was angered 
by a dispute in which his wife was involved.  

•  6 December 2012, Dharkenley District, Mogadishu: Unidentified armed men in SNG military 
uniforms stormed and robbed business centres, shops and personal assets in Kaxda area. One 
woman was injured and later died in hospital.  

• 9 December, Afgooye District, Lower Shabelle: SNG soldiers reportedly shot and killed a 
well-known lorry driver in Mareerey area. The driver had apparently ignored the soldiers' 
instructions to stop. The lorry was transporting bananas from Mareerey to Afgooye.  

•  9 December, Belet Weyne District, Hiran: ENDF troops based in Kalabeyr executed a man 
they had arrested after one of their soldiers died of injuries sustained from a bomb attack. The 
victim was from the Hawadle clan and his clan members suspected that a man from the 
Udeejeen clan had denounced him. Reports indicated that most of the Udeejeens vacated 
Kalabeyr in fear of Hawadle clan revenge. 

•  15 December, Daynile District, Mogadishu: Local residents and elders living in Dayniile 
District reportedly lodged strong complaints with SNG officials about recurrent robbery, rape 
and intimidation that they face from gunmen dressed in SNG military uniforms. 

•  18 December, Hodan District, Mogadishu: An SNG soldier shot and killed a civilian man in 
the K-4 area during a private dispute. The perpetrator fled the scene. 

•  25 December, Afgooye District, Lower Shabelle: Armed gunmen dressed in SNG army 
uniforms reportedly stopped by force a minibus carrying passengers. The minibus was driving 
between Marka town and Afgooye town when it came under attack. The gunmen raped three 
female passengers after they had stripped all passengers off their valuables. The perpetrators 
fled the scene after the incident.  

•  25 December, Afgooye District, Lower Shabelle: At least two new illegal checkpoints, 
manned by uniformed gunmen, were clandestinely set up on the Mogadishu-Afgooye road, 
specifically in the areas between Sinka Dher and Lafole. Minibus drivers confirmed that larger 
fees were extorted at the checkpoints. The drivers shuttling between Mogadishu and Afgooye 
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complained to the Government about the illegal checkpoints and cruel misconduct of the 
SNAF soldiers.  

•  26 December, Afgooye District, Lower Shabelle: An SNG soldier opened fire on a public 
transport vehicle, killing a civilian man. The reason for the shooting was unclear but 
unconfirmed reports indicated that the soldier demanded a bribe at the illegal checkpoint he 
was manning. The soldier fled the scene after the incident. 

Violations by Al-Shabaab 

•  3 December, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab militants armed with pistols shot and 
killed an elderly man in Baardheere town. The victim, a Sufi cleric, was shot in front of his 
house on his way back from a mosque. The perpetrators were later seen returning to an 
Al-Shabaab base. 

•  3 December, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab militants stormed a private house in 
Baardheere and arrested a man. He was taken to an unknown location and his status remained 
unknown. Local residents believed that the man was arrested due to his personal religious 
beliefs.  

•  5 December, Ceel Buur District, Galgadud: The body of an unidentified young man was found 
in the vegetable market. Local sources indicated that the body had been offloaded from an 
Al-Shabaab battlewagon earlier in the morning. The motive for the killing was unknown. 
Al-Shabaab militias were reported to have been conducting security operations in Ceel Buur in 
the three days prior to the incident.  

•  10 December, Baidoa District, Bay: Suspected Al-Shabaab operatives attacked the residence 
of a local clan elder in Baidoa. The targeted individual was away from his house when the 
attack occurred. The attackers opened fire at the house but were confronted by a neighbour 
who fired back and forced them away. No casualties were reported.  

•  11 December, Ceel Buur District, Galgadud: The mutilated body of a local civilian man was 
found in Ceel-Dheer neighbourhood. The motive behind the killing remained unknown. 
Al-Shabaab militiamen were suspected of killing the man. No arrests were made. 

•  12 December, Baardheere District, Gedo: A local civilian was killed in Mataano village. The 
motive for the killing was unknown. Local residents suspected Al-Shabaab militants of 
responsibility for the killing.  

•  14 December, El Der District, Galgadud: Tensions rose between Al-Shabaab militias and local 
pastoralists over the payment of Zakat contributions. Al-Shabaab were said to have forcefully 
seized dozens of camels and detained a prominent elder from the area to put pressure on the 
local communities.  

•  14 December, Baidoa District, Bay: Al-Shabaab militants reportedly abducted three men from 
their houses and took them to an unknown location. One of the three was apparently beheaded. 
The reason for the abduction and execution remained unconfirmed.  

•  16 December, Luuq District, Gedo: Al-Shabaab militants reportedly beheaded a well-known 
resident of Luuq District on the outskirts of Luuq town. The victim was a herdsman who was 
usually caring for livestock of Luuq residents. Reports indicated that he was arrested by 
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Al-Shabaab fighters in Kureedka area and accused of spying for pro-SNG forces. He was 
beheaded on the spot. 

•  16 December, Baardheere District, Gedo: Elements of an Al-Shabaab security section 
(Amniyat) reportedly arrested three businessmen recently arrived from Mogadishu in the 
business centre of Baardheere. They were forced into a pick-up truck and taken to an unknown 
location. The reason for the arrest/abduction was unconfirmed.  

•  16 December, Luuq District, Gedo: Al-Shabaab militants beheaded a milk trader in Yurkud, 
supposedly for selling milk to ENDF troops. The body of the man was displayed near the main 
road between Luuq and Baidoa.  

•  17 December, Yaaqshiid District, Mogadishu: Five civilians were robbed at gunpoint by 
gunmen in SNG uniforms close to Jungal Junction in Yaaqshiid District. Their mobile phones 
and other possessions were taken.  

•  21 December, Baardheere District: Al-Shabaab forces arrested and abducted two well-known 
businessmen in Baarheere. One of the men tried to escape and was shot and injured. The 
reason behind the arrest/abduction was unknown.  

•  21 December, Jowhar District, Middle Shabelle: Al-Shabaab reportedly ambushed a vehicle 
transporting khat from Jowhar to Jalalaqsi. Several of the passengers were injured 

•  22 December, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab’s administration in Baardheere District 
banned residents from watching Horn Cable and Universal TV channels. The District 
Commissioner of Baardheere announced that anyone found watching the channels would have 
his television confiscated and would be brought to court.  

•  26 December, Baardheere District, Gedo: One of the top Al-Shabaab officials in Baardheere 
District, Moalim Daud, warned residents of the town against spying for anti-Al-Shabaab 
forces. He further added that the Al-Shabaab administration was aware of the high level of 
infiltration by spies, was monitoring them and would act on intelligence acquired. The 
statement was delivered from a vehicle mounted with a loudspeaker.  

•  26 December, Yeed District, Bakol: Al-Shabaab forces beheaded a man on the outskirts of 
Rabdhure after accusing him of spying for anti-Al-Shabaab forces.  

•  27 December, Kismayo District, Lower Juba: Suspected Al-Shabaab fighters fired several 
artillery shells at a civilian aircraft after it landed at Kismayo Airport. Three people were 
injured in the attack.  

•  28 December, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab forces beheaded a man in Boodan village 
after accusing him of spying. 

•  29 December, Afgooye District, Lower Shabelle: Unidentified gunmen suspected to be 
Al-Shabaab fighters kidnapped a local resident in Lafoole. An unconfirmed report indicated 
that the man was working with AMISOM.  

•  29 December, Waajid District, Bakol: Al-Shabaab forces briefly arrested seven pastoralists for 
refusing to pay Zakat contributions. 

• 31 December, Jilib District, Middle Juba: The Al-Shabaab administration in Jilib beheaded a 
man after accusing him of collaboration with anti-Al-Shabaab forces.  
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Violations by other or unknown actors 

•  3 December, Heliwa District, Mogadishu: Unidentified gunmen armed with pistols shot and 
killed a local businessman in the livestock market area. The victim was an Al-Shabaab 
defector. The perpetrators managed to escape.  

•  3 December, Kismayo District, Lower Juba: Ras Kamboni forces reportedly discovered and 
dismantled a vehicle-borne IED (VBIED) at the Kismayo seaport facilities. The explosives 
were reportedly concealed in a truck carrying charcoal. Six individuals were arrested in 
relation to the incident. 

•  4 December, Gaalkacyo District, Mudug: A truck driver was seriously injured when a 
militiaman from the Sa'ad clan opened fire when the driver refused to pay an illegal tax. No 
arrests were reported.  

•  7 December, Wadajir District, Mogadishu: Unidentified attackers threw a hand grenade at a 
group of individuals watching a football game in a video shop, killing two and wounding four. 
One young man who was not from the area was captured and beaten before being taken to a 
police station for interrogation.  

•  9 December, Hodan District, Mogadishu: A hand grenade was reportedly thrown at a 
residential house in Jaamacadaha area. Reports indicated that the house was the residence of a 
woman working as a translator for AMISOM. The woman survived but two female relatives 
were injured. The perpetrator escaped unidentified. 

•  11 December, Cadaado District, Galgadud: A truck driver from the Sa'ad/Farle sub-clan was 
shot and severally injured by a militiaman from the Sa'ad/Jalafle sub-clan manning an illegal 
roadblock at the north entrance of Galinsoor. No arrests were made.  

•  21 December, Dayniile District, Mogadishu: Unknown gunmen armed with pistols shot and 
killed two young men in Halgan Neighbourhood of Dayniile district. Unconfirmed reports 
indicated that the two were Al-Shabaab defectors. One of the men was reportedly 
collaborating with the National Security Agency (NSA). 

•  22 December, Wardhiigleey District, Mogadishu: At least four 82mm M10 mortar rounds 
were fired from Gubta neighbourhood towards Villa Somalia. None of the mortar rounds hit 
the target. Confirmed impact sites were a residential house close to the office of the 
Wardhiigley District Commissioner, an IDP camp near Sayidka and Ex-fiyore (all in 
Wardhiigley District). One woman was killed and four children were injured by one of the 
mortar rounds. 

•  22 December, Cabudwaaq District, Galgadud: A man armed with an AK-47 assault rifle fired 
at civilians at a teashop in Cabud Waaq. The assailant was reportedly targeting one of the men 
at the teashop in clan revenge. The intended target escaped uninjured. One person was killed 
and four others were injured in the shooting.  

•  23 December, Dharkenley District, Mogadishu: A minibus driver was shot and injured by a 
militiaman manning an illegal roadblock in the Macmacanka area. The shooting was reported 
to have taken place after the driver refused to stop at the roadblock to pay an illegal tax.  

•  23 December, Wadajir District, Mogadishu: An unknown attacker threw a hand grenade at a 
house reportedly occupied by an Al-Shabaab defector in Jiro-Miskiin area. Casualties were 
unknown. The perpetrator fled the scene. 

January 2013 
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Violations by pro-Government forces 

•  5 January, Wanla Weyn District, Lower Shabelle: Unconfirmed media reports indicated that a 
passenger vehicle carrying civilians in the Lower Shabelle region and on its way to Buur 
Hakaba (Bay Region) was fired upon by SNG forces. At least two passengers were apparently 
killed and two others injured.  

•  7 January, Dharkenley District, Mogadishu: Armed men dressed in SNG military uniforms 
robbed civilians of their mobile phones, money and other valuables.  

•  12 January, Qansah Dere District, Bay: A pro-SNG soldier opened fire on three women, 
killing one and injuring the other two. The motive for the shooting was unclear, but reports 
indicated that the women came from Buurdhuubo village and were allegedly carrying 
suspicious-looking plastic bags.  

•  12 January, Kismayo District, Lower Juba: Anti-Al-Shabaab forces opened indiscriminate fire 
in the centre of Kismayo. A 10-year-old boy was killed in the shooting. The motive remained 
unknown. 

•  15 January, Wanla Weyn District, Lower Shabelle: AMISOM forces reportedly killed seven 
civilians in Jiro Yasin Village. The motive for the killing was unclear. Local media accounts 
differed. Apparently seven individuals, including, three children and four elderly persons, 
were killed in crossfire as AMISOM forces battled suspected Al-Shabaab fighters.  

•  13 January, Wanla Weyn District, Lower Shabelle: Masked men dressed in SNG military 
uniforms robbed passengers of a minibus. 

•  20 January, Jowhar District, Middle Shabelle: An SNG soldier shot and killed a taxi driver in 
Jowhar. The motive for the killing was unknown, but reports indicated that the driver refused 
to pay extortion money demanded by the soldier 

•  21 January, Hudur District, Bakol: ENDF troops reportedly shot and killed a 20-year-old man 
after he failed to obey instructions to stop near an ENDF base. 

•  26 January, Afgooye District, Lower Shabelle: Masked gunmen in SNG military uniforms 
forcefully stopped two public minibuses along the Marerey-Afgooye road and robbed the 
passengers. 

•  30 January, Daynile District, Mogadishu: Armed men in SNG military uniforms shot and 
killed a civilian man in Gubta neighbourhood. Reports indicated that the perpetrators removed 
the victim from a teashop and shot him on the street. The motive for the killing was unknown. 
The perpetrators fled the scene.  

Violations by Al-Shabaab 

•  3 January, Bulo Burto District, Hiran: Local media reported that unidentified gunmen 
suspected of being Al-Shabaab militiamen attacked a wedding party in Booco village. One 
woman was shot dead and three other women were seriously injured. The reason for the attack 
was unknown.  

•  11 January, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab intelligence unit operatives shot and killed 
a young man. The motive for the killing remained unknown.  

•  11 January, Baardheere District, Gedo: Unidentified men armed with pistols shot a civilian. 
The perpetrators were believed to be Al-Shabaab elements. 

•  15 January, Jilib District, Middle Juba: Al-Shabaab forces in Jamaame and Jilib towns 
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reportedly arrested eleven individuals, including three women they suspected of spying for 
SNG forces. All eleven were accused of communicating with SNG forces. The husbands of 
two of the women belonged SNG forces. 

•  17 January, Baidoa District, Bay: Suspected Al-Shabaab elements shot dead a farmer in 
Dambal. The man, a former soldier, was killed on his farm in the village. The motive for the 
killing was unclear.  

•  18 January, Ceel Buur District, Galgadud: Al-Shabaab arrested more than ten elders of the Dir 
clan in Derri village. The elders were reportedly detained after they opposed Al-Shabaab’s 
demand for 220 camels from the clan as a contribution to its war against ASWJ.  

•  18 January, Afmadow District, Lower Juba: Unidentified gunmen believed to be Al-Shabaab 
militants abducted a local Koranic school teacher. The victim was abducted while he was on 
his way to Kismayo for medical treatment. Local elders appealed for his release.  

•  19 January, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab militants shot and killed a truck driver in 
Baardheere. The perpetrators stopped the vehicle, pulled out the driver and shot him dead. The 
vehicle was carrying passengers from Bulo Xawo. The motive for the killing was unknown, 
but reports indicated that Al-Shabaab had accused the victim of spying for the KDF in Gedo 
Region.  

•  23 January, Ceel Buur District, Galgadud: Local media reported that Al-Shabaab ordered local 
traditional elders from Jacar, Bargan, Cagga-Cadde and Garbala villages in Ceel Buur District 
to provide 200 youth with their food to be part of the ‘jihad’ against the SNG and ASWJ. The 
elders reportedly refused to comply with the demands.  

• 26 January, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab reportedly shot dead two individuals in the 
Ali Janale area. The motive for the killing was unclear. One of the victims was a local Koranic 
schoolteacher.  

• 26 January, Waajid District, Bakol: Al-Shabaab arrested two men allegedly for speaking about 
armed clashes among Al-Shabaab fighters in Walaq village and for passing on information to 
pro-SNG forces between Marereey and Afgooye. 

•  30 January, Baidoa District, Bay: Al-Shabaab reportedly beheaded a young man in Awdiinle 
village. The militants removed the man from a vehicle between Berdaale and Baidoa while he 
was travelling with his father. The father was permitted to continue the journey. The reason for 
the killing was unknown. An unconfirmed report indicated that the victim was often chewing 
khat with anti-Al-Shabaab forces in Berdaale.  

Violations by other or unknown groups 

•  4 January, Garowe District, Nugaal: Two gunmen manning an illegal checkpoint in Darayla 
opened fire on a private vehicle following a dispute, probably over payment of an illegal tax. 
Two individuals in the car were injured in the attack.  

•  12 January, Wadajir District, Mogadishu: A bomb attack targeted a convoy of a member of 
parliament. The MP and two of his bodyguards were slightly injured. Several civilians in the 
vicinity were also injured in the blast.  

February 2013 

Violations by pro-Government forces 

•  3 February, Wanla Weyn District, Lower Shabelle: An armed group in SNG military uniforms 
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stopped a minibus by force in an area between Leego and Yaq Biri Weyne and robbed its 
passengers of their money and cellular phones. SNG forces based in Leego conducted a 
security operation after the incident but made no arrests.  

•  8 February, Wardhiigleey District, Mogadishu: An SNG soldier shot and killed a truck driver 
in Bakaara Market after the driver reportedly refused to pay money being extorted.  

•  21 February, Garowe District, Nugaal: Puntland intelligence soldiers severely beat a civilian 
man in the Hodan neighbourhood in Garowe. Reports indicated that the incident occurred after 
the man in his private vehicle and the soldiers in another vehicle attempted to use a narrow 
road at the same time. The man was arrested and later released. 

•  22 February, Daynile District, Mogadishu: SNG forces manning a checkpoint in the Dhay 
Maroodi neighbourhood opened fire at a minibus after the driver reportedly ignored 
instructions to stop. Three passengers were injured in the attack.  

Violations by Al-Shabaab 

•  1 February, Jilib District, Middle Juba: Al-Shabaab beheaded a civilian man after accusing 
him of spying for the SNG. The victim's body was displayed on the northern side of the town. 
The victim had been a municipal officer in the Government of Siyad Barre and was not 
involved in any administration since 1991. 

•  3 February, Jilib District, Middle Juba Region: Al-Shabaab fighters arrested at least ten 
individuals they suspected of being affiliated with anti-Al-Shabaab forces.  

•  5 February, Buur Hakaba District, Bay: Al-Shabaab fighters shot and killed a civilian man in 
Dolandole village after the man reportedly tried to prevent them from burning a truckload of 
charcoal he was planning to transport to Mogadishu. After the killing, the Al-Shabaab fighters 
drove the charcoal truck in the direction of Buur Hakaba.  

•  7 February, Waahid District, Bakol: Al-Shabaab fighters arrested two male passengers who 
were travelling to Burdhuhunle, and accused them of delivering livestock to some pro-SNG 
soldiers in Baidoa.  

•  9 February, Barawe District, Lower Shabelle: Al-Shabaab fighters shot and killed a civilian 
man and injured another. Reports indicated that the shooting occurred after the two local 
businessmen refused to pay Zakat contributions. 

•  9 February, Jilib District, Middle Juba: Al-Shabaab fighters beheaded a man they suspected of 
being an SNG soldier. 

•  10 February, Barawe District, Lower Shabelle: The dead bodies of two beheaded men were 
found. Reports indicated that Al-Shabaab executed the men after suspecting them of links with 
the SNG. 

•  13 February, Jamaame District, Lower Juba: Al-Shabaab fighters shot and killed a pastoralist 
and arrested nine others in a remote location about 18 kilometres north of Jamaame. The 
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incident occurred after the pastoralists reportedly refused to pay Zakat contributions to the 
Al-Shabaab fighters. 

•  17 February, Cabdlcasiis District, Mogadishu: A VBIED exploded in the parking lot of the 
Lido Beach Seafood Restaurant. Two individuals were reportedly killed and four others 
injured. Nine cars were damaged.  

•  17 February, Bulo Burto District, Hiran: Local media reported that Al-Shabaab fighters 
arrested two medical doctors and a nurse in Halgan. Reports indicated that the medical team 
had left Belet Weyne to operate a mobile clinic in the village. The Al-Shabaab fighters 
claimed that the team had not informed them about their mission.20  

•  18 February, Belet Xaawo District, Gedo: Al-Shabaab fighters shot and killed two pastoralists 
in Gadoon village. The motive behind the killing was not ascertained.  

•  18 February, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab fighters raided the house of a local 
civilian in Baardheere town. The man was taken to an unknown location. The reason for his 
arrest or abduction and his whereabouts were not ascertained.  

•  23 February, Baardheere District, Gedo: A local website reported that Al-Shabaab fighters in 
Baardheere town had arrested two men who had recently returned from Mogadishu after an 
absence of about 30 days. The report indicated that Al-Shabaab suspected the men of spying 
for the Government, and added that Al-Shabaab were seen in the town using cars mounted 
with loudspeakers to warn the local population against collaboration with the SNG.21  

•  24 February, Bulo Burto District: Al-Shabaab banned the residents of Bulo Burte from 
watching television. Al-Shabaab officials made the announcement through loud speakers 
mounted on pick-up trucks and warned that anyone defying the decree would face a five-
month jail term and their television sets would be confiscated.  

•  25 February, Badhaamdhe District, Lower Juba: Al-Shabaab fighters shot and killed two men 
transporting khat. 

•  28 February, Baidoa District, Bay Region: Al-Shabaab beheaded a man in Aawdiinle village. 
The motive behind the execution was unclear.  

Violations by other or unknown actors 

•  1 February, Belet Xaawo District, Gedo: Gunmen probably affiliated with anti-Al-Shabaab 
forces shot and killed a young man. The man was playing cards with friends when a group of 
anti-Al-Shabaab forces ordered them to stop the game and go home. The youths ignored the 
soldiers' order and continued playing cards. Armed men later came, opened fire at them and 
killed the young man. The identity of the shooters could not be confirmed.  

•  2 February, Yaaqshiid District, Mogadishu: An unidentified attacker threw a hand grenade at 
Towfiiq Police Station. Reports indicated that the device exploded at a housed adjacent to the 
station and killed a civilian woman and her daughter. Another civilian in the house was also 
injured in the blast. The perpetrators fled the scene.  

•  3 February, Gaalkacyo District, Mudug: Sa'ad militiamen opened fire at a minibus when the 
driver ignored instructions to stop in an area between Dagaari Yar and Sadex Higlo. Reports 
indicated that the gunmen wanted to rob the passengers of the vehicle. Two passengers were 
__________ 

20 See: http://www.hiiraannet.com/?p=33770. 
21 See: http://dhacdo.com/main/news.php?readmore=15229. 
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killed and three others were injured.  
•  3 February, Xamar JaabJab District, Mogadishu: Unknown attackers threw a hand grenade at 

Madina Hotel. The security guards of the hotel responded by firing in the direction of the 
attackers. Several hotel security guards were injured in the blast. The perpetrators managed to 
escape. SNG MPs and other politicians frequent the hotel.  

•  5 February, Baidoa District, Bay: An unidentified attacker threw a hand grenade at ENDF 
soldiers in Berdale neighbourhood of Baidoa. One ENDF soldier and 14 civilians were 
reportedly wounded in the explosion. Two of the civilians were seriously injured. Pro-SNG 
forces pursued the attacker and arrested him.  

•  5 February, Kismayo District, Lower Juba: Ras Kaamboni forces shot and killed a civilian 
man in the Shaqaalaha neighbourhood, after he reportedly refused to obey instructions to stop 
and tried to run away. 

•  7 February, Wadajir District, Mogadishu: A bomb attack aimed at an AMISOM military 
convoy missed its target in an area between Medina and Banaadir hospitals in Medina District. 
Three civilians were reportedly wounded in the blast. 

•  8 February, Wardhiigleey District, Mogadishu: Unidentified men armed with pistols shot and 
killed a man said to be an informant for the SNAF in the Beerta Darawishta area. The 
assailants fled the scene immediately after the attack.  

•  9 February, Gaalkacyo District, Mudug: Sa'ad militias paraded before the media several men 
they had abducted from Galkacyo North. The abduction followed the November 2012 arrest 
by Puntland forces of a high level Al-Shabaab operative and member of the Sa'ad clan. The 
captives reportedly called on the Puntland authorities and traditional leaders to step up efforts 
to secure their release.  

•  10 February, Bossaso District, Bari: Unidentified gunmen in paramilitary uniforms attacked 
Golis Telecom in Bosasso. The gunmen intercepted a vehicle belonging to the company before 
attacking the premises. They fired two rocket-propelled grenades (RPGs) and small arms at 
the company's power generators. The police arrived and engaged in a brief exchange of fire 
before the attackers withdrew. The motive of the attack was unconfirmed. The governor of 
Bari Region declared to the media that opposition politicians were behind the attack, a charge 
refuted by those incriminated. A child was killed in the crossfire.  

•  11 February, Gaalkacyo District, Mudug: Sa'ad militiamen kidnapped two men from the 
Darood/Majerteen/Isse Mohamud and Darod/Leylkase sub-clans close to the ‘Green Line’ 
separating Puntland and Galmudug. The abduction was linked to the previous arrest by 
Puntland security forces of an Al-Shabaab operative of the Sa'ad clan in November 2012.  

•  12 February, Belet Weyne District, Hiran: An unidentified attacker threw a hand grenade at a 
teashop frequented by pro-SNG soldiers near the livestock market in the Hawl-Wadaag 
neighborhood. A civilian man was reportedly killed while two others were injured. The 
assailant fled the scene. 

•  13 February, Wardhiigleey District, Mogadishu: A security guard of the District 
Commissioner of Wardhiigley District shot and killed a young football player. The incident 
occurred following an argument that escalated between the militiaman and the victim. The 
perpetrator tried to escape but was arrested. The victim and other youth were playing soccer 
when the incident took place.  

•  23 February, Karaan District, Mogadishu: A hand grenade was thrown at a public video shop 
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where local residents were watching a football game. The grenade hit a perimeter wall. One 
person was injured. 

March 2013 

Violations by pro-Government forces 

•  6 March, Wardhiigleey District, Mogadishu: Two men in SNG military uniform shot and 
killed a man in Ali Kamiin area. The perpetrators fled the scene after the shooting. 
Unconfirmed reports indicated that the killing was possibly motivated by clan revenge. 

•  6 March, Kismayo District, Lower Juba: Anti-Al-Shabaab soldiers killed two civilians and 
wounded another one in an attempt to rob a khat dealer in the centre of Kismayo town. Local 
security forces arrested the perpetrators.  

•  6 March, Kismayo District, Lower Juba: An anti-Al-Shabaab soldier opened fire at a crowded 
public teashop in Kismayo. Two individuals were wounded. The motive behind the incident 
was not ascertained. The soldier managed to flee the scene but was later arrested by local 
security forces.  

•  7 March, Ceerigaabo District, Sanag: A Somaliland soldier armed with a pistol shot and 
injured three civilians in the centre of Ceerigaabo. The three victims (two men and one 
woman) were taken to Ceerigaabo hospital for treatment. The assailant was arrested by the 
local police and reported to be drunk at the time of the incident.  

•  9 March, Afgooye District, Lower Shabelle: Three civilians and an SNG soldier were killed 
and six other civilians were wounded in a shootout between SNG military forces in the main 
market area in Afgooye. The shootout followed a dispute over khat by some members of the 
military forces. The wounded civilians were reported hospitalized at Afgooye District 
Hospital.  

•  13 March, Hawl Wadaag District, Mogadishu: An NSA soldier armed with an AK-47 shot and 
killed a young man near Xareed Mosque. The soldier reportedly shot the young man for 
accusing him of being an informer for the Amniyat security section of Al-Shabaab. Other NSA 
soldiers arrested the perpetrator.  

•  15 March, Heliwa District, Mogadishu: The dead body of a young man with gunshot wounds 
to his head and chest was discovered in Dubai village, Livestock Market. The residents 
indicated that SNG soldiers had captured the man during a security operation in the district 
three days earlier after they suspected him of belonging to Al-Shabaab. 

Violations by Al-Shabaab 

•  1 March, Cabdlcasiis District, Mogadishu: A suicide attack targeted Indian Ocean Star 
Seafood Restaurant along the beachfront in Lido. The initial attacker was a suicide bomber on 
foot who triggered his explosive vest inside the restaurant. Another suicide bomber conducted 
a secondary attack by driving a vehicle into the vicinity of the restaurant while the public was 
rushing to the scene to help survivors. Four individuals, including the suicide bombers, were 
reported killed and seven others injured.  
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•  4 March, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab fighters shot and killed a civilian man in 
Baardheere. The man had been arrested hours before his death. The motive behind the killing 
was not clear but reports indicated that Al-Shabaab accused the man of transporting weapons 
secretly from Baardheere to Garbarhaarey for ASWJ.  

•  4 March, Jamaame District, Lower Juba: Al-Shabaab fighters shot and killed two pastoralists 
who were refusing to pay Zakat contributions to Al-Shabaab in Balacad. 

•  5 March, Baardheere District, Gedo: A group of Al-Shabaab fighters with 12 ‘technicals’ 
reportedly arrived in Baardheere. The fighters were new to the town and may have arrived 
from Bay Region. After their arrival, Al-Shabaab authorities imposed restrictions on 
movements of all civilians in Baardheere town. 

•  8 March, Buur Hakaba District, Bay: Al-Shabaab fighters detained a passenger travelling to 
Mogadishu at Ugaarey, approximately ten kilometres northeast of Buur Hakaba. Reports 
indicated that Al-Shabaab found the man to be carrying Ethiopian identification.  

•  10 March, Garbahaarey District, Gedo: Al-Shabaab fighters shot and killed a civilian in Ceel 
Macow village. The motive behind the killing was not clear.  

•  10 March, Luuq District, Gedo: Al-Shabaab fighters shot and killed a man outside Luuq 
district. The man was an SNG defector travelling to Waajid District.  

•  11 March, Jamaame District, Lower Juba: Al-Shabaab fighters executed three men who had 
been in prison for over a month on charges of associating, cooperating and spying for the SNG 
in Jamaame District. The bodies of the dead men were left at the northern side of Jamaame and 
discovered by local individuals.  

•  16 March, Qoryooley District, Lower Shabelle: An Al-Shabaab court in Qoryooley District 
sentenced a young man to death for allegedly spying for the Burundian contingent of 
AMISOM. The execution of the man was carried out in public.  

•  18 March, Wardhiigleey District, Mogadishu: A suicide car bomber targeting the NSA 
commander for Banadir Region, Ahmed Khalif "Ereg", detonated close to the commander's 
convoy on a stretch of road near the Womens' Association Building and the upmarket Village 
Restaurant, frequented by the Mogadishu elite. A civilian minibus, reportedly with pupils on 
board, absorbed the main impact of the blast. Eight individuals were confirmed killed and 
dozens injured. Ereg was reportedly wounded. An Al-Shabaab spokesman claimed through the 
pro-Al-Shabaab website Somali Memo that his group carried out the attack to avenge the 
alleged summary execution of dozens of Al-Shabaab sympathizers/members in Mogadishu.  

•  19 March 2013, Baardheere District, Gedo: Al-Shabaab fighters arrested six madrasa teachers 
for not including Al-Shabaab teachings in their curriculum.  

•  19 March 2013, Baidoa District, Bay: Al-Shabaab fighters shot and killed a civilian man near 
Iskadarka Junction about 8 kilometres outside Baidoa. The motive for the killing was 
unknown. 

•  23 March 2013, Buur Hakaba District, Bay: Al-Shabaab fighters opened fire on a civilian 
vehicle in Doog Yarey village after the driver reportedly ignored instructions to stop. Two 
female passengers were injured in the attack. The vehicle managed to escape.  

•  26 March 2013, Qansah Dere District, Bay: Al-Shabaab fighters beheaded a well-known 
religious leader in Tiirka village. The sheikh was killed after an argument escalated when he 
protested against the levy imposed by Al-Shabaab on farmers in the village. Al-Shabaab had 
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earlier issued a decree ordering all farmers intent on growing crops in the village to pay 
400,000 Somali shillings, failing which they risked being prevented from growing crops.  

Violations by other or unknown actors 

•  2 March 2013, Gaalkacyo District, Mudug: A gunman from the Madhiban clan armed with an 
AK-47 shot and killed a civilian shopkeeper from the Rahanweyn clan near Miir police station 
in Horumar neighborhood. The motive for the attack was unknown. The perpetrator fled the 
scene.  

•  3 March 2012, Wardhiigleey District, Mogadishu: Unidentified men armed with pistols shot 
and killed a female medical student in Hararayale neighbourhood. The perpetrators fled the 
scene. 

•  5 March 2013, Wardhiigleey District, Mogadishu: Two mortar shells or B10 rockets landed 
close to Sinai Junction. Two civilians were injured. The target of the mortar attack was not 
ascertained.  

•  5 March 2013, Laas Caanood District, Sool: An unidentified gunman opened fire at a crowd in 
a teashop in Madareemin village. One man from the Rahanweyn clan was killed and two other 
men were injured. The assailant fled the scene after the shooting.  

•  6 March 2013, Baidoa District, Bay: Unidentified gunmen shot dead a civilian man on the 
southern outskirt of Baidoa town. The body was discovered the next morning. The motive for 
the killing was unclear. Reports indicated that the victim worked as a tailor and had defected 
from Al-Shabaab several months before.  

•  6 March 2013, Bossaso District, Bari: Unidentified attackers threw a hand grenade at a 
microwave signal transmission complex belonging to Golis Telecom near Fatima Mosque. 
The security guards at the Golis facility fled the scene after the attack. No casualties were 
reported. The perpetrators managed to escape.  

•  9 March 2013, Jowhar District, Middle Shabelle: Unidentified attackers threw a hand grenade 
at a private residential house in Jowhar's Hanti Wadaag neighbourhood belonging to the 
Middle Shabelle regional administrator. Reliable sources indicated that senior officials were 
inside the house when the attack occurred, but no casualties were reported.  

•  10 March 2013, Buur Hakaba District, Bay: Unidentified armed men shot and killed a man 
affiliated with Somali Government forces. The perpetuators fled the scene.  

•  13 March 2013, Waaberi District, Mogadishu: Unidentified attackers threw a hand grenade at 
the residence of the Waberi District Commissioner located near Waberi police station. Two of 
the District Commissioner's bodyguards and a female bystander were injured in the blast. One 
alleged perpetrator was reportedly arrested.  

•  16 March 2013, Afgooye District, Lower Shabelle: Unidentified attackers threw a hand 
grenade at the private residence of the district administrative secretary in Dhagax Tuur 
neighborhood. The security guards protecting the residence responded with gunfire. No 
casualties were reported. 

•  17 March 2013, Hawl Wadaag District, Mogadishu: Unknown men armed with pistols killed a 
local taxi driver in Shanta Geed neighbourhood. Unconfirmed reports indicated that he was 
killed because his sons are members of SNG security forces. The perpetrators fled the scene 
unidentified.  

•  23 March 2013, Kismayo District, Lower Juba: A bomb targeted a teashop frequented by anti-
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Al-Shabab forces in the Calanley neighbourhood. Ten civilians were reportedly wounded in 
the blast. 

•  24 March 2013, Buur Hakaba District, Bay: A bomb was detonated in a restaurant frequented 
by SNG forces. The soldiers responded by opening fire. A child was killed in the shooting.  

•  28 March 2013, Marka District, Lower Shabelle: Biyomaal militias reportedly attacked 
officials from the Janaale administration in Buufow Bacaad on the Afgooye-Marka road. Two 
individuals were reportedly killed and four wounded. The District Commissioner of Janaale 
was reported seriously injured. The administration vehicle was destroyed and abandoned. 
Al-Shabaab was suspected of fuelling clan tensions opposing the Biyomaal and Habr Gedir 
clans in the area.  

April 2013 

Violations by pro-Government forces 

•  1 April 2013, Hodan District, Mogadishu: Gunmen dressed in SNG military uniforms opened 
fire at a minibus carrying khat in the vicinity of the former Tolmada factory in Shirkole 
Officiale neighbourhood. Two female khat traders were killed and another injured. The 
perpetrators stole some khat and escaped.  

•  1 April 2013, Mogadishu: The Somali Federal Parliament formed a committee tasked with the 
investigation of the murders of five young men in Mogadishu in late March 2013. The bodies 
of the young men were found in different parts of Mogadishu and rumours indicated that the 
five were arrested and executed by SNG forces.  

•  8 April 2013, Wanla Weyn District, Lower Shabelle: Unidentified gunmen dressed in SNG 
army uniforms reportedly fired on a public minibus carrying passengers heading to Baidoa 
from Mogadishu in an area close to Leego village. Five passengers were injured in the 
shooting and later rushed to Madina Hospital for emergency medical care. The attackers fled 
the scene after the shooting.  

•  9 April 2013, Xamar JaabJab District, Mogadishu: Unidentified gunmen armed with AK-47 
rifles and dressed in SNG army uniforms reportedly shot and killed a civilian man in Israac 
neighbourhood. The motive for the killing was not established. The assailants reportedly stole 
the victim’s mobile phone when they fled the scene. 

•  10 April 2013, Wardhiigleey District, Mogadishu: An SNG soldier reportedly shot and killed a 
teenage boy on his way to a local mosque in Hama-Jadid. There were speculations that the 
victim may have been an Al-Shabaab member/sympathizer. The killer fled the scene after the 
attack 

•  11 April 2013, Kismayo District, Lower Juba: Reports indicated that an SNG soldier opened 
fire at a public transport minibus after the driver of the vehicle failed to stop in Calanley 
neighbourhood in Kismayo town. A female passenger was killed and her sister wounded. The 
soldier managed to flee the scene.  

•  12 April 2013, Belet Weyne District, Hiran: ENDF soldiers in Belet Weyne shot and killed a 
member of the local administration, Abdi Gubte, and injured three other civilians. The 
shooting took place outside Jamka mosque in Koshing neighborhood before the Friday prayer. 
The reason behind the killing remained unclear. Unconfirmed reports indicated that the killing 
might have been linked to criticism of the ENDF expressed by the official through the local 
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media. Other rumours indicated that ENDF forces removed a pistol from the victim. Tensions 
between local residents and ENDF forces apparently increased significantly after the killing.  

•  13 April 2013, Bossaso District, Bari: A soldier shot and injured a local boy following an 
private dispute that escalated. The soldier was arrested and the victim was taken to Bosasso 
General Hospital for treatment. 

Violations by Al-Shabaab 

•  5 April 2013, Afgooye District, Lower Shabelle: Al-Shabaab militants launched a hit-and-run 
attack against SNG forces based in Lafole area along the Mogadishu-Afgooye road. Five 
civilians were injured after a minibus they were travelling in was caught in the crossfire. 
Casualties from either side could not be established.  

•  8 April 2013, Garbahaarey District, Gedo: Suspected Al-Shabaab operatives shot dead a 
civilian in Tuulo Barwaaqo village. The reason behind the killing of the man was not clear. 
The perpetrators fled the scene. The victim was a close relative of Iman Adow, the District 
Commissioner of Garbahaarey, and visited the town frequently for family and other reasons.  

•  9 April 2013, Jilib District, Middle Juba: Al-Shabaab fighters raided a house in Jilib town and 
killed its owner, a former Siyad Barre era military officer who retired to farming. The bullet-
riddled body of the man was found at a spot behind his house. The farmer had no known 
affiliation with the Somali Government or any anti-Al-Shabaab groups.  

•  9 April 2013, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab officials in Hudur held a meeting with the 
residents and urged them to speed up payment of Al-Shabaab levies imposed on farmers. The 
officials told the residents no further delays in the payment of these levies would be accepted. 
The residents were also told to donate livestock to Al-Shabaab.  

•  14 April 2013, Xamar Weyne District, Mogadishu: A group of nine Al-Shabaab fighters, some 
of whom were dressed in SNG uniforms, launched a complex attack against the Somali High 
Court. The attackers, six of whom reportedly wore suicide vests, apparently used an SNG 
police/military vehicle to conduct the attack and may also have placed IEDs in vehicles in the 
area to intensify the attack. After entering the compound of the High Court, three of the 
attackers exploded their vests and the remaining six entered the court building killing at least 
two lawyers and the court spokesman. A number of people in the building reportedly 
barricaded themselves on the upper floors. Security forces surrounded the area and at around 
13:00 the crowd in the area was attacked by a suicide VBIED. Following the VBIED attack, 
SNG special forces (Alpha Group) deployed, assaulted the building and killed the attackers. 
Some of those barricaded on the upper floors of the building were rescued with ladders. A 
total of 35 individuals, including two NGO staff members working at the court to support 
women in gender based violence cases and nine attackers, were reportedly killed during the 
attack. An unexploded VBIED was discovered in front of the court the following morning. 

•  14 April 2013, Wadajir District, Mogadishu: A VBIED attack occurred along the Airport-K4 
road in the proximity of the Peace Hotel 2. A small vehicle (Toyota Carib) was used in the 
attack. It was not clear if this vehicle was parked along the side of the road or was mobile. The 
explosion of the vehicle impacted a convoy of a Turkish humanitarian agency, killing one 
driver, two security guards (unconfirmed) and a female bystander. Two Turkish humanitarian 
workers were also reportedly injured and referred for treatment to the Al-Shifa Hospital before 
being evacuated to Turkey. The actual target of the attack was unconfirmed. Available 
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information suggested that the VBIED was probably targeting either the airport, but was 
prevented from proceeding after the road had been blocked following the first attacks on the 
High Court, or any AMISOM convoy that could have been sent as a reinforcement from the 
airport to the High Court. The attack on the Turkish convoy seems to have been opportunistic 
and conducted only after it appeared clear to the suicide bomber that his primary target could 
not be reached. An NGO-rented vehicle parked close to Peace Hotel 2 was also destroyed by 
the blast. No casualties were however reported from that NGO. The same day, the pro-Al-
Shabaab website Somali Memo broadcast an interview with the Al-Shabaab Spokesman, 
Sheikh Ali Mohamud Raghe "Ali Dheere", who commented on the two attacks conducted in 
Mogadishu. During the interview, the Spokesman clamed Al-Shabaab responsibility for the 
attacks and celebrated the actions of the Mujahedeen. Regarding the second VBIED attack 
along Airport Road, the Spokesman stated that "reinforcements of foreign mercenaries" had 
been targeted.  

•  15 April 2013, Hudur District, Bakol: Al-Shabaab fighters opened fire and wounded a civilian 
in Dudumaaley village. The victim presumed the Al-Shabaab fighters to be SNG soldiers and 
began to run before he was shot.  

•  15 April 2013, Wanla Weyn District, Lower Shabelle Region: Suspected Al-Shabaab 
operatives beheaded a man in Leego village and dumped his body on the roadside. The motive 
was unknown. Reports indicated that the perpetrators seized the victim from Wanla Weyn 
town a few days earlier.  

Violations by other or unknown actors 

• 2 April 2013, Gaalkacyo District, Mudug: A local militia group manning an illegal checkpoint 
in Karin village, 40 kilometres south of Galkacyo, reportedly divided into two groups and 
established another road block in Balaqey village on 13 March 2013. The move led the local 
population to take up arms and engage in an armed clash with the militias before chasing them 
away. One militiaman was reportedly injured. The vehicle of the militias was also destroyed 
during the clash. 

• 2 April 2013, Yaaqshiid District, Mogadishu: Unidentified armed men with pistols shot and 
killed a teashop owner near Jungal Market. The motive of the killing was unknown.  

• 2 April 2013, Zeylac District, Awdal Region: The body of a local youth organisation leader 
was discovered in Zeylac town. The body had knife wounds. The motive as well as the 
identity of the murderers was unknown.  

• 2 April 2013, Hawl Wadaag District, Mogadishu: A bomb targeted the Dahabshiil main office 
located in Bakaara market. Two individuals, a security guard and a civilian, were injured in 
the blast. The explosion damaged the front doors of the office. The explosion followed days 
after Al-Shabaab ordered Dahabshiil branches in areas under its control to close. The group 
accused the company of working for aid agencies it had banned.  
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• 3 April 2013, Gaalkacyo District, Mudug: A militiaman shot and injured a young man in 
Israac neighbourhood in Galkacyo North. The motive was unknown. The perpetrator came 
from the Majeerten/Omar Mohamud subclan while the victim was from southern Somali.  

• 6 April 2013, Afgooye District, Lower Shabelle: Unidentified attackers threw a hand grenade 
at NSA forces in a pick-up truck in the livestock market area in Afgooye. The soldiers 
responded by firing in the direction of the attackers. Four civilians were reportedly injured in 
the explosion, and one later succumbed to her injuries in Afgooye Hospital. The perpetrators 
managed to escape. The soldiers launched a security operation after the incident and arrested 
several individuals they suspected of responsibility for the attack.  

• 9 April 2013, Yaaqshiid District, Mogadishu: Unknown attackers threw a hand grenade at the 
office of the District Commissioner of Yaaqshiid, Mogadishu. The hand grenade bounced off 
the perimeter wall of the building, injuring a female bystander. The attackers fled the scene 
after the blast.  

• 9 April 2013, Heliwa District, Mogadishu: Unidentified gunmen armed with pistols shot dead 
a civilian man in Gantalaha Livestock Market. The victim was a businessman and operated a 
shop in the area. The motive for the killing was unclear and the assailants fled the scene 
immediately after the attack. 

• 12 April 2013, Buur Hakaba District, Bay: Unidentified men armed with pistols shot and 
injured a businessman in the centre of Buur Hakaba town. The victim was rushed to the 
hospital where he succumbed to his injuries. The motive was unclear but reports indicated that 
the victim was involved in business transactions with SNG forces in the district. Further 
reports indicated that Al-Shabaab fighters had in the past ordered him to stop conducting 
business with SNG forces.  

• 13 April 2013, Cabudwaaq District, Galgadud: Unknown gunmen kidnapped a local medical 
doctor in Cabud Waaq, took him 30 kilometres outside the town and killed him. The motive 
for the killing was not ascertained. 

• 15 April 2013, Gaalkacyo District, Mudug: A teenage boy from the Sa'ad clan who was taken 
hostage by Majeerten/Isse Mohamud militiamen was returned to his family in Galkacyo South. 
Efforts followed to release a Majeerten/Isse Mohamud man who was abducted by Sa'ad 
militiamen in revenge. 
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Annex 8.1.a:  Attacks on journalists and the media 

1. The year 2012 was the deadliest on record for Somalia’s media. Eighteen journalists 
were killed either in bomb attacks or as direct targets of murder. According to Reporters 
Without Borders (RWB), Somalia was the second most dangerous country in the world, after 
Syria, for those working in news and information. As a result of killings, systematic censorship 
and intimidation, Somalia ranked 175 out of 179 countries in RWB’s World Press Freedom 
Index.1 An additional three journalists were killed through April 2013. 

2. Al-Shabaab publicly claimed responsibility for several killings of journalists,2 but not others. 
Some reports attribute responsibility to Government forces. For example, in September 2012, Ahmed 
Abdulahi Farah, a photographer working for the Yemeni news agency Saba, was shot dead on a 
minibus at a checkpoint in the southern district of Madina, Mogadishu. According to initial 
information, when he tried to photograph the checkpoint, the armed men in military uniform manning 
it opened fire.3 In addition, journalists covering stories about corruption in the Government have been 
particularly targeted. 

3. Furthermore, the media in Somalia are routinely subjected to intimidation and censorship. 
While the January 2013 arrest by Somali authorities of Abdiaziz Abdinur Ibrahim, tried and 
sentenced for speaking to a rape victim, was well publicized (see annex 8.2. below), there are many 
other cases throughout the country of journalists and media outlets censored or otherwise penalized 
for upholding freedom of the press. In an attempt to tackle the problem, on 19 February 2013, the 
Federal Government of Somalia offered a 50,000 USD reward for information leading to the 
conviction of anyone responsible for the killing of journalists. Media reports quoted Prime Minister 
Abdi Farah Shirdon as saying the reward would help bring the killers to justice.4  

Summary of incidents 

4. The following incidents were compiled from NGO and UN security reports and 
illustrate the working conditions of the media in Somalia.5  

August 2012 

•  4 August, Borama District, Awdal: Somaliland police beat a female journalist working for 
Somaliland National TV. Reports indicated that police assaulted the reporter as she tried to 
cover a dispute over the guardianship of a child at Borama police station.  

__________ 
1 Reporters Without Borders, World Press Freedom Index 2013, available at: 
http://fr.rsf.org/IMG/pdf/classement_2013_gb-bd.pdf 
2 For example Al Shabaab, claimed responsibility for the killing of journalist Ali Ahmed Abdi in Galkayo in 
March 2012. 
3 See: “Two more journalists killed in Somalia,” 1 October 2012, at http://www.anhri.net/en/?p=9698. 
4 See: http://sonna.net/content/mudaneyaasha-baarlamanka-oo-diiday-meel-marinta-miisaanida-sanadka-soo-
socda-ee-2013. 
5 To protect sources and victims against retaliation, incidents reports by NGO and UN security officials do not 
include identifying information. Furthermore, because of lack of access, certain details regarding these verified 
incidents could not be confirmed or followed-up on. 
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•  7 August, Bossaso District, Bari: Puntland security forces occupied and closed independent 
Horseed FM radio in Bosasso. No explanations were given to the radio station management.  

•  8 August, Borama District, Awdal: Somaliland authorities arrested a reporter, Yusuf Ali 
Indho-Quruh, working for Royal TV in Borama. The reasons for the arrest were unknown.  

September 2012 

•  13 September, Borama District, Awdal: Somaliland police arrested two journalists working for 
Somalisat and Bulsho TV in Borama. The journalists were reportedly arrested for canvassing 
local opinions regarding the election of the new Somali president.  

•  20 September, Xamar Weyne District, Mogadishu: Two suicide bombers targeted Village 
Restaurant in the former Women's Association Building adjacent to the National Theatre. Two 
Somali journalists were among the 15 individuals killed and many injured. 

•  21 September, Yaaqshiid District, Mogadishu: Unidentified men armed with pistols shot and 
killed a journalist working for Radio GBC at Bar Ayaan Junction. The assailants shot the 
victim on his way to work and immediately fled the scene. The SNAF later arrived but made 
no arrests.  

•  22 September, Zeylac District, Awdal: Somaliland police in Zeylac arrested a National TV 
reporter at his house early in the morning. The motive for his arrest was unknown.  

•  26 September, Heliwa District, Mogadishu: Unidentified assailants beheaded a local journalist 
in the livestock market area. The victim, an online sports journalist, was visiting his mother in 
the neighbourhood at the time.  

•  28 September, Dharkenley District, Mogadishu: A pro-Government militia manning a 
roadblock in Kaawa Gudey neighbourhood opened fire at a passenger vehicle. One passenger, 
a journalist, was killed. The militiamen shot at the vehicle as the driver attempted to force his 
way through the checkpoint to avoid paying illegal taxes. The victim used to work for a 
Yemen-based radio station. SNG soldiers and police officers arrived at the scene but made no 
arrest. 

•  30 September, Hargeysa District, Waqooyi Galbeed: Somaliland police briefly detained the 
editor of Saxafi, a local Somali language daily newspaper. The motive for the arrest was 
reportedly linked to the recent publication by the newspaper of an article on the visit of foreign 
intelligence officers to Somaliland. 

October 2012 

•  10 October, Gaalkacyo District, Mudug: Three local journalists were physically assaulted and 
their equipment confiscated by bodyguards of the Galmudug Minister of Information, 
allegedly for covering the return of the former Galmudug President to Galkacyo. One of the 
journalists was reported to have been working for Radio Bar Kulan.  

•  10 October: The American journalist Michael Scott, who was abducted by a pirate group in 
Galkacyo in January 2012, issued a statement in which he feared being traded to Al-Shabaab if 
a ransom was not paid within three days. 
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•  12 October, Laas Caanood District, Sool: Somaliland police arrested more than 10 organizers 
of a demonstration supporting the appointment of the new Somali Prime Minister. The 
individuals arrested reportedly included women, youth and three reporters of Universal TV.  

•  19 October, Wadajir District, Mogadishu: Two men armed with pistols shot and seriously 
injured a journalist working for Radio Shabelle in the Hawo Tako neighbourhood. The victim 
suffered from several chest wounds.  

•  23 October, Laas Caanood District, Sool: Unidentified gunmen shot and killed a reporter of 
the London-based Universal TV. The motive for the killing was unknown.  

•  28 October 2012, Wadajir District, Mogadishu: A Radio Shabelle journalist died in Medina 
Hospital following injuries inflicted on 21 October, when he was shot several times by 
unidentified assailants in Medina District.  

November 2012 

•  17 November, Laas Caanood District, Sool: Somaliland police arrested the locally based Bar-
Kulan Radio correspondent. Reports indicated that the journalist was arrested on the order of 
the Sool Regional Governor.  

•  21 November, Xamar JaabJab District, Mogadishu: SNG police arrested the BBC stringer, 
Ibrahim Mohamed Adan. The journalist was summoned to the SNG military court, after which 
he was detained at the central police station. The motive for his arrest was unknown.  

December 2012 

•  14 December 2012, Hargeysa District, Waqooyi Galbeed: The editor-in-chief of Waaheen 
newspaper, Mohamud Abdi Jama, was summoned to the Criminal Investigation Division 
(CID) office and detained pursuant to a warrant issued by the Hargeisa Regional Court. The 
arrest was reportedly linked to the newspaper’s coverage of events organized by independent 
human rights activists commemorating the 2012 Human Rights Day. At the event, the 
chairman of the independent human rights forum spoke about rampant corruption within the 
Somaliland Government and diversion of funds allocated for the National Television by the 
son-in-law of the Somaliland President.  

January 2013 

•  10 January 2013, Hodan District, Mogadishu: SNG police arrested a local journalist and 
detained him at the CID headquarters. The journalist was reportedly arrested for interviewing 
a woman allegedly raped by armed men dressed in SNG military uniforms.  

•  12 January 2013, Qardho District, Bari: Puntland police briefly detained a local journalist after 
accusing him of working for Puntland opposition politicians and allegedly airing reports of 
press releases issued by anti-Farole politicians.  

•  18 January 2013, Wadajir District, Mogadishu: Unidentified men armed with pistols shot and 
seriously injured a journalist working for the Mogadishu-based Radio Shabelle. The victim 
was shot in the head and chest several times, and later died in hospital. The perpetrators fled 
the scene.  
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•  23 January 2013, Kismayo District, Lower Juba: The spokesman for the Ras Kamboni 
Brigades, Abdinasir Serar, warned journalists based in Kismayo against publishing reports 
without first obtaining clearance from the armed group.  

•  23 January 2013, Gaalkaayo District, Mudug: The two deputy governors of Mudug Region 
and the Puntland Minister of Posts and Information invited all journalists of Mudug Region for 
a meeting in Gaalkaayo. The meeting was intended to introduce the new regional media 
coordinator. One of the deputy governors instructed local journalists not to disseminate reports 
about anti-President Farole demonstrations and to avoid interviewing political opponents. 

•  29 January 2013, Mogadishu: Human Rights Watch called on the SNG to "drop politically-
motivated charges" against five persons including a journalist and a woman who alleged she 
had been raped by SNG soldiers. In an official communiqué Human Rights Watch stated that 
the police "investigation in this case was a politically motivated attempt to blame and silence 
those who report on the pervasive problem of sexual violence by Somali security forces". The 
journalist was charged with insulting the Government and inducing the woman to give false 
statement, while the woman was charged with insulting the Government and making false 
accusation. HRW considered that the charges violated the right to seek, receive, and impart 
information.  

February 2013 

•  5 February 2013, Mogadishu: Banadir regional court sentenced a local journalist and a woman 
who claimed to have been raped by SNG forces each to one year in prison, after they were 
found guilty of "insulting a Government body, inducing false evidence, simulating a criminal 
offense and making a false accusation".  

•  10 February 2013, Gebiley District, Waqooyi Galbeed: The Somaliland police arrested a 
reporter working for Waheen newspaper in Wajale town after he reportedly covered a story 
about Ethiopian forces shooting and injuring two Somaliland policemen. 

•  21 February 2013, Borama District, Awdal: The Somaliland police reportedly closed Rayo TV 
in response to the broadcasting of information about a demonstration against Somaliland 
authorities that had taken place the previous day.  

•  24 February 2013, Berbera District, Waqooyi Galbeed: Police arrested a reporter working for 
Waheen newspaper on the instructions of the manager of Berbera port. The reason for his 
arrest was unknown.  

March 2013 

•  1 March 2013, Caynabo District, Sool: Police arrested a local journalist, Mohamed Aden Dirir, 
over claims he smuggled a camera into a prison cell to interview a prisoner in remand awaiting 
rape charges, contrary to an earlier agreement with the police. The local journalists association 
condemned the arrest and the man was released from custody on 10 March.  

•  2 March 2013, Cadaado District, Galgadud: The President of Himan and Heeb, Abdulahi 
Adan Tiicey, officially ordered the suspension of Al-Ihsan local FM radio. The radio operates 
from Cadaado, and was accused by the President of propagating Al-Shabaab ideology. 
Unconfirmed reports indicated that the radio broadcasted programs produced by the 
Al-Shabaab FM radio Al-Furqan in Mogadishu. 

•  2 March 2013, Baidoa District, Bay: An unidentified individual threw a hand grenade into the 
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premises of Radio Baidoa, located in the Bardale neighbourhoo. No one was injured and the 
radio continued broadcasting its program. The motive remained unclear but local sources 
indicated that the owner of the radio had received death threats from Al-Shabaab because of 
his anti-Al-Shabaab broadcasts. The threats had been reported to the authorities in Baidoa.  

•  3 March 2013, Mogadishu: The Somali court of appeals upheld by a three out of three vote a 
lower court's conviction of journalist Abdiaziz Abdinur Ibrahim, but reduced his sentence 
from one year to six months. The same court acquitted a woman who had reported being raped 
by five Government soldiers in August 2012 and sentenced to one year in prison.  

•  17 March 2013, Mogadishu: The SNG Supreme Court overturned the conviction of Abdiaziz 
Abdinur Ibrahim. Chief Justice Aydid Abdullahi Ilkohanaf said there was not enough evidence 
to support an appeals court ruling that reporter Abdiaziz Abdinur Ibrahim showed disrespect to 
national institutions.  

•  18 March 2013, Ceerigaabo District, Sanag: The Puntland Governor for Badhan, Mohamed 
Salah Ciyoon, ordered the arrest of a reporter of Somali Channel TV, Abdinasir Khalid Saeed. 
Unconfirmed reports indicated that the reporter was accused of supporting Somaliland against 
the Puntland administration. The journalist was quickly released and returned to Ceerigaabo.  

•  22 March 2013, Owdweyne District, Togdheer: Somaliland police in Odweyne arrested the 
local reporter for Somali Channel TV. The motive for the arrest remained unknown. Police 
later released the journalist.  

•  24 March 2013, Yaaqshiid District, Mogadishu: Unidentified men armed with pistols shot and 
killed in the Towfiiq neighbourhood a female journalist working as a correspondent for Radio 
Cabuud Waaq. The motive was unknown. The perpetrators managed to escape.  

•  28 March 2013, Borama District, Awdal: Somaliland police arrested a reporter working for 
SomaliSat Channel in his house. The arrest followed a report the journalist aired about 
tensions among the Borama city council and a motion submitted by a group of councillors to 
dismiss the Mayor.  

April 2013 

•  3 April 2013, Bossaso District, Bari: The Puntland Ministry of Information issued a circular 
suspending the transmission of three radio stations. The circular ordered Radio Daljir, Voice 
of Peace and Radio 1Nation to immediately stop transmitting broadcasts. The station managers 
reportedly said that the Ministry claimed the three stations had violated Puntland's media law. 
On 5 April, the radios were permitted to resume broadcasting.  

•  8 April 2013, Berbera District, Waqooyi Galbeed: Somaliland police arrested Yasin Jam'a, a 
reporter for the London-based Somali satellite TV channel, Universal, who also writes for a 
Somali online news outlet hadhwanaagnews. The police gave no reason for the arrest, but 
there was speculation that it may have been linked to the reporter's coverage of recent protests 
against energy companies prospecting for oil and gas in the region.  

•  13 April 2013, Hargeysa District, Waqooyi Galbeed: The Maroodi Jeeh Regional Court sentenced a local journalist, Jamac Jiir, for defamation of the Somaliland Government. The journalist was sentenced to six months imprisonment and a fine of 600,000 Somaliland shillings. 
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Annex 8.2:  Gender-based violence 
 
1. Given the lack of current, comprehensive and reliable data, human rights and aid 
organisations continue to struggle to understand the full extent of gender-based violence (GBV) 
in Somalia and to respond appropriately to the needs of those affected. The organisations that 
attempt systematic collection and analysis of GBV data face a variety of challenges, including 
lack of access caused by insecurity, as well as cultural stigma related to sexual violence, and, in 
some cases, intimidation by local communities and authorities. Rashida Manjoo, the current 
Special Rapporteur on Violence Against Women, encountered this challenge during her mission 
to Somalia, and stated that there is a “lack of systematic data collection relating to violence 
against women”, and that “she was unable to obtain any statistical data from the authorities.”1 

2. Nevertheless, the United Nations and its partners recorded within their limited means, 
between January 2012 and November 2012, 1700 reported incidents of rape, confirming that 
GBV remains a major problem in Somalia. This number is widely believed to be an 
underestimate, yet still constitutes an increase in reported cases of rape and sexual violence 
against women and children as compared to previous years. A third of the reported cases 
involved children. Consistent with previously identified patterns, the majority of victims 
continue to be IDPs, rendered particularly vulnerable by their displacement and the consequent 
weakening of social and clan structures and protection. 

3. Due to significant military activities in the past year, there was a spike in sexual 
violence cases recorded between April and July 2012. Indeed, according to the UN, there were 
125 cases of rape recorded in April, 118 in May, 79 in June and 144 in July, which correspond 
to SNSF, AMISOM and allied militias’ operations against Al-Shabaab in the Afgooye and 
Bala’d corridor near Mogadishu.2 Indeed, UN agencies and NGOs monitoring protection of 
civilians-related issues report a significant number of anecdotal accounts of rape by 
Government forces and affiliated militias during that period.3 While the Somali Government 
often took swift action following the report of such incidents, deploying mobile martial courts 
to the field to try alleged perpetrators (and even executing four of them), human rights 
organisations maintain that violations continued throughout the course of military operations.4 
Similar accounts of rape by Government-affiliated forces – namely the Ras Kamboni 
brigades – emerged when Kismayo fell in October 2012, a result of poor discipline and lack of 
centralized command and control structures over belligerent forces. 5 
 

__________ 
1 UN Human Rights Council, Report of the Special Rapporteur on Violence Against Women, its Causes and 
Consequences: Addendum (Mission to Somalia), Rashida Manjoo, 14 May 2012,A/HRC/20/16/Add.3, para-
graph 58 (Hereafter: Report of the Special Rapporteur on Violence Against Women, its Causes and Conse-
quences). 
2 UN Security Council, Report of the Secretary-General on Sexual Violence in Armed Conflict, 14 March 
2013, S/2013/149, paragraph 61 (Hereafter: Report of the Secretary-General on Sexual Violence in Armed 
Conflict). 
3 Interviews with UN officials, Nairobi, September-October 2012. 
4 Interviews with human rights activists, Nairobi, October 2012. 
5 Interview with human rights activists, Nairobi, November 2012. 
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The particular vulnerability of internally displaced women 
 
5. Human rights and aid organisations continue to stress the particular vulnerability of IDP 
women, by far the largest group of GBV victims in Somalia. While the number of IDP women 
and girls raped was consistently high throughout the past twelve months, there was a notable 
spike in the month of August 2012, with 141 cases of rape reported. Analysts believe this spike 
was linked to the Somali Presidential elections. Indeed, in the run-up to the elections, political 
leaders used IDPs to mobilise political support and to gain votes, and TFG-affiliated militias 
operated in IDP camps to control demonstrations. 6 

6. In and around Mogadishu alone, there are currently 530 IDP camps, populated 75% by 
women and children, and where police and different armed groups, including local militias, 
often live amongst the population.7 Women rights organisations and IDP women informed the 
Monitoring Group that this situation was untenable, and emphasized that the consequence of 
such proximity was violence perpetrated against women and girls by militias and armed 
groups.8 Indeed, according to surveys and focus group discussions conducted by several UN 
agencies and partners, Mogadishu is the district associated with the greatest perceived threat 
from non-Governmental armed forces, and most victims of sexual assault describe the 
perpetrators as “men in uniform”, often armed with AK-47s or automatic rifles.9 

7. There are multiple root causes of such violence. The wide availability of various 
weaponry is one factor, while armed conflict, a Somali reality for more than two decades, is 
another one. The lack of command and control exerted by central authorities over armed groups 
and militias, ultimately, remains the most important cause of violence against IDP women. The 
scenarios previously documented by the Monitoring Group continue to be the norm in 
Mogadishu, where victims of sexual assault cannot identify the uniforms worn by their 
attackers, and do not know whether they belong to the Somali police, the army, or a militia.10 
Furthermore, due to inadequate or irregularly paid salaries, members of the Somali security 
forces often work as private security providers at night, adding to the number of armed men in 
the streets. 

8. IDP women are also particularly at risk of violence as a consequence of the 
unconventional nature of IDP settlements in Mogadishu and elsewhere in Somalia. The 
consequences of fragmented security forces are compounded by the disorganisation of IDP 
camps in Mogadishu, the control exerted by gatekeepers over displaced populations,11(see also 
annex 7.2) and the lack of enforcement of internationally recognised standards in IDP camps.12 
As surveys of IDP women confirm, the insecure environments of IDP camps and insufficient 

__________ 
6 See Report of the Secretary-General on Sexual Violence in Armed Conflict, paragraph 61. 
7 Interview with UN senior official, Nairobi, March 2013. 
8 Interview with women’s groups and IDP women, Mogadishu, 14-15 October 2012. 
9 Interviews with UN and NGOs, Nairobi, January- March 2013. 
10 See S/2012/544, annex 7.2.  
11 See Human Rights Watch, “Hostages of the Gatekeepers: Abuses against Internally Displaced in Moga-
dishu”, Somalia, March 2013. 
12 Interview with UN senior official, Mogadishu, January 2013. 
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social protection put women at risk. IDP settlements are insecure due to their physical location 
on the outskirts of towns; the structurally flimsy housing constructed from wood, cardboard 
and cloth, and often lacking doors; insufficient lighting; intolerable heat in the warm months 
causing people to sleep outside; the necessity for girls and women to walk significant distances 
to collect fuel, access latrines, attend school, go to work or utilize medical services; and in 
some instances, the simple absence of separate toilet facilities for females and males.13 

9. Somali refugee women and girls fleeing to neighbouring countries are also targets of 
sexual violence when they pass through areas controlled by insurgent militias in their efforts to 
reach the border or a safer area in Somalia.14 Furthermore, reports from IDP and refugee 
populations originating from Al-Shabaab areas indicate a significant prevalence of forced 
marriage amongst women and young girls, as well as marital rape and unwanted pregnancies. 
Reports also indicate that sexual violence takes place in refugee camps outside Somalia, where 
overcrowding and inadequate shelters have contributed to difficult living conditions and a 
higher overall risk of sexual violence.15 

 
The Somali Government’s response to gender-based violence 
 
10. The Somalia Penal Code criminalizes rape but considers it a crime against morals, not 
against the person and, therefore, cannot adequately address this form of violence against 
women.16 According to the Special Rapporteur on Violence Against Women, “acts and 
practices of violence against women remain unregulated under national legislation and 
policies” in the Somali Republic.17 Tackling shortcomings in national laws and policies to 
guide action will be essential if the Government is going to deliver effective protection to 
women. 

11. Somalia, however, is nevertheless bound by international obligations which protect 
women from rape and sexual abuse through various instruments. Indeed, while the Convention 
on the Elimination of all forms of Discrimination against Women (CEDAW) has yet to be 
ratified by the Somalia,18 it recognized that Somali girls and women have the right to live their 
lives free of violence when it formally accepted the International Covenant on Civil and 
Political Rights,19 the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights,20 and 
the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 

__________ 
13 UN and partners reports derived from focus group discussions. 
14 See Report of the Secretary-General on Sexual Violence in Armed Conflict, paragraph 63. 
15 Interviews with NGOs, Nairobi, September 2012-March 2013. 
16 Somalia Penal Code, adopted 16 December 1962, article 398.1: “ Whoever with violence or threats has car-
nal intercourse with a person of the other sex, shall be punished with imprisonment for five to fifteen years”. 
17 Report of the Special Rapporteur on Violence Against Women, its Causes and Consequences, paragraph 55. 
18 As part of the United Nations Universal Periodic Review, the Somalia Republic accepted recommendations 
made by other States pertaining to violence against women, including ratifying CEDAW and the Convention 
on the Rights of the Child (http://www.upr-info.org/database/). 
19 The ICCPR prohibits torture and other cruel, inhuman, or degrading treatment (article 7) and protects 
women's right to be free from discrimination based on sex (articles 2(1) and 26). Ratified by Somalia in 1990. 
20 Ratified by Somalia in 1990. Available at http://www2.ohchr.org/english/law/cescr.htm. 
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Punishment.21  In addition, Somalia acknowledged the right to life without violence when it 
signed the Protocol to the African Charter on Human and Peoples’ Rights on the Rights of 
Women in Africa.22 Thereby, Somalia committed to combating all forms of discrimination 
against women, including violence against women (article 4), and to adopting the appropriate 
legislative and institutional measures (article 2). 

12. Furthermore, the equality of rights of Somali citizens, of girls and boys and of women 
and men, are recognized in the 2004 Transitional Federal Charter of the Somali Republic,23 the 
2001 Constitution of the Republic of Somaliland,24 and the 2008 Constitution of the Puntland 
State of Somalia.25 The new Provisional Constitution of Somalia, adopted in August 2012, 
clearly enshrines into law the right of all individuals to personal security, and prohibits all 
forms of violence against women.26 Finally, specific protections, embedded in the UN Guiding 
Principles on Internal Displacement27 and the African Union Convention for the Protection and 
Assistance of Internally Displaced Persons in Africa, apply to IDP women.28 

13. In March 2012, the TFG committed to the creation of a task force on GBV to address 
the endemic problem of rape in the capital. The task force never met. President Hassan Sheikh 
Mohamud pledged to address the issue of sexual violence when he was elected.29 On 
5 February 2013, Prime Minister Abdi Farah Shirdon launched an Independent Task Force on 
Human Rights to tackle what he termed “culture of impunity” with regards to human rights 
abuses in Somalia. The Prime Minister announced the new Task Force would specifically 
investigate allegations of widespread rape and sexual abuse, especially of women in IDP 
camps. Consisting of 13 members, including 4 women, the task force was due to issue its first 
report in May 2013.30 
 
Problems with the police 
 

__________ 
21 Ratified by Somalia in 1990. Available at http://www2.ohchr.org/english/law/cat.htm. 
22 Ratified by Somalia in 1985. Available at http://www.unhcr.org/refworld/docid/3f4b139d4.html. 
23 Article 15 of the Transitional Federal Charter of the Somali Republic addresses gender equality wherein 
there is “full and equal enjoyment of all rights and freedoms”. 
24 Particular reference to the “rights of women” is made in articles 8, 24 and 36 of the Constitution of the Re-
public of Somaliland. 
25 Article 35 of the Constitution of the Puntland State of Somalia concerns the “rights of women”, noting the 
equality of women and men. 
26 Provisional Constitution of the Federal Republic of Somalia, adopted 1 August 2012, article 15. 
27 UN Economic and Social Council (ECOSOC), Guiding Principles on Internal Displacement (UN Guiding 
Principles”, E/CN.4/1998/53/Add.2 (1998), 22 July 1998.  
28 African Union, African Union Convention for the Protection and Assistance of Internally Displaced Persons 
in Africa (Kampala Convention), 22 October 2009. 
29 See Strategic Initiative for Women in the Horn of Africa (SIHA network), Briefing on Sexual Violence in 
Somalia, 5 February 2013, available at: http://www.sihanet.org/index.php/news-and-events/91-briefing-justice-
a-sexual-violence-in-somalia.. 
30 See: Prime Minister Media Office, “ Somali Prime Minister launched human rights task force and attacks 
culture of impunity”, 5 February 2013, available at: http://horseedmedia.net/2013/02/05/somalia-somali-pm-
launches-human-rights-task-force-and-attacks-culture-of-impunity/. 



S/2013/413  
 

13-36183 437 
 

14. Women’s groups and human rights organisations believe that the vast majority of GBV 
incidents against women are not reported,31 a fact that has been confirmed by the Monitoring 
Group in its interviews with survivors of rape in Mogadishu.32  Mistrust of the police and 
reluctance to report cases of rape or other forms of sexual assault was also confirmed by a large 
percentage of women who participated in focus group discussions held by the UN and its 
partners.33 

15. Lack of trust in the police is caused by several factors. Many women report fearing the 
police in general, but they are also concerned about being ignored, intimidated, and sometimes 
even harassed when approaching a local station.34 Cultural taboos concerning rape, as well as 
the impact on the victim’s family further weakens reliance on the police, which is compounded 
by the fact that women do not want to report incidents of sexual violence to men. As a result, 
women turn to traditional forms of justice, seeking the assistance of their clan and elders, and 
tend to call on the police only when all other options have been exhausted. Moreover, most 
women interviewed by the Monitoring Group believe the police to be inefficient, corrupt, and 
unable and unwilling to respond adequately to allegations of sexual violence.35 

16. The fears of GBV victims are rooted in the basic reality that the police are sometimes 
part of the problem, unwilling to investigate cases of assault or committing violations 
themselves. In practical terms, the Somali police face serious challenges in collecting evidence, 
lack the resources to seriously investigate, and are unable to protect victims and witnesses. The 
scarcity of female officers, or even men trained in handling incidents of sexual violence, 
undermines the ability of the Somali police to foster a sense of confidence in its commitment to 
treat GBV as a priority.36 

17. The need for police reform and in particular for increasing the responsiveness of the police in 
sexual violence cases is widely recognized by Somali Government officials and activists, and by the 
international community. In 2011, in an effort to make the police more “women friendly”, the UN 
Development Programme (UNDP) established Women and Children desks at two police stations in 
Hargeisa, Somaliland. This initiative was not as successful as hoped since the former chief of police 
failed to support it. Still, the experience can help shape a model for the rest of Somalia, creating a 
sympathetic space for women to approach police stations with less fear and more confidence.37 
 
18. UNDP’s Governance and Rule of Law Programme has attempted to support a larger, better 
trained and more organized police force. In South-Central Somalia, UNDP pays stipends to 5300 
police officers that are not paid salaries from Government sources. Trained and certified, and vetted to 
the extent possible, these police officers remain unable to provide security to IDP camps, and 

__________ 
31 Interviews with local and international NGOs, Nairobi and Mogadishu, September 2012-March 2013. 
32 Interviews with survivors of GBV, Mogadishu, January 2013. 
33 Interviews with UN agencies, Nairobi, September-December 2012. 
34 Interviews with survivors of GBV, Mogadishu, January 2013. 
35 Ibid. 
36 Interviews with local and international NGOs, September 2012-March 2013. 
37 Interviews with UN officials, Nairobi, September-October 2012. 
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frequently they continue to be part of the problem, abusing power, seeking bribes and using violence 
against civilians, including women and children.38 The command and control structures of the police 
in South Central Somalia are extraordinarily weak as a result of years of neglect, and the lack of 
strong, systematic oversight makes it difficult to appreciate the extent of the problem and the range of 
shortcomings to be addressed. As part of the UN-wide Human Rights and Due Diligence Policy 
adopted in July 2011, the UN has an obligation to monitor its partners for potential human rights 
violations. This could be facilitated through the establishment of a Somali-owned, UN-mentored 
directorate-general for policing. In addition, a dedicated effort is needed to actively recruit, train and 
equip more women for the police force, as was endorsed by Somaliland in its five-year police 
strategic plan.39 
 
Access to justice 
 
19. Comparable to their mistrust in the police, women are reluctant to redress their grievances 
through the formal justice system. For its part, the Somali justice system is reluctant to prosecute 
cases of GBV. Between January and November 2012, the Military Court opened only 13 cases against 
members of the Somali security forces, including two against members of the National Security 
Authority, one against a member of the Somali National Police, three against militia members and the 
remaining against members of the Somali National Army. Nine of the cases are pending, three have 
resulted in the acquittal of the defendants, and one ended in the imposition of the death penalty. 
Prosecution through the regular criminal justice system is also limited. Official police and court data 
are not available. However, data informally shared with the Monitoring Group indicates that about 
100 cases of rape were opened in Mogadishu between January and November 2012.40 

20. Surveys and focus group discussions with women explain their general mistrust of the justice 
system. They fear further abuse and corruption, and the direct and indirect financial costs of pursuing 
a case in the formal courts can be prohibitive for many girls and women. In addition, prosecutions 
encounter difficulties in proving cases of sexual violence due to evidence tampering and withdrawal 
of witnesses, judicial and prosecuting officials lack capacity, convictions are often not enforced, 
victims are not adequately protected, and the shame and stigma associated with incidents of sexual 
violence becoming public damage personal and family reputations.41 

 
21. While there are limitations throughout the country, the capacities of justice ministries vary 
greatly across Somali regions. In Somaliland, for instance, there are multiple initiatives to strengthen 
the justice system, including the 2012-2016 Somaliland National Development Plan, the Somaliland 
Ministry of Justice Judicial Reform Work Plan, the Somaliland Law Reform Commission, the 
Somaliland National Human Rights Commission and the Good Governance and Anti-Corruption 
Commission. In addition to general reform efforts, such as revising laws and procedures, providing 
more infrastructure, concluding cases more quickly, and strengthening the capacity of the judiciary, 

__________ 
38 Ibid. 
39 Somaliland National Development Plan 2012-2016, available at 
http://www.longlivesomaliland.com/Draft%20Somaliland%20National%20Development%20Plan.pdf. 
40 Reports on GBV by UN agencies, Nairobi, January 2013. 
41 Ibid. 
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“the justice sector reform program aims at promoting women’s legal education, entry into the legal 
profession, and women’s equal access to justice”.42 Steps have also been taken towards the creation 
of a legal aid unit for the provision of legal counsel to those in need.43 
22. Furthermore, UNDP established in Somaliland the Sexual Assault Referral Centre, 
Baahi-Koob, on the premises of the Hargeisa Hospital Group. As a place of safety, Baahi-Koob 
operates as a holistic service provider for survivors of sexual assault, who can receive medical 
treatment, psychosocial counselling, legal aid and helpful information. Meanwhile, Baahi-Koob 
staff members are able to assist in criminal investigations and prosecutions. With limited 
resources, the centre is a groundbreaking and welcome initiative in Somalia. However, it faces 
many difficulties with authorities that refuse to fully recognize incidents of GBV, and local clan 
and community elders who invariably intervene in cases before the courts.44 

23. Conditions in Puntland are considerably worse. Authorities show little willingness to 
invest in the justice sector. Lawyers continue to have limited or no access to clients in police 
custody. The judiciary lacks independence as members are selected based on clan affiliations 
and can be dismissed arbitrarily by the President. Resources are severely limited. There are 
only a dozen prosecutors for the entire region and none of the judges have a legal background, 
though they receive six-months training by UNDP. None of the prosecutors or judges are 
women. The only practicing female lawyer was forced to resign under Islamist activists 
pressure. Finally, there have seen a significant number of attacks against judges and 
prosecutors in the past couple of years, resulting in eight deaths.45 

 
24. In South Central Somalia, in places like Baidoa, courts have begun operating again. 
Mogadishu continues to have the only semi-functioning judicial system. Regardless of support from 
the Government and the international community, courts remain weak and the majority of the 
members of the judiciary are not paid regularly, if at all. Aside from the main Benadir Court, which 
was bombed in April 2013, district courts are not functioning well, and access and costs remain a 
problem for the vast majority of women.46 UNDP has started implementing a mobile courts 
programme in IDP camps to facilitate access to justice for IDP women, and it is working with legal 
aid partners to secure legal representation for those who cannot afford it.47 Despite these efforts, 
women continue reporting a lack of trust in the formal justice system. 
 

__________ 
42 Somaliland National Development Plan 2012-2016, p. 171. 
43 Interview with UN official, Nairobi, September 2012. 
44 Ibid. 
45 Ibid. 
46 Interviews with women’s groups, Mogadishu, October 2012. 
47 Interview with UN official, Nairobi, October 2012. 
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The authorities’ mishandling of a case of alleged rape 
 
25. Women’s mistrust in the police and the justice system is reinforced by the authorities’ 
mishandling of the widely publicised case of alleged rape of an IDP woman. On 6 January 
2013, Universal TV, a Somali television station, reported that armed men in police uniforms 
had raped a young woman. The same day, Al Jazeera published an article describing rape by 
security forces in Mogadishu IDP camps.48As a direct consequence of the reporting, on 
10 January 2013, the Criminal Investigation Division (CID) of the Somali Police Force in 
Mogadishu arrested a woman who alleged having been raped by Government forces on 
14 August 2012 in the Hodan district of Mogadishu. They also detained two acquaintances of 
the woman who had connected her with journalists.49 

26. During interrogations, CID Director, General Abdullahi Hassan Barisse, reportedly 
compelled the woman to provide the telephone numbers of journalists who had interviewed her. 
On 10 January 2013, Abdiaziz Abdinur Ibrahim, a freelance journalist who had worked with 
Dalsan Radio and Badri Media Productions, was called to the police station for questioning and 
then detained.50 

27. Following two days of interrogation, the police released the woman claiming she had 
retracted the allegation of rape. However, on 12 January 2013, they arbitrarily detained her 
husband who persisted that his wife had been raped. Two other individuals, a woman and a man 
who had helped introduce the journalists, were also detained for more than two weeks. On 
29 January 2013, after 19 days detention without charge, and denial of access to a lawyer, a 
doctor and medicine, the Attorney General charged the journalist Abdiaziz Abdinur Ibrahim 
with insulting a Government body and inducing the woman to give false evidence. Under the 
Somali Penal Code he faced up to four years in prison for the first charge and two years for the 
second. The alleged rape victim was also charged with insulting a Government body, in 
addition to simulating a criminal offense and making a false accusation, which carry 
punishments of up to three and six years in prison, respectively.51 

28. The alleged rape victim’s husband and the two individuals who helped introduce the 
woman to the journalist were charged with assisting her to evade investigation, which carries 
up to a four-year prison term, and assisting her to secure profit for the rape allegation, carrying 
up to a five-year prison term. The charge sheet indicates that the Government believed there 
was a conspiracy to discredit it for financial gain.52 

29. On 5 February 2013, Abdiaziz Abdinur Ibrahim, was sentenced to one year in prison for 
fabricating a false claim — though he did not publish the allegation, entering the home of 

__________ 
48 Laila Ali, “Displaced Women Still Vulnerable in Somalia”, 6 January 2013, available at: 
http://www.aljazeera.com/indepth/features/2013/01/201315142216448735.html. 
49 Interview with Somali Human Rights NGOs, Mogadishu, 24 January 2013. 
50 Ibid. 
51 Interview with Somali Human Rights NGOs, Mogadishu, 7 February 2013. 
52 See: Human Rights Watch, Somalia: Alleged Rape Victim Convicted, 29 January 2013, available at 
http://www.hrw.org/news/2013/01/29/somalia-alleged-rape-victim-charged.  
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another man without permission, and falsely accusing a Government body of committing a 
crime that damages state security. The woman was also sentenced to one year in prison for 
fabricating a rape case that damages state security. The court deferred her sentence for one year 
because she was breastfeeding. The court ordered the release of the woman’s husband and the 
two others for lack of evidence.53 

30. Human rights organisations denouncing a botched trial argued that “the prosecutor 
failed to provide any evidence to justify a conviction on the criminal charges. The prosecutors 
called three witnesses, two of whom asserted they had assisted the woman after she was raped, 
and a nurse who had not examined the woman. A midwife testified on the first day of the trial, 
February 2nd, that she concluded that the woman was not raped after conducting a ‘finger test,’ 
an unscientific and degrading practice that has long been discredited because it is not a credible 
test of whether a woman has been raped”. 54  

31. On 3 March 2013, the court of appeals upheld a lower court’s conviction of journalist 
Abdiaziz Abdinur Ibrahim, but reduced his sentence from one year to six months. The alleged 
rape victim was found not guilty of her charges, including insulting the Government. Finally, 
on 17 March 2013, the Supreme Court of Somalia overturned the conviction of journalist 
Abdiaziz Abdinur Ibrahim and ordered his immediate release. 

32. During the course of these events, on 11 February 2013, the Monitoring Group sent an 
official correspondence to the Somali Prime Minister, Abdi Farah Shirdon, in an attempt to 
obtain additional information about the case. No reply was forthcoming. 

33. This case overtly illustrates the grave shortcomings of Somali rule of law institutions in 
responding to cases of sexual violence, both in terms of the failure of the police to investigate 
the rape allegation itself and then the treatment of the alleged victim, her husband and the other 
individuals targeted by the authorities, including the apparent violation of their presumption of 
innocence. Indeed, on 26 January 2013, the Attorney General told the BBC Somali Service that 
the journalist and the other individuals were complicit in an effort to tarnish the reputation of 
the security forces.55 On 16 January 2013, the Commissioner of the Somali Police Force, 
Major General Sharif Shekhuna Maye, held a news conference in Mogadishu, at which he 
‘showcased’ the alleged victim, and claimed that Abdiaziz Abdinur Ibrahim was part of a plot 
to tarnish the image of the national forces.56 

34. Consequently, the case has had a significant impact on the willingness of women to 
report cases of sexual abuse by Government forces and negatively affected the limited 
provision of services to victims in Mogadishu.57 Overall, the case has served to undermine the 

__________ 
53 See Human Rights Watch, Somalia: Women alleging Rape, Journalist Convicted, 5 February 2013, available 
at http://www.hrw.org/news/2013/02/05/somalia-woman-alleging-rape-journalist-convicted. 
54 Ibid. 
55 See http://www.bbc.co.uk/news/world-africa-21259395.  
56 Interviews with human rights organisations, Mogadishu, February 2013. 
57 Interviews with women’s groups, Mogadishu, March 2013. 
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President’s commitment to tackling sexual violence and risks discouraging media reporting on 
this important issue. 
 
Sexual exploitation and abuse by AMISOM forces 
 
35. Allegations of sexual exploitation and abuse (SEA) by AMISOM troops first surfaced in 
2011, when the UN country team was informed by Somali human rights groups of prostitution 
on AMISOM bases and marriage of minors to AMISOM troops. The UN raised the issue with 
the AMISOM command, which took some measures to address the problem, including 
additional training of troops.58 Nevertheless, at present three trends of allegations continue to 
emerge. First, women’s groups denounce the presence of female translators waiting for 
employment on the AMISOM base, where they are vulnerable to exploitation. Second, there are 
reports of sexual exploitation around the AMISOM-run hospital on its Mogadishu base, where 
women are asked for sex in exchange for access. Third, women’s groups recount testimonies of 
women brought onto the AMISOM base in Mogadishu by the shopkeepers located there for the 
purpose of prostitution, as well as of food being provided for sex at AMISOM outposts 
elsewhere in the country.59 

36. The Monitoring Group was able to speak to women who described specific incidents of 
prostitution and other forms of sexual exploitation by members of AMISOM, as well as 
intimidation by AMISOM troops to keep them silent. Women’s groups reported being scared of 
“taking on” the issue, having previously suffered consequences for raising it with the AMISOM 
command in Mogadishu, including being banned from the AMISOM base.60 Meanwhile, 
AMISOM still lacks appropriate mechanisms to address allegations of SEA by systematically 
collecting and investigating them in a methodical and transparent way. 

37. The Monitoring Group raised the issue of SEA with the AMISOM command in 
Mogadishu. Although it has taken some positive steps, such as the appointment of a gender 
officer in October 2012 and the provision of workshops on SEA to its troops, AMISOM’s 
response to the allegations remains ad hoc at best, while the posture of its command is 
defensive rather than proactive. According to AMISOM civil-military officers, there is no need 
of a dedicated means for women to lodge complaints since “victims of SEA would come to us 
because we are very friendly”.61 According to the Force Commander, Lieutenant General 
Andrew Gutti, AMISOM “never had a verified incident of sexual exploitation”.62 

38. AMISOM claims that measures are in place to investigate allegations of wrongdoing by 
its troops. Political officers gather intelligence on the ground regarding interactions between 
the population and AMISOM troops. When allegations are made and substantiated with some 
evidence, a board of inquiry is assembled to investigate. However, boards of inquiry are 

__________ 
58 Interviews with UN and AMISOM officials, Nairobi and Mogadishu, October 2012-January 2013.  
59 Interviews with UN officials and Somali women’s groups, Nairobi and Mogadishu, October 2012-January 
2013. 
60 Interviews with women’s rights groups, Mogadishu, 15 October 2012. 
61 Interview with AMISOM civil-military officer, Mogadishu, 15 October 2012. 
62 Interview with AMISOM Force Commander, Mogadishu, 16 October 2012. 
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assembled on an ad hoc basis and composed of AMISOM officers who lack investigative 
experience and independence. Moreover, in the past twelve months, only two boards of inquiry 
have been convened, and their reports are not public or shared systematically with UN human 
rights monitors.63 Despite repeated requests, the Monitoring Group did not receive copies of 
the reports. Furthermore, the Force Commander and his legal adviser were unable to answer 
questions related to the composition of the boards of inquiry and the cases they addressed, or 
the measures that were taken following the findings of the boards. 

39. AMISOM has yet to implement the UN Policy on Prevention of Sexual Exploitation and 
Abuse, aside from inclusion of a section on SEA in pre-deployment training. The Policy requirements 
include prevention, public information, establishment of a reporting system, establishment of 
accountability mechanisms and support to victims. The UN itself and in particular the UN Support 
Office for AMISOM (UNSOA) has an obligation to ensure that all measures are taken by AMISOM 
to prevent SEA and respond to allegations, in accordance with the UN-wide Human Rights and Due 
Diligence Policy. 

40. Security Council resolution 2093 (2013), which extended the mandate of AMISOM through 
2014, requested AMISOM in paragraph 14 to apply policies consistent with the UN zero-tolerance 
policy on sexual exploitation and abuse in the context of peacekeeping. To date, AMISOM has not 
taken the necessary steps to comply with this provision. 
 
 

__________ 
63 Interview with AMISOM Force Commander, Mogadishu,24  January 2013. 
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Annex 9 
 

  Violations of the ban on charcoal 
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Annex 9.1:  Overview 

1. Following the advance of the Kenya Defence Forces (KDF) contingent of the African 
Union Mission in Somalia (AMISOM) through southern Somalia and its final entry into 
Kismayo on 28 September 2012 with the Ras Kamboni forces of Sheikh Ahmed Mohamed 
Islam ‘Madobe’, a number of charcoal stockpiles of considerable scale were discovered and 
gained much attention. The stockpile in Kismayo was estimated to consist of some four million 
sacks of charcoal with a market value of at least 60-64 million USD. Comparable stockpiles 
were found to exist in Burgabo, Kuday, Anole and Al-Shabaab-controlled Barawe. The size of 
these stockpiles was, however, fluid, since there was continuous ground transportation of 
charcoal, for instance, into and between Kismayo and Barawe. 

2. Throughout October 2012, there was rising tension and debate in diplomatic circles about 
the status of the stockpiles given the ban on the export of charcoal pursuant to Security Council 
resolution 2036 (2012), which prohibited the export and direct or indirect import of charcoal 
from Somalia, and considered the engagement in such commerce as a threat to the peace, 
security, or stability of Somalia. In addition, successive Somali Governments had outlawed the 
trade in charcoal domestically.1 Nevertheless, KDF commanders almost immediately began to 
push for the export of the stockpiled charcoal on security grounds, arguing that their mission was 
threatened by the demands of charcoal traders. The argument that a group of charcoal traders 
constituted a greater threat to the KDF than Al-Shabaab that had just been routed in Kismayo, 
was difficult to appreciate. Instead, it was far more likely that exporting charcoal would 
exacerbate clan tensions and resource interests, leading to much broader conditions of conflict. 
And this is preciselywhat subsequently occurred (see annex 3.3). 

3. Members of the Juba Business Committee in Kismayo that had been trading charcoal 
throughout the period of Al-Shabaab’s presence in the city, called for a temporary lifting of the 
ban. On 22 October 2012, this committee issued a petition requesting seven months to clear the 
stockpile (see annex 9.1.a). In support, the KDF, through AMISOM and the Commission of the 
African Union, appealed to the Security Council to temporarily lift the ban.2 On 1 November 
2012, in a letter addressed to the Chairman of the Security Council Committee pursuant to 
resolutions 751 (1992) and 1907 (2009) concerning Somalia and Eritrea (hereafter “the 
Committee”), the Permanent Representative of Kenya to the United Nations, His Excellency, 
Mr. Macharia Kamau, requested a special waiver for the “export of charcoal for a determinable 
period”.3 However, in its resolutions 2072 (2012) and 2073 (2012), the Security Council did not 
lift the complete ban on the exportation and importation of charcoal. 

__________ 
1 See for instance: http://allafrica.com/stories/201304180118.html. 
2 See http://www.peaceau.org/en/article/the-african-union-calls-on-the-un-security-council-to-strengthen-its-
support-to-the-au-mission-in-somalia, and http://www.the-star.co.ke/news/article-93305/somalia-au-differ-
over-al-shabaab-charcoal. 
3 Correspondence reference S/AC.29/2012/COMM.107. 
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4. One effect of calling for a temporary lifting of the ban was to shift focus onto the 
stockpiles as if it was the key issue. In diplomatic circles, options were considered, including a 
one-time export of the stockpiles, an internal sale and wholesale destruction. However, the 
pressure and focus on the export of the charcoal prevented an alternative solution from being 
seriously considered. For its part, the assessment of the Monitoring Group at the time was that 
a temporary lifting of the ban was neither proposed in good faith nor viable. It was a device to 
maintain the charcoal business indefinitely. Since there was perpetual movement to and from 
the stockpiles, it would not have been feasible to fix the amount of charcoal to be exported on a 
one-time basis without a ground assessment and controlled monitoring, which were not 
available. Consequently, the Monitoring Group believed the stockpiles would have been 
maintained to ensure a perpetual lift of the ban, while exports continued. The actual issue at 
stake was not the export of the stockpiles but the production of new charcoal that both 
sustained the stockpiles and constituted the charcoal exported. 

5. Throughout October 2012 and following the entry of KDF/AMISOM into Kismayo, the 
President of Somalia, Hassan Sheikh Mohamud, had instructed AMISOM to keep the port of 
Kismayo closed to commercial traffic and not to export any charcoal from the area. He was unaware 
that the former Prime Minister, Abdiweli Mohamed Ali Gaas, had written to the Committee on 17 
October 2012, on the eve of his leaving office, requesting a review of the charcoal ban (see annex 
9.1.b). Still AMISOM officials assured diplomats and the Monitoring Group that the President’s 
instructions were being faithfully implemented. However, the port of Kismayo was never closed. By 
22 October 2012, one ship (Fadhil Rabi) and two dhows had docked at the port and offloaded cement 
and sugar. By 25 October 2012, two ships (Fadhil Rabi and Diamond Moon) and five dhows were in 
Kismayo. As late as 26 October 2012, the AMISOM Deputy Force Commander for Operations and 
Plans, Major General Simon Karanja, assured the President that the port was closed and there was no 
shipping traffic, while he knew otherwise.4 The President reiterated his instructions to AMISOM 
regarding both the port closure and charcoal exports, and the following day issued his first public 
statement to this effect (see annex 9.1.c). 

6. By the end of October 2012, Madobe and the charcoal traders threatened that if the ban 
was not lifted by 3 November 2012, they would export charcoal anyway from Al-Shabaab-
controlled Barawe and Kismayo if possible. On 2 November 2012, a delegation from 
Mogadishu, including General Karanja, the acting Somali Defence Minister, Husayn Arab Isa, 
and Chief of Defence Forces, Major General Abdiqadir Shaykh Ali Dini, arrived in Kismayo 
and assured the charcoal traders that the ban would be lifted soon.  

7. However, as it became clear between the passage of Security Council resolutions 2072 
(2012) and 2073 (2012) that the ban would not be lifted, the KDF, Madobe and his Ras Kamboni 
forces took the unilateral decision to begin the export of charcoal from Kismayo port. Already by 
30 October 2012, the Fadhil Rabi and one dhow had been loading charcoal. On 4 November 
2012, the Monitoring Group received urgent information that at least three dhows were loading 
charcoal and expected to depart immanently.5 In addition, three dhows were loading charcoal off 

__________ 
4 Telephone conversation with President Hassan Sheikh Mohamud, 26 October 2012. 
5 Information from source in Somalia monitoring developments in Kismayo, 4 November 2012. 
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Burgabo and at least four ships (Topaz II, Star Island H, Lady Jana, and Loai IV) were anchored 
offshore at Barawe loading charcoal.6 Some vessels in Kismayo were preparing to sail to Barawe 
to load charcoal there, and in Mogadishu there was a backlog of ships waiting to sail to 
Kismayo. 

Charcoal trucks loading vessels at the port of Kismayo on 13 November 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
8. Meanwhile, on 2 November 2012, the Somali Presidency announced the establishment 
of a Task Force to address the charcoal stockpile at Kismayo. The objectives of the Task Force 
were stated to be: 

 
•  To determine the source of the charcoal, its ownership, quantity and estimated value, 
and reasons for such accumulation; 
•  To propose ways of using the charcoal in the internal market, and ways and means of 
transporting and distributing the charcoal to different local markets; 
•  To propose ways of preventing repetition of the current situation; and 

•  To propose ways of galvanizing the support of the international community in the utilization 
of the current stockpile, particularly the UN, the African Union, the Intergovernmental 
Authority on Development (IGAD) and AMISOM. 

9. The nine members of the Task Force were drawn from a variety of backgrounds with 
responsiblity to compile a report within seven days. On the same day, the Somali Presidency 
urgently requested AMISOM security and logistical support for the work of the team (see 
annex 9.1.d). 

__________ 
6 Information from source in Somalia monitoring developments in Kismayo, 4 November 2012 and confirmed 
by Information from source in Barawe, 12 November 2012, as well as shipping signals data. 
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10. The visit of the Task Force to Kismayo was delayed, but on 7 November 2012 a 
delegation consisting of the 9-member Task Force, four AMISOM officials including the Chief 
of Staff, General Ousman, as well as a group of journalists, arrived at Kismayo airport at 
12:30 p.m. The area commander of the KDF, Col. Hassan, met the members of the delegation 
and informed them that the Somali National Army (SNA) and Ras Kamboni forces were not 
prepared to meet with them. He added that Madobe said he would not meet with the delegation 
unless it was under the auspices of IGAD and that the safety and security of the delegation 
could not be guaranteed if it travelled outside the airport. Both the AMISOM Force 
Commander, Lieutenant-General Andrew Gutti, and The Somali President were informed of the 
situation and, after some deliberation, the Task Force returned to Mogadishu, leaving the 
journalists to remain overnight at the airport.7 At the time the delegation was in Kismayo, 
approximately 15 vessels (13 dhows and 2 ships) were docked at the port in the process of 
loading charcoal and had been loading charcoal at least since the day before, 6 November.8 

11. Following its failed mission to Kismayo, the President’s Task Force remained inactive. 
This event, however, set a pattern for subsequent Government delegations, which have largely 
not been permitted to leave Kismayo airport. Indeed, on days when charcoal is loading, visitors 
to Kismayo are usually not allowed to exit the airport compound. On 11 March 2013, the 
Monitoring Group, accompanied by a team of UN investigators, was prohibited from leaving 
Kismayo airport by the Ras Kamboni chief of security in the city, Mahmoud Abdullahi ‘Hawil’, 
on grounds of insecurity despite UN security assessments to the contrary. At the time, the 
Monitoring Group was separately informed that it was actually not permitted to visit the city 
and the port because 14 vessels were in the process of loading charcoal.9  

Aerial view of charcoal loading at the port of Kismayo on 11 March 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 
7 See http://blogs.aljazeera.com/blog/africa/so-close-yet-so-far-kismayo. 
8 Photographic evidence of vessels loading obtained by the Monitoring Group. 
9 Information obtained by the Monitoring Group on the ground in Kismayo.  The Monitoring Group was able 
to observe the port from the air upon departure and confirm this information. 
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12. On 6 November 2012, in response to initial press reports about the export of charcoal 
from Kismayo under AMISOM control, AMISOM issued a statement reaffirming its 
commitment to support the Somali Government’s efforts to end the illegal trade in charcoal 
(see annex 9.1.e).  
 
13. On 12 November 2012, the Monitoring Group visited Kismayo, the charcoal stockpiles 
in the town and the port. At the port, the Monitoring Group attended a meeting chaired by 
Madobe that included representatives of the KDF, the Ras Kamboni militia, the local interim 
administration, the SNA, and a group of charcoal traders from the Juba Business Committee, 
amongst others. During the meeting, Madobe and the traders vowed to discontinue charcoal 
trading if they could only export the existing stockpile. Madobe said, “once charcoal is burnt, it 
can never be a tree again”. The Monitoring Group had three critical observations during its 
visit.  

Juba Business Committee charcoal traders, 22 October 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

14. First, the Monitoring Group was able to observe a considerable amount of new charcoal 
being packaged into 25 to 30 kg sacks at the location of the stockpiles. It was already clear that 
the charcoal being exported was new charcoal, and that the stockpile was being maintained (see 
annex 9.1.f).  

15. Second, the Monitoring Group verified that the port is under the joint security control of 
the KDF and the RKB, and both undertake joint operations at the port. In addition, according to 
charcoal traders and shippers, the Kenyan Navy has oversight at the port and a KDF officer, 
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Major Maingi, was the focal point for authorizing the offloading and loading of vessels.10 (See 
annex 9.1.g.)  

16. Third, the Monitoring Group observed 10 vessels docked at the port in the final stages 
of off-loading mostly sugar and cement. The port jetty had been cleared of charcoal and 
sanitized, and vessels partially loaded with charcoal were ordered out of the port in preparation 
for the Monitoring Group visit. Following the departure of the Monitoring Group, additional 
vessels docked at the port, and the following day, 13 November 2012, there was large-scale 
loading of charcoal on the docked vessels.11  

Ships loading at Port of Kismayo on 13 November 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
17. During the month of November 2012, the Monitoring Group was able to confirm that at 
least 20 vessels had exported well over 700,000 sacks, and in December at least 22 vessels had 
exported at least 800,000 sacks of charcoal from Kismayo port.12 The Monitoring Group 
estimated that these figures constituted about 70-80% of the actual exports and did not account 
for charcoal transported overland to Barawe. Nevertheless, their export value was considerable. 
A 25 to 30 kilogram sack of charcoal has a local value of 5 to 6 USD, but an export value of a 
minimum of 15 to 16 USD, representing at least 10 to 13 million USD per month. In addition, 
the port manager at Kismayo, a Kenyan Somali charcoal trader of the Ras Kamboni forces, 
Abdullahi Dubad (a.k.a. ‘Hadun’), was taxing the charcoal exports on behalf of KDF-supported 

__________ 
10 Interview with Captain Abdulah of the MV Diamond Moon, 18 November 2012; and principal Dubai char-
coal trader, 20 November 2012. 
11 Photographic information provided by sources on the ground in Kismayo (see above photograph). 
12 Confidential shipping cargo data, November and December 2012, as well as photographic evidence 
throughout both months, and eyewitness testimonies at Kismayo port. 
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Madobe at a rate of 1.20 USD, while Al-Shabaab in Barawe was charging 1.50 USD. In due 
course, both rates increased to 1.50 USD and 2.00 USD, respectively.13 

18. Despite the export of at least 1.5 million sacks over two months, the stockpile in 
Kismayo was not declining. Rather, the rate of charcoal being trucked into Kismayo was rising 
significantly. Indeed, the charcoal being exported was in fact newly produced. This meant that 
the issue of concern ought never to have been the stockpiles themselves, but the ongoing and 
increasing scale of new production. This fact was reinforced in January and February 2013, 
when large scale-production began in Al-Shabaab controlled Badade district, north of the 
Kenyan border where a forested area was being levelled. The amount of charcoal being trucked 
to Kismayo was outstripping the export capacity at the port and a new stockpile was 
established at Fifmodow in Kismayo (see annex 9.1.h.). Corresponding to the increased 
production of charcoal, the import of sugar gradually increased in late 2012 and considerably 
increased thereafter for transportation to and across the Kenyan border.14  

19. Between Badade and Kismayo, charcoal trucks passed through several checkpoints. A 
first checkpoint at Buulo Xaaji, about midway, is controlled by Al-Shabaab. Ras Kamboni and 
SNA forces control a second and third checkpoint, and the KDF controls a final checkpoint 
before the final destination of the port. Apart from small interpersonal disputes, since January 
2012 there have not been any significant security incidents on the charcoal transportation route, 
indicating an accommodation on the ground between interested parties.15 In addition, members 
of Al-Shabaab have routinely entered Kismayo by riding on charcoal trucks. 

20. Overall, despite the fact that the KDF/AMISOM and Ras Kamboni forces replaced 
Al-Shabaab’s control of Kismayo, the charcoal business architecture remained intact. While the 
production and trade in charcoal has always existed in Somalia on a smaller scale, during 
Al-Shabaab’s control of Kismayo it became a large-scale international enterprise combining 
local clan and Al-Shabaab financial interests, as previously documented by the Monitoring 
Group (S/2011/433 and S/2012/544). The nature of the business enterprise forged by 
Al-Shabaab continues with Al-Shabaab, its commercial partners and networks still central to 
the trade. Essentially, with the changeover of power in Kismayo, the shareholding of the 
charcoal trade at the port was divided into three between Al-Shabaab, Ras Kamboni and Somali 
Kenyan businessmen cooperating with the KDF.16 In addition to Al-Shabaab’s shareholding at 
Kismayo represented by individual charcoal traders in the local business community, there is 
seamless movement of charcoal trucks between Kismayo and Barawe and regular coordination 
between the two ports, not least because of the personal and commercial relations between 
charcoal traders, individuals in Ras Kamboni and members of Al-Shabaab.17  

__________ 
13 Confidential Kismayo port sources, Dubai charcoal traders, and confidential source in Barawe, October 
2012 to May 2013. 
14 Confidential shipping cargo data, November 2012 to April 2013.  
15 Confidential international security sources and Kismayo port authorities, 11 March 2013. 
16 For initial press coverage of KDF involvement in the charcoal business, see: 
http://www.voanews.com/content/somalia-kismayo-port-control-politics/1669896.html. 
17 Interview with port authorities, Kismayo, 11 March 2013. 
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21. This dramatic increase in scale of the charcoal trade since the time when Al-Shabaab 
exclusively controlled it, actually benefits Al-Shabaab as it draws considerable revenue from its 
partial shareholding in the expanded business. In fact, its shareholding in Kismayo charcoal, in 
combination with its export revenues at Barawe and its taxation of trucks transporting charcoal 
from production areas under its control are likely exceeding the revenue it generated when it 
controlled Kismayo, previously estimated by the Monitoring Group to be 25 million USD per 
year  (see annex 9.2). As such, Al-Shabaab has managed to exploit and profit from the 
diversification of interests in the charcoal trade (see annex 9.2). 

22. Despite these revenues in southern Somalia, there may not be an equitable trickle-down 
to Al-Shabaab in other areas of Somalia or East Africa. Al-Shabaab cells in other areas have at 
times relied on diaspora funding, which has decreased in response to recent terrorism cases 
targeting Al-Shabaab throughout the world. Regional and clan interests can outweigh 
distribution of revenue to other Al-Shabaab-controlled areas. 
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Annex 9.1.a:  Juba Business Committee petition 
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Annex 9.1.b:  Letter to the Committee from former Somali Prime 
Minister Abdiweli Ali Gaas, 17 October 2012 
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Annex 9.1.c:  President Hassan Sheikh press release upholding UN 
Charcoal Ban 
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Annex 9.1.d:  Letter creating President’s Task Force on charcoal 
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Annex 9.1.e:  AMISOM statement regarding charcoal export 
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Annex 9.1.f:  Stockpiles with new charcoal on 12 November 2012 
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Annex 9.1.g:  KDF presence at Kismayo port during charcoal 
loading 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kismayo port on 22 April 2013 
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Annex 9.1.h:  Photos of charcoal stockpile in Kismayo 
 

Stockpile in Kismayo on 12 November 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stockpiles in Kismayo on 12 April 2013 
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Annex 9.2:  Somali charcoal exportation and trade 
 
Scale of exportation 
 
1. Since November 2012, the principal ports systematically exporting charcoal from 
Somalia have been KDF/AMISOM/Ras Kamboni-controlled Kismayo and Al-Shabaab-
controlled Barawe. In addition, though, there are on-going, more idiosyncratic exports of 
charcoal from smaller ports at Buur Gaabo, Anole, Koday and Koyaama, all south of Kismayo, 
where stockpiles also exist. 

2. The Monitoring Group previously estimated that, in 2011, some 9 to 11 million sacks of 
charcoal were exported from Somalia, generating for Al-Shabaab annual revenues in excess of 
25 million USD.1 At the rate of export since November 2012, the Monitoring Group estimates 
that this number is rising to 24 million sacks per year and represents an overall international 
market value of 360 to 384 million USD, with profits divided along the charcoal trade supply 
chain, including for Al-Shabaab. In other words, the scale of charcoal export from Somalia has 
increased by 140 per cent. 

3. This increased production has devastating environmental effects. Based on UNEP 
calculations, the production of 24 million sacks of charcoal in 2012-2013 would require 
10.5 million trees, and given the average density of 60 Acacia trees per hectare, the area of 
deforestation would cover 676 square miles, which is larger than the city of Houston, Texas in 
the United States.2  The level of increased production makes this trade ultimately 
unsustainable, but destructive to Somalia’s few fertile areas in the meantime. 
 
Port of Kismayo 
 
4. While the Monitoring Group has generally been able to track some 70-80 per cent of 
charcoal exports from Kismayo through shipping cargo records, imports at destinations, and 
other photographic and documentary sources, it was aware that its data was incomplete. 
Through the course of its mandate, further photographic and documentary evidence, as well as 
testimonies of charcoal traders, revealed additional shipping. On the preponderance of the 
evidence compiled, including average shipping rates, the Monitoring Group conservatively 
estimates that, since November 2012, approximately one million sacks of charcoal valued at 
15 to 16 million USD have been exported on a monthly basis.. Charcoal traders in Dubai claim 
the amount to be far more, but the Monitoring Group could not verify how much more.3 
Although, the Monitoring Group bases its estimates on 25-kilogram sacks, while charcoal sacks 
exported from Kismayo range from 25 to 35 kilograms and in some cases they may be as large 
as 50 kilograms.  

__________ 
1 S/2012/544, Annex 2.1, paragraph 4. 
2 Calculations based on data from http://postconflict.unep.ch/publications/dmb_somalia.pdf, p. 42. 
3 Interview with Dubai charcoal traders, 13 April 2013. 
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5. The port of Kismayo has the capacity to dock more than 22 dhows and one to two ships 
at a time. The Monitoring Group confirmed that since November 2012, on average 17 vessels 
docked at Kismayo port at any given time.4 It can take up to a week for a vessel to offload its 
cargo and reload manually.5 In principle, therefore, the port has the capacity to service 88 
vessels in a month, but more realistically given the port operations and infrastructure it could 
service about 50 vessels. Analysis of data collected during port visits (between November 2012 
and May 2013) indicates that Kismayo port serviced an average of 29 vessels per month, 
including about two of these being larger ships.6 In December 2012, for instance, the 
Monitoring Group confirmed that 31 dhows and two ships loaded charcoal for export from 
Kismayo (see annex 9.2.a).7  

6. Smaller wooden boats or dhows on average load 33,000 sacks of charcoal weighing 
25 kilograms, but have the capacity to load up to 50,000 sacks. Larger ships can load 100,000 
to 150,000 sacks, or more depending upon the size of the vessel.8 Given the average shipping 
traffic of 29 vessels, including two larger ships, confirms the conservative estimate that at least 
one million sacks or 25 million kilograms of charcoal have been exported per month from the 
port of Kismayo (see annex 9.2.a to view monthly aerial photos of the port). 
 
Natural port of Barawe 
 
7. Barawe, located north of Kismayo, remains under Al-Shabaab control and therefore is 
inaccessible and more difficult to monitor. Barawe is a natural beach port requiring ships to 
anchor offshore. Consequently, charcoal is first loaded onto smaller boats that then transfer the 
cargo to the ships offshore, a more time-consuming process. Dhow traffic is less frequent than 
Kismayo, with some 21 dhows anchoring off Barawe between February and May 2013. In 
addition, the Monitoring Group has been able to confirm that since October 2012 
approximately six large ships per month loaded charcoal for export.9 Based on the rate and 
capacity of the shipping traffic, the Monitoring Group estimates that between 600,000 and one 
million sacks of charcoal were likely loaded each month at Barawe. Since Al-Shabaab taxes 
charcoal at the rate of 2 USD per sack, the likely revenue for Al-Shabaab potentially amounts 
to 1.2 to 2 million USD per month. The main company in Barawe exporting charcoal is called 
“Taqfir.” 10 

__________ 
4 Information based on monthly photographic evidence of vessels docked at Kismayo port obtained by the 
Monitoring Group. 
5 Information based on Monitoring Group visits to the port of Kismayo on 12 November 2012, 11 March 2013 
and 12 April 2013, as well as interviews with charcoal traders and boat captains on 20 November 2012 and 13 
April 2013. 
6 Data is based on a combination of documentary shipping data, photographic evidence, visual inspections by 
the Monitoring Group and eyewitness testimony between November 2012 and May 2013.   
7 Data obtained from eyewitness sources on the ground in Kismayo, documentary shipping data and corre-
sponding photographic evidence.   
8 Estimates based on Kismayo charcoal loading data obtained between November 2012 and May 2013. 
9 Information obtained from eyewitness testimonies on the ground in Barawe in combination with shipping 
tracking information. 
10 Interview with Somali shipper, Nairobi, 3 November 2012. 
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Barawe stockpile on 23 January 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Charcoal Trade Supply Chain 
 
Charcoal production and Al-Shabaab 
 
8. Charcoal is produced by cutting down and burning the Acacia bussei tree, which is a 
slow-burning hardwood this is prized by charcoal brokers for its longer burn-time and aromatic 
scent used as a luxury commodity for flavouring grilled meat in the Middle East.11 The 
Kismayo area in particular is known for the highest quality charcoal in Somalia since the 
density of the wood produces larger pieces of charcoal. The majority of charcoal production 
occurs in southern Somalia in Al-Shabaab-controlled areas where the local market value of 
each sack of charcoal is 5 to 6 USD. 

9. As production of charcoal dramatically increased in Badade, by February 2013, between 
90 and 100 trucks daily were transporting charcoal to Kismayo.12 At the Buulo Xaaji 
checkpoint, Al-Shabaab was taxing smaller 5-ton trucks 250 USD each and larger 12-ton trucks 
500 USD each. As such, the daily revenue potential for Al-Shabaab at this one checkpoint 
amounted to between 22,500 USD and 50,000 USD, which equates to a monthly revenue 
income of between 675,000 USD and 1.5 million USD. However, this checkpoint is 
exceptional, given production in Badade, and is unlikely to remain generating this revenue for 

__________ 
11 Interview with numerous charcoal traders in the UAE between December 2012 and April, 2013. 
12 Interview with confidential security and port sources in Kismayo, 21 February and 11 March 2013. 
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an extended period. Indeed, the location of checkpoints is fluid and depends on the potential 
advantage to be gained. 

Kismayo charcoal traders 
 
10. In addition to the 30 traders who identified themselves in the 22 October 2012 petition 
requesting a temporary lifting of the charcoal ban (see annex 9.1.a), the Monitoring Group has 
identified a broader list of 39 charcoal traders, of which about half are from the Majeerteen 
clan.13 Many of the traders are Kenyan Somali and operate between Kismayo, Garissa in 
northeastern Kenya and Nairobi. These traders act as brokers for larger traders mostly in the 
UAE and representatives for individual consignments of charcoal being exported. They all 
operated in Kismayo throughout the period of Al-Shabaab’s control. While some dealt with 
Al-Shabaab as a matter of practicality or for personal and clan reasons, others operated and 
continue to operate on behalf of Al-Shabaab. In addition, since most charcoal production is in 
Al-Shabaab-controlled areas, the traders necessarily need to maintain at the minimum 
commercial and logistical links with Al-Shabaab.14 Indeed, months after KDF/AMISOM took 
control of Kismayo, Al-Shabaab flags painted on buildings have still not been removed due to 
local opposition.15 

Kismayo Airport on 11 March 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 
13 Information obtained from an analysis of a list of Juba Business Committtee traders. 
14 Information corroborated by several Somali sources with knowledge of the charcoal business in Kismayo in 
February and May 2013. 
15 Interview with a civil society member from Kismayo, Nairobi, 21 May 2013. 
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City of Kismayo on 12 April 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11. Of the Kismayo traders identified to have strong links with Al-Shabaab, there are two 
key businessmen responsible for a significant portion of the charcoal exports. First, Hassan 
Mohamud Yusuf (a.k.a. ‘Awlibaax’) from the Mareehan clan is the Chairman of the Juba 
Business Committee, which is a coalition of charcoal traders, and organized the 22 October 
petition (see annex 9.1.a). He has commercial and political links to Al-Shabaab, and represents 
their shareholding interests in Kismayo.16 In addition, he is linked to the key charcoal 
businessman in Dubai, Saleh Da’ud Abdulla, whose ideological affiliation with Al-Shabaab has 
been previously identified by the Monitoring Group.17 Second, Ali Ahmed Naaji, from the 
minority Cawro-maleh clan, arranges or provides loans to Al-Shabaab, and makes investments 
for them in South Sudan.18 Of the 39 charcoal traders identified, the Monitoring Group 
calculates, based on port records indicating representatives of consignments, that Yusuf and 
Naaji control approximately 32 per cent of charcoal exports from Kismayo, mostly destined for 
Dubai, UAE.19 
 
Charcoal businessmen in the GCC 
 
12. Amongst charcoal traders in the Gulf Cooperation Council (GCC) countries, the 
Monitoring Group has identified six largest businessmen in Dubai, UAE, to be: Saleh Da’ud 
Abdulla (Al Baoon Trading Company); Baba Mansoor Ghayedi, (a.k.a. ‘Haji Baba’) (Al Qaed 

__________ 
16 Interview with confidential source with knowledge of the charcoal trading business in Kenya and Somalia, 
25 October 2012 
17 S/2011/433, pp. 181-182. 
18 Interview with confidential source with knowledge of the charcoal trading business in Kenya and Somalia, 
25 October 2012. 
19 Information on representatives of individual consignments based on analysis of port records for the Port of 
Kismayo, November 2012 to April 2013. 
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International General Trading L.L.C.); Abdulshakkuur Ismail Farah (Hamil al-Misk); Hassan 
Diriye Farah (a.k.a. ‘Dhurxul’) (Wadi al Hejaz General Trading); Dahir Sheikh Omar 
Mohammed (Al Aqeed General Trading); and Basheer Khalif Moosa (Kismayo General 
Trading L.L.C.). 20 

13. Of these charcoal enterprises, Da’ud’s Al Baoon Trading Company, previously described 
by the Monitoring Group,21 and Haji Baba’s Al Qaed International General Trading L.L.C. (see 
annex 9.2.b) control the majority of the market share in charcoal. 
 
Al Baoon Trading Company 
 
14. In 2011, the Monitoring Group identified Saleh Da’ud Abdulla, the owner of Al Baoon, 
as the most important trader exporting charcoal from then Al-Shabaab-controlled Kismayo and 
Barawe. He was described as an ideological affiliate of Al-Shabaab and a close business 
associate of Hassan Dheere, a high-ranking Al-Shabaab officer in Barawe.22 

15. On 9 July 2012, Da’ud chartered the MV Robastar (IMO #8211590) to load 180,000 to 
200,000 sacks of charcoal in Barawe for delivery to the Kingdom of Saudi Arabia (see annex 
9.2.c).  On 1 December 2012, the Robastar loaded 124,000 sacks of charcoal at the port of 
Kismayo. Da’ud23 had chartered the vessel and Hassan Mohamud Yusuf (a.k.a. ‘Awlibaax’), 
the charcoal trader in Kismayo, was the port representative for this consignment.24  

16. Al Baoon is the listed owner of the MV Alba Star (IMO #8507561), which was observed 
loading charcoal at Barawe on 20 January 2013. On 29 January 2013, an eyewitness observed 
the MV Alba Star returning to the port of Barawe because of suspicious smoke on board the 
vessel. The charcoal on board had caught fire and had to be off-loaded in order to survey 
damage to the ship.25 The MV Alba Star was also observed in Barawe on 21 February 2012 
loading charcoal. 

17. Hamil al-Misk, a Saudi Arabian company linked to Da’ud and another large charcoal 
trader in Dubai, Abdulshakkuur Ismail Farah, chartered the MV Loai IV (IMO #8221911)26 to 
transport Somali charcoal to the Port of Jizan, Saudi Arabia. Loai Petroleum DMCC, located in 
Jumeirah Lake Towers, Dubai, UAE, is the owner of the Loai IV, which loaded between 
100,000 and 150,000 sacks of charcoal in Barawe on 12 November 2012.27 On 14 November 
2012, in spite of the Security Council ban, Hamil al-Misk received a waiver from the Kingdom 
of Saudi Arabia to import 1,714,000 bags of charcoal purchased from Somalia (see 

__________ 
20 Analysis of traders based on interviews with charcoal traders and shippers, as well as shipping documents 
and port information obtained between October 2012 and May 2013. 
21 S/2011/433, Annex 3.1.a. 
22 S/2011/433, Annex 3.1. 
23 Information confirmed by owner of MV Robastar on 4 March 2013. 
24 Information from shipping source in Kismayo. 
25 Interview with source in Barawe who witnessed the event, 29 January 2013. 
26 Interview with charcoal trader, Dubai, UAE, 14 April 2013. 
27 Information from local eyewitness source in Barawe on 12 November 2012. 
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annex 9.2.d). Instead of proceeding to Saudi Arabia, the Loai IV delivered the charcoal to 
Egypt. Hamil al-Misk initiated a legal suit in Egypt against Loai Petroleum DMCC, and the 
court ruled that the cargo belonged to Hamil al-Misk. However the decision was appealed and 
the cargo and ship are still at anchorage in Egypt pending the outcome of the case.28 
 
Al Qaed International General Trading L.L.C. 
 
18. The largest purchaser of charcoal in Dubai is Al Qaed International General Trading, 
which is owned by Baba Mansoor Ghayedi (a.k.a. Haji Baba).29 Haji Baba is an Iranian 
national who has resided in Dubai for the past 17 years and has been involved in the 
importation of Somali charcoal for over 12 years. He described himself to the Monitoring 
Group as the “King of Charcoal” and said that he controls the charcoal market in Dubai.30 One 
of his suppliers is Hassan Diriye Farah (a.k.a. ‘Dhurxul’) of Wadi al Hejaz General Trading,31 
who was previously identified by the Monitoring Group as a major UAE-based charcoal 
trader32 and who continues to be an active charcoal trader. 

Al Qaed International General Trading Warehouse in Dubai, UAE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 
28 The Loai IV is confirmed to still be in anchorage in Egypt as of 3 June 2013. 
29 Identified by numerous Somali charcoal traders in Dubai, including Hassan Diriye Farah of Wadi al Hejaz 
General Trading, 16 December 2012. 
30 Interview with Haji Baba and his son, Ahmed Qaed, who is also part owner of the company, Dubai, UAE, 6 
March 2013.  
31 Information received from Hassan Diriye Farah of Wadi al Hejaz General Trading on 16 December 2012.  
His nickname ‘Dhurxul’ means charcoal in Somali. 
32 S/2012/544, Annex 2.1, paragraph 8. 
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19. Contradicting his initial sentiments, Haji Baba subsequently claimed to the Monitoring 
Group that he has not imported Somali charcoal to the UAE since June 2012, and he only 
purchases charcoal at the Creek of Sharjah, after it has been processed by customs officials. He 
stated the paperwork indicates that the charcoal originates from Djibouti and Kenya, where 
charcoal exportation is also prohibited domestically.33 In order to avoid the Security Council 
charcoal ban, many traders are obtaining false bills of lading from third countries to cover their 
trade in Somali charcoal (see annex 9.2.e).34  

20. Despite his claim that he has not traded in Somali charcoal, in December 2012, Haji 
Baba chartered the Seagull D (IMO #8014382) to load 160,000 sacks of charcoal destined for 
Lebanon.35 He arranged the charter through Abdihakim Musse Gelle, an agent for the Seagull 
D who works for a Syrian individual named “Abu Noor”. On 1 December 2012, the Seagull D 
loaded 140,000 sacks of charcoal in Kismayo.36 This vessel had originally been chartered by 
Da’ud under the company name Hamil al-Misk to export charcoal to Saudi Arabia. Between 
8 and 14 December 2012, the Seagull D arrived in Barawe and loaded and unknown quantity of 
charcoal.37 The charcoal was delivered to Lebanon and a court case over the ownership of the 
charcoal ensued.    

21. Notably, on 18 September 2012, the UAE Permanent Representative to the United 
Nations in New York, sent an official correspondence to the Monitoring Group regarding an 
impounded shipment of 100,000 bags of Somali charcoal in the UAE (see annex 9.2.f). The 
Monitoring Group requested the UAE for additional details of the shipment but was unable to 
obtain any further information. Several charcoal traders in Dubai confirmed that the ship was 
the MV Nabil H (IMO#7911698),38 and that the consignee for the shipment of the charcoal 
was Haji Baba. After 10,000 sacks were offloaded in Dubai, and at a certain point the charcoal 
was reloaded and the vessel left the port. The vessel was re-routed to Saudi Arabia, where it 
finally offloaded the charcoal.39 
 
Al Aqeed General Trading  
 
22. Notably, Haji Baba had a contract with Abdulshakkur Ismail Farah, the owner of Hamil 
al-Misk in partnership with Da’ud, to purchase 74,000 sacks of Somali charcoal to be imported 

__________ 
33 Interview with Haji Baba and his son, Ahmed Qaed, who is also part owner of the company, Dubai, UAE, 6 
March 2013.  
34 Information obtained from several Dubai-based charcoal traders in December 2012, and March-April 2013. 
35 Interview with Dubai charcoal trader, 14 April 2013. 
36 Documentary port information obtained from Kismayo. Said Isse ‘Doon’, who is an Al-Shabaab associate 
and a charcoal trader in Kismayo, was the port representative for this consignment. 
37 Information from confidential eyewitness source in Barawe, 19 December 2012. 
38 The owner is Hamadah Ar, Care of Tek Management Corp, Local M-6, El Dorado, Plaza Aventura Building, 
Via Ricardo J Alfaro Panama City, Panama. 
39 Interviews with Dubai charcoal traders, 20 November 2012. 



S/2013/413  
 

13-36183 471 
 

into Kuwait in violation of the ban (see annex 9.2.g). The contract specified that the cargo 
would be transported on the MV Fadhil Rabi (IMO #7223039).40  

23. On 30 October 2012, the Fadhil Rabi was photographed docked at the port of Kismayo 
and had already unloaded sugar and cement. The Monitoring Group learnt that Dahir Sheikh 
Omar Mohammed of Al Aqeed General Trading was managing this vessel, and contacted him 
on 4 November 2012. He stated that the ships and dhows docked in Kismayo were waiting for 
the Somali Government to authorize the loading of charcoal. By 5 November 2012, dhows had 
been loading with charcoal to be exported to the UAE. Dahir stated that the Fadhil Rabi left 
Kismayo that day empty. 

24. On 20 November 2012, the Monitoring Group spoke again with Dahir, who stated that 
the Fadhil Rabi, after leaving Kismayo empty, was currently in Mogadishu loading cement and 
lemons to be transported to Dubai. However, the Monitoring Group obtained shipping data 
indicating that on 17 November 2012, the Fadhil Rabi completed loading 74,798 sacks of 
charcoal (1,869,950 kilograms) in Kismayo.41 On 29 November 2012, the Fadhil Rabi was at 
the port of Mogadishu off-loading general cargo. 

25. Al Aqeed General Trading is also linked to several ships and dhows that have 
transported charcoal from Kismayo and Barawe to Dubai.  

Ships and dhows linked to Al Aqeed General Trading 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

__________ 
40 The owner of the vessel is Splash Maritime, care of Seaboard Shipping Services Ltd , 3rd Floor, Laxmi 
House, Moi Avenue, Mombasa, Kenya. 
41 Shipping data obtained from sources on the ground in Kismayo regarding port activity in May 2013. 
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Kismayo General Trading L.L.C.  
 
26. Dahir Sheikh Omar Mohammed is also in partnership and shares an office with Basheer 
Khalif Moosa of Kismayo General Trading L.L.C. Dubai-based charcoal traders have described 
him as the “Father of all Dhows”. On 7 January 2013, the MSV Al-Yusuf imported 47,663 
sacks of charcoal (1,191,575 kilograms).  The bill of lading indicated that this consignment was 
from Djibouti, the consignee was Kismayo General Trading and the shipper was Red Sea 
Transit and Transport in Djibouti (see annex 9.2.h).  However, the MSV Al-Yusuf was docked 
in Kismayo on 24 December 2012, and the charcoal trader responsible for the consignment was 
Ali Naaji.42 There is further evidence that the MSV Al-Yusuf loaded charcoal in Kismayo on 
4 November 2012.43 Basheer is connected to Red Sea Transit, and has been using them to 
obtain false bills of lading to import Somali charcoal.44 

Other charcoal shipments 

27. Gulf of Aden Shipping L.L.C. is the manager of the MV Topaz II (IMO #7924839), 
which loaded charcoal at Barawe in October 2012. Dubai-based shippers have stated that this 
company is using large ships to regularly import multiple loads of charcoal into Dubai.45   

28. On 4 May 2013, the MV Soleil (IMO #8300482) (formerly named the MV Lady Jana) 
was photographed filled with charcoal at Port Rashid, Dubai, UAE (see annex 9.2.i).46  In 
October 2012, this vessel was observed loading charcoal at Barawe.   

29. On 27 September 2012, the MV Star Island H (IMO #8114364) loaded 140,000 bags of 
charcoal in Barawe to be shipped to the Port of Jizan, Saudi Arabia. The consignee for this 
cargo was Al Mudara Trading Est., located in Saudi Arabia, and the shipper was Horyal 
Trading Company in Barawe (see annex 9.2.j).  The contact person for Al Mudara Trading is 
Saud Nasser Al-Mdra’a, who was identified as an importer of Somali charcoal in the previous 
Monitoring Group report.47 

30. The Monitoring Group also identified in its previous report Talal Al-Saa’di, who is 
based in Riyadh and regularly imports charcoal from Barawe and Kismayo. Al-Saa’di imported 
Somali charcoal into Saudi Arabia on the MV Victoria (IMO#7906203), which is managed by 
Ajman Shipping & Trading. In May 2012, Al-Saa’di shipped approximately 100,000 bags of 
charcoal from Barawe to the Port of Jizan on the MV Victoria.48 According to Mogadishu port 
records, the agent listed for the MV Victoria is Al Aqeed General Trading, which is 
owned/managed by Dahir Sheikh Omar Mohammed. On 12 November 2012 and 14 February 

__________ 
42 Documentary shipping source pertaining to vessels at the port of Kismayo. 
43 Information obtained from sources at the port of Kismayo in April, 2013. 
44 Interview with charcoal traders in Dubai, UAE, 17 December 2012. 
45 Interview with Dubai shipping company, 5 March 2013. 
46 The ship owner is Dergham Marine SA, Panama City, Panama. 
47 S/2012/544, Annex 2.1, paragraph 20. 
48 S/2012/544, Annex 2.1, paragraph 27. 
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2013, the MV Victoria was observed loading charcoal at Barawe.49 In February 2013, it had 
arrived at Barawe empty, after offloading in Mogadishu on 6 February 2013. 

The Charcoal – Sugar Trade Cycle 

31. The Monitoring Group has previously established the cyclical trade involving the 
importation of sugar to Somalia and the export of charcoal on the same vessels (S/2011/433). 
This is a continuing trend that Da’ud has incorporated into his business model. Da’ud’s ship, 
the MV Alba Star, delivered 4.2 million kilograms of sugar and 150,000 kilograms of rice to 
the port of Mogadishu on 22 November 2012. According to port records, the vessel did not load 
cargo at the port of Mogadishu. Given the loss incurred against the original delivery if a vessel 
sails empty, many traders will send their vessels to Barawe or Kismayo to load charcoal for 
their return trip to the GCC. Analysis of vessels offloading at the port of Mogadishu indicates 
that 26 per cent identify their next port of call as Kismayo. The majority of these vessels 
originated in the Dubai, UAE. Some vessels offload only a portion of their cargo in Mogadishu 
before heading to Kismayo, and possibly Barawe. There are no destinations recorded for all 
other vessels.50   

32. The MV Victoria also transported sugar to the port of Mogadishu on 1 November 2012 
before it was observed loading charcoal in Barawe on 12 November 2012.  Its previous port of 
call was the Port of Salalah, Oman.51   

33. Another ship that is part of this business model is the MV Diamond Sun (IMO 
#8701923), owned by Aland Shipping LTD in the Marshall Islands. According to charcoal 
traders, this vessel is being chartered by Mogadishu Stars,52 which was previously identified 
by the Monitoring Group Report as a sugar trading company closely linked to Ali Ahmed Nur 
Jim’aale,53 designated for targeted measures by the Committee on 17 February 2012. On 
16 November 2012, the Diamond Sun loaded 82,321 bags of charcoal at the port of Kismayo. 
The Kismayo charcoal trader representing this consignment was the Al-Shabaab affiliated 
Chairman of the Juba Business Committee, Hassan Mohamud Yusuf (a.k.a. ‘Awlibaax’) and the 
shipment was destined for Dubai, UAE.54 On 16 January 2013, the Diamond Sun offloaded 
sugar at the port of Mogadishu and identified its next port of call as Kismayo.55 Mogadishu 
Stars also had a contract with UNSOA for weekly charcoal deliveries of 52,175 kilograms of 
charcoal for the Ugandan and Burundian contingents of AMISOM in Mogadishu. Additionally, 
Mogadishu Stars also had a contract with UNSOA for weekly charcoal deliveries of 52,175 
kilograms of charcoal for the Ugandan and Burindi AMISOM contingents in Mogadishu (see 
annex 9.2.k). 

__________ 
49 Information from confidential source in Barawe, 12 November 2012 and 22 February 2013. 
50 Information obtained from Port of Mogadishu employees between November 2012 and May 2013.   
51 Information obtained from port employees in Mogadishu. 
52 Interview with Dubai-based charcoal trader, 14 April 2013 
53 S/2011/433, Annex 3.1, paragraph 16. 
54 Documentary information on shipping in Kismayo. 
55 Information from port records in Mogadishu. 
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34. On 14 December 2012, the MV Ashraf B (IMO #7126360) was observed loading 
charcoal at Barawe.56  On 6 March 2013, it offloaded sugar at the Port of Mogadishu. On 
6 April 2013, a fire erupted on board the vessel while it was en route from Djibouti to Dubai 
and three crewmembers perished.57 Sources stated that the charcoal on the vessel caught fire,58 
which is not uncommon when transporting large quantities of charcoal, and the Ashraf B did 
not load any cargo before leaving Mogadishu. 
 
Importing States 
 
35. GCC countries continue to be the principal importers of Somali charcoal in violation of 
the Security Council ban.  During the reporting period, , the main destinations have included 
the UAE and Saudi Arabia, as well as Egypt, Lebanon, Oman, Kuwait and Yemen.59   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
60 

__________ 
56 Owned by Ashraf B Investment Corps, and managed by Alfamarine Shipping Co. Ltd., 1st Floor, Hamka 
Building, BP 9720, Labban Street, Beirut, Lebanon. 
57 See http://www.news.odin.tc/index.php?page=view/article/290/Three-Syrian-crew-of-mv-Ashraf-
asphyxiated-Oman. 
58 Interview with charcoal trader on 14 April 2013. 
59 Based on source data regarding vessel movement from the Port of Kismayo.  
60 Graph based on shipping data obtained from sources monitoring the port of Kismayo.  Not all shipping data 
was captured through this means. 
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36. There are strong links between the Kismayo charcoal traders and the large charcoal 
businessmen in Dubai (see annex 9.2.l). The main offloading point for most dhows arriving 
into the UAE is the Creek of Sharjah, which is not secured and appears to be only minimally 
inspected by UAE officials. At any given time there are large numbers of dhows offloading 
charcoal, and crewmembers freely admit they have sailed from Somalia. On multiple 
occasions, the Monitoring Group has observed the offloading of Somali charcoal at the Creek 
of Sharjah (see annexes 9.2.m.i-vi).  

37. On 6 December 2012, the UAE submitted to the Committee its report on implementation 
of Security Council resolution 2036 (2012), but domestic measures are yet to reduce the 
imports of charcoal from Somalia. 

38. In the previous report of the Monitoring Group (S/2012/544), Saudi Arabia was noted as 
the top importer of charcoal in 2012. Currently, the Monitoring Group can confirm that 
charcoal is still being imported into Saudi Arabia, and the Government has on at least one 
occasion provided a waiver to import Somali charcoal in violation of the ban (see above and 
annex 9.2.d).  

39. On 28 March 2013, the Kingdom of Saudi Arabia submitted to the Committee its report 
on implementation of Security Council resolution 2036 (2012), but domestic measures are yet 
to reduce the imports of charcoal from Somalia. 
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Annex 9.2.a:  Aerial Photos of Kismayo Port Activity 
 

Kismayo Port on 6 November 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kismayo Port 7 December 2012 
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Kismayo Port 11 March 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kismayo Port 12 April 2013 
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Kismayo Port 5 May 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kismayo Port 14 May 2013 
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Annex 9.2.b:  Dubai Chamber of Commerce company profile for Al Qaed 
International General Trading L.L.C. 
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Annex 9.2.c:  Charter Party for MV Robastar 
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Annex 9.2.d:  Charcoal Import Waiver from Kingdom of Saudi Arabia 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S/2013/413

 

482 13-36183 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S/2013/413  
 

13-36183 483 
 

Annex 9.2.e:  False Kenyan Bills of Lading 
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Annex 9.2.f:  Letter from the Permanent Mission of the U.A.E. to the  
United Nations in New York 
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Annex 9.2.g:  Contract for Purchase of Somali Charcoal with  
English Translation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S/2013/413  
 

13-36183 489 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S/2013/413

 

490 13-36183 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S/2013/413  
 

13-36183 491 
 

Annex 9.2.h:  False Djibouti Bill of Lading for MSV Al-Yusuf 
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Annex 9.2.i:  MV Soleil with Charcoal at Port Rashid on 4 May 2013 
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Annex 9.2.j:  Bill of Lading and Manifest for the Star Island H 
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Annex 9.2.k:  UNSOA Charcoal Contract with Mogadishu Stars 
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Annex 9.2.l:  Charcoal Trader Link Chart 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



S/2013/413

 

502 13-36183 
 

Annex 9.2.m.i:  MSV Bhumika in Dubai, UAE and Kismayo 
 

MSV Bhumika in Kismayo, Somalia on 13 November 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MSV Bhumika in Creek of Sharjah, Dubai, UAE on 14 December 2012 
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MSV Bhumika in Creek of Sharjah, Dubai, UAE on 6 March 2013 
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Annex 9.2.m.ii:  MSV Sikka Star in Dubai, UAE and Kismayo 
 

MSV Sikka Star in Kismayo, Somalia on 16 January 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MSV Sikka Star in Creek of Sharjah, Dubai, UAE on 6 March 2013 
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Annex 9.2.m.iii:  MSV Al Aqeeq in Dubai, UAE and Kismayo 
 

MSV Al Aqeeq in Kismayo, Somalia on 12 November 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MSV Al Aqeeq in Creek of Sharjah, Dubai, UAE on 15 April 2013 
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Annex 9.2.m.iv:  MSV Al Aqsa in Dubai, UAE and Kismayo 
 

MSV Al Aqsa in Kismayo, Somalia on 16 January 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

MSV Al Aqsa in Creek of Sharjah, Dubai, UAE on 6 March 2013 
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Annex 9.2.m.v:  MSV Amir Ali in Dubai, UAE and Kismayo 
 

MSV Amir Ali in Kismayo, Somalia on 12 November 2012 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MSV Amir Ali in Creek of Sharjah, Dubai, UAE on 14 December 2012 
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Annex 9.2.m.vi:  MSV Jayshree in Dubai, UAE and Kismayo 
 

MSV Jayshree in Kismayo, Somalia on 28 February 2013 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MSV Jayshree in Creek of Sharjah, Dubai, UAE on 15 April 2013 
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Annex 9.3:  Vessels that have exported charcoal from Somalia* 
 

Vessel Barawe Dubai Kismayo Mogadishu

AL ALAM   2 1
AL AMIR  1   
AL AQEEQ  1 2  
AL ASHIF   3  
AL ASHIQ MEDINA  1 1 1
AL ASMAR  1   
AL AZIZ  1   
AL AZZUDHIN  1   
AL BOGARI  1   
AL FAHAD   1 1
AL HAMZA  1   
AL HIJRAT  1  1
AL IRFAN  1  1
AL ISLAMI  1 1  
AL ISMAILI 2  1   
AL JAVED  1   
AL KABIR  1 2  
AL KADRI    2 1
Al MAJID   1  
AL MUKHTAR  1 2 2
AL RAFIQUE  1 1  
AL SAFA   1  
AL SHAFA   1 1
AL SHAH MURAD BUKHARI  1   
AL TALAL  1   
AL ZUBER   1  
AL-AMIN   2 1
AL-AMNAT   1  
ALAQSA  1 1 1
ALBA STAR 1   1
AL-DARIYA   1  
AL-EMARATES   1  
AL-GAZAL   1 1
AL-HASSAN   1 1
AL-ISLAM   1 1
AL-KOUSAR   1 1
AL-MISHAL   1  
AL-MOHAMED NAEEM   1  
AL-MUKALA   1  
AL-NASIR   1  
AL-NASRI   1  
AL-NAZIR   3 2
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Vessel Barawe Dubai Kismayo Mogadishu

AL-NOMAN   1 1
AL-OMAR   1 2
AL-REHAN   1 1
AL-SAYIN   2  
AL-SHENA HIND   1 1
AL-YASIN   1 1
AL-YUSUF   2 1
AMIR ALI  1 1  
ANIMOL SAGAR   2 1
ANJALIPUJA   1  
ARZOO   3 1
ASHMA   1 1
ASHRAF B 1   1
BARABI (BARARI)   1 1
BHUMIKA  2 2 1
BOGARI  1 1  
DAAWOOD  1 1  
DANA-DINA 1    
DIAMOND MOON   2 1
DIAMOND SUN   1 5
FADHIL RABI   1 1
FAIZANI MOHAMED   2 1
FATHER   1 1
FAZUL BARAKAT   1 1
FILAAZI   1  
HAJI ISMAIL  1   
HAMAR   1 1
HARI PRASAD   1  
HARIDARSHAN  1   
HARSHA SAGAR  1  1
JAYSHREE  1 2 1
JEEL   2 1
JEYA JAMNAT   1 2
KASHRI   1 1
KRISHNA JYOT  1  1
LADY JANA-SOLEIL 1 1   
LOAI IV 3    
MADHAV  1   
MAHA LAHMI SAGAR   1 1
MAYALUNA   1  
MISHAL1   1 1
MOHAMED SAALIM   1  
MOINUDDIN CHSTY   2 1
NAFEYA   1  
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Vessel Barawe Dubai Kismayo Mogadishu

NARSIG   1  
NASRI KARAM   1  
NECMATU LAH   1 1
NIAH ALFA   1  
NIGHT MAKHDUMI   1 2
NUUR MUSTAFA   1  
RAJ MILAN   1 1
ROBA STAR   1 1
SAFINA AL HAJIALI  1   

Vessel Barawe Dubai Kismayo Mogadishu 
SAGAR SAMRAT   1  
SAZYA NARAYAN   1 1
SEA GULL 1  1  
SEA STAR   1 1
SHANE HIND  1 1 1
SHARDA SAGAR  1 2 2
SHREE NOUSAD   2 2
SIKKA STAR  1 1 1
STAR ISLAND H 1    
SVC10   1  
SVCT 201   1  
SVCT210   1  
TARANHAR  1   
TOPAZ II 1    
USRA SAGAR   1  
VICTORIA 1   1
VIRAT  1  1
VISH VAKALYAN   1 1

 
* This list of vessels exporting charcoal is not comprehensive, but represents 
those vessels which the Monitoring Group has to date confirmed carried 
charcoal from Somalia. 
 


